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INTRODUCTION 


Each of the four canonical Gospels starts in its own 
style. The Gospel according to Matthew is related to the 
history of salvation, and introduces Jesus Christ immedia- 
tely, as the Son of David, and the Son of Abraham. By pre- 
senting Jesus’ genealogical tree, the Evangelist Matthew 
intends to emphasize that Jesus BERI to the ple of 
Israel and to show how God's and His people's histo 
[253 its full sense in Him and through Him (cf, Mt. Î, 

-17), In its first line, the Gospel according to Mark refers 
to „the beginning of the Gospel of Jesus Christ; arché toa 
euangheliou Iēsou Hristo” (Mk, 1, 1) in order to show the 
origin and foundation of preaching the Gospel as well as 
its content: Jesus is Christ, the Son of God. The Evangelist 
Luke commences his work in the style of the ancient histo- 
rians with a prologue (Lk. 1, 1-4). The Evangelist wants to 
present everything orderly (kathexés) (Lk. 1, 3); therefore, 

e begins his Gospel with the news of Saint John the Bap- 
tist’s nativity (Lk. 1, 5-25), Jesus Christ's Person, the center 
figure of his Gospel, is introduced by and by, after he first 
mentions His name in Lk 1, 31, and then, in Lk 2, 11 he sta- 
tes which is His role in the history of mankind, The Gospel 
Eoi to John introduces our Saviour as the Logos pre- 
existing in eternity, of one essence with the Father, Who 
becomes incarnate in history. Before calling His name in Jn 
1, 17, Jesus Christ, in lines dus of the first chapter he defi- 
nes the main features EHE Person, while in lines 14-18 he 

resents the purpose of His coming on earth. 
| "Therefore all the four Gospels are consistent with the in- 
tention of their authors V xo the one Gospel taught by 
Christ our Saviour, in order to stren, the faith of the 
readers (cf. Lk. 1, 34; Jn 20, 31). Sts. Matthew and Luke pre- 
face their writings with their particular narratives known 
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in a modern exegesis as „the gospels of Jesus’ childhood” 
(Mt. 1-2 and Lk. 1-2), while John contemplates the eternally 
pre-existing Word ina prologue of a literary beauty and theo- 
logical depth unique in the Christian literature (Jn 1, 1 - 18). 

The Evangelists, like the other writers of the New Testa- 
ment, did nothing else but catch, each in his own way, as the 
Holy Spirit illumined them and their capacity helped them, 
only a partof „the breadth and length and height and depth” 
(cf, Eph. 3, 18) of the revelation fulfilled by Jesus Christ. 

The acknowledgement of this theological diversity of 
perspective, specific to each Evangelist, is old. The primary 
Church withstood the temptation of standardizing the 
Christian Scriptures, as it was Marcion’s wish who would 
have preferred a reduced canon of the books of the New 
Testament, or that of Tatian who, in his Diatessaron, tried to 
harmonize the four Gospels so that they may form one co- 
herent presentation of the life of our Saviour Jesus Christ.! 

Saint Ireneus established some interpretation rules, 
stating the hermeneutical principles of consonance accor- 
ding to which one can discover the „symphony” existing 
among the inspired texts, if the Christian interpreter 
would take into account the relationship between the Old 
and The New Testaments, as well as the regula veritatis? In 
the light of “the immutable rule of truth” (regulam veritatis 
immobilem)? Saint Ireneus speaks of the „tetramorphic 
Gospel” (Evangelium quadriforme),s and presents the cha- 
racteristics of each Apostolic Gospel starting from the in- 
terpretation of the text in Rev. 4, 7. 


1. See EPHREM DE NISIBE, Commentaire de l'Évangile concordant 
ou Diatessaron (SC 121; Paris, 1966), ý: 
2. CE. M. SIMONETTI, Lettera e/o allegoria. Un contributo alla storia 
dell'segesi palristica (Roma, 1985), p. 4; see also B. De MARGERIE, Intro- 
duzione alla storia del ses, Padri greci e orientali, (Roma, 1983), p G2 
3, SAINT IRENEUS, Adresus Haereses, 1 94: SC 264, p. 250 7251. 
4 SAINT IRENEUS, Adversus Haereses, MI, 11,8: SC 211, p. 161 ff. 
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Nowadays, critical exegesis confirms the intuition of 
the Fathers of the Church regarding the originality of each 
Evangelist and the fact that they not only transmitted the 
authentic tradition about our Saviour Jesus Christ, but 
hee also interpreted it as felt people, of the Orthodox 
right-worshipping Church in order to bear witness to 
„what Jesus did and taught" (cf. Acts 1, 1). This may be the 
reason why their personality remained in the shadows, 
and the subsequent tradition transmitted very little infor- 
mation beside their names. The mentioning of their names 
intends to emphasize the conviction that were direct 
witnesses of the Saviour (Matthew and Luke) or disciples 
of the witnesses (Mark and Luke). 

In this book I attempted an exegetic approach of the first 
chapters in the Gos] according to id (1, 1-18), Luke 
(1-2) and Matthew (1-2), from the perspective of narrative 
theology. Thematically, these „prefaces” of the Mrs ved 
correspond to one another by the „symphonic” truth the 
want to transmit: the divine-human origin of the Person of our 
Saviour Jesus Christ, I endeavoured to underline the mes- 
sage specific to each Evangelist without interpreting an 
author by the theological outlook offered by the other. By. 
using the narrative approach, I wanted to abide by the 
theological perspective specific to each Evangelist, as well 
as the differences between some narratives. The narrative 
ets focuses on the communicative power of the bi- 
blica] narratives understood as instruments of transmitting 
the Word of God. Starting from the fact that most often, in 
the process of communication, people transmit a message 
or sustain an argument by telling a story, interpreters that 
use this method try to point out the dynamics and the 
evocative force of the inspired Word. The purpose of the 
narrative approach to the texts of the Holy Scripture is to 
signal the fact that our contemporary theology most of the 
times forgets the narrative specificity of the Holy Gospels. 
It takes into account the Gospels more like a repository of 
revealed truth out of which one can take statements and 
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evidence in order to support theological speculations rela- 
ted to the normative dogmatic elaborations, 

The narrative approach to the Gospels allows us to per- 
ceive that the tradition of the New Testament is neither sta- 
tic nor uniform, that every moment modifications in the 
narrative sequence appear and that there is a unity in di- 
versity regarding the traditions and the sources transmit- 
ted by the first Christian communities. The Gospels, as his- 
torical narratives about our Saviour Jesus Christ, ought to 
be considered the fruit yielded by the memories that our 
Saviour left in the conscience of the first Christians. These 
ones, in their turn, wanted to convey to the future Chris- 
tian generations the true image of the Son of God incarnate 
in history. This historical memory of the incarnation of the 
Son of God was narrated in different ways and in stories 
very diverse as literary genres. The four canonical Gospels 
should be considered the unique sources of the history of 
Jesus Christ's origin, while the Apocrypha of the New Tes- 
tament may be important especially for Church history, so 
that one can see how the different interpretations given to 
the Person and teaching of Buren vious ead Christ develo- 
ped according to some pietistic or Gnostic interpretations. 

‘The aim of the texts we discuss in this book is to highlight 
the divine-human origin of the Person of our Saviour Jesus 
Christ, as well as the way in which the Christian communi- 
ties for whom these texts were written understood the incar- 
nation of the Word in history, History and kerygma inter- 
twine in these narratives in order to proclaim the historical 
incarnation of the Word in the divine-human Person of our 
Saviour Jesus Christ, the Son of God. The history of our 
Saviour Jesus Christ's origin becomes evident against the Old 
Testament background and opens like a window towards the 
horizon of universal history. This window is deliberately 
opened to the chosen people, invited thus to open itself and 
receive Messiah together with the other pagan peoples who 
seek for Him, guided by the star of the Magi. 


INTRODUCERE 


Fiecare din cele patru Evanghelii canonice începe într-un 
stil propriu. Evanghelia după Matei se raportează la istoria 
mântuirii si-L prezintă de la început pe lisus Hristos ca pe 
Fiul lui David si Fiul lui Avraam, Prin prezentarea arbore- 
lui genealogic al lui lisus, Evanghelistul Matei vrea să evi- 
denfieze apartenența lui lisus la poporul lui Israel si să 
arate cum istoria lui Dumnezeu și a poporului Său a dobân- 
dit în El si prin EI sensul ei plenar (cf. Mt 1, 1-17), Evan- 
ghelia după Marcu se referă în primul verset la «Începutul 
Evangheliei lui lisus Hristos, arche tof euanghelíou leson 
Hristoay (Mc 1, 1), pentru a arăta nu numai originea si 
temeiul propovăduirii Evangheliei, ci și conținutul ei: lisus 
este Hristosul, Fiul lui Dumnezeu, Evanghelistul Luca 
isi începe opera sa în stilul istoricilor antici, printr-un pro- 
log (Lc 1, 1-4). El vrea să expună totul în ordine (kathexës) 
(Lc 1, 3); de aceea își începe Evanghelia cu vestea nasterii 
Sfântului Ioan Botezătorul (Lc 1, 5 - 25), Persoana lui lisus 
Hristos, figura centrală a Evangheliei sale, este introdusă 
din aproape în aproape, după ce in Le 1, 31 este menţionat 
pentru prima dată numele Său, iar în Lc 2, 11 se afirmă care 
este rolul Său în istoria omenirii. Evanghelia după Ioan Îl 
prezintă pe Mântuitorul ca fiind Logosul preexistent din 
veșnicie, de o ființă cu Tatăl, Care S-a întrupat în istorie. 
Înainte de a-L chema pe nume, în In 1, 17, lisus Hristos, în 
vy. 1-13 din primul capitol sunt definite trăsăturile esen- 
tiale ale Persoanei Sale, iar in vv. 14-18 este precizat scopul 
venirii Sale pe pământ. 

Sfântul Vasile cel Mare consideră că Evangheliile sunt 
„voci dumnezeiesti (tas thelas phonds)", si de aceea, spre 
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deosebire de eretici, el recomandă ca textele lor să fie stu- 
diate și analizate împreună, potrivit profunzimii lor du- 
hovnicesti, pentru a evidentia astfel coerenţa datului scrip- 
turistic in consonanta cu marea Tradifie a Bisericii, Pentru 
Părinţii răsăriteni, studiul comparativ al Evangheliilor are 
scopul de a demonstra superioritatea Evangheliei a patra: 
«Matei s-a făcut interpretul originii [lui Hristos] după trup 
(katà sárka), după cum a spus el însuși: „Genealogia [cartea 
originii, bíblos genéseds] lui Tisus Hristos, Fiul lui David" 
(Mt 1, 1). Marcu face din propovăduirea Sfântului loan 
[Botezătorul] începutul Evangheliei sale, zicând: „Începu- 
tul Evangheliei lui lisus Hristos, după cum s-a scris în proo- 
rocul Isaia: ...Glasul celui ce strigă în pustie” (Me 1, 1 - 2). 
Luca [...] trece la cunoaşterea lui Dumnezeu (Theologia) 
prin intermediul originilor trupesti (dià (Um samatikon 
arhón). A fost necesar ca Evanghelistul loan, care a scris ul- 
timul, să-și înalțe mintea (t2n didnoian) mai presus de toate 
lucrurile sensibile și mai presus de veacurile care au însoțit 
evenimentele»s, 

Așadar, toate cele patru Evanghelii corespund intenției 
autorilor lor de a prezenta unica Evanghelie, propovăduită 
de Mântuitorul Hristos, cu scopul de a întări credința celor 
care le vor citi (cf. Le 1, 3 - 4; In 20, 31). Matei si Luca pre- 
fajeazà scrierile lor cu naratiuni proprii, cunoscute in exe- 
geza modernă ca «Evanghelii ale copilăriei lui lisus» (Mt 
1-2 și Le 1 - 2), în timp ce Ioan contemplă Cuvântul pre- 
existent din veșnicie, într-un prolog de o frumusețe literară 
si de o profunzime teologică unice în literatura creştină (In 
1,1-18). 


5, Cf. SFÂNTUL VASILE CEL MARE, Împotriva lui Eunomiu, V, 15; 
SC 305, 58 - 59, 
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«Fiecare Evanghelie e o sumă de vestiri folositoare 
celui ce crede și care nu înțelege greșit foloasele acestea. 
De aceea, e firesc ca Evanghelia să provoace bucurie prin 
aceea că anunţă venirea printre oameni a Celui „mai întâi 
născut din toată făptura” (Col 1, 15), lisus Hristos, mân- 
tuirea lor. E limpede, totodată, pentru orice credincios că, 
în sens restrâns, fiecare Evanghelie e o scriere care propo- 
văduiește sálásluirea lui Dumnezeu în Fiul Său cel plin de 
bunătate si Care a venit în lume pentru toți cei care vor 
să-L primească, Nu trebuie, dar, să ne îndoim că prin aces- 
te cărţi ni se vestește fericirea cea fagaduita...»6, 

Evanghelistii, asemenea celorlalți scriitori ai Noului 
Testament, nu au făcut decât să surprindă, fiecare în felul 
lui, după cum Duhul Sfânt i-a luminat si după cum capaci- 
tatea lor i-a ajutat, numai o parte din «lărgimea și lungi- 
mea, înălțimea și adâncimea» (cf. Ef 3, 18) revelatiei desă- 
vàrgite prin lisus Hristos. 

Recunoașterea acestei diversitáti de perspectivă teo- 
logică, specifică fiecărui evanghelist, este veche, de vreme 
ce Biserica primară a rezistat ispitei de a uniformiza Scrip- 
turile creștine, aga cum fusese, de exemplu, dorința lui 
Marcion, care ar fi preferat un canon redus al cărţilor neo- 
testamentare, sau cea a lui Taţian, care în Diatessaronul său 
a încercat să armonizeze cele patru Evanghelii astfel încât 
să formeze o singură prezentare coerentă a vieții Mântuito- 
rului lisus Hristos?. 

Sfántul Irineu a stabilit unele reguli de interpretare, 
enuntánd principiul hermeneutic al consonanjei, potrivit 


6. C. ORIGEN, Din comentariul la Evanghelia după loan (PSB, 7; 
București, 1982), p. 151. 

7. A se vedea EPHREM DE NISIBE, Commentaire de l'Évangile con- 
cordant ou Diatessaron (SC 121; Paris, 1966). 
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căruia se poate descoperi „simfonia“ existentă între textele 
inspirate, dacă exegetul creştin tine seama de raportul di 
tre Vechiul și Noul Testament, precum și de regula veritatis 
În lumina „regulii imuabile a adevărului” (regulam veritatis 
immobilem), Sf. Irineu vorbește de „Evanghelia tetramonfă” 
(Evangelium quadriforme) si prezintă caracteristicile fiecărei 
Evanghelii apostolice; «...De altfel, nu putem avea nici 
un număr mai mare, nici mai mic de Evanghelii [adică 
de patru], Deoarece există patru regiuni ale lumii in care 
noi existăm [adică patru puncte cardinale] și patru vânturi 
principale, de aceea Biserica este răspândită pe între, 

pământul si ea are drept temelie si stâlp de susținere (cf. 
1 Tim 3, 15) Evanghelia si Duhul, Cel ce dă viata (cf. In 6, 63); 
este firesc ca ea să aibă patru coloane de unde suflă pretu- 
tindeni Duhul nestricáciunii, Care aprinde (anazăpryorintas) 
viaţa oamenilor, Din ele [din cele patru Evanghelii] reiese 
clar că Logosul, Fácátorul tuturor lucrurilor, Care stă pe 
tronul heruvimilor și pe toate le susţine, atunci când S-a 
arătat oamenilor ne-a dăruit Evanghelia tetramorfá (tetrd- 
morphon tă euanghelion), care este susținută însă de Uni- 
cul Duh, Asemeni lui David, care, implorând venirea Sa 
(Parousía), zice: „Cel ce sezi pe heruvimi, arată-Te !” (cf. Ps 
79, 2). Căci, de fapt, heruvimii sunt cei ce au patru fete, iar 
chipurile lor sunt icoane ale activităţii istorice (pragmatéia) 
a Fiului lui Dumnezeu, „Fiinţa cea dintai - zice [Scriptura] 
- asemenea leului” (cf. Apoc 4,7) simbolizează puterea, în- 
tâietatea și regalitatea lui Dumnezeu; „cea de a doua, ase- 
menea vițelului”, arată despre El că este Cel ce Se jertfeste 


& Cf. M. SIMONETTI, Lettera e/o allegoria. Lin contributo alla storia 
dell'esegesi patristica (Roma, 1985), p. 44; a se vedea și B. De MARGERIE, 
Introduzione alla storia dell'esegesi, Padri greci e orientali (Roma, 1983), 


su 
9. SE IRINEU, Adversus Haereses, 1, 9, 4: SC 264, p. 280 - 251. 
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WI sfințește”; „cea de a treia Fiinţă are fata ca a unui om”, 
ceca ce evocă in mod clar venirea Sa (Parousía) ca om; „iar 
n patra Fiinţă era asemenea vulturului care zboară”, ceea 
ce indică darul Duhului care se poartă (zburând) peste 
Biserică: Evangheliile sunt, așadar, simfonice (sýmphðna), 
In consonantá cu cele patru Fiinţe peste care stă întronat 
lisus Hristos, Evanghelia după loan istoriseste despre El 
naşterea Sa mai presus de fire, puternică și preaslăvită din 
fatal, când serie: „La început era Cuvântul și Cuvântul era 
la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvântul”, si: „toate prin 
Ul s-au făcut, și fără de El nimic nu s-a făcut”, De aceea 
această Evanghelie este plină de credință, deoarece tot ast- 
lel este și Persoana Lui. Evanghelia după Luca, întrucât are 
un caracter preoţesc (hieratikdn), începe prezentându-l pe 
preotul Zaharia în timp ce-l aduce lui Dumnezeu tămâiere 
(cf. Le 1, 8 - 10), Căci vitelul cel îngrăşat era deja pregătit 
ca să fie înjunghiat pentru regásirea fiului risipitor (cf. Lc 
15, 23). Cât despre Matei, el istoriseste naşterea Sa ome- 
nească, zicând: „Cartea neamului lui lisus Hristos, Fiul lui 
David, Fiul lui Avraam” (cf, Mt 1, 1); „lar nașterea lui lisus 
Hristos asa a fost” (Mt 1, 18). Această Evanghelie este an- 
tropomorfa -; peste tot în ea, Domnul este prezentat ca 
un om smerit si blând. Marcu însă prin Duhul profetic care 
se revarsă de sus peste oameni, începe zicând: „Începutul 
Evangheliei lui lisus Hristos - precum este scris în Isaia 
proorocul” (Mc 1, 1-2), si arată astfel imaginea (eikona) 
Evangheliei ca fiind intraripatà. De aceea el şi-a vestit me- 
sajul în mod succint, deoarece caracterul său este profetie. 
Este același Cuvânt al lui Dumnezeu Care a vorbit Patriar- 
hilor dinaintea lui Moise, potrivit planului lui Dumnezeu 
și măreției Sale, celor care au trăit după Lege si cărora le-a 
încredințat o misiune preoțească si slujitoare, iar după 
toate acestea, El S-a făcut om pentru noi și a trimis darul 
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Duhului Sfânt peste tot pământul, ocrotindu-ne cu aripile 
Sale. Astfel se prezintă activitatea publică (pragmatéia) a 
Domnului. Și aceasta pentru că patru sunt legămintele 
universale dăruite oamenilor: primul, înainte de potop, în 
timpul lui Adam; cel de al doilea, după potop, în timpul lui 
Noe; cel de al treilea se referă la darul Legii în timpul lui 
Moise; si, în sfârșit, cel de al patrulea, Cel ce l-a reînnoit pe 
om si a recapitulat toate întru El, Cel care prin Evanghelie 
i-a ridicat pe oameni și i-a făcut să se înalțe spre împărăția 
cea cereascá»h, 

Astăzi exegeza critică confirmă intuiţia Părinților Bise- 
ricii legată de originalitatea proprie relatării fiecărui evan- 
ghelist si de faptul că ei nu numai că ne-au transmis tra- 
difia autentică despre Mântuitorul Hristos, dar au si inter- 
pretat-o, ca slujitori ai Bisericii drept - máritoare, pentru a 
da mărturie despre «ceea ce lisus a facut și a învățat» (cf. 
FA 1, 1). Probabil că din acest motiv personalitatea lor s-a 
estompat, iar ulterior despre ei tradiţia, în afară de numele 
lor, ne-a transmis foarte puţine informaţii. Mentionarea 
numelui evidențiază convingerea că ei au fost martori di- 
recti ai Mântuitorului (Matei și loan) sau ucenici ai marto- 
rilor (Marcu si Luca). 

În prezenta carte am încercat o abordare exegeticá a pri- 
melor capitole din Evangheliile după loan (1, 1-18), Luca 
(1-2) si Matei (1-2), din perspectiva teologiei narative, Din 
punct de vedere tematic, aceste «prefețe» ale Evangheliilor 
isi corespund prin adevărul „simfonic” pe care vor să-l 
transmită: originea divino-umană a Persoanei Mântuitorului 
lisus Hristos, M-am străduit să evidentiez mesajul specific 
fiecărui evanghelist, fără să interpretez un autor prin pris- 
ma viziunii teologice oferite de celălalt. Prin folosirea me- 


10. SE IRINEU, Adversus Haereses, II, 11, 8: SC 211, p. 161 .u. 
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todei narative, am urmărit să respect întocmai perspectiva 
teologică proprie fiecărui evanghelist, precum și diferen- 
jele dintre unele narafiuni. Abordarea narativă se concen- 
trează asupra puterii comunicative a naratiunilor biblice, 
înțelese ca instrumente de transmitere a Cuvântului lui 
Dumnezeu. Plecând de la faptul că cel mai adesea în pro- 
cesul de comunicare persoanele transmit un mesaj sau sus- 
lin o argumentare povestind o întâmplare, exegetii care fo- 
losesc această metodă vor să evidentieze dinamica si forța 
evocatoare a Cuvântului inspirat. Scopul abordării nara- 
live a textelor Sfintei Scripturi este acela de a scoate la lu- 
mină un adevăr aproape uitat: specificul narativ al Sfintelor 
Evanghelii, pe care teologia noastră contemporană le con- 
sideră doar un depozit de adevăruri revelate, din care pot 
fi scoase afirmaţii și dovezi pentru a susține idei teologice 
legate de elaborările dogmatice normative. 

Abordarea narativă a Evangheliilor ne permite să între- 
vedem faptul că tradiția neotestamentara nu este una sta- 
tică si nici uniformă, că dintr-un moment într-altul apar 
modificări în expunerea evenimentelor, dar că există o uni- 
tate în diversitate în ceea ce privește tradiţiile si sursele do- 
cumentare transmise de primele comunități creştine. 

Evangheliile, ca narafiuni istorice despre Mântuitorul 
lisus Hristos, trebuie considerate ca fiind rodul produs de 
amintirea pe care Mântuitorul a lăsat-o în conștiința primi- 
lor creștini. Aceștia, la rândul lor, au vrut să transmită vii- 
toarelor generaţii creștine imaginea adevărată asupra Fiu- 
lui lui Dumnezeu întrupat în istorie. Această memorie isto- 
rică despre întruparea Fiului lui Dumnezeu a fost relatată 
în diferite moduri, in istorisiri foarte variate ca gen literar. 
Cele patru Evanghelii canonice, alături de Tradiţia aposto- 
licá trebuie considerate a fi unicele izvoare autentice de- 
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spre originea divino-umană a Mântuitorului lisus Hristos, 
în timp ce apocrifele Noului Testament pot avea impor- 
tanta mai ales pentru istoria Bisericii, pentru a vedea cum 
au evoluat diferitele interpretări date Persoanei si învăță- 
turii Mântuitorului lisus Hristos în baza unor orientări pie- 
tiste sau gnostice, 

Sfânta Scriptură dă mărturie despre Revelația lui Dum- 
nezeu în istorie de-a lungul secolelor, și, în mod particular, 
despre desăvârșirea ei în lisus Hristos, La această mărturie 
fundamentală trebuie adăugată mărturisirea de credință a 
Bisericii. Biserica primară a trebuit să răspundă, în contex- 
tul ereziilor hristologice, la o întrebare fundamentală: Cine 
este de fapt lisus Hristos ? Care este originea Sa ? De um 
El? Din punct de vedere istoric, reflectia creştină i țială 
s-a concentrat în jurul kerygmei!! creştine, asupra valorii 
morţii si Învierii Mântuitorului. Numai într-o etapă ulte- 
rioară au fost adăugate la această reflecţie relatările despre 
minunile Mântuitorului, precum si elemente biografice. 
„Evangheliile copilăriei” nu reprezintă decât cea de a treia 
etapă a gândirii creștine. 

Mântuitorul Iisus Hristos nu este omul divin celebrat 
de mitologia greacă, nici simbolul umanității care aspiră 
după dumnezeire. lisus Hristos este Dumnezeu, Care S-a 
făcut om asemenea nouă. Această noutate a întrupării lui 
Dumnezeu, a kenozei Sale (a micșorării, smeririi de Sine), a 
constituit o piatră de poticnire ce nu a făcut decât să intrige 
mentalitatea iudaică, 


11, Substantivul Arygma înseamnă «proclamare; veste publică» si 
a devenit în creștinism un termen consacrat: de propováduire a Apos- 
tolilor, care în misiunea lor puneau accentul în primul rând pe vestirea 
mortii si învierii Mântuitorului lisus Hristos. 
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Iudaismul si islamul refuză întruparea lui Dumnezeu 
din cauza transcendenfei Sale, considerând că, prin întru- 
pare, Dumnezeu S-ar confunda cu creatura, riscând să-Și 
piardă dumnezeirea. Creștinismul afirmă că întruparea con- 
stituie exemplul suprem al manifestării iubirii lui Dum- 
nezeu fata de om. Scopul intrupárii Fiului lui Dumnezeu a 
fost acela de a face posibilă comuniunea cu El, și a oame- 
nilor între ei. Un Dumnezeu care nu este Treime de Per- 
soane nu poate fi comuniune de iubire care să se facă păr- 
tag si altora. Această participare la iubirea lui Dumnezeu 
ne-a devenit posibilă si se actualizează an de an, liturgic, 
prin sărbătorile dedicate «ciclului Íntrupáriivz: Nașterea 
Domnului (25 decembrie), Buna-Vestire (25 martie), Táie- 
rea-Împrejur (1 ianuarie), Întâmpinarea Domnului (2 fe- 
bruarie) etc. 

Textele pe care le-am analizat în prezenta lucrare pre- 
zinta într-o formă narativă taina intrupárii lui Dumnezeu. 
Un Dumnezeu Care Și-a asumat condiţia omului, Care a 
suferit ca om, pentru ca prin moartea Sa jertfelnică să 
restaureze firea căzută a omului, «Ceea ce era a rămas, iar 
ceea ce nu era, a asumat. Era la început fără de cauză - căci 
care este cauza lui Dumnezeu ? Dar și mai târziu, El S-a 
născut pentru o cauză, lar aceasta a fost: ca să te mântuiești 
tu, care-L jigneşti, care pentru aceasta disprefuiesti dum- 
nezeirea, fiindcă a primit grosimea ta»!3, 

Cuvântul lui Dumnezeu S-a întrupat într-o Persoană 
prin Care s-a manifestat slava lui Dumnezeu. Betleemul, 
cetatea regelui David, s-a bucurat de vestea cea bună a 


12. ARHIMANDRIT BENEDICT GHIUS, Taina Răscumpărării în 
imnografia ortodoxă (Bucuresti, 1998), p. 57 s.u. it 

13. Cf. SFÂNTUL GRIGORIE DE NAZIANZ, Cele cinci cuvântări 
teologice (Bucuresti, 1993), p. 67, 
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înomenirii lui Dumnezeu și a locuirii Lui printre noi. Dum- 
nezeu S-a revelat astfel ca Emanuel, un Dumnezeu Care Se 
află într-o relație personală si permanentă cu fiecare om 
creat după chipul si asemănarea Sa, e 

Sărbătoarea Crăciunului evocă o întreită naștere: in pri- 
mul rând, nașterea din veșnicie a Fiului Unul-Nascut din 
Tatăl; cea de a doua este cea care s-a împlinit prin nașterea 
din Fecioara Maria în istorie; iar cea de a treia este naşterea 
lui Dumnezeu în mintea si inima celor care cred, ÎI primesc 
si ÎL mărturisesc, Această simfonie a Crăciunului rămâne 
neimplinita dacă mintea și inima omului creat după chipul 
lui Dumnezeu nu se deschid perspectivei vesniciei inaugu- 
rate de întruparea lui Dumnezeu în istorie, 


PARTEA I 


Originea dumnezeiască a Mântuitorului lisus 
Hristos și preexistenta Lui ca Logos (Ioan 1, 1-18) 


Originea și rolul prologului ioanin 


Majoritatea cercetătorilor consideră prologul Evanghe- 
liei după Ioan ca fiind o compoziţie liturgică, un imn hris- 
tologic ce provine din cadrul Bisericii întemeiate de Sfântul 
loan, în interiorul căreia a fost redactată Evanghelia a patra. 
Prologul prezintă numeroase afinități cu imnele pauline, 
care au fost formulate în același mediu asiatic, probabil la 
Efes. Temele teologice despre preexistenta, întruparea și 
preaslăvirea Mântuitorului Hristos se regăsesc si în Flp 2, 
6-11, si în Col 1, 15-20. Alte motive comune se întâlnesc şi 
în 1 Tim 3, 16; Evr 1, 1-4; Ef 1, 3-14. Faptul că primii cres- 
tini foloseau în cult imnul hristologic este atestat de Pliniu 
cel Tânăr, guvernatorul Bitiniei, in Epistola X, 96 s. u. 

Hristologia preexistenfei s-a dezvoltat in momentul in 
care kerygma si credinţa în Hristos s-au întâlnit cu omul 
culturii eleniste. Omul palestinian de cultură iudaică valo- 
rifica lumea ca istorie, si de aceea ÎI înțelegea pe Mântuito- 
rul Hristos ca fiind plinirea eshatologică a istoriei. Pentru 
omul elenistic însă, lumea era cosmosul, edificiul lumii do- 
minat de diferite puteri. De aceea toate formulele de cre- 
dint, toate mărturisirile hristologice trebuiau să aibă o în- 
semnătate pentru existența acestui om de cultură elenis- 
tică, și în același timp trebuiau puse în relație cu cosmosul*. 


14. Cf. L. GOPPELT, Teologia del Nuovo Testamento. Molteplicită e 
unită della testimonianza apostolica di Cristo, vol. IL (Brescia, 1983), p. 443. 
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Datorită acestei motivații, se poate înțelege originea acestui 
aspect al preexistenfei din hristologia ioanină și paulină. 
Astfel, venirea lui Hristos a fost prezentată în legătură cu 
rolul Său în existența cosmosului. 

Prologul Evangheliei după loan este, de fapt, o mar- 
turisire de credință foarte clară despre Mântuitorul lisus 
Hristos, Logosul preexistent ipostatic, a Cărui slavă dum- 
nezeiască noi (membrii Bisericii Sfântului Ioan) am con- 
templat-o. Acest aspect hristologic era foarte important 
pentru Biserica Sfântului Ioan, o Biserică ce trăia într-un 
mediu iudaic în care trebuia să se mărturisească faptul că 
Tatăl lui lisus este Dumnezeul Iahweh, in care credeau si 
ei: «Dacă Mă slávesc Eu pe Mine Însumi, slava Mea nimic 
nu este, Tatăl Meu este Cel care Mă sláveste, despre Care 
ziceţi voi că este Dumnezeul vostru» (In 8, 54). Cel ce S-a 
revelat prin Iisus Hristos este Dumnezeul Vechiului Testa- 
ment, lahweh. Biserica Sfântului Ioan a trebuit să facă faţă 
unui iudaism agresiv, care refuza să recunoască legitimi- 
tatea pretentiei hristologice a Evangheliei acesteia: adevă- 
rata fire dumnezeiască a Omului Care a rămas în istorie sub 
numele de lisus din Nazaret. În faţa unei sinagogi care se con- 
sidera unica moștenitoare legitimă a iudaismului, Biserica, 
Sfântului Ioan isi mărturisea, așadar, propria credință in 
lisus ca Cel ce este cu Dumnezeu dintotdeauna, ca Fiul 
Unul-Născut al Sáu. Trebuia mărturisită legitimitatea lui 
lisus ca «trimis» al lui Dumnezeu lahweh în fata iudeilor. 
Potrivit Sfântului loan, lisus este Cel care certifică o fază 
nouă în dezvoltarea iudaismului. În acest sens, Biserica, 
Sfântului loan mărturisea si proclama că lisus este Fiul 
Unul-Nascut al lui Dumnezeu-Tatal dintotdeauna. 

Preexistenta lui lisus ca Logos, precum si existența Sa: 
pământească fac parte integrantă din viziunea hristologica 
a Sfântului Ioan. Cele două aspecte ale hristologiei (de j 
side sus) au in vedere Persoana unică a Logosului Întrupat, 
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Dumnezeu adevărat și om adevărat în chip nedespárjitis. 
Fără mărturisirea preexistentei lui lisus, ca «Cel ce este» 
mai înainte de Avraam, (In 9, 28-29; 1, 17; 5, 45-47; 8, 
33-58), ca Cel ce este superior lui Moise, Acesta ar fi fost 
pus pe același plan cu marile personalităţi ale tradiţiei iu- 
daice. De aceea, pentru Sfântul Ioan, mărturisirea preexis- 
tenfei lui lisus Hristos constituie un aspect important al cre- 
dinfei hristologice, În acest sens lisus Hristos este Logosul 
a Cárui origine este dumnezeiască: deoarece El participa la 
însăși viata lui Dumnezeu (pràs ton Theon) (In 1, 1), este 
Fiul lui Dumnezeu, Unul-Născut (monogenés) (In 1, 14). 
Acest titlu, monogenés, exprimă o relație de identitate on- 
tologică între Tatăl si Fiul!é, Metafora «sânul Tatălui» (In 
1, 18) implică afecțiunea, iubirea si cunoaşterea reciprocă a 
Fiului ca Cel ce este (cf. Ies 3, 14) în sânul Tatălui (ho ðn eis 
tòn kélpon ton patrăs). lisus Însuși proclamă adevărata na- 
tură a personalităţii Sale: «Fiul lui Dumnezeu sunt» (In 10, 
36), și, în același timp, comuniunea personală și legătura 
ontologică ce există între Tatăl si Fiul: «Eu si Tatăl Meu una 
suntem» (In 10, 30). Pluralul verbului esmen indică deose- 
birea Persoanelor, iar neutrul hén se referă la faptul că sunt 
nedespartite. Este vorba, așadar, de aceeași Fiinţă, dar de 
Persoane distincte, ceea ce înseamnă că există o identitate 
ontologică între Fiul și Tatăl. De aceea, Fiul este singurul și 
unicul Revelator al lui Dumnezeu-Tatal, Care L-a făcut cu- 
noscut oamenilor (In 1, 18). «lar viața veşnică aceasta este: 
Să Te cunoască pe Tine, singurul Dumnezeu adevărat, si pe 
lisus Hristos, pe Care L-ai trimis» (In 17, 3); în fata acestui 
verset, toate religiile lumii își pierd valoarea ! Prin întru- 
parea ca Om și prin întreaga Sa activitate mesianică, Mân- 


15. Vezi si Pr. Prof. Dr. D. POPESCU, lisus Hristos Pantocrator 
(Bucuresti, 2005), p. 201 - 204. 

16. Cf. Pr. Prof. J. BRECK, Puterea Cuvântului în Biserica dreptmári- 
toare (Bucuresti, 1999), p. 215. 
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tuitorul lisus Hristos ne-a descoperit în ce fel El este Fiul 
lui Dumnezeu. Astfel ne-a descoperit că «Hristos este pu- 
terea și înțelepciunea lui Dumnezeu» (1 Cor 1, 24), că este 
«chipul lui Dumnezeu celui nevăzut» (Col 1, 15) și că pe 
Acesta L-a pecetluit (esphrdgisen) Dumnezeu-Tatăl (In 6, 
27), «imprimánd în El toată fiinţa Sa»". 

Chiar dacă în prologul său Sfântul Ioan nu mentio- 
nează în mod explicit Persoana Duhului Sfânt, el a pus ba- 
zele teologiei trinitarei, cel putin în ceea ce privește deo- 
sebirea, dar si relația dintre cele două Persoane, Tatăl și 
Fiul. De aici Părinţii Bisericii au dedus în mod corect că 
relaţia dintre Tatăl și Fiul este posibilă datorită Persoanei 
Duhului Sfânt, Care asigură legătura interioară dintre Per- 
soanele Sfintei. Treimi. Comuniunea interpersonală din 
sânul Sfintei Treimi este o comuniune de iubire deplină, și 
ca este din veci, 

Pentru a vorbi despre relația dintre Logos și Dumnezeu, 
Sf. Ioan nu a făcut apel la categoriile filosofiei grecești de 
«persoană» și de «natură». Mai târziu, în perioada ereziilor 
hristologice și pnevmatologice, Părinţii capadocieni vor 
fixa si vor preciza terminologia trinitară, pentru a defini 
credința ortodoxă și a răspunde astfel provocărilor eretice. 


Structura literară și tematică a textului 


Se poate spune că orice exeget serios al Noului Testa- 
ment a propus ca alternativă de lectură o schemă a sa, pen- 
tru a structura prologul Evangheliei după Ioan în baza celor 
mai variate criterii: gramaticale, lexicale, stilistice, tematice. 


17. Cf. SFÂNTUL VASILE CEL MARE, Despre Sfântul Duh (PSB 12; 
Bucuresti, 1988), p. 29. 

18, Ci. M. -È BOISMARD - A. LAMOUILLE, Synopse des Quatre 
Évangiles. L'Évangile de Jean, tome III (Paris, 1977), p. 76. 
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O structurare literară asupra unui text trebuie să se in- 
temeieze pe criterii precum incluziunea, cuvintele - cheie, 
paralelismul. Având în vedere mediul iudeo-elenistic cres- 
tin în care a fost compus imnul, paternitatea ioanină și uni- 
tatea textului, trebuie să ținem seama și de caracteristicile 
poeziei ebraice care fac apel la artificii literare, ca cele amin- 
lite mai sus, ceea ce implică o structură strofică mai putin 
rigidă, un ritm mai elastic în comparație cu poezia greacă 
clasică. De aceea, este arbitrară încercarea de a elimina din 
prolog anumite elemente considerate ca fiind inserări ale 
Evanghelistului în scop apologetic. 

Criteriul de structurare care a predominat în majorita- 
tea comentariilor vechi şi moderne este cel tematic. Astfel, 
textul este împărțit în trei parti care corespund istoriei mân- 
tuiriit®, 

I. Preexistența Cuvântului (Logos) si rolul Sáu la crea- 

rea lumii (In 1, 1 - 5); 

II. Logosul lui Dumnezeu în istoria universală si in 

Israel (In 1, 6-13); 

TIL Íntruparea Logosului si comunitatea creştină (In 1, 

14-18), 

O variantă a propunerii de structurare a textului prin 
articulare a fost sugerată de unii exegefi moderni, care 
încearcă să evidentieze dezvoltarea progresivă a temei in 
forma cercurilor concentrice sau a undelor ce se succed. 
Această structurare are meritul de a evidentia dublul rol 
revelator al Cuvântului - Logosul în creație, în istorie si in 
Biserică sau în comunitatea celor ce cred. 

acest sens, M.-É. Boismard si A. Lamouille au propus 
o structură concentricá. Este, de fapt, structura hiastică ce 
se bazează pe procedeul tipic lumii semitice, si anume 


19. Cf. N. CASALINI, Iniziazione al Nuovo Testamento (Jerusalem, 
2001), p. 88 ~89. 
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paralelismul concentric al elementelor caracteristice: Și în 
acest caz, elementul decisiv îl constituie corespondența te- 
matică si lexicală, motiv pentru care textul este distribuit în 
două unităţi simetrice și paralele in sens invers20, 


A Logosul era cu Dumnezeu (vy. 1-2) 
B. Rolul Său la creație (v. 3) 

C. Darurile făcute oamenilor (vv: 45) 
D. Mărturia lui loan (vv: 6-8) 

E. Venirea Logosului (v. 9) 

F. Cei ce nu au primit Cuvântul (40-11) 


A Unul-Näscut din Tatăl (v. 18) 

B Rolul Sáu în noua creație (v. 17) 
© Darurile Logosului întrupat (v 16) 
D Mărturia lui loan (v. 15) 

E Intruparea Logosului (v: 14) 

F Cei ce L-au primit și cred (v«.12-13) 


Această mișcare progresivă, specifică teologiei prolo- 
gului, este sugerată de un cuvânt al Mântuitorului, în baza 
căruia este exprimată hristologia Evangheliei după Ioan: 
«Am ieșit de la Tatăl și am venit în lume; iarăși las lumea 
şi Mă duc la Tatăl» (In 16, 28), 

Tema esenţială a prologului este una soteriologică: mân- 
tuirea este oferită celor care primesc revelația Cuvântului 
Dumnezeiesc si cred în numele Lui2!, 

A - A’: Logosul preexistent Care era cu Dumnezeu este El Însuși 

Dumnezeu. 

B- D' Rolul Său la crearea lumii si lucrarea Sa revelatorie în noua 

T 


C - C: De la darul luminii si vie 
mántuitor. 
D - D: De la chemarea Botezătorului de a mărturisi, la mărturia 


darul imbelsugat al harului 


însăși 

E- E: De la venirea Logosului în lume la întruparea Sa. 

F - F: Contrastul dintre cei ce nu L-au primit si cei ce au crezut în 
Logosul Întrupat. 


20. Cf. M. - É BOISMARD - A. LAMOUILLE, „Synopse des Qua- 
tre Evangiles...”, p. 76; Vezi si G. SEGALLA, Giovanni. Versione - Intro- 
duzione - Note (Cinisello Balsamo 51994), p. 136; R. FABRIS, Giovanni 
(Roma, 1992), p. 138. 

21. Cf. J. BRECK, Cum citim Sfânta Scriptură ? Despre structura lim- 
Bajului biblic (Alba Iulia, 2005), p. 212 - 218; aici p. 217. 
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1. De la Potterie a criticat propunerea lui Boismard pe 
motivul că este prea statică și că în loc să așeze în centru 
Persoana lui Hristos ca revelator al Tatălui, accentul cade 
pe filiatia credincioșilor, El propune o structură paralelă 
sau în «spirală», care se întemeiază pe paralelismul sino- 
nimic, I. De la Potterie propune o structurare a prologului 
în trei etape sau «spirale descendente». Astfel, tema primei 
ctape este reluată în etapa următoare, însă dintr-un alt 
punct de vedere, cu noi precizari?2, 

1. De la viața Logosului în Dumnezeu la Logosul ca lumină a lumii 

(vv.1-5) 

Il. la Logosul întrupat istoric in Persoana lui lisus Hristos (vv. 6 - 14); 

III. la lisus Hristos prezent în comunitatea credincioșilor (vv. 15~ 18). 

În baza indiciilor literare si stilistice este evidenţiată ar- 
ticularea celor trei momente si unitatea tematică a prolo- 
nului. I. Viaţa Logosului, lumina oamenilor (vv. 1-5); este 
un compendiu în două strofe al întregii Evanghelii: Logosul 
ad intra (vv. 1-2) şi Logosul ad extra (vv. 3-5), IL. Logosul 
Intrupat este Fiul Unul-Nascut, venit de la Tatăl (vv. 6-14); 
aceasta etapa se articuleaza in patru strofe si desctie intru- 
parea Logosului; totul are loc in planul istoriei, începând 
cu mărturia Sfântului loan Botezătorul și întărită de dove- 
zile martorilor oculari, deoarece întruparea trebuie să fie 
înțeleasă în planul credinței. IIL. Fiul Unul-Ndscut, Care S-a 
întors în sânul Tatălui, a fost Cel ce ne-a adus Revelația desă- 
vârșită (vv. 15-18); această parte a prologului se situează în 
prezentul credinţei, în situaţia actuală a credincioșilor. Ma- 
rea incluziune dintre vv 1-2 si 18 despre relația și comu- 
niunea Logosului (Fiul Unul-Născut) cu Dumnezeu (Tatăl) 
evidenţiază unitatea prologului și dinamica ce caracteri- 
zeazá cele trei etape. 


22. CL DE LA POTTERIE, La vérite dans Saint Jean (An Bibl 73 - 
74; Roma 1977). 
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X. L.-Dufour, în comentariul său, preferă să adopte o 
structură a textului repartizată în unităţi literare minore, ba- 
zându-se pe prozodia greacă. Primul care a propus această 
structură bazată pe regulile poeziei grecești a fost J. Irigoin. 
Potrivit acestui specialist în lirica greacă, prologul se poate 
împărţi în baza numărului de silabe tonice, conform regu- 
lilor poeziei grecești. Prologul se imparte astfel in două 
mari părţi, în care fiecare confine trei strofe care corespund 
(strofa, vv. 1-3a, 9-13; mesodo, vv. 3b-5, 14; antistrofa, vv. 
6-8, 15-18). Textul apare structurat astfel: 


1 I m ] 
Strofa A = vw. 1-3ab (20/75) | Strofa C = ww. 9-13 (40/138) 
Mesodo B = wy.3e-5 (14/22) | Strofa D = v. 14 (14/50) 
|Antistrofa A’ svv. 6 - 8 (20/75) | Antistrofa C' vv. 15 - 18 (41/139) 


Rezultatul este evident prin faptul că această simetrie 
este evidenţiată în prolog, un text ușor de memorizat. 

Exegetii s-au întrebat dacă prologul vorbește de isus 
Hristos din primul verset sau numai din v. 14, in care este 
proclamată întruparea Logosului. Există un acord asupra 
faptului că Logosul gi lisus Hristos sunt o realitate unică; 


23. Cf. J. IRIGOIN, „La composition rythmique du Prologue de 
Jean (1, 1 - 18)", în RB 77 (1971), p. 501 - 514. Autorul propune urmă- 
toarea structură: 
Partea I; vv. 1- 8: vv. 1 - Jab (75 de silabe, dintre care 20 tonice) 
vv. Sc -5 (22 de silabe, din care 14 tonice) 
vv. 6 -8 (75 de silabe, din care 20 tonice) 
Partea II; vv. 9 + 18: vv. 9 - 13 (138 de silabe, din care 40 tonice) 
vv. 14 (50 de silabe, din care 14 tonice) 
vv. 15 - 18 (139 de silabe, din care 41 tonice). 
24. Cf. X. L. - DUFOUR, Lettura dell'Evangelo: secondo Giovanni 
(capitoli 1 - 4), vol. 1 (Cinisello Balsamo, 1990), p. 80 - 81. 
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dar care este perspectiva prologului: Logosul a devenit lisus 

Hristos, sau lisus Hristos este Logosul ? În primul caz, pro- 
logul ar expune istoria Logosului preexistent, potrivit exis- 
tenței Sale veșnice; după ce Și-a îndeplinit lucrarea Sa în 
lume ca «dsarkos» (ne-întrupat), a devenit «énsarkos» (in- 
trupat) ca Om, în Persoana istorică a lui lisus Hristos, În cel 
de al doilea caz, ar fi vorba de lisus Hristos, Care încă de la 
început lucrează in lume (cf. Flp 2, 6-11; Col 1, 15)35, 

Toate aceste propuneri de structurare a prologului de- 
monstrează cât de complexă este înțelegerea lui, dar în ace- 
lași timp confirmă si bogăția doctrinară a acestui text unic 
în tot Noul Testament. Perspectiva pe care o vom adopta în 
analiza prologului va fi una sincronicà, fără să ne referim 
la diferitele straturi redactionale sau la presupusele inter- 
polări, Oricât de seducătoare și interesante ar fi toate aces- 
te analize, ele rămân totuşi ipotetice, 

Structura imnică, limbajul simbolic, stilul poetic fac din 
prologul închinat Mântuitorului lisus Hristos ca Logos o 
compoziţie lirică de cel mai înalt nivel, una dintre paginile 
cele mai frumoase din întreg Noul Testament, 


1. Preexistenfa și viaja Logosului în Dumnezeu (vv. 
3 


1:1 La început era Cuvântul 

şi Cuvântul era la Dumnezeu 

si Dumnezeu era Cuvântul. 

1:2 Acesta era întru început la Dumnezeu. 
1:3 Toate prin EL s-au făcut; 

si fără El nimic nu s-a făcut 

din ce s-a făcut. 


25. Cf. X. L. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo...", p. 84 - 85. 
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IL, Logosul ca viață și lumina a lumii (vv. 4-5) 


1:4 Întru El era viață 

si viata era lumina oamenilor. 

1:5 Și lumina luminează în întuneric 
si întunericul nu a cuprins-o. 


IIL. Mărturia Sfântului Ioan (vv. 6-8) 


1:6 Fost-a om trimis de la Dumnezeu, 
numele lui era loan, 

1:7 Acesta a venil spre mărturie, 

ca să mărturisească despre Lumină, 
ca toți să creadă prin el. 

1:8 Nu era el Lumina, 

ci ca să mărturisească despre Lumină. 


IV. Logosul vine întru întâmpinarea oamenilor (vv. 
9-13) 


1:9 Cuvântul era Lumina cea adevărată, 
Care luminează pe tot omul 

care vine în lume, 

1:10 În lume era 

si lumea prin El s-a făcut, 

dar lumea nu L-a cunoscut. 

1:11 Întru ale Sale a venit, 

dar ai Săi nu L-au primit. 

1:12 $i celor câți L-au primit, 

care cred în numele Lui, 

le-a dat putere ca să se facă fii ai lui Dumnezeu, 
1:13 Care nu din sânge, 

nici din poftă trupească, 

nici din poftă bărbătească, 

ci de la Dumnezeu s-au născut, 
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V. intruparea și slava Logosului (v. 14) 


1:14 $i Cuvântul S-a făcut trup 

și S-a sălășluit între noi 

si am văzut slava Lui, 

slavă ca a Unuia-Nascut din Tatăl, 
plin de har și de adevăr. 


VI. lisus Hristos ni L-a făcut cunoscut pe Dumnezeul 
cel Nevazut (vv. 15-18) 


1:15 loan mărturisea despre El 

si striga, zicând: 

Acesta era despre Care am zis: 

Cel care vine după mine 

a fost înaintea mea, 

pentru că mai înainte de mine era. 

1:16 Și din plinătatea Lui noi toți am luat, 

si har peste har. 

1:17 Pentru că Legea prin Moise s-a dat, 

iar harul și adevărul au venit prin lisus Hristos, 
1:18 Pe Dumnezeu nimeni nu L-a văzut vreodată; 
Fiul cel Unul-Născut, Care este în sânul Tatălui, 
Acela L-a făcut cunoscut. 


Logosul ioanin și contextul iudaismului elenistic 


Termenul «Logos» în greacă are numeroase înțelesuri: 
«cuvânt, rațiune, discurs, enunţ, spusă». Radicalul verbal 
(leg-) prezintă o serie vastă de sensuri: «a aduna, a alege, a 
enumera, a istorisi, a spune». Influența pe care termenul 
«Logos» a exercitat-o asupra interpretării filosofice (Lo- 
gosul ca lege a lumii, a gândirii si a moralei care dăinuie), 
de la Heraclit din Efes (550 - 480 î. Hr.) până la Hegel și 
Nietzsche, are totuși pentru exegeza Noului Testament 0 
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însemnătate mai mică. Insemnătatea termenului pentru 
Noul Testament trebuie dedusă din contextul biblic26, 

Pentru cititorul contemporan Evanghelistului Ioan, 
termenul era folosit ca nume propriu. Grecii, în istoria de 
secole a gândirii și spiritualității lor, făcuseră din conceptul 
de Lage un simbol pentru înțelegerea lumii si a existen- 
fei? În perioada Noului Testament, chiar si cei ce nu avu- 
seseră ocazia să citească opera lui Heraclit din Efes ajun- 
seseră să cunoască, datorită filosofiei stoice atât de răspân- 
dite, faptul că Logosul era «raţiunea imanenta a lumii», cel 
ce asigura coeziunea universului, fiind prezent în ordinea 
universală sub diferite aspecte, Dacă Logosul este puterea 
care guvernează cosmosul, rațiunea lumii, înseamnă că 
datoria omului dotat cu rațiune este aceea de a trăi kata 
logon, adică de a-i urma rafionalitatii inteligibile ce diri- 
jează si guvernează cosmosul, adică lui Dumnezeu. Astfel 
omul ajunge să se cunoască pe sine însuși si să devină liber. 
O astfel de concepție filosofică, de natură panteisti?5, nu 
era acceptată de credința creștină. Cu siguranţă că cititorul 
elenistic al Evangheliei după Ioan avea în minte și astfel de 
reprezentări. Însă putea imediat să-și dea seama că Logo- 
sul din prologul ioanin nu se dezvoltase pornind de la 
acestea, El nu este principiul imanent al cosmosului, rafiu- 
nea încifrată în ordinea lucrurilor, ci entitatea care există 
înainte de a fi cosmosul, dincolo de timp și de spaţiu: 
lumea a fost creată prin intermediul Logosului (In 1, 3), si 
prin El va fi și restaurată. 


26. Cf. H. RITT, «logos», în DENT, Il, p. 203 - 204. 
27. A se vedea F. E. PETERS, Termenii filosofiei grecesti (Bucureşti, 
199) 160-163 
28. Pentru mai multe informaţii a se vedea Diac. Prof. Dr. N. 
BALCA, Istoria filosofiei antice (București, 1982), p. 29 s... 
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Cu toate acestea, apologetii creștini din secolul al II -lea 
wau folosit în expunerea credinţei creștine de anumite 
afinități de limbaj? Sfântul Iustin Martirul si Filosoful nu 
s-a ferit de a asemăna Logosul din prologul ioanin cu Lo- 
posul stoic, care subzista în lume ca «logos spermatikds»™. 
Pentru a expune învățătura despre Cuvântul imanent si 
Cuvântul rostit, Teofil al Antiohiei folosește limbajul stoic, 
făcând distincţie între Logosul interior, «Logos endidthe- 
tos», pe Care «Dumnezeu I] avea în mintea și inima Sa», si 
Logosul rostit, «Logos prophorikés», Cel prin Care Dum- 
nezeu a comunicat cu lumea prin proorocii Si?! Această 
abordare nu înseamnă că prologul Sfântului Ioan, în con- 
ținutul sáu, ar depinde de filosofia stoică, 

Corespondenţele cele mai apropiate de Logosul ioanin 
se găsesc în teologia iudaismului elenistic, mai ales în spe- 
culafiile legate de conceptul de Sophia (gr) sau Memra 
(aram.). 

a) Personificarea Infelepciunii. Concepţia iudaică despre 
Intelepciune a fost folosită pentru a explica destinul trist al 
oamenilor care, dupá ce au refuzat Înţelepciunea, au fost 
lăsaţi pradă nebuniei și violenţei. Ecoul unei astfel de con- 
ceptii se întâlnește în poemul primei parabole din Cartea 
lui Enoh (1 Enoh 42, 1-3): Înţelepciunea, care locuia în 
ceruri, a vrut să se stabilească pe pământ; însă negăsind 
unde să se așeze, s-a reîntors în ceruri și «s-a stabilit în 
mijlocul îngerilor», în timp ce opusul ei, violenţa, a fost 
primită cu entuziasm de oameni, «precum ploaia în pus- 
tiu, precum roua pe pământul însetat». Iudaismul nu s-a 


29. A se vedea Pr. Prof. I. G. COMAN, Probleme de filosofie și lite- 
muri aiistol (Bucuresti, 1995) p 95 au. 

f. SFÂNTUL IUSTIN MARTIRUL, Apologia 1, 5, 46; Apologia 
1,7, ey ^ 


31. CE TEOFIL AL ANTIOHIEI, Către Autolic I,10 si 22. 
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mulțumit cu o astfel de reprezentare generică despre Înţe- 
lepciune. Potrivit cărţii Înfelepciunea lui Isus Sirah 24, 2-4, 
Înţelepciunea «a ieșit din gura Celui Preainalt, cf. LXX, v. 3: 
apă stématos hypsistou exelthon», a străbătut în zadar tot pă- 
mântul, ca să-și găsească un loc unde să se stabilească, 
Creatorul, in cele din urmă, Și-a fixat pentru El locuința 
permanentă în Israel. În acest fel, iudaismul a transformat 
concepția tristă despre Infelepciune într-un motiv de laudă. 
De altfel, Înţelepciunea care și-a fixat casa în Israel nu este 
altceva decât Legea (Torah) pe care Israel a primit-o de la 
Dumnezeu, Această reprezentare a Înţelepciunii ca prezență 
activă a lui Dumnezeu a primit si alte nuanfári in teología 
iudaică. Potrivit cărții Proverbele lui Solomon 8, 22-26, inte- 
lepciunea s-a născut mai înainte de a fi creată lumea. Car- 
tea Înfelepciunea lui Solomon afirmă despre Înţelepciune că 
«Ea este suflul puterii lui Dumnezeu, ea este curata revăr- 
sare a slavei Celui Atotputernic» (Sol 7, 25). A participat ac- 
tiv alături de Dumnezeu la crearea lumii (Pr 8, 30; Sol 9,9), 
Dumnezeu a făcut toate cu cuvântul (Logos) Său, si cu în- 
telepciunea (Sophia) l-a plásmuit pe om (Sol 9, 1-2). Îi este 
atribuit, aşadar, Înţelepciunii un rol cosmologic, însă, în 
același timp, ea dobândește si un rol soteriologic: cel ce 
o găseşte «a aflat viata si dobândește har de la Domnul» 
(Pr 8, 35), iar cel ce o urăște iubește moartea (Pr 8, 36). 
Toate aceste speculaţii despre Intelepciune au fost folo- 
site de autorii Noului Testament pentru a exprima hristo- 
logia preexistenţei (cf. Col 1, 15-20; Flp 2, 5-11; Evr 1, 1-4). 
Filosoful evreu Filon din Alexandria a identificat Ínjelep- 
ciunea descrisă in Vechiul Testament cu Logosul grecilor). 


92. CE L. GOPPELT, „Teologia del Nuovo Testamento ..”, p. 702-703. 

33. Cf. FILONE DI ALESSANDRIA, Le Allegorie delle leggi, I, 65; II, 
86; L'erede delle cose divine, 127 și 234, (a cura di Roberto Radice), (Mi- 
lano, 1994), p. 88, 110, 817 si 831. 
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Filon folosește termenul Logos în sens absolut si nu ezită 
să-L considere Dumnezeu%, Erau create astfel punți între 
concepția iudaică despre Infelepciune si Cuvântul lui Dum- 
nezeu si concepția greacă despre Logos. 

Spre deosebire de Filon, Sfântul loan consideră Cuvan- 
tul ca fiind Persoana divino-umană a lui lisus Hristos, 
Logosul creator și răscumpărător?5, 

Înţelepciunea, independent de tradiţii naționale sau 
culturale, este prin ea însăși universală. Identificatá cu Le- 
gea (Torah), este însă restrânsă la un popor si «se întru- 
pează» într-o carte, Si totuși, ea nu se pogoară pentru ea 
însăși, deoarece se revarsă ca un râu asupra lumii întregi. 
Acest parcurs îl sugerează pe cel al Logosului ioanin, Care 
S-a întrupat în Persoana istorică a lui lisus Hristos. Pentru 
a restitui Înțelepciunii caracterul ei universal și natura ei 
dialogicà, cu toți oamenii, Evanghelistul Ioan, prin inter- 
pretarea pe care o dă Logosului, L-a repus în poziția Sa ini- 
țială, de Cuvânt al lui Dumnezeu, așa cum era înțeles ina- 
inte de speculațiile iudaismului despre Ínfelepciune*s, 

b) Cuvântul lui Dumnezeu. În prologul său, Sf. loan rea- 
duce în prim plan Logosul, al Cărui substrat teologie îl 
constituie traducerea ebraicului «dabar», care fusese pus in 
umbră de tradiția sapiențială din iudaismul intertestamen- 
tar. Termenul «dabdr» a fost tradus prin ógos (mai mult in 
scrierile istorice ale Vechiului Testament grec) si prin réma 
(mai mult în scrierile profetice). Pe de o parte, «daba» 
înseamnă «cuvânt» care conţine o realitate determinată si 
care nu este niciodată separată de conţinutul său, iar pe de 


34. Cf. FILONE DI ALESSANDRIA, I Sogni sono mandati da Dio, 1, 
228 - 230, p. 1138, 

35. Cf. L. GOPPELT, „Teologia del Nuovo Testamento ...", p. 703. 
L, - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo...", p. 100. 
. RITT, «logos», în DENT, ll, p. 204. 
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alta, desemnează o realitate care este disponibilă, însă nu- 
mai în cuvânt. Teologia Cuvântului lui Dumnezeu (Da- 
bar Yahweh) derivă din relatarea despre creaţie si din eve- 
nimentul profetic al revelatiei și continuă până la sistema- 
tizarea tradiţiei sapienfiale. Spre deosebire de Íntelepciune, 
termenul «dabar» nu este niciodată folosit în sens absolut 
în Vechiul Testament: se vorbeşte totdeauna de Cuvântul 
lui Dumnezeu. 

În lumea antică, numai Vechiul Testament vorbește: 
despre crearea lumii prin Cuvânt, «El a zis și s-au facut» 
(Ps 32, 9 ), sau despre un Cuvânt care prin gura profeților 
devine cuvânt omenesc ce vestește și influențează istoria 
(cf. Is 50, 10-11), 

Această reprezentare veterotestamentará a Cuvântului 
lui Dumnezeu constituie primul fundament obiectiv al pro- 
logului ioanin. Pentru Evanghelistul Ioan, lisus Hristos este 
Cuvântul. În Vechiul Testament, Israel și-a cunoscut pro- 
priul Dumnezeu ca ha medabber, «Cel ce vorbeşte»: nu un 
Dumnezeu ascuns, închis în tăcere, distant fata de lume, ci 
un Dumnezeu Care Se adresează omului, îi face cunoscută 
intenţia si voinţa Sa. Fiind un Dumnezeu Persoană și co- 
muniune de Persoane, El a vorbit cu Avraam, cu Moise, că- 
ruia i-a dat cele «Zece Cuvinte» (Decalogul), și a intervenit 
în istoria poporului Său prin intermediul profeților, 

lisus Hristos nu ne-a transmis numai cuvântul lui 
Dumnezeu asemenea unui profet al lui Dumnezeu, ci este 
EI Însuşi Cuvântul lui Dumnezeu, primul și ultimul Cu- 


38. Din punct de vedere etimologic, dabar se află probabil in re- 
latie cu debir, «Sfânta Sfintelor», partea cea mai interioară a templului, 
iar acest fapt a dus la înţelesul fundamental de «ceea ce se află in 
spate». Initial prin dabar se înțelegea conţinutul specific sau ceea ce se 
aflá în spatele unui cuvânt, si nu atât cuvântul însuși. Dacă verbul 
corespunzător dibber insemna inițial «a aduce în prim plan ceea ce se 
află in spate», se înțelege atunci ambivalenta substantivului dabar, 
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vânt al lui Dumnezeu, Prin El, Dumnezeu S-a revelat în 
mod plenar si definitiv, ne vorbește si ne face părtași dum- 
nezeiestii firi. 

Vechiul Testament vorbește despre Cuvântul lui Dum- 
nezeu, însă în prologului ioanin, Logosul este înțeles in 
sens absolut. Logosul este o Persoană alături de Dum- 
nezeu, este ipostaziat. În Vechiul Testament, Cuvântul lui 
Dumnezeu este vocea lui Dumnezeu, chiar dacá uneori 
este personificat (cf. Ps 147; Is 55, 11), după cum am văzut 
și în cele expuse mai sus despre Înţelepciune. Cuvântul, în 
Vechiul Testament, s-a manifestat în primul rând ca glas al 
lui Dumnezeu ce a intrat în istoria mântuirii, în schimb 
Logosul ioanin este prezentat ca fiind Logosul cosmic Care 
S-a întrupat, si astfel putem vorbi de atunci de Dumnezeu 
+ Cuvântul Íntrupat. Logosul cosmic, preexistent, prin in- 
trupare a devenit un Om istoric, concret, în lisus Hristos 
Întrupat din Fecioara Maria prin puterea Duhului Sfânt. 
lisus Hristos nu a fost numai o fiinţă cerească venită să 
aducă oamenilor revelaţia și mântuirea, cum aveau să-L 
considere la puţin timp gnoza creștină si dochetismul. Cu- 
vântul lui Dumnezeu Și-a asumat într-adevăr trupul ome- 
nese și a trăit ca om deplin într-un context istoric precis si 
a rămas cunoscut de toți ca lisus din Nazaret. 


Analiza exegetică a mesajului 


I. Preexistenja și viaja Logosului în Dumnezeu (vv. 
1-3) 

1:1 La început era Cuvântul 

si Cuvântul era la Dumnezeu 

si Dumnezeu era Cuvântul. 


39. Cf. K STOCK, Gesù il Figlio di Dio. Il messaggio di Giovanni 
(Roma, 1993), p. 8. 
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1:2 Acesta era întru început la Dumnezeu. 
1:3 Toate prin El s-au făcut; 

si fără El nimic nu s-a făcut 

din ce s-a făcut. 


Primele două versete formează o unitate literară, o 
strofă, delimitată de incluziunea formată din sintagma en 
arché. Cele trei stihuri din primul verset au același subiect 
(Cuvântul - Logosul), același verb (en = era) si același «loc» 
(Dumnezeu). Primul verset se desfășoară într-un fel de 
paralelism progresiv; cel de al doilea stih începe prin două 
cuvinte care îl încheie pe primul, formând un hiasm (era 
Cuvântul - Cuvântul era), și adaugă: «la Dumnezeu»; cel 
de al treilea stih reia cuvântul celui de al doilea (Dum- 
nezeu) și i-l atribuie Logosului. Versetul 2 nu face decât să 
sintetizeze conținutul celui dintâi și să sublinieze afirmaţia 
centrală a celor două versete: «Cuvântul era pros ton Then». 
Primele două versete pot fi reprezentate astfeli!: 


A: La început era Cuvântul 
B: și Cuvântul era la Dumnezeu 
B': și Dumnezeu era Cuvântul. 

A’: Acesta era întru început la Dumnezeu. 


Sensul primelor două versete este clar: este afirmată 
relaţia ontologică permanentă, dinamică și intimă a Cu- 
vântului (Logosul) cu Dumnezeu încă de la început, mai 
înainte de crearea lumii? Problemele apar când se în- 
cearcă precizarea sensului particulelor care au un rol deter- 
minant in structura sintactică și literară a prologului. 

Sintagma iniţială en arché, repetată și subliniată apoi in. 
v.2, nu mai este întâlnită în altă parte in Evanghelia a patra 


40. Cf. X. L. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo...". p. 105. 
41. CÉ J. BRECK, „Cum citim Sfânta Scripturà..." p. 
42. Cf. X. L. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo..." 
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și nici măcar în celelalte scrieri ale Sfântului Ioan. Se regă- 
veste însă cu o anumită frecvenţă (de 8 ori) o altă expresie, 
ap'arhăs, «de la început», în 1 In 1, 1. Expresia din prima 
Epistolă a Sfântului loan: «ce era de la început», raportată 
la «Cuvântul vieţii», este cea mai apropiată de textul nos- 
tru, Însă afirmaţia care urmează: «ce am auzit, ce am văzut 
cu ochii noștri, ce am privit și mâinile noastre au pipăit», 
precum si contextul ne fac să înțelegem că este vorba de un 
«inceput» istoric, în sensul constitutiv sau «întemeietor» 
(cf. FA 11, 15: en arche). 

În prologul Evangheliei a patra, dacă sintagma en arche 
este tradusă în românește prin expresia „la început”, atunci 
Cuvântul este văzut mai mult în relație cu lumea creată și 
face aluzie, așadar, la prima afirmaţie a Sfintei Scripturi: 
«La început (cf. ebr. bereșit) a făcut Dumnezeu cerul și pă- 
mántul» (Fac 1, 1), in sensul că o nouă creație a început 
prin întruparea Logosului. Dacă însă sintagma em arché 
este redată prin expresia „întru început”, recuperându-se 
astfel dimensiunea interioară a particulei «en», atunci ea se 
referă la coexistenfa veșnică a Fiului cu Tatăl. 

Dacă în cartea Facerea expresia «en arché = la început» 
indică începutul timpului, în prologul Evangheliei dupa 
loan expresia en arché se referă la existența Logosului din 
veșnicie, înainte de timpul istoric, după cum reiese din fo- 
losirea verbului «a fi» la imperfect. «Spunându-se: „la în- 
ceput era Cuvântul”, El este pus în legătură cu lumea, care 
are un început. Lumea nu a apărut independent de El, 
spunându-se doar cá El exista atunci când a apărut lumea. 
Ci El a fost cauza ei necauzată, cum spune Evanghelistul 
în versetul 3», Este evident contrastul dintre imperfectul 


43. PĂRINTELE STANILOAE, nota 7 la SFÂNTUL CHIRIL AL 
ALEXANDRIEI, Comentariu la Evanghelia Sfantului Ioan (PSB 41; 
Bucuresti, 2000), p. 19. 
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durativ al verbului «era» si verbul «egéneto = s-a facut prin 
intermediul Lui» (in vv. 3, 6, 14, 17): Logosul preexistent 
este dincolo de timp si de spaţiu si nu este supus devenirii 
istorice a lumii, 

Evanghelia după loan nu începe cu afirmația: La început 
Dumnezeu a creat Cuvântul, ci prin afirmaţia: La început era 
Cuvântul. Spre deosebire de Înţelepciune-Sophia -, nu se 
spune niciodată că Logosul a fost creat; dimpotrivă, se 
spune că El «era», adică exista mai înainte de crearea lumii. 
Ca şi Dumnezeu, Cuvântul - Logosul nu este creat, ci există 
dintotdeauna, din veșnicie, ca Persoană reală alături de 
Dumnezeu, fără început si fără sfârșit. El este en archă, în 
sens absolut. Sfântul Chiril al Alexandriei comentează: 
«Căci nu va exista niciodată vreun inceput al începutului, 
sau cugetándu-se vreun alt început existent înainte; si aşa 
mai departe, se va nega existența unui început adevărat... 
Fiul nefiind născut în timp, Se va afla existând mai degrabă 
etern, împreună cu Tatăl, căci „era la început”. ...Uimit de 
aceasta, Proorocul Isaia zice: „Neamul Lui cine-l va spune 244, 

Evanghelistul Joan în aceste prime stihuri afirmă trei 
lucruri despre Cuvântul-Logos: a) În primul rând, Cuvân- 
tul era la început: adică exista înainte de creaţie, coetern cu 
Tatăl, Care este începutul fără de început al Fiuluits. b) În 
al doilea rând, Cuvântul era la Dumnezeu: ho Theós, in 
Noul Testament, fl indică pe Dumnezeu-Tatál. La Dum- 
nezeu traduce expresia greacă pros ton Theon, care exprimă 
vecinătatea. De obicei, prepozitia greacă pròs este urmată 
de cazul acuzativ numai după verbe de mișcare; când este 
urmată de verbe stative, se construiește cu dativul. Exe- 


44. Cf. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ...”, 


19, 
45. Cf. SFÂNTUL CHIRIL. AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ...", 
p.22, nota 20. 
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getii de obicei interpretează această sintagmă, pros ton 

Theon, în sensul unei relaţii dinamice si permanente a Lo- 
posului cu Tatăl. Cuvântul era, așadar, lângă Tatăl, îndrep- 
tat către Tatăl, faţă către faţă, însă ca Persoane distincte. 
Cuvântul este o Persoană deosebită de Tatăl, desi în strân- 
să unire cu Tatăl. 

«Arată că una este Fiul care subzistă El Însuși ca atare, 
si altceva Dumnezeu-Tatal, la Care era Cuvântul... Deci nu 
sunt unul si același Tatăl si Fiul, ci Fiecare are un ipostas 
propriu și Se văd Unul în Altul, după identitatea ființei, 
desi e Unul din Altul, adică Fiul din Tatal»4, Expresia pròs 
ton Thedn afirmă participarea Cuvântului la însăși viaja 
lui Dumnezeu: atât la ființa divină, cât și la voința dum- 
nezeiască, în procesul creaţiei și al răscumpărării”. c) În al 
treilea rand, se afirmă că Logosul-Cuvântul era Dumnezeu. 
Nici substantivul Theós este folosit fără articol, Lipsa arti- 
colului se datorează faptului că în Noul Testament Dum- 
nezeu-Tatal este ho Theós, iar Evanghelistul loan a vrut 
probabil să evite pericolul înțelegerii textului în sensul că 
ar exista doi dumnezei**, Theds fără articol nu trebuie infe- 
les în sens adjectival, «Cuvântul era dumnezeiesc sau di- 
vin (theios)*», deoarece se află in poziție predicativa, ceea 
ce în greacă nu necesită folosirea articolului. Trebuie re- 
marcat că Logosul este Dumnezeu (Theds), și nu unul din- 
tre atâţia theioi andres («oameni divini») de care lumea ele- 
nistică era plină. Acestei mărturisiri de credinţă în dum- 
nezeirea lui Hristos îi corespunde mărturisirea solemnă a 


46. Cf. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ...”, 
p24 gi 26. 
47. Cf. 


J. BRECK, „Puterea Cuvántului.." 
EGALLA, „Giovanni .." p. 138. 
„= DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo...", p. 114 si 116. 


p.212. 
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Sfântului Toma din încheierea Evangheliei a patra: «Dom- 
nul meu și Dumnezeul meu !» (In 20, 28). 

«Dar un alt înţeles principal al expresiei: La început era 
Cuvântul, este eternitatea Fiului lui Dumnezeu în convor- 
bire cu Tatăl. Căci El «era» când a avut loc un «început» în 
general, adică înainte de orice început, deci înainte de orice 
isi primește o existenţă in timp...Este o comuniune eternă, 
sau o iubire plină de bucurie și viață, din eternitate... Sen- 
sul cuvântului ca întâlnire între persoane, deci împreună 
eternitatea Cuvântului cu Tatăl, ni-l arată și termenul folo- 
sit de poporul român pentru comunicarea între persoane 
prin iubire. Poporul român prin termenul «cuvânt» indică 
nu numai exprimarea gândului cuiva, ci si «venirea la un. 
loc» (conventus?) a două sau mai multor persoane. Prin con- 
ventus suprem si liber, printr-un conventus al iubirii între 
Tată! si Fiul a fost creată și lumea. Se elimină astfel orice 
panteism în explicarea lumii»5!, 

Versetul 3 introduce tema Logosului creator: 

«toate prin El s-au făcut (egéneto); 

si fără EI nimic nu s-a făcut (egéneto) 

din ce s-a făcut (ho gégonen)». 

După ce în primele două versete Evanghelistul Ioan a 
contemplat relația Cuvântului cu Dumnezeu, acum se re- 
feră la relația Logosului cu creația si introduce un verb nou 
-egéneto- (aoristul grec de la ginesthai, un verb ambivalent, 
care înseamnă «a se face, a se întâmpla, dar şi a deveni») si alte 
particule - dià, chóris. Formularea pozitivă (pánta) si nega- 
tivă (oudă hàn) a frazei din prologul ioanin are drept scop 
să evidentieze rolul de mijlocitor al Cuvântului la creație. 


50. «Conventus in latină este participiul verbului convenio = a 
veni împreună, a se întruni la un loc». 

51. Pr. Prof. D. STĂNILOAE, Sfânta Treime sau La început a fost 
iubirea (București, 1993), p. 45 - 46. 
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Ideea creației prin Cuvânt este specifică teologiei biblice şi 
se regăsește în scurtele mărturisiri de credință creștină, în 
care este celebrat rolul de mijlocitor al lui Hristos, Fiul 
Unic și Domnul (cf. 1 Cor 8, 6; Col 1, 16; Evr 1, 2), Decla- 
"alia prologului ioanin se înscrie în această tradiție. Este 
ilustrativ, în acest sens, textul din 1 Cor 8, 6 al Sfântului 
Pavel: 

«Este un singur Dumnezeu, Tatăl, 

din Care (ex hoa) sunt toate (fà pánta) si noi întru El (eis 

autón); 

si un singur Domn, lisus Hristos, 

prin Care (di’hoa) sunt toate (tà pánta) și noi prin El 

di”autoa)». 

n acest imn paulin este evidentă preocuparea Aposto- 
lului de a preciza rolul Fiului în actul creației, al cărei autor 
principal este Tatăl. Acest fapt reiese din modul atent în 
care Sfântul Pavel folosește particulele grecești: originea 
absolută se referă la Dumnezeu-Tatăl și este redată prin 
sek», mijlocirea este atribuită Fiului cu ajutorul prepozifiei 
«did», care se întâlnește si în prologul ioanin*?, 

Nu putem pretinde textului evanghelic să ne spună 
mai mult decât spune, chiar dacă sunt legitime întrebările 
despre modalităţile cauzale ale Logosului-Cuvântului în 
actul creator: arhetip, proiect, mijlocire, participare? Textul 
luminează însă rolul pe care Logosul îl îndeplinește în rea- 
litatea care a fost adusă la existenţă si care isi are o rațiune, 
un sens prin El. Nu este vorba de opera unui demiurg 
despre care vorbea gnosticismul dualist. Potrivit teologiei 
Noului Testament, unitatea de acțiune a Tatălui si a Fiului 
este un dat fundamental al revelatiei biblice. Sfântul Chiril 
al Alexandriei comentează astfel: «Dar cînd Evanghelistul 
spune că fără El nimic nu s-a făcut, arată că nu s-a potrivit 


52. Cf. X. L. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo..." p. 119, 
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lui Dumnezeu-Tatal să creeze altfel decât prin Cel Născut 
din Sine, Care este Înţelepciunea si Puterea Lui. De aceea, 
Unul-Nascut este si slava lui Dumnezeu-Tatàl. Căci Tatăl 
este slăvit ca Creator, prin Cel prin Care, lucrând toate, a 
adus cele ce nu sunt la existenţă... Vom spune că Tatăl con- 
lucrează cu Fiul, neinfelegándu-I in mod despărţit ca doi 
dumnezei, nici că amândoi sunt unul, ca să nu se reducă 
nici Fiul la Tatăl, nici Tatăl la Fiul, ci, mai degrabă, in mo- 
dul în care lumina coexistă cu strălucirea proprie»*. 

Spre deosebire de autorii greci care folosesc expresia. 
«tà pánta» pentru a desemna universul, Sfântul loan spune 
că «toate» (pánta), fără articol, adică nu numai cosmosul, ci 
şi «fiecare lucru, făptură», în diversitatea lor, sunt «chipu- 
rile create ale rafiunilor divine plasticizate si purtate de 
tendința unor nenumărate referiri între ele. În starea lor 
plasticizată se reflectă sensul, puterea si viata ratiunilor di 
vine în unitatea lor din Logosul divin»*t, 4 

Spre deosebire de Cuvântul care era la început, 
(pánta) s-au făcut, au fost aduse la existenţă (egéneto) pri 
intermediul Lui (di’autoa = valoare instrumentală). 
lucru nu înseamnă că după crearea lumii Dumnezeu în a 
șaptea zi a încetat să mai fie prezent prin Cuvântul Său 
lume. Teologia biblică demonstrează că Logosul creator 
lui Dumnezeu este prezent si activ de-a lungul întregii i 
torii, prin revelații progresive ale planului și tainei Sale (cf. 
Evr 1,1 - 3). În sprijinul acestei interpretări stă ambivalent 
verbului ginesthai, care înseamnă «a se face, dar si a se i 
tâmpla, a deveni». Cu această valoare se întâlnește, de exem- 


53, SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu .." 
. 60 - 61. Tatăl lucrează prin Fiul, dar si Fiul prin puterea Tatălui. int 
E este o unitate a reciprocitátit (nota 102 4 Parintelui D. Sénilone 
„Comentariu ..”, p. 61). 
54. Pr. Prof. D. STANILOAE, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. 
(București 32003), p. 7 ş.u. 
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plu, în Apoc 1, 19; 4, 1; 22, 6, unde îngerul arată Bisericii 
„cele ce trebuie să fie după acestea», Este vorba, așadar, de 
istoria creației în tensiunea ei spre mântuirea definitivă, 
care se săvârșește prin intermediul Cuvântului-Pantocrator 
(ho pantokrétor; Apoc 1, 8)55, 

O problema foarte dificilă o constituie determinarea 
punctuatiei pentru ultima parte a versetului 3. După cum 
se stie, în manuscrisele antice, unciale, nu existau semne 
de punctuație, și astfel alegerea unuia sau altuia se dato- 
reazà istoriei ulterioare a textului respectiv si argumen- 
telor interne, 

Textul grec care a ajuns până la noi poate fi citit în două 
feluri; 1, «gi fără de El nimic nu s-a făcut din ce s-a facut 
(ho gégonen)», unind propoziţia relativă (ho gégonen) cu fi- 
nalul versetului 3; sau, cea de a doua posibilitate: 2, «ceea 
ve s-a făcut (Io gégonen) întru El (en aut2) era viață (cde ën)», 
unind ho gégonen cu versetul 4. Cea mai mare parte a criti- 
cilor actuali preferă varianta a doua, care unește ho gégonen 
cu v. 4. Cel mai puternic argument în favoarea variantei a 
doua îl constituie faptul că ea a fost aleasă în unanimitate 
de primii Părinţi si scriitori bisericești ante-niceeni (seco- 
lele II - HI), În perioada ereziilor gnostice, hristologice si 
pnevmatologice, când Arie si Macedonie făceau apel la 
această variantă de lectură a textului pentru a demonstra 
că Duhul Sfânt este o creatură, Părinţii Bisericii (începând 
cu secolul al IV-lea) au preferat să interpreteze ho gégonen 
in unitate cu versetul precedent (v. 3) pentru a înlătura ast- 
fel posibilitatea interpretării textului în mod greșits?. 


55. Cf. X. L. - DUFOUR, „Lettura dell’Evangelo...", p. 123, 

56. A se vedea si Pr. Prof. Dr. V. MIHOC, Sfânta Evanghelie de la 
loan. Introducere si comentariu, vol I (Sibiu, 2003), p. 48 - 49. 

57. Cf. B. M. METZGER, A Textual Commentary on the Gieek New 
Testament (Stuttgart, 1994), p. 167. 
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Am preferat varianta 1 din mai multe motive: în pri 
mul rând, dacă se ia împreună «ceea ce s-a făcut (ho gégo- 
nen)» cu ceea ce urmează, în loc de ceea ce precedă, sensul 
rămâne obscur; în al doilea rând, în loc de verbul «a fi» la 
imperfect (era), ne-am fi așteptat la folosirea prezentului, 
«este» («ceea ce s-a făcut în El este viață»); si în al treilea 
rând, această variantă este mai bine atestată în Evanghelia 
a patra din punct de vedere stilistic și literar, in care pro- 
poziţia începe cu en (= în) si cu un pronume demonstrativ 
(cf. In 13, 35; 16, 26). 

În cazul celei de a doua variante: «ceea ce s-a făcut (ho 
gégonen) întru El (en aut) era viaţă (208 £n)», interpretarea 
rămâne controversată. De la Potterie traduce astfel: «ceea 
ce s-a arătat in El era viața» și comentează: nu este vorba 
de viata naturală, biologică, ci de viata dumnezeiască a Lo- 
gosului, pròs ton Then. Despre această viaţă Evanghelistul 
spune că era «lumina oamenilor». Lumina, revelaţia auten- 
tică a lui Dumnezeu este cea care descoperă viata Logosu- 
lui în Dumnezeu. 

"Totuși, multi exegeti preferă prima variantă si interpre- 
tează ho gégonen în legătură cu declarația precedentă de- 
spre relația Logosului cu toate lucrurile create (pánta). Per- 
fectul gégonen, «s-a făcut», ar indica lucrarea permanentă a 
Logosului în lume. Faţă de creație Logosul era viata, dupa 
cum în relație cu Dumnezeu era Dumnezeu din veșnicie. 

Evanghelistul «ne-a arătat până aici pe Fiul ca Făcător 
si Creator prin fire, spunând că prin El s-au făcut toate $i 
că fără El nimic n-a fost chemat la existență. Dar, deoarece 
creației i-a dăruit nu numai să fie chemată la existenţă, ci o 
si sustine, odată fiind făcută prin El, se introduce oarecum 
pe Sine în cele ce nu au existenţă eternă prin firea proprie 
şi Se face lor viaţă, ca să rămână făcute și să se păstreze 
fiecare în hotarul propriu firii sale... Căci fiind El Viaţa cea 
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prin fire, dăruiește existența si viața si mișcarea de multe 
feluri celor ce sunt, nu luând loc prin vreo împărțire și 
schimbare în fiecare dintre cele despărțite prin fire, ci crea- 
lia variindu-se în relaţie cu El prin negráita Înţelepciune si 
Putere a Creatorului»*s, 


II. Logosul ca viaţă și lumină a lumii (vv. 4-5) 


1:4 Întru El era viață 

si viața era lumina oamenilor, 

1:5 $i lumina luminează în întuneric 
si întunericul nu a cuprins-o. 


Pentru Sfântul Ioan, așadar, în primul rând ca impor- 
tanfá se află relația din veșnicie a Cuvântului cu Dum- 
nezeu, iar în al doilea rând este definită relaţia Cuvântului 
cu lumea creată. 

«Numai ca persoană Logosul poate fi înțeles ca Unul, 
ca nevăzut, ca Cel ce ni Se face cunoscut întreg prin orice 
rațiune plasticizată sau prin orice cuvânt al Său și prin 
toate la un loc, întrucât nici una nu poate să stea de sine; 
și numai întrucât noi suntem subiecte înțelegătoare ni Se 
poate descoperi prin fiecare din aceste chipuri ale rafiunilor 
Sale şi, prin toate la un loc, pe Sine întreg ca persoaná»*, 

Dumnezeu nu este o entitate închisă în sine, sau izolată 
in transcendenfa Sa, ci o Persoană în relaţie, iar creaţia nu 
este decât expresia ad extra a relaţiei existente între Persoa- 
nele Sfintei Treimi. «Principiul (arch) celor ce există este 
unul, Care creează prin Fiul si desavarseste prin Duhul. 
„Cerurile s-au făcut (zice Psalmistul) prin cuvântul Domnu- 


58. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu. 
P 


63. 
59. Pr. Prof. D. STÁNILOAE, „Teologia Dogmatică... ", vol. 
Il, p. 9. 
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lui, si toate puterile cerești, prin duhul gurii Lui" (Ps 32, 6)... 
Cuvântul trebuie înţeles ca existând de la început cu Dum- 
nezeu (Tatăl), El Însuși fiind Dumnezeu, iar Duhul gurii lui 
Dumnezeu trebuie înţeles ca fiind „Duhul adevărului, 
Care de la Tatăl purcede” (In 14, 26). Așadar, să înţelegi că 
există trei Persoane: Domnul care poruncește, Cuvântul 
care creează și Duhul care intareste»®, 

Dumnezeu Îşi manifestă slava Sa si iradiază în lume 
iubirea Sa fata de noi prin Logosul dumnezeiesc, si perso- 
nal, prin raţiunea omului si prin rafiunile lucrurilor. Toate 
poartă amprenta Logosului si au un sens, iar pe măsură ce 
omul se adânceşte în cunoașterea sensurilor mai profunde 
ale existenţei umane ajunge să cunoască si mai mult inte 
lepciunea si iubirea lui Dumnezeu față de el. 

Care este relația Logosului cu lumea pe care El a adus-o, 
la existenţă ? 

Tatăl este Arhetipul Fiuluiei, iar Fiul este «chipul lui 
Dumnezeu» (Col 1, 15), astfel că și oamenii creați după 
chipul lui Dumnezeu (Fac 1, 27) trebuie să fie infelesi în 
funcție de Modelul Hristos (Rm 8, 29). 

Sfântul Ioan nu adoptă acest limbaj, care a stat la baza 
antropologiei multor Părinţi ai Bisericii de mai târziu, ci 
face apel la tema vieții si la simbolismul luminii, rămânând 
pe linia tradiției biblice, dar încercând să răspundă și unor 
aspirații spirituale din elenismul contemporan lui®, 

De la creație, in general, se trece la darul vieţii si la lu- 
mina oamenilor. Viaţa (202) si lumina (phds) sunt două no- 
fiuni teologice fundamentale în Evanghelia dupa loan. 


60, SFÂNTUL VASILE CEL MARE, „Despre Sfântul Duh..., 
53. 


Pe. CK. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, ,Comen- 
tariu. 


j. 58. 
| CE XL. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo...", p. 125 -126. 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 47 


Viaţa și lumina sunt atribute esenţiale ale Fiului lui Dum- 
pezeu, Mântuitorul lumii. «Eu sunt Lumina lumii; cel ce 
Îmi urmează Mie nu va umbla în întuneric, ci va avea 
lumina vieții» (In 8, 12; cf. 12, 46, 50). 

Viaţa (zoe) în Evanghelia după loan nu se referă la viata 
biologică, ci la viata în sens calitativ și integral; ea cores- 
punde vieţii veșnice. Această viaţă în sens absolut, care în 
Evanghelia a patra este identificată cu Iisus (In 11, 25; 14, 
6), era «lumina oamenilor; t phds tn anthropon». Potrivit 
Sfintei Scripturi, Dumnezeu-Tatal este «izvorul vieții» (cf. 
Ps 35,9), iar Fiul este «lumina oamenilor», 

Lumina (phds) exprimă revelaţia personală si istorică a 
lui Dumnezeu, Care vrea să-l mânuiască pe omul pe care 
«l-a zidit spre nestricăciune si l-a făcut după chipul ființei 
Sale» (Sol 2, 23). De aceea psalmistul mărturisește încreză- 
tor că «întru lumina Ta vom vedea lumina». Asa cum lisus 
este identificat cu viața veșnică, tot astfel este identificat cu 
«Lumina lumii; fò phos tof kósmou» (In 8, 12; 9, 4; 12, 46). 
Lumina este «lumina oamenilor», ceea ce înseamnă că reve- 
latia adusă de Logos nu este destinată unui grup restrâns 
5i închis, ci tuturor oamenilor din toate timpurile. În acest 
sens Apologetii din secolul al II-lea au vorbit de «Logosul 
spermatikés, care este înnăscut în tot neamul oamenilor». Sf. 
Justin spune că Socrate l-a cunoscut partial pe Hristos, de- 
oarece «toate câte au grăit și au găsit filosofii si legiuitorii 
au fost scoase de ei cu trudă din ceea ce au găsit contem- 
pland doar în parte Cuvántul»&. Despre care revelaţie este 
vorba ? A «Logosului dsarkos» sau a «Logosului énsarkos» ? 
A Logosului care a iluminat rațiunea omului înainte de 
întruparea Sa sau a Logosului întrupat istoric ? În favoarea 
primei interpretări sunt versetele 3 si 10; în favoarea celei 
de a doua, vv. 5, 9, 11 s.u. Așadar, viata si lumina se referă 


63, Cf. SFÂNTUL IUSTIN MARTIRUL, Apologia II, 8, 10, 13. 
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împreună la plinătatea existenţei umane și la revelaţia 
dar, în sensul cel mai profund. Viaţa devine lumină cai 
ne iluminează înțelesul ei, iar lumina, la rândul ei, este pi 
terea vieţii atunci cand este primită întru credință. 

Versetul 5 introduce un alt element simbolic: «intu 
ricul; skotía». Întâlnim aici pentru prima dată o expresii 
tipică dualismului ioanin: «lumina - întunericul». Potrivit 
Sfintei Scripturi (Fac 1, 2-4), peste «solitudinea și haosul i 
ial, tâhâ wăbâhâ», domnea întunericul (skótos), însă Dum: 
nezeu a impus o limită acestuia prin Cuvântul Său, când 
zis: «Să fie lumină !». Astfel s-a născut lumea (cf. lat. Lu 
= lumină), sau cosmosul, ca ordine impusă de Logos. 
Această coabitare a luminii și a întunericului, despri 
care vorbește Scriptura, se regăsește și în literatura de 
Qumran, în care este descrisă lupta fiilor luminii împotrivi 
fiilor întunericului. Această prezență concomitentă a lui 
nii și a întunericului a deschis calea dualismului metafi 
pe care gnosticismul l-a exaltat susținând că omul poat 
numai prin cunoaștere, fără ajutorul revelatiei, să-și rec 
noască originea sa dumnezeiască si să scape de forțele 
gative care-l domină, 

În teologia Sfântului Ioan, «întunericul» este un term 
specific si se referă la lumea opacă, închisă în sine, scla 
puterii diavolului, care stă departe de Dumnezeu. Lumi 
a început să lumineze, să strălucească în această lume, 
când începutul unui lupte neîncetate împotriva intuneri 
lui reprezentat de cei ce refuză revelația Logosului - Hris 
Lumina luminează în această lume, însă lumea preferă 
stea în întuneric si să nu cunoască lumina (v. 10). Rast 
pentru prima dată aici tema necredintei. Prezentul phdi 
sugerează continuarea acestei lupte dintre lumină si in 
neric prin lipsa de credinţă, prin refuzul luminii si prin 
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impotriva adevărului revelat. Aoristul katélaben = «a apuca, 
a prinde, a cuprinde» este în mod voit ambiguu. Fie îl luăm 
in sensul de «a înţelege, a cuprinde», fie în înţelesul de «a 
surprinde, a prinde, a apuca». Întunericul nu a putut cu- 
prinde lumina, în sensul de a o birui, de a o sufoca, după 
cum par a spune vv. paralele 12 si 16, care sugerează că 
biruinţa luminii constă în faptul că revelația lui Hristos a 
fost «primită». 


III. Mărturia Sfântului Ioan (vv. 6-8) 


1:6 Fost-a om trimis de la Dumnezeu, 
numele lui era loan. 

1:7 Acesta a venit spre mărturie, 

ca să mărturisească despre Lumină, 
ca toți să creadă prin el. 

1:8 Nu era el Lumina, 

ci ca să mărturisească despre Lumina. 


Există numeroși comentatori care consideră vv. 6-8 o 
ylosă narativă inserată de mâna unui redactor în structura 
Imnică a poemului, care iniţial precedau v. 19%. Soluţia este 
comodă, dar nesatisfăcătoare, dacă ținem seama de con- 
textul ioanin şi de coerenţa teologică a Evangheliei a patra. 

Dacă primele două strofe au evidenţiat preexistenta 
Logosului alături de Dumnezeu si rolul Sáu in lumea creată, 
vea de a treia strofă introduce persoana istorică a Sfântului 
Joan Botezătorul, concentrându-se asupra misiunii ultimu- 
lui profet «trimis de Dumnezeu» ca «să mărturisească de- 
spre Lumină». 


64. Cf. M. - É. BOISMARD - A. LAMOUILLE, „Synopse des 
Quatre Bvangiles...”, p. 73. 


1- CARTEA NEAMULUI LUT ISUS HRISTOS- 


50 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


Se observă diferența dintre Logosul Care era la 
nezeu si persoana istorică a Sfântului Ioan, care a fost tri 
de Dumnezeu (egéneto ánthrüpos...ónoma autà Idénnes). 

Noul protagonist, care aparține istoriei neamului omi 
nesc, pentru care Logosul este lumină si viaţă, este definit 
conotaţii caracteristice profeților: «trimis de la Dumnez 
(cf. Is 6, 8; 48, 16; ler 25, 4 etc.). În Evanghelie, Sf. Ioan. 
autodefineste în raport cu Mesia ca «trimis (apestalméns 
înaintea Lui» (In 3, 28), 

Biserica Ortodoxă il definește pe Sfântul Ioan ca «d 
intemergatorul», înglobând astfel misiunea de botezător 
de martor. Dacă finem seama de vv. 6-8, ar trebui nui 
«Ioan, martorul Luminii». În creştinism martorul este 
ce atestă in istoria neamului omenesc o realitate care, di 
îi aparţine ei, o transcende. Este paradoxal faptul cá toc 
lumina are nevoie de un martor. Numai cine a primit dai 
Duhului Sfânt asemenea Sfântului loan Botezătorul 
1, 32-34) are ochi să vadă în lisus lumina și să o măr 
sească. Asemenea unei comori ascunse, lumina lui Hrist 
trebuie mai întâi să fie descoperită; numai după aceea 
ilumineaza si devine vizibilă in adevărata sa realitate. list 
este lumina care solicită libertatea omului de a o primi sal 
dea o refuza. Din cauza realităţii sale tainice, lumina Log 
sului are nevoie de martori ca să o mărturisească. Sco] 
mărturiei este afirmarea credinţei, a crede că Iisus este ME 
sia, Fiul lui Dumnezeu (In 1, 34). Tată scopul misiunii 
Verbul «a crede», folosit aici în sens absolut (fără obi 
este un termen-cheie în Evanghelia a patra. Credința 
răspunsul întreg si vital la Revelația în Fiul si prin Fi 
Ioan Botezătorul nu este văzut în competiție cu lisus. Pen 
tru Evanghelist, el nu este decât «o făclie care arde» (In 
35), iar nu «Lumina». 
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IV. Logosul vine întru întâmpinarea oamenilor (vv. 
9-13) 


1:9 Cuvântul era Lumina cea adevărată, 
Care luminează pe tot omul 

care vine în lume, 

1:10 În lume era 

si lumea prin El s-a făcut, 

dar lumea nu L-a ctinoscut. 

1:11 Întru ale Sale a venit, 

dar ai Săi nu L-au primit. 

1:12 $i celor câți L-au primit, 

care cred în numele Lui, 

le-a dat putere ca să se facă fii ai lui Dumnezeu, 
1:13 Care nu din sânge, 

nici din poftă Irupeasci, 

mici din poftă bürbiteasal, 

ci de la Dumnezeu s-au născut. 


Spre deosebire de afirmaţiile iniţiale din v. 4, despre 
Logos în relaţie cu lumea creată, sau din v. 5, despre Logo- 
sul care luminează (phainei, la prezent) în întuneric, acum 
sunt făcute două precizări despre «lumina cea adevărată, 
tò phos tò alethinón», adică autentică (ca adj): ea «lumi- 
neazá pe fiecare om» si «vine în lume». În raport cu Ioan 
Botezătorul și misiunea sa de a da mărturie, autorul de- 
(lard cá «Lumina adevărată, autentică si definitivă» exista 
deja, si generaţii întregi de oameni ar fi putut să o recu- 
noască drept rațiune încifrată în creaţie (cf. Rm 1, 19-21). 
Efectul iluminării universale este posibil deoarece lumina 
este cea care «vine în lume: erchâmenon eis ton kósmon». 
liste vorba de lumina personificată, prin care Evanghelis- 
tul pregăteşte evenimentul istoric al intrupárii exprimat în 
v. 14, când va declara în mod explicit că Logosul a venit in 
lume, S-a înomenit, S-a făcut «carne». 
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Traducerea versetului 9 este controversatăt5 deoan 
fraza greacă nu precizează cine este subiectul verbul 
«ën = era», nici la cine se referă expresia erchómenon eis 
késmon. Traducerea literală a textului grec este următoai 
«Era lumina adevărată care luminează pe tot omul ci 
vine în lume». 

Dacă se consideră «lumina» drept subiect, iar consti 
ţia perifrastică Zn... erchómenon predicat, atunci sensul 
fi: «Lumina adevărată Care luminează pe tot omul cai 
venea [sta să vină] în lume». Această corelare este dificil 
din punct de vedere gramatical, din cauza propoziției 
lative intercalate: «care vine în lume», Este preferabil 
susținut, în concordanță cu prologul, că subiectul verbul 
«ën = era» este subinteles si se referă la Logos, de unde 
ducerea: «[Logosul] era lumina cea adevărată, Care lu 
nează pe tot omul care vine in lume». În ceea ce privest 
expresia din finalul versetului, erchdmenon eis ton kósi 
aceasta se poate referi la «tot omul», si ar trebui interpi 
tată în sensul «tot omul care vine în lume», «sau, mai bi 
spus, la firea luminată, ca la una ce e chemată la existent 
din cele ce nu sunt». Este posibilă si corelarea «luminii 
substantiv neutru în greacă, cu participiul erchómenon, 
feles tot ca neutru: Logosul era Lumina cea adevărată, I 
mină care, tocmai pentru că vine în lume, luminează pe 
omul. «Fiul luminează în mod creator, ca Cel ce este 
mina adevărată, iat creatura e luminată prin participarea 
Lumina», 


65. CE M. - É, BOISMARD - A. LAMOUILLE, ,Synopse 
Quatre Évangiles...", vol. II, p. 77 si X. L. - DUFOUR, „Lei 


dell’ Evangel 145, j 
66. SFANTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu. 


.91. 
PU. SFANTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu. 
p.91. 
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Versetele 10-12 reprezintă răspunsul oamenilor la ve- 
nirea luminii printr-o atitudine diferită, de refuzare sau de 
primire. Expresia «în lume era» indică prezența tainică a 
Logosului în creaţie, «căci împreună cu chemarea la exis- 
lonta, fiecare dintre cele existente a primit si rațiunea mo- 
dului de a fi de la Dumnezeu; si socotim că nimic din cele 
ve se află fiinţial în ele nu poate să nu fie darul generozitátii 
Creatorului si să nu aibă ca rădăcină harul Fácatorului»^t, 

Evanghelistul afirmă că Logosul era prezent în lume, 
Insă lumea, care fi datorează existența, nu L-a cunoscut. 
Lumea (Kosmos) în Evanghelia a patra poate să se refere 
la realitatea cosmică creată (v. 9), la umanitate în general 
v. 10), sau la lumea ostilă, constituită din fiii întunericului, 
tare refuză lumina (v. 10c). Este vorba de o întreită acceptie: 
cosmică, antropologică, demonică. Versetul 10 sintetizează 
Situaţia lumii până la întruparea în istorie a Cuvântului, iar 
w 11 se referă la realitatea venirii istorice în mijlocul po- 
porului Israel, 

«Întru ale Sale (eis tà ídia) a venit, dar ai Săi (hoi ídioi) 
nu L-au primit (parélabon)» (v. 11). Cuvântul a fost respins 
tât de lume (oamenii în general), cát si de ai Săi (iudeii). 
Lumea se referă, așadar, la comunitatea umană ca grup în- 
chis in sine, opac și ostil lui Dumnezeu; iudeii care nu L-au 
primit pe Iisus - este de fapt o referinţă la iudaismul ofi- 
cialo, Întreaga Evanghelie după Ioan, din acest moment și 
până la răstignirea Mântuitorului, va menţiona acest refuz. 

Însă Cuvântul a fost si primit. Necredinţei oficiale i se 
opune credința personală a celor care L-au primit (v. 12: 
Wabon). Participiul prezent tots pisteúousin indică perma- 

fee SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu...”, 
T 
uc J. MATEOS - J. BARRETO, , I! Vangelo di Giovanni..." p. 57. 
70. CF. G. SEGALLA, „Giovanni ...", p. 141. 
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nenţa în credință, după deschiderea sau primirea inițială 
(élabon). «A crede în cineva» înseamnă a-ți exprima ade- 
ziunea și încrederea totală, a te încredința lui, a te baza pe. 
el. Această credință este de fapt o hotărâre personală a 
omului, o atitudine ce exprimă voința sa. În actul credinței 
omul dispune de sine însuși, se angajează in mod deplin 
faţă de o altă persoană, atât în prezent, cât si în viitor. 
Pentru Sf. Ioan, credinţa este atitudinea fundamentală pe 
care omul trebuie să o aibă faţă de Mântuitorul Hristos, 
Evanghelistul vorbește în 33 de pasaje despre credința 
lisus Hristos; cu excepția textului din In 14, 1, (credința în 
Dumnezeu) întotdeauna se referă la Persoana Mantuit 
rului. Expresia «a crede în numele» este mai rară (In 1, 12; 
2,23;3, 18; 1 In 5, 13) si se referă totdeauna la lisus, 

Credinţa se referă, așadar, la încredințarea totală une 
persoane care este desemnată cu numele său. Hotărârea di 
a te încredința unei persoane este călăuzită de constiin| 
clară si de recunoașterea celui căruia i te incredintezi. Duy 
cum rezultă din In 3, 18 (cf. 1 In 5, 13), numele Cuvântul 
este «Fiul Unul-Născut din Tatăl» (cf. 1, 14, 18). Noi pri- 
mim Cuvântul când ÎI recunoaștem ca Fiul Unul-Născul 
din Dumnezeu si ne incredintám în totalitate Lui. 

Celor care au crezut în Logosul dumnezeiesc le-a dal 
puterea (exusta) de a deveni (genésthai) fii ai lui Dumne: 
(tékna Theon) (v. 12). 

Exusta indica nu numai puterea, ci si dreptul de a pui 
numele de fii ai lui Dumnezeu. Relaţia dintre un părinte și 


tă folosirea expresiei tékna Theo = «co| 
deosebiți de «Fiul lui Dumnezeu; ho hyids tou Theoit». 

Versetele 12 - 13 vor să explice cum oamenii pot dev 
fii ai lui Dumnezeu: «care [oamenii care au primit Cuvântul 
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nu din sânge, nici din poftă trupească, nici din poftă băr- 
báteascá, ci de la Dumnezeu s-au născut (verbul la plural, 
egennéthésan)». «Cei ce prin credinţă au fost chemaţi la sta- 
rea de fii ai lui Dumnezeu în Hristos s-au dezbrăcat de 
umilința propriei lor firi si, fiind impodobifi ca într-un ves- 
mânt strălucitor de harul Celui ce-i cinstește, urcă la dem- 
nitatea mai presus de fire. Căci nu mai sunt fii ai trupului, 
ci, mai degrabă, născuţi ai lui Dumnezeu prin har»”i, În 
această naștere de la Dumnezeu este exclus orice element 
omenesc, de la cel biologic (sângele) la cel mai nobil (voin- 
ja omului de a avea moștenitori). Fiii lui Dumnezeu sunt 
ei ce participă la viata lui Dumnezeu, care trăiesc în co- 
muniune cu EI prin Fiul, în Duhul Sfânt. Participarea la 
viata lui Dumnezeu și calitatea de a deveni fii ai lui Dum- 
nezeu este întru totul diferită (cf. întreita negatie) de viata 
pământească, naturală, «Fácándu-ne părtași ai Lui prin 
Duhul, am fost pecetluifi spre asemănarea cu El, ca arhetip 
al chipului, după cum am și fost făcuți, cum zice dumneze- 
lasca Scriptura. Căci numai așa redobândim frumusețea de 
la început a firii si, fiind aduși la chipul firii dumnezeiesti, 
vom fi mai buni decât relele ce ne-au venit din neascul- 
tare»72, Prin nașterea din nou de la Dumnezeu (cf, In 3, 3), 
noi devenim fiii Săi, devenim «partasi dumnezeiestii firi» 
(2 Ptr 1, 4), participăm la indumnezeirea și transfigurarea 
firii noastre omenești. Această nouă naștere si participare 
la însăși viaţa lui Dumnezeu depinde de mărturisirea cre- 
dinţei în Fiul Unul-Náscut din Dumnezeu si de primirea 
botezului (In 3, 5). «Dar cei ce au urcat prin credința în 
Hristos la adoptiunea filială de către Dumnezeu nu se bo- 


71. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ...”, 
p.108. 
72. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ...”, 
p. 107, 
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tează în ceva din cele create, ci în Însăși Sfânta Treime, prin 
mijlocirea Cuvântului, Care a unit Siesi cele omenești prin 
trupul asumat, fiind El Însuși unit prin fire cu Cel ce L-a nas- 
cut, întrucât prin fire e Dumnezeu. Asa se înalţă robul la sta- 
rea de fiu, prin participare la Fiul adevărat, fiind chemat si 
înălțat la demnitatea proprie Aceluia prin fire. Pentru aceea 
ni se spune și suntem născuţi ai lui Dumnezeu, noi, cei ce 
am primit prin Duhul nașterea din nou prin credință»? 

Versetele 12-13 ridică si o problemă de critică textuală 
şi literară?4. Pe baza mai multor manuscrise, pentru textul 
din vy. 12-13 in Codex Vaticanus, prima mână, precum și in’ 
citárile unor părinți gi scriitori din antichitatea creștină, mai 
ales latini (Irineu, Tertulian, Origen, Ambrozie, Augustin), 
a fost propusă o variantă scurtă, la singular: «[E] - Logosul] 
Care a fost născut nu din sânge, nici din poftă trupeascá,| 
nici din poftă bărbătească, ci de la Dumnezeu S-a născul 
(verbul la singular) (qui ex Deo natus est)». Unii comenta~ 
tori acceptă această variantă si afirmă că versetul 13 se re- 
feră la modul dumnezeiesc al nașterii lui lisus din Fecioara, 
Maria, ca semn al originii Sale transcendente, având ca 
Tată unic pe Dumnezeu, Cum S-a născut Hristos, prin voia. 
lui Dumnezeu si prin lucrarea Duhului Sfânt, asa se nasc si 
creştinii la viaţa cea noua’. În favoarea acestei variante la 
singular şi a interpretării hristologice a textului stă struc- 
tura literară caracteristică prologului. Potrivit structurii al- 
cătuite din fraze binare și ternare, există o desfășurare pro- 
gresivă a ideilor, cu scopul de a le explica și preciza, si de 
aceea nu pot fi considerate o simplă repetare. Versetul 13 


73. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu „.., 
p. 109 - 110. 

74. Cf. M. - É. BOISMARD - A. LAMOUILLE, ,Synopse des 
Quatre Évangiles...", vol III, p. 71 - 72. 

75. Cf. Pr. Prof. Dr. V. MIHOC, „Sfânta Evanghelie de la Ioan...", 
p.52; Vezi si X. L. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo..." p. 161 - 163. 
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Introduce ideile v. 14. Subiectul este totdeauna Cuvântul - 
Logosul- Lumina, Care S-a întrupat: «Care a fost născut nu 
ilin sânge, nici din poftă trupească, nici din poftă bărbă- 
teasca, ci de la Dumnezeu S-a născut. Și Cuvântul S-a făcut 
trup si a locuit între noi...», 

Potrivit acestei articulări a textului, accentul nu este pus 
pe modalitatea nașterii, - nașterea Celui ce S-a făcut carne 
(arx) -, ci pe originea Sa transcendentă, din Dumnezeu, în 
calitate de «Cuvânt» întrupat, Aceasta este pi iva 
care se regăsește de-a lungul Evangheliei (In 3, 13, 31; 8,23; 
17, 14), Această afirmaţie se reflectă și este sintetizată în 
litlul «Unul-Náscut», monogenés, acordat Logosului Întru- 
pat, raportat la Dumnezeu-Tatăl (In 1, 14b, 18b). De aceea 
varianta la singular și interpretarea hristologică a textului 
Win In 1, 13 reprezintă o posibilitate care trebuie conside- 
tată cu cea mai mare atenţie. Faptul că textul citit la singu- 
lar si aplicat Logosului poate să se refere la naşterea din 
Fecioară, potrivit tradiției celor două Evanghelii după Matei 
ji Luca, nu este un motiv suficient ca să fie ignorat a priori. 


V. Întruparea si slava Logosului (v. 14) 


1:14 $i Cuvântul S-a făcut trup 

si S-a sdlüsluit între noi 

și am văzut slava Lui, 

slavă ca a Unuia-Născut din Tatăl, 
plin de har si de adevăr. 


Versetul 14 constituie punctul culminant al prologului, 
evenimentul central al istoriei umane. Subiectul explicit al 
v. 1, Logosul, revine in v. 14. Afirmațiile din vv. 1 si 14 sunt 
paralele si contrapuse: 
Cuvântul era // Cuvântul S-a făcut 
Cuvântul era la Dumnezeu // Cuvântul a locuit între noi 
Cuvântul era Dumnezeu // Cuvântul S-a ficut trup. 
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Kai ho logos sărx egéneto; spre deosebire de imper! 
«era» ce caracterizează preexistenfa și originea di 
iască și transcendentă a Logosului (cf. vv. 1, 2, 4), autoi 
folosește aici aoristul «egéneto», utilizat pentru a di 
originea lumii si venirea ei la existenţă. Textul foloseşte 
vântul «sărx», «carne», pentru a defini omul în condiția 
fragilă şi muritoare, ceea ce termenul «anthropos» nu 
gerează. În mod intenţionat Evanghelistul Ioan evid 
țiază contrastul dintre Logos (potrivit condiției Sale d: 
nezeiesti) și carne (potrivit condiției Sale omenești). Condi 
tia umană, istorică a Logosului este caracterizată de kém 
sis, de kenoza Fiului lui Dumnezeu (cf. Flp 2, 7 s.u.). 
sul S-a făcut, nu «a devenit», deoarece nu are loc o tr 
formare a dumnezeirii, ci, rămânând ceea ce Logosul 
S-a făcut ceea ce nu era, asumandu-Si trupul omenesc 
toate afectele (pătimirile) lui, potrivit condiţiei omen: 
Contrastul v. 14 cu mentalitatea elenistică, gnostică si 
chetă este evidentă. Logosul nu Și-a asumat un trup e 
aparent, ci S-a făcut sârx, «carne». «Domnul îmbră 
trupul, l-a îmbrăcat pe acesta întreg, cu toate pătimiri 
(afectele) lui, încât, precum spunem cá trupul era al Li 
aga trebuie să se spună că si afectele trupului erau ale Li 
deși nu atingeau dumnezeirea Lui...lar fiind ale Lui ai 
tele (pătimirile), cum sunt mai ales: a fi judecat, a fi bici 
a înseta, crucea si moartea, si celelalte slăbiciuni ale truy 
lui, ale Lui sunt si biruinţele si harul....Dacă lucrurile d 
nezeirii Cuvântului nu s-ar fi săvârșit prin trup, omul 
s-ar fi indumnezeit»76. 

Chiar dacă Sf. Ioan nu afirmă in mod explicit învăţ 
tura despre unirea ipostatică a celor două naturi, d 
nezeiască si omenească, în Persoana Cuvântului, versel 


76. SFÂNTUL ATANASIE CEL MARE, Tei cuvinte impotrioa 
nilor (PSB 15; București, 1987), p. 361 - 362. 
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M, alături de Fip 2, 6 ș.u., a stat la baza hotărârilor dog- 
Matice ale Sinoadelor de la Efes (431 d. Hr.) și Calcedon 
(451 d. Hr), 

«Și a locuit (eskenesen en hémin) între noi» este o ex- 
presie derivată din Vechiul Testament. În timpul Exodului, 
Dumnezeu a locuit în mijlocul poporului nomad, în cortul 
facut după modelul pe care Dumnezeu Însuși i l-a arătat 
lui Moise (Ies 25, 8 9.u.; 40, 16 s.u.). Abia terminată lu- 
crarea, «un nor a acoperit cortul adunării si s-a umplut de 
slava Domnului» (les 40, 34), În timpul regelui Solomon, 
tortul a fost înlocuit cu templul din Ierusalim (2 Rg 6, 1-13; 
3 Rg 5, 15 - 19), în care Dumnezeu Și-a fixat locuinţa. Pen- 
ru a exprima o astfel de prezenţă a lui Dumnezeu pe Mun- 
tele Sion era folosit verbul şhakan, care înseamnă «a locui 
sub un cort», aluzie la perioada Exilului, perioadă ideală 
de credință şi de dragoste sinceră dintre Israel și Dum- 
nezeu, În pofida încrederii oarbe a israeliților in privilegiul 
Acestei prezențe dumnezeiesti în templu și a previziunilor 
lui lezechiel 43, 7 (cf. Zah 2, 14; Ioil 4, 17), prezența lui 
Dumnezeu s-a retras pentru totdeauna din templul de pia- 
Ira. Prin întruparea Cuvântului si locuirea între oameni, o 
dată cu Învierea si înălțarea firii omenești transfigurate 
de-a dreapta lui Dumnezeu, Mântuitorul lisus Hristos a 
devenit «cortul nefácut de mână omenească». 

Cuvântul Întrupat nu a trecut în grabă prin această lume 
ca să dispară imediat, ci El a trăit mult timp în mijlocul 
oamenilor din Palestina secolului I, a trăit ca Om alături de 
vi. Martorii vieţii lui lisus din Nazaret, cum a rămas cunos- 
cut în istoria oamenilor, au recunoscut slava Sa dum- 
nezeiască din faptele pe care El le-a săvârşit, Nu este vorba 
de un singur om care le-a văzut, ci de o mulţime de mar- 
tori care L-au cunoscut pe Cuvântul Intrupat: «Ce era de la 
Inceput, ce am auzit, ce am văzut cu ochii noștri, ce am pri- 
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vit si mâinile noastre au pipăit despre Cuvântul vieţii, - 
Viaţa s-a arătat și am văzut-o și mărturisim și vă vesti 
Viaţa de veci, care era la Tatăl si s-a arătat nouă -, ce ai 
văzut si am auzit vă vestim și vouă, ca si voi să aveți în 
părtășire cu noi. lar împărtășirea noastră este cu Tatăl si 
Fiul Său, lisus Hristos» (1 In 1, 1-3). 

Evanghelistul descrie această experienţă a cunoaște 
Cuvântului Întrupat prin expresia: «am văzut slava (dóxa) 
Sa». Nu un singur om, ci un grup de mai multe ee 
a avut bucuria să-L întâlnească pe Mântuitorul Intrupa 
Deoarece vorbeşte de «noi», Evanghelistul se conside 
din acest grup. Este vorba de grupul de ucenici care a 
putut să facă experiența directă a vieţii de comuniune 
lisus si au putut să înțeleagă adevărata Sa realitate (cf. In 
11; 20, 30). Ei au văzut slava Fiului, Unul- Născut din Ta 
(cf. v. 14). 

Expresia «am văzut slava Sa, etheasdmetha ten de 
autoū» exprimă așadar credința comunității creştine, 
bul thedsthai indică «privirea care contemplă», vederea di 
hovnicească proprie credinţei, care aprofundează reali 
tea”, Substantivul déxa = «slavă», în ebraică kabod = « 
tate si bogăție», indică iradierea luminii dumnezeiesti, 
bogăției Sale nesfarsite. Vechiul Testament vorbește despi 
«slava lui Dumnezeu» cu prilejul manifestărilor divine ( 
les 24, 16 - 17; lez 1, 28), Prin manifestarea strálucirii 
Dumnezeu Îşi revela propria prezenţă. Această slavă a lh 
Dumnezeu, o data cu întruparea Fiului, nu mai este legal 
de un edificiu material, ci este prezentă în Persoana Fiuli 
Unul-Nascut, în «semnele» sau minunile care incadre 
viata Sa publică, începând cu Nunta din Cana si închei 
du-se cu înălțarea întru slavă. Unii exegeti consideră aces 


77. Cf. X. L- - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo..*, p. 173. 
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tă expresie ca fiind o aluzie la Schimbarea la Faţă a Mantui- 
torului, la care Sfântul Ioan a avut privilegiul să fie prezent. 

În sintagma «slavă ca a Unuia-Născut din Tatăl; dâxan 
hös monogenoiis pară patrós», particula hös nu formulează 
aici o comparație, deoarece substantivul monogenofis în ca- 
zul acesta ar fi trebuit să fie determinat de un articol. Has, 
in cazul de fafa, înseamnă «în calitate de». Numai pentru 
că Logosul este Fiul Unic al Tatălui poate iradia slava Sa. 
Această slavă Fiul o primeşte de la Tatăl (pară patrds) în ca- 
litatea Sa de Fiu Unic, unic în sensul că originea Sa este 
transcendenta, fiind născut din Tatăl mai înainte de veci. 
„Are dreptate fericitul Evanghelist spunând că a fost vă- 
zută „Slava Lui, ca a Unuia-Náscut din Tatăl”, adică cea 
care se cuvine Fiului Celui Unuia-Născut din Tatăl, deci nu 
celor chemaţi la fráfietate cu El, dintre care El este „Întâiul 
Nüscut"»?s, 

Titlul «Unul-Náscut» este folosit numai de Sf. loan in 
Noul Testament (In 1, 18; 3, 16-18; 1 In 4, 9) si exprimă tot- 
deauna relaţia ontologică dintre Tatăl și Fiul. În versiunea 
greacă a Vechiului Testament (LXX), acest titlu traduce de 
te ori ebraicul jahid, «unic, prețios, iubit», care este re- 
dat si prin agapetds. 

Cuvantul Intrupat, Fiul trimis de Tatal in lume, este 
„plin de har si de adevăr; plerés hdritos kai alethetas». 
Această expresie nu este din greacă, însă se regăseşte in 
mediul cultural specific Vechiului Testament. Are valoarea 
unei hendiade”, pentru a exprima darul (harul) revelatiei 
whatologice (=adevărul). Expresia se regăsește într-o veche 


78. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ...", 
p 123. 
79. Hendiada este o figură de stil constând in exprimarea unei 
i prin două substantive coordonate cu si, dintre care al doilea ar 
și să fle atributul celuilalt, ca substantiv în genitiv ori adjectiv cu 
același radical. 
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formulă liturgică din Ieşire 34, 6 - Dumnezeu «bogat în bi 
nătate și credinciosie; ebr. rab hèsèd we’éméth», tradus: 
LXX prin «polyeleds kai aléthinds» - și ar fi favorizată 
contextul care vorbește de «slava» si de vederea feţei lt 
Dumnezeu (les 33, 18-23). Însă versiunea greacă a Vechii 
lui Testament nu redă expresia ebraică prin formula i 
nina «har si adevăr». Dacă «harul» este un cuvânt cheie 
teologia paulină, în Evanghelia după loan se intáln 
numai în prolog (vv. 14, 16, 17). 

În schimb, «adevărul: aléthefa» este un termen cheie 
teologiei ioanine, după cum reiese și din cele 25 de texte 
care apare în Evanghelia sa. Misiunea lui lisus ca trimis 
Tatălui se definește în relație cu adevărul (In 8, 32, 45, 
17, 17, 19; 18, 37). El este «Adevărul» (In 14, 6). Adevai 
este asociat, într-o construcție asemănătoare celei din pi 
log, cu Duhul: «Duh gi Adevăr» (In 4, 23, 24), în timp 
rolul Duhului, făgăduit de Iisus, este definit prin formi 
«Duhul Adevărului» (In 14, 17; 15, 26; 16, 13), Însă toci 
Duhul nu este menţionat explicit în prolog. 

Expresia «plin de har si de adevăr» ar putea fi intele 
în sensul acesta: harul sau darul adevărului. Ideea da: 
sau a deplinei comunicări este reluată si confirmată în vi 
setele următoare (vv. 16-17). Cuvântul Unul-Născut 
Cel ce ne-a făcut să cunoaștem un aspect întru totul nou 
lui Dumnezeu: «Cine M-a văzut pe Mine a văzut pe Tal 
(In 14, 9). În calitatea Sa de Fiu, El ni L-a revelat pe 
nezeu ca Tată: nu se poate cunoaște lisus ca Fiu al lui 
nezeu dacă nu se cunoaște în același timp Dumnezeu 
Tată al lui lisus. Acesta este darul adevărului descoperit 
lisus oamenilor, expresie a bunătăţii iubitoare a lui Du 
nezeu. 

Că acest fapt constituie o noutate o demonstrează 
setele următoare, prin comparatia celor două Testament 
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VI. lisus Hristos ni L-a făcut cunoscut pe Dumnezeul 
cel Nevázut (vv. 15-18) 


1:15 loan mărturisea despre El 

si striga, zicând: 

Acesta era despre Care am zis: 

Cel care vine după mine 

a fost înaintea mea, 

pentru că mai înainte de mine era. 

1:16 Și din plinătatea Lui noi toți am luat, 

si har peste har. 

1:17 Pentru că Legea prin Moise s-a dat, 

iar harul si adevărul au venit prin lisus Hristos. 
1:18 Pe Dumnezeu nimeni nu L-a văzut vreodată; 
Fiul cel Unul-Nitscut, Care este în sânul Tatălui, 
Acela L-a făcut cunoscul. 


Ultima strofă a prologului este strâns legată de verse- 
bi Ms Numeroase cuvinte cheie din v. 14 se regăsesc in vv. 

- «plinătatea» (pléroma) reia «plérés» din v. 14, care se 
referea la Cuvânt; 

- pronumele personal «noi», ce desemna grupul de 
ucenici, își are corespondentul in «noi toți»; 

- termenul «har» revine în expresia «har peste har»; 

- expresia «harul adevărului» revine in v. 17; 

- titlul «Unul-Náscut» (monogenăs), în relație cu Tatăl, 
juvine in v. 18. 

Două elemente noi caracterizează ultima strofáto: 

- Legea s-a dat prin Moise, iar harul adevărului prin 
lisus Hristos. 

- lisus Hristos este numele Logosului Întrupat ca om în 
Istorie. 


80. CE. X. L. - DUFOUR, „Lettura dell'Evangelo...", p. 181 s.u. 
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rat aceste versete ca fiind adaosuri posterioare introduse îi 
structura inițială a poemului. Scopul introducerii lor i-ar. 
vizat pe ucenicii Sfântului Ioan Botezătorul, care-l socoteai 
pe Botezátor a fi Mesia. Versetul 15 vrea să evidentieze fay 
tul că Ioan Botezătorul este «mai mic» decât lisus. Prepo: 
tia «émprosthen» poate asuma două înțelesuri: temporal 
spatial. Adesea este tradus «El era înaintea mea; El m-a pi 
cedat». X. L. - Dufour preferă aspectul spatial, si tradu 
«El era mai presus de mine», in sens calitativ, de superio 
tatet!. Relaţia istorică nouă dintre loan Botezătorul si Loge 
sul Întrupat, revelația ultimă si definitivă a lui Dumnezt 
se întemeiază pe prioritatea absolută a Celui ce ca Loj 
«era» cu Dumnezeu si «era» Dumnezeu (cf. In 1, 1 - 2). 

«$i din plinătatea Lui noi toți am luat, si har peste ha 
(v. 16). După mărturia Sfântului Joan Botezătorul revine 
atenţie experiența si mărturia celor ce au crezut, a comui 
tafii ucenicilor. Cei care au crezut si au primit Cuvânt 
Întrupat au devenit părtași plinătăţii (pleroma) daruri! 
Fiului Unul-Náscut. Substantivul pléroma se întâlnește m 
mai aici, în Evanghelia Sfântului Ioan, si exprimă darul 
velatiei eshatologice, adică al adevărului plenar pe ca 
Dumnezeu l-a revelat prin lisus Hristos. Comunitatea 
dinciosilor isi mărturiseşte propria credință și-l mul 
meste lui Dumnezeu pentru plinătatea darurilor revarsal 
prin Hristos si pentru participarea la viața dumnezeia: 

Pentru o mai bună înțelegere a termenului (plzro 
este importantă și mărturia textelor din tradiția pauli 
în care este proclamat rolul unic al Mântuitorului Ii: 
Hristos în planul Sfintei Treimi (cf. Ef 1, 10, 23; 3, 19; Col 
19; 2, 9). În ultimul text citat, Coloseni 2, 9, se afirmă că 
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tare au crezut în lisus Hristos participă la plinătatea dum- 
nezeirii «care întru El locuiește trupeste». Această afinitate 
lexicală ne invită să interpretám afirmația prologului Sfán- 
tului Ioan în contextul celebrativ al Bisericii primare, pen- 
(ru care Logosul Întrupat este lăudat si mărturisit ca izvor 
inepuizabil de daruri mántuitoare. În acest sens trebuie in- 
\wrpretata expresia «hdris anti háritos». Prepozitia «antl» in- 
lică un anumit raport între două entităţi. Dintre posibilele 
Intelesuri, «in loc de, după, în schimbul a», este de preferat 
col ce indică corespondența, în sensul progresiv sau inclu- 
„iv, dată fiind construcția frazei și contextul. Unii exegeti 
mu asimilat prepozitia «anti» cu «epi = peste» si au interpre- 
lal-o în sensul unei acumulări de daruri, de unde și tradu- 
terea «har peste har». «Căci din plinătatea Fiului, țâșnind 
ĉa dintr-un izvor neîncetat, dărnicia harismelor vine în fie- 
care suflet care s-ar arăta vrednic de a le primi»&. 

Mulți Părinţi ai Bisericii au interpretat «har peste har» în 
yensul celor două iconomii ale mântuirii: iconomia Vechiu- 
lui Testament, care derivă din Legea lui Moise, si iconomia 
Noului Testament, care a venit prin Iisus Hristos (cf. si v. 17), 
Însă această viziune nu corespunde sensului prologului, 
lar Sfântul Ioan nu contrapune cele două iconomii. Totuși, 
potrivit contextului, este posibilă ideea desăvârșirii revela- 
Jei veterotestamentare, parțială si provizorie, cu revelația 
plenară a lui Dumnezeu prin Fiul Său Unul-Născut, Mân- 
{uitorul lisus Hristos, Ar fi vorba atunci de două etape succe- 
sive; prima a avut de fapt scopul de a pregăti manifestarea 
harului și a adevărului, iar cea de a doua, de a desăvârși 
revelația veterotestamentara prin întruparea Cuvântului, 

Mi se pare corectă interpretarea lui X. L. Dufour: pri- 
mul har este cel al Logosului neintrupat («dsarkos»), pre- 
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zent în ordinea raţională a creației, iar cel de al doilea este, 
de fapt, harul desăvârșit, darul plenar al lui Dumnezeu 
prin Logosul Întrupat («énsarkos») in Persoana istorică a 
lui lisus Hristost, Astfel putem afirma existența unei con- 
tinuitati in istoria mântuirii: mai întâi harul revelafiei Lo- 
dintru început, din momentul creaţiei de-a lungul 
poi harul adevărului plenar prin întruparea Fiu: 
lui Unul-Născut din Tatăl. 

Astfel se explică menționarea în paralel a celor două. 
personalități istorice, Moise si lisus Hristos, in v. 17. Struc- 
tura v. 17 este perfect simetrică si are scopul de a evidenția 
rolul îndeplinit în istoria mântuirii de Moise și de lis 
Hristos: 


«Pentru că Legea (Torah) | | harul și adevărul 
s-a dat (edéthe) au venit (egéneto) 
prin Moise; prin lisus Hristos». 


Între cele două propoziții paralele nu există opoziție, 
progresie, care merge de la Lege spre Harul adevărul 
Acest adevăr depășește Legea, care este numai o manife 
tare incompletă, și revelează ceea ce Dumnezeul Legămi 
tului a vrut să comunice lui Israel încă de la alegerea sa 
popor al lui Dumnezeu. 

Prin Moise a fost dăruită de Dumnezeu Legea (Torah 
«direcţia de urmat, instrucțiunea divină», de la vei 
yärā = «a arunca, a lansa o săgeată, de unde, a urma o di: 
rectie»). Moise este, așadar, un intermediar: a primit 
de la Dumnezeu si a transmis-o poporului. Deja Legea 
un dar gratuit, cuvântul lui Dumnezeu si învățătura di 
urmat, semnul unei solicitări venite din partea lui Dum- 
nezeu, Care manifestă voința Sa prin intermediul porun: 


187 - 1 
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cilor Sale si a făgăduințelor făcute de El. Legea vestește, 
aşadar, ceea ce Dumnezeu voiește să facă pentru poporul 
Său, dar, în același timp, aduce la cunoștința poporului 
ceea ce El Însuși dorește ca poporul să facă în conformitate 
cu voia Sa. Chiar si poruncile date de Dumnezeu și insu- 
mate în Legea lui Moise sunt percepute ca semne ale pre- 
zenfei lucrării lui Dumnezeu în lume: prin ele, Israel poate 
să cunoască ceea ce Dumnezeu dorește și voiește. Valoarea 
supremă a omului, dorința lui cea mai profundă nu constă 
in emanciparea propriei voințe. Omul care se lasă călăuzit 
de acest criteriu simte porunca lui Dumnezeu ca fiind o 
prescripţie apăsătoare, greu de îndeplinit, ca pe o limitare 
à liberului arbitru; atitudinea sa este centrată asupra pro- 
priului eu si asupra propriei libertăţi. Când i 
ceptă porunca lui Dumnezeu ca dar al iubirii si al milosti- 
virii lui Dumnezeu, atunci dorința cea mai mare a omului 
este aceea de a-L căuta și de a trăi în comuniune cu Dum- 
nezeu, Omul îşi orientează atunci viața pe verticală, într-o 
relaţie de iubire si ascultare, bucurându-se că a ajuns să-L 
cunoască și să-L iubească. În acest sens, Legea lui Moise a 
fost un mare dar. «Un har a dat lumii și Legea, chemând 
spre cunoașterea lui Dumnezeu, scoțând pe cei rataciti de 
la slujirea la idoli, si, pe lângă aceasta, arătând răul și în- 
văţând binele, dar nu în mod desăvârșit, ci pedagogic si fo- 
lositor. Dar adevărul si harul prin Unul - Născut nu intro- 
duc binele prin chipuri, nici nu arată cele de folos prin um- 
bre, ci prin porunci strălucitoare si atotcurate, si călăuzesc 
spre cunoștința adevărată prin credinţă. Legea a dat duhul 
robiei spre frică, iar Hristos, Duhul înfierii spre libertate», 

ceea ce Dumnezeu ne-a dăruit prin Fiul Său Întru- 
pat depăşeşte orice dar și har al primului Legământ. Mân- 
tuitorul Iisus Hristos nu este un intermediar asemenea lui 


85. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, „Comentariu ..." 
p.122 
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Aceasta este noutatea absolută pe care lisus Hrist 
ne-a făcut-o cunoscută (exégésato). Până la întruparea 
Hristos, a fost validă afirmaţia: «pe Dumnezeu nimeni 
L-a văzut vreodată» (In 1, 18); după întrupare, «cine M- 
văzut pe Mine a văzut pe Tatăl» (In 14, 9). 

Cel ce se află într-o relaţie filială permanentă cu Tatăl 
după cum superset participiul prezent (ho an) (cf. v. 18) 
este Logosul Întrupat, recunoscut ca Unul-Náscut din Ta 
si mărturisit in comunitatea celor credincioși ca fiind Ui 
cul si definitivul Mijlocitor al darurilor mântuitoare si 
revelatiei depline. În încheierea prologului, Sfântul Ioan 
identifică pe Logosul Întrupat. El poartă un nume și 
titlu: lisus Hristos. 

Ultimul verb care încheie imnul hristologic face ti 
cerea spre începutul istoric al Evangheliei: «Acela L 
făcut cunoscut (exzgesato)». Pentru a stabili această 
Evanghelistul a ales un verb rar, fără complement. Verbi 
«exegéomai» se întâlnește de șase ori în Noul Testament 
dintre care de cinci ori în opera lucană, cu sensul de «a 
torisi, a povesti, a nara», iar în textul nostru, In 1, 18. În 
ditia biblică, acest termen se întâlnește în textele sapit 
tiale si apocaliptice: numai Dumnezeu poate face 
cută înțelepciunea ascunsă; slava Sa trebuie să fie pi 
clamatá de toţi (lov 28, 27). În prologul Sfântului Ioan, v 
bul trebuie înţeles în sensul de «a povesti» sau de «a expl 
ca în detaliu». Verbul «exégéomai» este folosit pentru a 
dica relatarea unui eveniment de către un martor 
(Mc 5, 16; 9, 9). În acest sens trebuie înțeles Fiul Unic, 
fiind singurul trimis al lui Dumnezeu; «El ne-a făcut 
noscut, plicat in detaliu, povestit» ceea ce a vázut la Ta! 
Săut8, Astfel, revelaţia a devenit istorică în Persoana 
tuitorului lisus Hristos. 


88. Cf: Cf. X. L.~ DUFOUR, „Lettura dell’Evangelo...", p. 200. 


PARTEA Il 


«Evanghelia copilăriei» Mântuitorului lisus Hristos 
(Matei 1-2 și Luca 1-2) 


Introducere 


Primele două capitole din Evangheliile după Matei 
și Luca conţin așa-zisa «Evanghelie a copilăriei lui lisus», 
adică o serie de episoade semnificative despre naşterea 
Mântuitorului Hristos si despre anii care au precedat înce- 
putul propovăduirii Sale, dupa botez. 

Numai Matei si Luca, dintre cei patru evangheliști, au 
dedicat fiecare câte două capitole acestei perioade din via- 
{a Mântuitorului. Aceste pagini evanghelice sunt cu sigu- 
ranfá dintre cele mai semnificative, deoarece în istoria creş- 
tinismului antic și modern au inspirat scriitori și muzi- 
cieni, au făcut să vibreze inimile celor mai umili, dar și ale 
marilor învăţaţi. Această «Evanghelie a copilăriei lui lisus» 
constituie o pagină de adevărată literatură universală. Toc- 
mai din acest motiv, riscă să fie considerată un fel de colec- 
tie ce cuprinde relatări folclorice sau mituri, in care supra- 
naturalul abundă: comunicări angelice, zămisliri neprihă- 
nite, filiatii divine, considerate de mulţi contemporani fie 
clucubrafii puerile, datorate unei mentalități pre-stiintifice, 
fie theologumene, expresii plastice ale unui adevăr care 
trebuie demitizat pentru a fi decodificat mesajul pe infele- 
sul cititorul modern. Interpretarea acestor capitole a fost 
foarte variată: de la suspiciunea aproape generalizată că 
aceste pagini evanghelice nu au nici un fundament istoric, 
până la încercarea de a armoniza cele două versiuni. 
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În primele secole, teologii si Părinţii Bisericii, sub pre- 
siunea ereziilor, au elaborat o învățătură logică si coerentă 
despre taina lui Dumnezeu. Simbolurile Bisericilor aposto- 
lice din diferite zone geografice concordă în a mărturisi 
întruparea prin puterea Duhului Sfânt (conceptus de Spirito 
Sancto) si naşterea Mântuitorului din Fecioara Maria (natus 
ex Maria Virgine). Prin Simbolul de credință niceo-constan- 
tinopolitan, Biserica mărturiseşte: «Care, pentru noi oa- 
menii si pentru a noastră mântuire, S-a pogorât din ceruri 
5i S-a întrupat de la Duhul Sfânt si din Fecioara Maria și 
S-a făcut om...». Crezul se referă, așadar, la originea, páti- 
mirea, moartea și Învierea Mântuitorului Hristos, fără să 
afirme însă nimic despre viata Sa publică. Acest interes al 
Bisericii primelor secole se datorează faptului că ea a tre- 
buit să clarifice și să definească ortodoxia credinței in fata 
ereziilor hristologice, pnevmatologice si mariologice. Defi- 
nitia dogmatică a Sinodului de la Efes (431 d. Hr), care 0 
definește pe Fecioara Maria theotékos, «Născătoare de Dum= 
nezeu», depinde si rămâne strâns legată de dogma hristo- 
logică potrivit căreia Iisus Hristos este Fiul lui Dumnezeu. 
Intrupat. 

În secolele care au urmat, mai ales în perioada Refor- 
mei, în Occidentul creștin, mariologia, alături de papali- 
tate, de ierarhia bisericească harică au constituit argu- 
mente care i-au separat pe catolici de protestanți. Refor- 
matorii s-au concentrat aproape în exclusivitate asupra ro» 
lului Mântuitorului Hristos si a gratuitatii harului, lăsând, 
în umbra preocupărilor aceste capitole din crezul Bisericii, 
despre originea Mântuitorului lisus Hristos. 

perioada modernă, mai ales începând cu Iluminis- 
mul, sub influenţa filosofiilor si a ideologiilor timpului, 
s-a născut o nouă abordare a textului biblic. În această peri- 
oadá s-a revendicat autonomia exegezei așa-zis ştiinţifice, 
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(critica istorică, literară, textuală) față de învățătura dog- 
matică și tradițională a Bisericii. Istorisirile despre nașterea 
Mi învierea Mântuitorului lisus Hristos, care constituiseră 
in Biserica primară motivul celor mai importante contro- 
verse, au fost reluate și supuse dezbaterii din perspectivele 
cele mai diferite. 

D. Strauss, în 1835, a marcat începutul folosirii metodei 
Mtorico = critice în ştiinţele biblice, considerând aceste epi- 
wade ale copilăriei lui Iisus drept theologoumena, deci crea- 
lii literare, iston fictive pentru a exprima idei teologice, 
© invesmántare artificială în forma unei istorisiri, o teolo- 
pie în imagini®, 

Religionsgeschichtliche Schule, ai cărei reprezentanţi ilug- 
Iri pot fi consideraţi A. Reitzenstein si W. Bousset, citează 
o serie de exemple preluate din istoria diferitelor religii, în 
tare sunt narate nașteri extraordinare - chiar virginale - ale 
unor eroi, împreună cu peripetiile din timpul fugii lor din 
fața dușmanilor. Istorisirile copilăriei lui lisus ar fi, potrivit 
veprezentanţilor acestei școli, un fel de calchiere a celorlal- 
le literaturi. De fapt, mitul nașterii miraculoase a copilului 
Mântuitor este pretutindeni răspândit în lumea antică, din 
ligipt până in India%, 

Faraonul egiptean era născut in mod miraculos ca fiu 
Al lui Dumnezeu: din Dumnezeul spiritual Amon-Ra, în 
den regelui in funcție, si din regina fecioară. În mito- 

„pia greco-elenisticá zeii contractează «căsătorii sacre» cu 
liicele oamenilor, din care pot să se nască fii divini, precum 
Perseu si Heracle, sau personaje istorice ca Homer, Platon, 
Alexandru cel Mare sau Octavian Augustus. 


89. CE. R. LAURENTIN, 1 Vangeli dell'infanzia di Cristo (Cinisello 
Ilalsamo, 1985), p. 11; vezi si p. 516 - 517. 

90. CF. H. KUNG, Credo. La fede, la chiesa e l'uomo contemporaneo 
(Milano, 1996), p. 49, 
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Însă aceste comparații dintre relatările evanghelie 
despre naşterea lui lisus și textele păgâne au fost d 
fite o dată cu publicarea în 1922 a operei lui H. L. Strack = 
P. Billerbeck, Kommentar zum Neuen Testament aus Talm: 
und Midrasch, prin care era ilustrată afinitatea dintre text 
evanghelice si mediul iudaic în care s-au născut: A dev 
atunci limpede că relatările neotestamentare despre na; 
rea din Fecioară a Mântuitorului lisus Hristos nu au o 
tură directă cu mediul istoriei religiilor, ci cu Biblia Vechi 
lui Testament. În cazul relatărilor Sfântului Evangheli 
Matei, episoadele despre Iisus au fost interpretate în leg 
tură cu istoria lui Moise din tradiția iudaică. Astfel, lite 
tura iudaică devenea un punct de referință pentru interpi 
tare. Pentru relatările copilăriei lui lisus istorisite de Ev 
gheliştii Matei si Luca, există, aşadar, modele și paralele 
Biblia ebraică, Istoriile Vechiului Legământ și ale Noul 
Legământ erau, astfel, îmbinate si dobândeau insemnái 
tea unei istorii profetice care s-a desăvârșit în Hristos, 

Diferențele dintre narafiunile neotestamentare și 
turile antice sunt semnificative. În primul rând, vestirea 
acceptarea evenimentului zămislirii în Fecioara Maria a 
loc prin cuvânt, fără să se confunde Dumnezeu cu omi 
într-un context duhovnicesc, lipsit complet de orice el 
ment erotic. Fecioara Maria nu este prezentată ca o fiin 
cerească distribuitoare de har, ci ca o ființă umană care 
învrednicit de binecuvântarea lui Dumnezeu și care 
turiseste nu numai adevărata umanitate a lui Iisus, ci 
originea Sa de la Dumnezeu; de aceea Fecioara Maria 
importantă pentru credința creștină ca mamă a lui lisus, 
exemplu si model de credință creștină si ca mărturie pı 
fetică a lucrării lui Dumnezeu. În al doilea rând, Duhi 
Sfânt nu este văzut ca partener în momentul conceperii h 
lisus sau ca tată, ci ca putere activă în zămislirea lui Ii 
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„Principala deosebire constă însă în faptul că, în textele 
păgâne, divinitatea apare întotdeauna ca o putere fecundă, 
roditoare, fiind prezentată, așadar, mai mult sau mai puţin 
sub un aspect trupesc, de unde și faptul că paternitatea „co- 
pilului mántuitor" apare in sens fizic»? 

În ceea ce privește realitatea istorică și sensul teolo- 
pic al narafiunilor despre nașterea din Fecioara Maria, 
trebuie spus cá ele nu sunt un rezumat al unui fapt biolo- 
pic, ci interpretarea realităţii cu ajutorul unui simbol origi- 
nar. Un simbol, plin de sens, despre faptul că prin lisus 
Hristos, Dumnezeu a dat omului și istoriei lumii un în- 
ceput într-adevăr nou’. 

«Zămislirea lui lisus este o nouă creație, și nu o gene- 
rare din partea lui Dumnezeu. De aceea, Dumnezeu nu de- 
vine un fel de tată biologic al lui lisus; si atât Noul Testa- 
ment, cât şi teologia bisericească n-au văzut niciodată în 
această relatare - respectiv în evenimentul istorisit de ea - 
fundamentul adevăratei divinități a lui lisus, al „filiaţiunii 
Sale divine"... Filiatiunea divină despre care vorbește cre- 
dinfa nu e un fapt biologic, ci unul ontologic; este un eve- 
niment care se petrece nu în timp, ci în vesnicia lui Dum- 
nezeu: Dumnezeu e dintotdeauna Tată, Fiu si Duh; con- 
ceperea lui lisus nu vrea să spună că se naște din nou 
Dumnezeu, ci că Dumnezeu ca Fiu, in omul lisus, atrage la 
Sine creatura umană în aga fel, încât El Însuși ,este” om», 
Acesta este sensul hristologic și teologic al nașterii din 
Fecioară. 

R. Bultmann, chiar dacă pleacă de la alte supozifii, cla- 
sifica istorisirile despre copilăria lui lisus printre «legende»; 


. J. RATZINGER, Introducere în creștinism: prelegeri despre Crezul 
apostolic (ași, 2004), p. 191, 

92. Cf. H. KUNG, , Credo..." p. 50-51. 
93. J. RATZINGER, „Introducere în crestinism...", p. 191. 


76 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


potrivit lui, este vorba de naratiuni religioase ziditoare, ca 
trebuie incluse in sfera limbajului fantastic si mitolo; 
Bultmann crede că nașterea din Fecioară, după Matei și 
Luca, poate fi considerată drept legendă sau saga «etiol 
gicá», ce trebuie să ofere o «justificare» (cf. gr. aitia) fili 
fiei dumnezeiesti a lui Iisus. Potrivit poziţiilor extreme 
unor teologi, supranaturalul a devenit sinonim cu ireal 
Exegetii din ultima vreme, chiar daca în marea lor major 
tate afirmă istoricitatea celor relatate de Matei și Luca, 
tusi sunt împărțiți în ceea ce privește determinarea gradi 
lui de veridicitate. Pretentia de adevăr a oricărei scrieri 
buie să fie judecată potrivit genului literar sau potri 
specificului formei literare a scrierii în chestiune; 

Cu această cercetare a genurilor literare s-a ocupat «si 
diul critic al formelor», Formgeschichte, inaugurat in ex 
sinopticilor de către Martin Dibelius și Rudolf Bultmai 
Exegetii care au aplicat metoda Formgeschichte in studi 
«Evangheliei copilăriei» au dorit să investigheze și să a 
lizeze originea și istoria tradiţiei orale, pre-literare, ce’ 
află dincolo de textul scris, Formgeschichte a folosit la 
rea unei punti între forma literară (sau genul literar: F 
sau Gattung) și mediul ei de origine (Sitz im Leben), int 
bându-se care ar fi fost în comunitatea bisericească 
mara situaţiile precise in care s-a formulat si dezvoltat fi 
care relatare. 

Concluzia a fost că relatările din Mt1 - 2 și Le 1-2 
fi, toate, inventate si că ele au fost redactate cu scopul de 
prezenta măreţia lui Hristos înviat, asa cum reiese 
arătărilor Sale post-pascale. 

Metoda Formgeschichte a contribuit la evidențierea fa: 
orale în formarea Evangheliilor si a trezit interesul pent 
Persoana istorică a Mântuitorului lisus Hristos, Tradiţia 
neotestamentară, așadar, și-a avut originea și și-a dobândit 
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forma in comunitatea creștină, în Biserica primară, trecând 
de la propovăduirea lui lisus Însuși, la propovăduirea ce 
proclamă că lisus este Hristos. Cu toate acestea, i-a redus 
pe evangheliști la simpli culegători de material, care n-ar fi 
avut vreo contribuţie personală la redactarea Evangheliilor. 

Începând cu anul 1950, exegeţii germani H. Conzel- 
mann (contribuţii la studierea Evangheliei după Luca), 
W. Marxen (Marcu), W, Trilling (Matei) au elaborat si au 
aplicat o altă metodă, numită Redaktionsgeschichte («studiul 
critic al redactării»), prin care au căutat să pună în lumină 
contribuția personală a fiecărui evanghelist si orientările 
teologice care i-au călăuzit în munca de redactare, Astfel, 
evanghelistilor li s-a restituit demnitatea de autori, pe care 
Formgeschichte le-o negase. 

În ultimele decenii ale secolului XX, exegeza biblică a 
reușit să producă nenumărate studii asupra textelor din 
Mt 1-2 și Le 1-2, reînnoind interesul pentru aceste istorisiri 
de mare actualitate, Din producția de studii recente, două 
monografii au marcat studierea «Evangheliei copilăriei lui 
lisus» in mod special, Este vorba de monografia exegetului 
american R. E. BROWN, The Birth of the Messiah (Londra, 
1977) si a exegetului francez R. LAURENTIN, Les Evangiles 
We l'enfance du Christ. Vérité de Noël au-delà des mythes. Exé- 
ese et sémiotique-historicité et théologie (Desclée de Brouwer, 
1982). 

Prin aplicarea metodei istorico - critice, R. Brown a cáu- 
lat să reconstituie diferitele etape prin care au trecut rela- 
lárile «Evangheliei copilăriei», comparándu-le cu mode- 
lele biblice si extrabiblice. Este o abordare clasică ce se 
Tepáseste în majoritatea comentariilor din ultima vreme. 
R. Laurentin, fără să desconsidere valoarea metodei isto- 
rico-critice, pe care de altfel o si folosește, se aventurează 
Intr-o nouă metodă exegeticá, cea semiotică. 
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După această scurtă trecere în revistă a celor mai 
portante abordări din istoria interpretării textului, v 
trece la prezentarea generală a ceca ce este specific fiecăi 
relatări despre originea Mântuitorului lisus Hrist 
potrivit Evangheliilor canonice, încercând să evidenti 


Originea și veridicitatea istorică 


Plecând de la aceste încercări de abordare, trebuie 
admitem că aceste capitole ridică, pentru cititori, exe; 
sau simpli credincioși, o serie de probleme istorice, litera 
si teologice. 

Din punct de vedere istoric, «Evanghelia copilărie 
ridică o serie de probleme la nivelul izvoarelor sau su 
lor documentare, din punctul de vedere al verosimilităj 
datelor istorice la care se referă, dar și din punctul de 
dere al redactării acestor istorisiri. La nivelul izvoarelor, 
pune întrebarea: când au apărut aceste relatări ? Sche 
kerygmei primare, reflectată în Evangheliile după Matei 
Ioan, în cuvântările din Faptele Apostolilor si în prime 
mărturisiri de credinţă si imne din Epistolele pauline, ac 
dă atenţie prezentării lui lisus mort, înviat si înălțat la 
(cf. 1 Cor 15, 3- 4; Rm 1, 3 - 4; 1 Tes 1, 9 - 10; FA 2, 23 - 24) 
fără să arate vreun interes pentru originea lui lisus, 
ma fundamentală a Evangheliilor este rezumată în cuvi 
tele Sfântului Petru din FA 10, 37 - 43: «Voi știți cuvâni 
care a fost în toată Iudeea, începând din Galileea, după bot 
pe care l-a propovăduit loan, [adică despre] lisus din Naza 
cum a uns Dumnezeu cu Duhul Sfânt si cu putere pe Aces 
Care a umblat făcând bine si vindecánd pe toți cei asuprifi. 
diavolul, pentru că Dumnezeu era cu El. Şi noi suntem mart 
pentru toate cele ce a făcut El si în fara iudeilor, si în lerusalii 
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pe Acesta L-au omorât, spânzurându-L pe lemn. Dar Dumnezeu 
la inviat a treia zi si I-a dat să Se arate, nu la tot poporul, ci 
nouă, martorilor, dinainte rânduiți de Dumnezeu, care am mân- 
ont și am băut cu El după învierea Lui din morţi. $i ne-a po- 
runcit să propovăduim poporului si să mărturisim că El este Cel 
ninduit de Dumnezeu să fie judecător al celor vii și al celor 
morți. Despre Acesta mărturisesc toți proorocii, că tot cel ce 
crede in El va primi iertarea păcatelor, prin numele Lui». 

În textul acesta întâlnim atât o sinteză a kerygmei, 
adică a propovăduirii Evangheliei, cât si cea mai scurtă și 
esențială „biografie“ a Mântuitorului lisus Hristos. „Înce- 

putul” î constituie Botezul Mântuitorului de către Sfântul 

E Botezătorul, deoarece din acel moment El a început să 
5e manifeste public în Israel, ca Fiul lui Dumnezeu și ca 
Mesia (cf. Mt 3,17; Mc 1, 11; Le 3, 22; In 1, 34). 

Evanghelia după Marcu, considerată a fi cea mai veche 
dintre Evangheliile sinoptice, nu cunoaște aceste relatări și, 
urmând cea mai veche tradiţie a faptelor și cuvintelor Man- 
tuitorului (cf. FA 1, 21 - 22), începe expunerea evenimen- 
telor cu propovăduirea Sfântului Ioan Botezătorul si cu 
Botezul lui lisus. Evanghelia după loan, deși se deschide 

intr-un prolog în forma imnică, despre pre-existenfa lui 
E. ca Logos din veșnicie, de o ființă cu Dumnezeu-Tatăl, 
urmează aceeași expunere a faptelor ca si Marcu. 

De naşterea lui lisus, Sfântul Pavel nu s-a arătat intere- 
jat; în afară de afirmaţia «născut din femeie» (Gal 4, 4), nu 
Întâlnim referiri explicite. Probabil că nu este vorba de tra- 
tarea cu indiferență a temei, ci de o prioritate pe care a 
impus-o propovăduirea Evangheliei în primii ani de după 
Invierea Domnului. De altfel, Sf. Pavel nu se referă la nici 
o minune a lui lisus, nu citează aproape niciodată din cu- 
vintele Mântuitorului, însă acest lucru nu înseamnă că nu-i 
erau cunoscute. 
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Întrebările legate de originea lui lisus au apărut într- 
al doilea moment al gândirii creștine, si ele și-au găsit răs- 
punsul în Evangheliile după Matei si Luca, Fiecare a ree- 
laborat tradiţii familiare care au provenit, probabil, de la 
Fecioara Maria, de la Iosif, Zaharia, Elisabeta, loan Botezá- 
torul, Simeon, Ana, de la magi, de la păstorii din Betleem 
si pe care primele două generații de creștini le-au dezvoltat 
şi consemnat în scris. În felul acesta, astfel de tradiţii a 
părăsit lumea familiară și au devenit parte integrantă a 
Evangheliei. Originea Mântuitorului lisus Hristos, așadar, 
a constituit doar un interes secundar, ce s-a datorat crez 
dinfei în Hristos mort și Inviat. Matei și Luca s-au referit 
copilăria lui lisus nu pentru a completa niște informa 
care ar fi lipsit. Cercetarea lor are în primul rând un carat 
ter hristologic, după cum reiese si din prologul Evanghelie 
Sfântului Ioan, care mai face un pas în aprofundarea ori- 
ginii Mântuitorului si, depăşind barierele timpului, ajun; 
să se întrebe și să contemple preexistența Cuvântului 
vesnicia Sfintei Treimi. 

Evangheliile după Matei și Luca urmează totuși tradi 
diferite, proprii, cărora le-au dat o formă narativă nu 
către anul 70 d. Hr., în funcţie de scopul redactării l 
Acest fapt nu înseamnă că aceste episoade adunate 
«Evanghelia copilăriei» trebuie datate în această perioadi 
mai ales cá nu numai Luca, ci si Matei s-au folosit, cu si 
guranta, de izvoare orale sau scrise anterioare lor. Ast 
dacă prima propovăduire creștină a fost interesată să pi 
clame si să redea în scris kerygma esenţială despre mi 
tea si Învierea Mântuitorului (cf. Epistolele Sf. Pavel), 
perioada imediat următoare, ucenicii Mântuitorului au îr 
ceput să adune, să organizeze și să redacteze, în lumi 
evenimentului pascal, colecţii de sentinţe, cuvinte și fay 
ale Mântuitorului și să se întrebe în legătură cu origi 
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Sa însăși. Astfel, în cultul Bisericii primare, au început să 
se contureze primele rezumate despre învățătura si viata 
Mântuitorului, care să fie de folos anamnezei liturgice și 
misiunii Bisericii în lume. Așa s-au născut imnele hristo- 
ice pe care le întâlnim în Epistolele către Filipeni (Flp 2, 
6-11), Coloseni (Col 1, 12-20), până la prologul Evangheliei 
dupa Ioan (In 1, 1-18), dar și preocuparea de a aduna, de a 
decanta, de a păstra si de a transmite informaţiile despre 
primii ani din viaţa Pruncului lisus, În acest sens, putem 
afirma că relatările despre copilăria lui lisus constituie, de 
fapt, o reflecţie teologică, potrivit genului literar folosit de 
ficare evanghelist și potrivit canoanelor impuse de isto- 
riografia vremii, 

În ceea ce privește datele istorice pe care Sfântul Luca 
le-a introdus în expunerea copilăriei Mântuitorului, ele au 
scopul de a-l orienta pe cititor si de a încadra într-un con- 
text istoric faptele narate: «Era în zilele lui Irod, regele lu- 
deii...» (Le 1, 5) sau: «În zilele acelea a ieșit poruncă de la 
Cezarul Augustus să se înscrie toată lumea. Această în- 
scriere s-a făcut mai întâi pe când Quirinius ocármuia 
Siria» (Le 2, 1 - 2), Este clar că prima referință istorică este 
In acord cu mărturia paralelă din Mt 2, 1, în timp ce recen- 
Mmântul lui Quirinius rămâne numai probabil, dacă ți- 
hem seama de mărturia lui Iosif Flaviu, care datează acest 
fecensdmant în anul 6 d. Hr, si de informaţiile fragmentare 
de care dispunem, despre schimbările administrative din 
Imperiul roman în acea perioadă istorică. În orice caz, ast- 
lel de preocupări istorice din partea Sfântului Luca sunt 
foarte semnificative, deoarece cu ajutorul lor el vrea să-și 
Intemeieze teologia sa: o teologie narativă, care nu vrea să 
devină mitologie sau gnoză, si de aceea îi oferă suportul 
teal - istoric al desfășurării evenimentelor. 

n ceea ce privește redactarea acestor capitole, se ridică 
lema dacă ele au într-adevăr un caracter istoric sau 
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sunt pur $i simplu istorisiri ziditoare de suflet. Raspun 
nu este simplu, mai ales pentru că modul nostru de a 
cepe istoria nu coincide cu cel al anticilor, pentru c: 
manipularea faptelor era permisă și acceptată. În ceea 
priveşte pe Sfântul Luca, el face o declaraţie foarte impo 
tantă în prologul Evangheliei sale, care precedă acest 
capitole despre copilăria Mântuitorului. El afirmă că i 
treprins munca sa de redactare numai «după ce a urmái 
toate cu de-amánuntul, de la început» (Lc 1,3) și după 
şi-a ordonat materialul adunat în scopul de a întări ci 
dinja cititorului sáu. Din aceste afirmaţii mi se pare că 
iese destul de evident faptul că Sfântul Luca s-a folosit 
date obiective, transmise de martori oculari ai evenime 
telor, demni de încredere, pe care le-a redactat în baza 
flectiei sale teologice, pentru a sublinia sensul si impor 
tanta Persoanei Mântuitorului Hristos pentru omul cai 
prin credinţă și-a asumat condiţia de ucenic al Său. 

Din punct de vedere literar, este clar că istorisirea Sf 
tului Matei nu coincide cu cea a Sfântului Luca. Cei di 
evangheliști au folosit izvoare diferite, care uneori se int 
tálnesc la amândoi, dar care oferă si interpretări paralel 
Dacă pentru Sfântul Luca personajul-cheie îl constitui, 
Fecioara Maria, Sfântul Matei îl alege, în schimb, pe Di 
tul Iosif, deoarece primul evanghelist în ordine canoni 
adoptă în Evanghelia sa o perspectivă specific iudaică, d 
și juridică: lisus este Mesia deoarece este Fiul «legitim» a 
lui Iosif, descendentul regelui Davids. 

Unele diferente dintre cele două versiuni ar putea fi 
monizate, însă este de preferat să fie respectată perspectivi 
fiecărui evanghelist. În Matei, numai Iosif primește de 
un înger vestea zămislirii neprihănite a lui lisus; în Luc 
in mod firesc, numai Maria primește o astfel de revelat 


94. CF. J.- L SKA, Cose nuove e cose antiche (ME 13, 52). Pagine 
del Vangelo di Matteo (Bologna, 2004), p. 37. 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 83 


Cele două relatări nu se contrazic, fapt ce a permis fuziu- 
nea lor în re-formulárile creștine posterioare. 

Mai greu de armonizat sunt relatările diferite ale călă- 
toriilor lui Iosif si Mariei din cele două naratiuni ale copi- 
lariei, precum și cadrele geografice care stau la baza celor 
două istorisiri. În cazul expunerii Sfântului Matei, prima lo- 
calitate menţionată în partea narativă (1, 18 ~2, 23) este Be- 
tleemul Iudeii (2, 1). Deoarece în acest moment al nara- 
Hunii nu există nici o indicație despre schimbarea locului, 
cititorul care cunoaște numai istoria relatată de Matei, in 
mod firesc consideră că si relatarea precedentă despre «ves- 
tea adusă Dreptului Iosif» (1, 18-25) este localizată în Be- 
tleem. Acest fapt concordă perfect cu detaliile prezentate în 
istoria magilor. Magii îi găsesc pe Maria si Iosif când erau 
vin casă» (Mt 2, 11), si nu într-un grajd sau într-o grotă. 
Probabil că este vorba despre casa lui Iosif si a Mariei care 
locuiau la Betleem ?! Acest fapt concordă foarte bine si cu 
faptul că Irod cel Mare, informat de magi despre impre- 
jurdrile arătării stelei (pentru a calcula vârsta Pruncului), 
poruncește uciderea tuturor copiilor din Betleem și din 
zonele învecinate, copii «care aveau de la doi ani în jos». 
Matei subliniază acest fapt, adăugând următoarea expli- 
catie: «dupa timpul pe care il aflase de la magi» (2, 16). Cu 
alte cuvinte, relatarea Evanghelistului Matei nu presupune 
vă lisus fusese abia născut când au sosit magii. Pentru a fi 
sigur de uciderea lui lisus, Irod a trebuit să ucidă copiii, 
chiar și pe cei de doi ani, Este evident că la Matei nu avem 
dea face, ca în Evanghelia după Luca, cu o naştere care a 
avut loc în urma unei călătorii rapide, de la Nazaret la Be- 
tleem, urmată de o reîntoarcere imediată la Nazaret, după 
ce mai întâi zăboviseră si la Ierusalim. 

Evanghelistul Matei consideră Betleemul ca fiind locul 
tezidentei permanente a Dreptului Iosif, astfel încât el tre- 
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buie să explice de ce lisus a ajuns să trăiască la Nazaret, 
motiv pentru care a fost chemat «nazdraios sau nazarénos». 
„unerea Evanghelistului Matei parcurge un lung ocol, 
plecând de la Betleem pentru a ajunge la Nazaret. Mai întâi 
Familia Sfântă fuge în Egipt (Mt 2, 13 - 15), episod ce nu se 
regăsește în relatarea Sfântului Luca. După reîntoarcerea 
din Egipt, Dreptul Iosif s-a temut să se stabilească în Iu- 
deea (la Betleem), deoarece Arhelau, fiul lui Irod cel Mare, 
domnea în locul tatălui său, Soluţia aleasă de Iosif de a 
merge în Galileea este totuși curioasă, de vreme ce acolo 
domnea un alt fiu al lui Irod cel Mare, Irod Antipa, acela 
care-l va ucide pe Sfântul loan Botezătorul. T 
Evanghelistul Matei încheie prezentarea peregrinării 
lui Iosif istorisind că «venind [losif] a locuit în orașul nu- 
mit Nazaret» (2, 23). Este greu de presupus că o astfel de 
expresie reflectă revenirea familiei în vechea ei patrie, de- 
oarece formularea lasă să se înțeleagă că Nazaretul nu faceti 
parte din orizontul mental al autorului sau al cititorul 
înainte de stabilirea Sfintei Familii la Nazaret, Aceeași for- 
mulare este folosită pentru a descrie schimbarea rezidenței 
lui Iisus adult de la Nazaret la Capernaum, centrul activi- 
tății Sale în Galileea: «Si părăsind Nazaretul, a venit si a 
locuit la Capernaum» (Mt 4, 13). Aceasta este prima călăi 
rie a lui lisus la Capernaum, întreprinsă cu scopul de a-Si 
stabili acolo noua rezidenţă, si astfel se înţelege că textul 
paralel din Mt 2, 23 se referă la prima călătorie alui Iosif 
Nazaret, întreprinsă pentru a-și stabili noua rezidență, de- 
oarece Betleemul devenise prea periculos. Aşadar, schen 
geografică mai complexă a relatării copilăriei lui Iisus, 
trivit Sfântului Matei, se sprijină pe schimbarea Betleemi 
lui, locul originar al lui Iosif, cu Nazaretul, noua localitat 
în care a aflat refugiu, așezare populată de vechi dese 
denti ai familiei regale a lui David, reîntorși din exil si si 
bilifi aici. 
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Sfântul Luca prezintă o schemă opusă. În mo- 
mentul Bunei-Vestiri, atât Maria (explicit), cát si Iosif (im- 
plicit) se aflau în Nazaret, Galileea (Lc 1, 26 - 27). Vestea că 
Elisabeta a rămas însărcinată cu viitorul Botezator al Dom- 
nului o determină pe Maria să-și viziteze rudenia care lo- 
cuia în zona colinară a Iudeii, iar dupa această vizită este 
evident că Maria se reîntoarce la «casa sa» (Lc 1, 56), adică 
in Nazaret, Așadar, trebuia găsit un alt motiv de către Luca 
pentru prezenţa Mariei la Betleem, când S-a născut lisus, 
Pentru Sfântul Luca explicaţia o constituie recensământul 
decretat de Cezarul Augustus în timpul când Quirinius era 
guvernatorul Siriei (Lc 2, 1). Din păcate, acest recensământ 
(care trebuie să fi avut loc în anul 5- 6 i, Hr.) nu este docu- 
mentat de nici un izvor antic. Potrivit izvoarelor antice, 
Quirinius, care a devenit guvernatorul Siriei în 6 - 7 d. Hr, 
a făcut un recensământ al ludeii, însă nu si al Galileii, în 
6-7 d. Hr. Pentru a împăca Lc 2, 1 cu faptele documentate 
de istoria antică, exegetii au făcut eforturi aproape dispe- 
rate, De altfel, Maria nu era obligată să-l însoțească pe losif 
ca să se înscrie in registrele fiscale, iar sarcina ei destul de 
avansată ar fi constituit un motiv obiectiv pentru a nu-l 
însoţi pe Iosif, mai ales dacă nu i se impunea prezența. 

După stabilirea naşterii la Betleem, Luca este preocu- 
pat să insiste asupra faptului că imediat lisus a fost cunos- 
cut nu numai în jurul Betleemului, ci si la Jerusalim. În 
mod public este prezentat la templu ca Răscumpărătorul 
profetit al lui Israel (Le 2, 25-38), tocmai în fata palatului lui 
Irod care (potrivit Sfântului Matei) a facut tot ce i-a stat în 
putinţă pentru a-L găsi pe noul rege al iudeilor. După cură- 
țirea /răscumpărarea prezentarea de la templu, Sfânta Fa- 
milie s-a reintors liniştită la «casa sa din Nazaret», fără să 
se fi gândit să fugă în Egipt. Cu alte cuvinte, în timp ce 
schema geografică fundamentală din relatarea Sfântului 
Matei se mișcă dinspre locul de origine, Betleem, spre Na- 
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zaret, unde se stabileşte, schema Sfântului Luca se mișcă în 
direcție opusă: dinspre locuința originară din Nazaret in- 
spre o aşezare temporară la Betleem, iar, mai apoi, din nou. 
la casa lor din Nazaret, 

Redăm în sinteză cele două pericope, în două coloane 
paralele: 


Tosi gi Maria trdiau la Nazarel 
Cezar Augustus a poruncit 
toată lumea să fie înregistrată în 
registrele fiscale, în cetatea de 
origine a fiecăruia. 

Tosif era descendent din David, 
llosif si Maria trăiau fa Betleem. | astfel el a venit la Betleem, 
de Maria. În timp ce se aflau la. 
tleem, Maria L-a născut pe lisus] 


[După ce isus S-a născut, un înger 
l-a avertizat pe Iosif și Maria să 
fugă in Egipt deoarece Irod cel 
fare, care auzise de naşterea unui 
ou rege, intenționa să ucidă toți 
piii de sex masculin. 

Ei s-au refugiat în Egipt, iar când 
[irod cel Mare a murit, s-au rein- 
ors în orașul din care proveneau, 
[Betleem. Însă aici au găsit la pu~ 
tere un alt Irod (Arhelau), si astfel 

-au mutat fa Nazaret în Galileea | Când Maria a fost în stare să c 
(unde domnea cel de al treilea fiu | torească, familia s-a reîntors I 
[mostenitor al lui Irod, Antipa). | casa din Nazaret. 


95. CE J. MEIER, Un Ebreo Marginale. Ripensare îl Gesù storico. 
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Desfășurarea evenimentelor prezentată de Sfântul Ma- 
tei mi se pare cea mai verosimilă. Cele două tradiţii reflec- 
tate în cele două naratiuni, mateeană și lucană, nu sunt 
ireconciliabile, după cum consideră in mare parte comen- 
tatorii Mi se pare însă corect să susţinem că ele expun 
episoade diferite si independente, care nu sunt fixate cro- 
nologic în mod precis. Dorința de a le armoniza sau de a 
demonstra faptul că ele se contrazic mi se pare nejustifi- 
cată, de vreme ce ele reflectă tradiţii și surse independente, 
care istoria se împletește cu teologia. Obiectul teologiei 
nu îl constituie numai adevărul transcendent, ci și istoria 
însăși, Acest fapt reflectă originalitatea revelatiei creștine, 
care se rezumă în mod esenţial la întruparea Fiului lui Dum- 
nezeu în istorie, împotriva oricărui dochetism antic sau 
modern”, 

Evanghelistii au valorificat evenimentul istoric al des- 
cendentei davidice și al nasterii la Betleem a Mântuitorului, 
însă nu au fost preocupaţi să ofere o cronică a faptelor, ci 
să-și sprijine reflectia lor teologică pe realitatea istorică si 
să o integreze perspectivei teologice proprii. 

Cele două relatării atribuite evanghelistilor Matei si 
Luca trebuie considerate producții ale reflectiei creștine an- 
tice despre însemnătatea mântuitoare a Persoanei Mântui- 
torului lisus Hristos in lumina profeților veterotestamen- 
lare. Teza teologică principală expusă în aceste relatări este 
următoarea: Iisus Hristos ne-a revelat în mod plenar că El este 
prin naşterea și Învierea Sa Fiul lui David si Fiul lui Dumnezeu. 

Din punct de vedere teologic, o comparație a celor 
două istorisiri, potrivit evanghelistilor Matei si Luca, evi- 
dențiază deosebiri importante ale conținutului, atât din 
punct de vedere formal, cât și al abordării teologice dife- 


97. Cf. G: SEGALLA, Una storia annunciata. T racconti dell'infanzia 
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rite’, Matei folosește un stil schematic, hieratic, esenţial, 
Luca adoptă un ton narativ mai familiar și colorat, creând, 
o atmosferă idilică în jurul personajelor, În Matei, episoa- 
dele se succed într-o manieră concisă, într-o formă stereo- 
tip; Luca prezintă in paralel pe Sf. loan Botezătorul si pe 
Mântuitorul Hristos, printr-un diptic al vestirilor si naşte- 
rilor, conferind istorisirii un dinamism foarte interesant; 
Matei ingreuiaza descrierea relatării sale prin numeroa; 
citări biblice; Luca abia citează o singură dată Scriptu 
(2, 23), deși întreaga sa istorisire este împletită cu reminis- 
cente biblice. În Evanghelia după Matei, citările au scopi 
de a demonstra împlinirea Scripturilor in lisus; potrivit 
Sfântului Luca, diferitele aluzii biblice fintesc la aprofun- 
darea însemnătăţii mântuitoare a evenimentelor. 
Conţinutul celor două istorisiri este aproape in int 
gime diferit. Matei începe cu genealogia lui lisus, pe care 
Luca o prezintă după botezul lui Iisus. Vestirea nasterii. 
incunostintarea lui Iosif, venirea magilor, cu episoadel 
care o însoțesc, nu au aproape nimic în comun cu istori 
rea lucană, care, la rândul ei, confine Vestea pe care îngerul 
Gavriil o aduce lui Zaharia și apoi Fecioarei Maria, vizita 
care Maria o face Elisabetei, nașterea Sfântului Ioan Bot 
zătorul și a Mântuitorului Hristos, prezentarea la templu, 
ca și discuţia pe care o are la 12 ani cu învățătorii de lege. 
Cadrul geografic, după cum am văzut, este diferit. 
Evanghelistul Matei scoate în evidenţă cetatea Betleemu- 
lui, patria regelui David, unde era pre-văzută nașterea lui 
Mesia, potrivit Scripturilor; în schimb, disprețuiește Ieru- 
salimul, capitala dușmanilor lui lisus, unde aceștia ÎL vor 
răstigni pe cruce. Evanghelistul Luca, dimpotrivă, respec- 
tând «geografía sa teologică», își deschide prezentarea. cu 


98. Cf. Cf. A. POPPI, Sinossi dei Quattro Vangeli. Introduzione e com- 
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Ierusalimul si face să convearga copilăria lui lisus cu pre- 
rentarea și rătăcirea Lui în Cetatea Sfântă, epicentrul isto- 
riei mântuirii, de unde Evanghelia va iradia în toată lumea. 

Sfântul Evanghelist Matei, potrivit mentalitáfii ebraice, 
concentrează toate episoadele in jurul figurii paterne a 
Dreptului Iosif, in timp ce Sf. Luca o prezintă în prim - plan 
pe Fecioara Maria, mama Domnului, căreia i se arată în- 
gerul pentru a-i vesti zămislirea feciorelnică a Fiului Ce- 
lui-Preainalt; de fapt, Maria este cea care va trebui să dea 
numele Pruncului. O privire de ansamblu asupra perso- 
najelor: în Evanghelia după Matei este vorba de persoane 
»us-puse, mai mult sau mai puțin ostile lui lisus; în Evan- 
ghelia după Luca întâlnim o serie de personaje umile si 
bucuroase, pline de Duhul Sfânt, În sfârșit, descoperirile 
divine în Matei sunt comunicate de către un înger al Dom- 
nului, în vis; în Luca este îngerul Gavriil care se arată lui 
Zaharia şi Mariei, căruia i se alătură apoi o mulțime de 
oştire cerească, vestind păstorilor nașterea lui Mesia. 

Abordarea doctrinară este diferită. În Luca motivul 
bucuriei mesianice pentru venirea în lume a Mântuitorului 
caracterizează întreaga istorisire, o expunere care este plină 
de abundența harismelor si a libertăţii; în Matei, in schimb, 
atmosfera este foarte sobră. Nelinistea Dreptului Iosif, cău- 
larea insistentă a magilor, tulburarea Ierusalimului, cruzi- 
mea lui Irod, uciderea pruncilor inocenți si fuga în Egipt 
prefigurează în mod clar respingerea lui Mesia și moartea 
Sa pe cruce și prevestesc aceeași soartă pentru viitorii dis- 
cipoli, persecutați de către sinagogă. 

Din cele expuse mai sus reiese o perspectivă teologică 
diferită. Sf. Evanghelist Matei subliniază că lisus a dus la 
plinirea profetiilor mesianice, deși nu a fost recunoscut și 
acceptat de poporul Său. Însă în pofida acestei rezistenţe si 
a refuzului iudeilor, nu există o ruptură între cele două le- 
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găminte încheiate de Dumnezeu, între Vechiul si Noul 
tament: lisus - asemenea lui Moise, lui losif si fraţilor 
asemenea lui Samuel - va actualiza fágáduinfele divi 
întemeind comunitatea mesianică, adevăratul Israel, di 
chis tuturor popoarelor, care este Biserica. 

Din istorisirea Sfântului Luca reiese că lisus va fi 
de-mpotrivire, pus spre căderea si spre ridicarea mul 
din Israel (2, 34). Totuși Evanghelistul insistă asupra tet 
bucuriei mesianice, prezentándu-L pe lisus ca fiind 
tuitorul umanităţii întregi. Sunt mai ales persoanele umil 
simple cei care recunosc cu bucurie pe Mântuitorul. De ai 
nașterea lui lisus face să izvorască din inima lor imne 
laudă si de recunoștință faţă de Dumnezeu, pentru buna 
tea manifestată prin darul Noului-Născut în Betleem. 

Cu toate divergentele semnalate de exegeza istorice 
tică, cele două istorisiri converg asupra datelor esenti 
după cum am mai amintit: zămislirea feciorelnică, nas 
în Betleem, întruparea unui Mesia umil și ascuns, deși or 
ginea Sa este transcendentă. d 

Convergente și divergențe între cele două versi 
(Mt 1-2 // Le 1-2) 


Exegefii au evidenţiat multe puncte convergente, 
cele două istorisiri, cum ar fi: numele părinților, locul 
terii, descendența davidică, zămislirea prin puterea Duh 
Sfânt, vestile aduse de înger, porunca de a pune Prune 
numele lisus etc. J. A. Fitzmyer enumără douăsprezece 
pecte comune celor două versiuni ale copilăriei lui Iis 
desi structura literară si redactarea lor este independi 
În ambele versiuni întâlnim următoarele aspecte comi 

1. Despre Maria se afirmă in mod explicit că 

fecioară (parthénos, Mt 1,23; Lc 1, 27): 
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2. Părinţii lui lisus, Maria si Iosif, sunt prezentați ca 
fiind logodifi, însă fără să fi avut raporturi matrimo- 
niale (Mt 1, 18,25; Le 1, 27, 34). 

3. Este menţionată descendența davidicá a lui lisus 

(Mt 1, 16, 20; Lc 1, 27, 32). 

4. Un înger vestește zămislirea si nașterea lui lisus 

(Mt 1, 20-23; Le 1, 30-35). 

5. Zămislirea lui lisus a avut loc independent de losif 

(Mt 1, 20, 23,.25; Le 1, 34). 

6, Este menţionat in mod explicit rolul Duhului Sfânt în 

zămislirea lui lisus (Mt 1, 18, 20; Lc 1, 35). 

7. Se observă că numele lisus dat Pruncului este voit și 

impus de voința dumnezeiască (Mt 1, 21; Lc 1, 31). 

8. lisus este considerat a fi Mântuitorul (Mt 1,21; Le 2, 11). 

9. Naşterea lui lisus are loc după ce părinţii au început 

să locuiască în aceeași casă (Mt 1, 24-25; Le 2, 5-6). 

10. Naşterea lui lisus a avut loc în zilele lui Irod cel 

Mare (Mt 2, 1; Lc 1,5). 

11, lisus S-a născut în Betleemul Iudeii (Mt 2, 1; Le 2, 4-6), 

12. După naștere, Sfânta Familie a părăsit Betleemul si 

s-a stabilit definitiv la Nazaret, unde Pruncul lisus a 

crescut la Nazaret (Mt 2, 23; Le 2, 39). 

Aceste date sunt cele mai sigure din punct de vedere 
istoric, deoarece corespund criteriului atestării multiple, 
Rezumând, ceea ce se poate spune despre aceste particu- 
laritáti comune se referă la faptul că ele au fost preluate de 
evanghelisti dintr-o tradiție creștină preexistentă, pe care 
au elaborat-o independent unul fata de celălalt. 

Datele proprii relatării Evangheliei după Matei sunt 
următoarelei00: 


J. A. FITZMYER, Luke the Theologian. Aspects of His Teaching 
989) [trad. it, Luca Teologo. Aspetti del suo insegnamento 
37-38. 

‘ALLA, „Una storia annunciata... ", p. 92. 
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1. Arătarea îngerului Domnului în vis Dreptului losif 
vestea zămislirii și nasterii lui lisus, precum si ind 
nul de a o lua pe Maria la sine. 

2. Explicarea numelui lisus (Mt 1, 21). 


Din analiza textelor vom vedea mai pe larg toate aci 
te diferente de conţinut, de stil. Pentru exegeza de azi i 
portantă nu este încercarea de a armoniza cu orice pret cel 
două versiuni, ci sesizarea specificului sau a contribuții 
fiecărui evanghelist. 

Plecând de la diferite indicii pe care le oferă textul, 
exegefi au căutat să identifice izvoarele literare sau sui 
de documentare ale evanghelistilor, de care s-au folosit 
munca lor de redactare. Pe cât de sugestive pot fi astfel 
ipoteze, rămân totuși imposibil de verificat. Pentru o int 
legere corectă a textelor este important să recunoaștem 
ele isi au originea în memoria Bisericii primare, pe care 
doi evangheliști demonstrează că o cunosc în mod persoi 
Stilizată de fiecare evanghelist în funcţie de credința, cul 
tura si personalitatea proprie, evanghelia originii Man 
torului lisus Hristos evocă, de fapt, atât nașterea ome 
nească, după trup, a Lui, cât și naşterea Sa dumnezeia: 
din veșnicie, astfel încât cititorii săi să sesizeze 
tatea si actualitatea ei mântuitoare. 

«Evanghelia copilăriei» este, după cum am afirmat 
început, o relatare teologică și hristologică despre 
nezeu i despre planul Său mântuitor, care se reali 
prin lisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu și Mesia lui Israel. 


PARTEA III 


«Evanghelia copilăriei» Mântuitorului Iisus Hristos 
potrivit redactării lucane (Lc 1-2) 


Luca 1-2: Genul literar și structura textului 


Primele două capitole ale Evangheliei după Luca au 
constituit obiectul a numeroase studii, toate vrednice de a 
{i mentionate!?!, însă trebuie să observăm și să insistăm 
asupra caracteristicilor narative, pentru a evidenția impor- 
lanta lor hermeneutică, 

Ca să înțelegem modul în care Sfântul Luca şi-a redac- 
tat Evanghelia sa, trebuie să avem în vedere genul literar 
pe care Evanghelistul l-a adoptat pentru a alcătui opera 
va, si, în special, relatările despre copilăria Mântuitorului 
Hristos. 

Dacă avem în vedere formele literare minore, Sfântul 
Luca s-a folosit, în primul rând, de două modalităţi pentru 
a interpreta evenimentele: paralelismul si midrasul. 


101. Voi cita doar câteva dintre studiile cele mai cunoscute care 
prezintă o viziune de ansamblu asupra secțiunii Lc 1 - 2: Cf. R. LAU- 
RENTIN, Les Évangiles de l'enfance du Christ. Vérité de Noël au-delà des 
mythes, Exégàse et sémiotique - historicité et théologie (Desclée de Brouwer, 
1982), [trad. it. I Vangeli dell'infanzia di Cristo. La Verità del Natale al di là 
„ei miti. Esegesi e semiotica: storicità e teologia (Cinisello Balsamo, 1986)]; 
R. E. BROWN, The Birth of the Messiah (Londra, 1977), [trad it. La 
nascita del Messia (Assisi, 1981); G. FERRARO, I racconti dell’ infanzia 
nel Vangelo di Luca (Bologna, 1983); Pr. Dr. I. M. PUICA, Evanghelia după 
Luca, Repere isagogice si comentariu (cap.  - 2), (laşi, 2004). 
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În timpul Sfântului Luca paralelismul era un gen lit 
foarte răspândit, folosit atât în literatura greacă (synki 
sis)? - în care se remarcă mai ales „Vieţile paralele” scri: 
de Plutarh, sau comparatiile lui Polibiu, Salustius sau ali 
lui Pliniu cel Bătrân -, cât si in literatura biblică, vetero! 
tamentará - în care sunt prezentate în paralel chipurile Îi 
Moise și Iosua, Moise și Ilie, Ilie și Elisei, ale lui Iosua 
Zorobabel -, sau in literatura rabinică, prin celebrele zuge 
(perechi) despre Shemayah si Abtalion sau Hilel sí Sami 
Sfântul Luca folosește acest procedeu și în cartea Faptel 
Apostolilor, atunci când prezintă în paralel activitatea 
sionară a Sfinţilor Petru și Pavel. 

În Evanghelia a treia, Sfântul Luca stabilește un pa 
lelism evident între Sfântul loan Botezătorul si Mantuit 
rul lisus Hristos: cele două vestiri legate de nașterea cel 
doi prunci, prezentarea in paralel a nașterilor si circui 
ciziei celor doi prunci, profefiile rostite cu privire 
persoana Sfântului Ioan Botezătorul si la Persoana Màn! 
torului, 

J. N. Aletti a evidențiat din perspectivă narativă gi 
bine acest paralelism după cum urmeazá: 


Persoana Sfântului loan Botezătorul 
gi Persoana Mântuitorului lisus Hristos: 


1: Le 1,5-7 // Le 1, 26 -27 prezentarea părinților 
2. Lc 1,8 - 11 // Lc 1, 28 arătarea îngerului 
3. Lc 1,12 // Le 1, 29 nelinistea lui Zaharia / Mariei 


102. Syncrisis este o tehnică retorică, ce constă în a pune în 
lel două personaje sau două situații imtr-o narațiune cu scopul d 
le compara. Pentru mai multe detalii a se vedea D. MARGÜERAI 
Y. BOURQUIN, Per leggere i racconti biblici (Roma, 2001), p. 130 - 133, 

103. Cf. J-N. ALETTI, L'arte di raccontare Gesù Cristo. La scrit 
narrativa del vangelo di Luca (Brescia, 1991), p. 55 56, 
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4. Lc 1,13-17 // Le, 30 - 33 mesajul îngerului despre 
prune 

5, Le 1,18 // Le 1, 34 întrebarea lui Zaharia / Mariei 
6. Le 1,19 -23 // Le 1, 35 - 37 răspunsul îngerului 

7. Le 1,24 - 25 // Le 1, 38 reacția Elisabetei / Mariei 
LLe1,57 // Le 2, 1 -7 timpul nasterii 

2. Lc 1,58 // Le2, 8-20 lumea aude, laudă și se bucură 
3. Le, 65 - 66 // Le2, 17 - 18 reacția de teamă si mirare 
4 
5 


Lc 1,59 - 64 / / Lc 2, 21 circumcizia 
Lc 1,67 - 79 / / Lc 2,22 - 38 imn si profeție 
Lc 1, 80a // Lc 2, 39 - 40 creșterea Pruncului 
7. Lc 1, 80b // Le 2, 41 - 52 locul viețuirii: deșertul / 

Nazaret 

Aceste paralelisme ne pot ajuta să sesizăm însemnătatea 
Ivologică a mesajului. Exegetii au demonstrat că scopul 
acestui paralelism între cele două personaje este acela de a 
evidenția asemănările, dar mai ales diferențele dintre cei 
doi prunci; rolul părinților acestora, precum si identitatea 
lor profundă: 

Un astfel de paralelism literar îi permite Sfântului Luca 
Wi evidenţieze legătura care există între cele două persoane 
M intre misiunea pe care o are de îndeplinit fiecare. În ace- 
lași timp, Sfântul Luca este preocupat să demonstreze citi- 
torilor săi în ce fel Dumnezeu Şi-a dus la împlinire planul 
Siu de mântuire a lumii; să sublinieze continuitatea și uni- 
latea dintre cele două Testamente, reprezentate: în mod 
emblematic de Sfântul Ioan Botezătorul si de Mântuitorul 
lisus Hristos. Folosindu-se de această metodă a paralelis- 
mului (synkrisis), Sfântul Luca vrea să demonstreze, unor 
curente baptismale și tendinţelor ecleziale din Biserica Pri- 
‘nara, superioritatea Mântuitorului Hristos fata de Sfântul 
loan Botezătorul și Înaintemergătorul. Dacă loan este un 
mare profet, cel mai mare născut dintr-o femeie, Mântuito- 
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rul lisus Hristos este „Profetul”, Mesia, Fiul lui Dumne: 
Întrupat. Dacă Ioan s-a născut dintr-o femeie stearpă, pi 
cum Samuel si Samson, lisus S-a născut dintr-o feci 
potrivit profetiei din Is 7, 14. Dacă Ioan a pregătit calea 
Domnului pentru mântuirea poporului, lisus este Man\ 
torul Însuși, Care a adus mântuirea omului prin J 
Moartea și Învierea Sa ráscumpárátoare. Dacă Ioan a pi 
povaduit numai un botez al pocainfei, lisus a dăruit omi 
lui o nouă identitate, aceea de creştin, renăscut prin apă 
prin harul Duhului Sfânt, spre iertarea păcatelor si spi 
viaţa veșnică. slm d 
Dacă paralelismul îi oferá Sfântului Luca cheia unei in: 
terpretari globale și posibilitatea unei reprezentări scl 
matice a evenimentelor legate de primii ani din viata 
tuitorului, midrasul îi permite o transmitere mai bună și 
înţelegere mai profundă a fiecărui element din «Evangh 
lia copilăriei», i 
 Midrasul si, împreună cu el, targumul constituie pilastrii e 
gezei ebraice, Ambele metode urmăresc interpretarea Torei, 
velaţia lui Dumnezeu făcută poporului Său. Dacă targumul 
măreşte să redea si să facă infeles textul Torei prin inte: 
unei traduceri interpretative, midrasul este metoda prin 
lenţă, ce permite pătrunderea sensului textului si actuali 
lui pentru viață, dat fiind că Tora iluminează totul: eveniment 
prezente, calea ce trebuie urmată în viaţă, învățături despre 
ce vor veni. Din acest motiv, Tora nu trebuie numai citită, ci 
ditata și trăită: «Citeşte și reciteste Tora, deoarece în ea este 
tinut totul» (Abot 5, 22). Toată această muncă exegetică de infel 
aprofundare si de cercetare continuă poartă numele de midras. Ea. 
întemeiază pe textul inspirat al Sfintei Scripturi, considerat 
izvor inepuizabil si totdeauna actual, si poate cunoaște două 
rectii: midras halakah, direcţie interpretativă ce caută în Cuvant 
lui Dumnezeu, cu ajutorul regulilor (middot), orientări pent 
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viaţă (morale, legislative), si midras haggadah, orientare ce inves- 

tighează prin intermediul istoriilor edificatoare, si uneori chiar 
populare, tipologia personajelor sfinte, trăsături specifice tradi- 
liei orale, pentru a descifra sensul lor profund. 

Meditarea si căutarea orientărilor doctrinare, morale si legis- 
lative ale Torei au furnizat inteleptilor iudei un material imens, 
pe care ei l-au adunat și l-au redactat în secolul al II-lea d. Hr. 
(220 d. Hr.) în Migna, si mai apoi l-au comentat în Talmud si în 
diferitele midraguri (midrașim) medievale. 

În mod evident, în munca sa de redactare a «Evanghe- 
liei copilăriei» lui lisus Sfântul Luca a consultat diferite 
surse transmise de tradiția orală sau scrisă potrivit proce- 
“leului haggadic, asupra cărora a meditat, pentru a înţelege 
In profunzime taina Persoanei Mântuitorului lisus Hristos, 
n faptelor si cuvintelor Sale. Spre deosebire însă de tradiția 
\udaica și chiar de Evanghelistul Matei, care aplică metoda 
midrașică într-un mod mai riguros, Sfântul Luca nu pleacă 
de la un text prestabilit, ci de la Persoana Mântuitorului 
Hristos, „Tora vie”, pentru a interpreta fiecare eveniment din 
viața Sa în lumina Legii si a profefiei veterotestamentare. 

În acest fel, Sfântul Luca, deși rămâne ancorat în exe- 
geza tradițională iudaică, adaugă la interpretarea midra- 
5icà o caracteristică foarte în vogă în creștinismul primar: 
tipologia. De aceea, el nu se mulțumește să ia un cuvânt sau 
©) frază a Scripturii și să demonstreze împlinirea ei in viata 
Mântuitorului, ci descrie si modelează faptele și spusele 
Mântuitorului prin multiplele aluzii la Scriptura; prezintă 
personajele sale calchiind personaje biblice, ale istoriei 
Minte, considerate de el ca fiind «tipuri» ale Noului Legă- 
mint: Elisabeta aminteşte de Sarra, Maria - fiica Sionului, 
loan - Ilie, lisus - Emanuel. De aceea putem afirma fără să 
yreșim că exegeza Sfântului Luca este midrasicá si tipolo- 
pică totodată: pornește de la Hristos pentru a înțelege Scrip- 
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turile, si din acestea asumă limbajul și imaginile pentru 
exprima taina Persoanei Sale și a evenimentelor mi 
itoare derulate în timpul vieţii. 

Este clar că acest mod de expunere a evenimentelor 
poate fi calificat ca o „istorie populară” sau ca 0 isto 
ştiinţifică”, ci trebuie înțeleasă ca o «istorie sfântă», 
în lumina Învierii, evenimentul fundamental al credini 
creştine, ce atestă motivele și scopul întrupării lui 
nezeu ca om, 


Structura textului Le 1-2 


Ținând seama de un astfel de mod de a alcătui o 
tare, structura capitolelor 1 si 2 din Evanghelia Sfântul 
Luca se articulează în baza unui dublu diptic: cel al vesti 
lor si cel al nașterilor extraordinare, în jurul cărora gra 
tează o serie de alte paralelisme literare, care creează i 
presia unei mișcări scenice, colorate si pline de simbolis 
teologic, Este descrisă de fapt o istorie sfântă în care fi 
eveniment asumă o însemnătate dumnezeiască, mesiani 
eshatologica si pareneticà, motiv pentru care istoria și 
rygma se împletesc, într-o teologie narativă presărată 
diferite imne de laudă aduse lui Dumnezeu pentru lu 
rea Sa mántuitoare. 

Exegetii, în cea mai mare parte!, considera a 
secţiune ca fiind alcătuită din episoade care pun in paral 
pe Ioan Botezătorul si pe lisusii5. Episodul legat de vi 


104. Cf. R. LAURENTIN, Structure et Théologie de Luc LII (Ps 
1957), urmat de C.H. TALBERT, Literary Patterns, Theological The 
and the Genere of Luke-Acts (Missoula, Montana, 1974), 44 - 45, si de. 
comentatori. | 

105. Vezi si A. GEORGE, „Parallèle entre Jean-Baptiste et Jésus: 
Lc 1 - 2", în idem, Études sur l'oeuvre de Luc (SB; Paris, 1986), p. 43 - 
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l'ecioarei Maria la Elisabeta și cântarea Máreste, suflete al 
meu (1, 39-56) separă primele două scene ale vestiri naște- 
rilor de cele care se referă la nasterile propriu-zise ale celor 
doi prunci. Aceste episoade au un caracter mimetic si de 
aceea ele diferă mult de cele din Matei!%, Structura gene- 
talà a secțiunii din Luca 1 - 2 este următoarea: 

1. Vestea adusă preotului Zaharia despre naşterea Sfan- 

tului Ioan (Lc 1,5 - 25) 

2, Vestea adusă Fecioarei Maria despre nașterea lui 

lisus (Le 1, 26 - 38) 

3. Vizita Fecioarei Maria la Elisabeta (Le 1, 39 - 56) 

4. Naşterea și copilăria Sfântului Ioan (Le 1, 57 - 80) 

5. Nașterea și copilăria Mântuitorului (Lc 2, 1 - 40) 

6. lisus la vârsta de doisprezece ani la templul din 

Ierusalim (Lc 2, 41 - 52) 

În ceea ce priveşte structura detaliată a «Evangheliei 
copilăriei», după Luca (Lc 1 - 2), ea poate fi reprezentată 
astfel: 


1. Cele două vestiri (Lc 1, 5 - 25 // Le 1, 26 - 38) 

- Vestea naşterii Sfântului Ioan (Le 1, 5 - 25) 

- Vestea nasterii Mântuitorului (Lc 1, 26 - 38) 

- Imnele de laudă aduse lui Dumnezeu de Elisabeta si 
Fecioara Maria (Le 1, 39 - 56; Magnificat), 

2. Cele două nașteri (Lc 1, 57 - 66 // Le 2, 1 - 21) 

- Naşterea si circumcizia Sfântului Ioan (Lc 1, 57 - 66) 
- Naşterea si circumcizia Mântuitorului (Lc 2, 1 - 21) 

- Imnul de laudă adus de preotul Zaharia lui Dum- 
nezeu (Lc 1, 67 - 79: Benedictus) 

- Imnul îngerilor: Gloria in Excelsis, Le 2, 14. 


106. Cf. J. A. FITZMYER, „Luca Teologo..", p. 45. 
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3. Îndoita consacrare a Mântuitorului la templu (Le 
21-38 // Lc 2,41 - 50) 

- Prezentarea Mântuitorului la templu (Lc 2, 21 - 38) 
- Regásirea lui lisus în templu la 12 ani (Lc 2, 41 - 50) 
4. Profefiile despre cei doi copii: Ioan si lisus (Lc 1, 
= 79 Il Le 2, 22 - 39) 

- Profetia mulțimilor si a lui Zaharia despre loan 

- Profefia drepţilor Simeon si Ana despre lisus 

5. Sumare narative despre copilăria lui Ioan și 
Mântuitorului (Lc 1, 80 // Le 2, 39 - 40; 51 = 52) 

- Viaţa tainică a Sfântului loan 

- Viaţa tainică a Mântuitorului 


I. Vestea nașterii Sfântului Ioan Botezătorul (Lc 1,5 - 


În fiecare din cele patru Evanghelii, Sf. Ioan Botezăt 
rul este prezentat ca fiind precursorul activității lu 

Propovăduirea apostolică primară (kerygma) in 
cu prezentarea activităţii Sfântului Ioan ca Înaintemergă 
al lui Hristos (cf. Mc 1, 2-8; In 1, 23 s.u.; FA 10, 37 s.u.).. 
pentru ceilalți trei evangheliști legătura dintre Iisus si I 
Botezătorul își are începutul solemn în momentul ieșirii 
propovăduirea publică o dată cu botezul în râul lord 
pentru Sf, Luca legătura dintre aceste două persoane exi 
deja din momentul vestirii nasterii lor extraordinare. Rol 
Sfântului Ioan de precursor al lui Mesia este recunoscut 
autor încă din momentul când Ioan se afla în pântecele mi 
mei sale, potrivit descrierii din episodul vizitei Mariei 
Elisabeta, când Ioan a săltat în pântecele mamei sale, di 
astfel mărturie despre venirea lui Mesia, Rolul lui loan 
tezătorul era acela de «a merge înaintea Lui (Mesia) cu di 
hul si cu puterea lui Ilie» (Lc 1, 17). 
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Multe particularități ale descrierii scenei vestirii naş- 
terii Sfântului Ioan se referă la trecut, la istorisirile din Ve- 
chiul Testament în care sunt narate vestiri ale unor naşteri 
vxtraordinare: arătarea îngerului Domnului și teama omu- 
lui in fata unei astfel de manifestări dumnezeiesti, mesa- 
Jul ceresc urmat de o obiectie sau de cererea unui semn, in 
wrgit, asigurarea, însoţită uneori de un semn, cate să cer- 
\ifice că totul se va adeveri după cum a fost vestit. 

Un astfel de model literar se întâlnește deja în cazul ză- 
mislirii lui Ismael (Fac 16, 7-13), a lui Isaac (Fac 17-18), a lui 
Samson (Jud 13) si va fi reluat, în scena care urmează, pen- 
iru a descrie vestirea făcută Fecioarei Maria. Trebuie remar- 
fat că atât în aceste relatări din Vechiul Testament, cât si în 
vele două vestiri narate de Sf.Luca, este vorba mai ales de 


_ Maloguri în care elementul central îl constituie o revelaţie. 


Vestea naşterii Sfântului loan adusă de înger preotului 
haria amintește de patriarhul Avraam si de sofia sa Sarra: 
vi crau înaintați în vârstă, iar sofia era stearpă (cf. Fac 
16-17). Precum Avraam (Fac 15, 8), bătrânul preot cere un 
emn: «După ce voi cunoaște aceasta?» (Lc 1, 18). Pentru 
sare motiv, însă, îngerul îl socotește pe Zaharia lipsit de 
vredință, când acesta pune aceeași întrebare ca si patriar- 
hul Avraam ? Probabil pentru că Zaharia știe deja din Sfân- 
{a Scriptură că bátránefea si sterilitatea nu reprezintă ob- 
macole pentru Dumnezeu, Care în trecut le-a dăruit copii 
patriarhilor, Mai trebuie observat că Zaharia este descris ca 
lind «un om drept și neprihănit», si totuși lipsit de o cre- 
dinţă autentică. Cazul Elisabetei, apoi, amintește de alte 
femei care nu puteau procrea din Vechiul Testament, că- 
fora Dumnezeu le-a dăruit bucuria nașterii de fii: Sarra 
(Fac 16), Rebeca (Fac 25), Rahela (Fac 30) și, in mod special, 
Ana (1 Rg 1-2). Astfel de analogii ne sugerează deja scopul 
intorisirii lucane: să prezinte un personaj care va avea un 
tol extraordinar în istoria poporului lui Dumnezeu. 


102 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


Structura episodului vestirii nașterii Sfântului Ioan 
tezătorul poate fi reprezentată astfeliv: 

vv. 5-7: Prezentarea personajelor 

vv. 8 - 23: Vestea nasterii Sfântului loan 

vv. 24 - 25: Elisabeta zimisleste un fiu 


Prezentarea personajelor (vv. 5 - 7) 

1:5 Era în zilele lui Irod, regele ludeii, un preot cu nu 
Zaharia din ceata preoțească a lui Abia, 

iar femeia lui era din fiicele lui Aaron si se numea Elisabet 
1:6 Si erau amândoi drepți înaintea lui Dumnezeu, 
umblând fără prihand în toate poruncile si ründuieli 
Domnului. 

1:7 Dar nu aveau nici un copil, 

deoarece Elisabeta era stearpă 

si amândoi erau înaintați în zilele lor. 


Vestea nașterii Sfântului Ioan (vv. 8 - 23) 

1:8 $i pe când Zaharia slujea înaintea lui Dumnezeu, 
în rândul săptămânii sale, 

1:9 A ieșit la sorți, după obiceiul preoţiei, 

să tămâieze intrând în templul Domnului. 


107. Cf, R. LAURENTIN, „1 Vangeli dell'infanzia..." p. 198 - 
Alti exegeti recunosc o structură hiastică (la nivelul formei expres 
a textulai A se vedea, de exemplu, A. CASALEGNO, Gesi e i h 
Studio redazionale di Luca - Atti (Brescia, 1984), p. 32. O astfel de st 
rare corespunde diferitelor scene (intrarea-iesirea autorilor in / și 
scenă dlui şi relatarea la persoana a 


Bae lujirea lui Zaharia; intrarea în templu; mulți 
popbrutal era alan 

C, vv. 11 - 20: arătarea si mesajul îngerului; 
b’. vv. 21 - 23: poporul este în așteptare; ieșirea lui Zaharia; 


minarea slujbei; 
a’. vv. 24 - 25: zămislirea si reacția Elisabetei. 
Sé poate observa din aceasta structurare că elementele formale 
vv. 8- 10 (b) sunt reluate în ordine inversă în vv. 21 - 23 (b’). 
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1:10 lar toată mulțimea poporului, în ceasul tămâierii, era 
afară si se ruga. 

1:11 $i i s-a arătat îngerul Domnului stând de-a dreapta 
altarului tămâierii. 

1:12 $i văzându-l, Zaharia s-a tulburat 

si frică a căzut peste el. 

1:13 lar îngerul a zis către el: 

Nu te teme, Zaharia, 

pentru că rugăciunea ta a fost ascultată 

si Elisabeta, femeia ta, ifi va naşte un fiu 

și-l vei numi loan, 

1:14 Și bucurie și veselie vei avea 

si de nașterea lui mulți se vor bucura. 

1:15 Căci va fi mare înaintea Domnului: 

nu va bea vin, nici altă băutură ameţitoare 

si încă din pântecele mamei sale se va umple de Duhul Sfânt. 
1:16 $i pe mulți din fiii lui Israel îi va întoarce la Domnul 
Dumnezeul lor. 

1:17 $i va merge înaintea Lui cu duhul şi puterea lui Ilie, 
ca să întoarcă inimile părinților spre copii 

si pe cei neascultători la înțelepciunea drepţilor, 

ca să gătească Domnului un popor pregătit. 

1:18 Si a zis Zaharia către înger: 

După ce voi cunoaşte aceasta ? 

Căci eu sunt bătrân și femeia mea înaintată în zilele ei. 

1:19 $i îngerul, răspunzând, i-a zis: 

Eu sunt Gavriil, cel ce stă înaintea lui Dumnezeu. 

Și am fost trimis să grăiesc către tine si să-ți binevestesc 
acestea. 

1:20 Și iată vei fi mut 
şi nu vei putea să vorbeşti până în ziua când vor fi acestea, 
pentru că n-ai crezut în cuvintele mele, 
care se vor împlini la timpul lor. 
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1:21 $i poporul aștepta pe Zaharia 
si se mira că întârzie în templu. 

1:22 $i ieșind, nu putea să vorbească. 

Si ei au înțeles că a văzut vedenie în templu; 

si el le făcea semne 

sia rămas mut, 

1:23 Si când s-au împlinit zilele slujirii lui la templu, 
s-a dus la casa sa. 


Elisabeta zămislește un fiu (vv. 24 - 25) 


1:24 lar după aceste zile, Elisabeta, femeia lui, a zămislit 
si cinci luni s-a tăinuit pe sine, zicând: 

1:25 Că aga mi-a făcut mie Domnul 

în zilele în care a socotit să ridice dintre oameni ocara mea. 


Prezentarea personajelor (Lc 1, 5-7) 


Evanghelia după Luca începe și se încheie în atmosfera 
de rugăciune de la templul din Ierusalim (cf. Le 24,53), La 
începutul Evangheliei este prezentat preotul Zaharia şi 
mulțimea poporului în timpul desfășurării ritului liturgic, 
iar în încheierea Evangheliei, autorul îi prezintă pe ucenicii. 
Mântuitorului, după Ináljare, abia întorși de pe Muntele 
Măslinilor, «lăudând si binecuvântând pe Dumnezeu toată. 
vremea în templu» (Lc 24, 53) din Ierusalim. 

Evanghelia originii Mântuitorului Iisus Hristos ince] 
să fie relatată într-un stil narativ care amintește genul li! 
rar haghiografic: contextul istoric, prezentarea părinților, 
viitorului copil, situația lor religioasă, împrejurările na; 
terii profetului, 

Contextul istoric în care este încadrată naraţiunea este 
cel al «zilelor lui Irod, regele Iudeii» (v. 5; cf. Mt 2, 1), Este 


108, Cf. G. ROSSE, II Vangelo di Luca. Commento esegetico e teologică, 
(Roma, 21995), p. 37. 
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vorba de Irod cel Mare (37-4 i. Hr), care în anul 40 i. Hr. a 
lost numit de către romani rege al Iudeii - adică al teritoriu- 
lui locuit de iudei -, înțelegându-se prin acesta toată Pales- 
lina biblică, ce cuprindea provinciile Galileea, Samaria, Pe- 
teca, teritoriile Trahonitidei, Bataneii (Basan) si Hauraniti- 
dei (Hauran) din podișul sirian. În anul 20 i. Hr, au intrat 
In stăpânirea lui Irod cel Mare si teritoriile Gaulanitidei (Go- 
lan), cetatea Paneas (numită mai apoi Cezareea lui Filip), 
regiunea Ulata (câmpia lui Hule), adică întreg teritoriul de 
la poalele muntelui Hermon, hotarul istoric al vechiului 
Israel, Peşte toate aceste teritorii el a domnit, ca un monarh 
grec, în mod efectiv, din anul 37 f, Hr, 

Adnotarea temporală este destinată cititorilor elenistici 
ai Sfântului Luca, mai putin familiarizați cu istoria regiunii 
palestiniene. Ca si adnotările din Le 2, 1 s.u, 3, 1 s.u., aces- 
tea demonstrează că Evanghelistul intenționează să pre- 
zinte faptele narate într-un cadru istoric mai larg, cunoscut 
unor cititori de cultură greacă. 

Numele protagonistilor narațiunii au o valoare simbo- 
lied: Zaharia (cf. ebr. Zakaryah) înseamnă «Dumnezeu (Yah) 
Şi-a amintit»; Elisabeta (cf. ebr. Elshiüba at), «Dumnezeu (El) 
n jurat»; loan (cf. ebr. Jo-hanan), «Dumnezeu S-a milostivit». 

Atât Zaharia, cât si soția sa Elisabeta aparțin familiei 
preoțești a lui Aaron. Zaharia făcea parte din cea de a opta 
clasă preoțească, cea a lui Abia, dintre cele 24 instituite de 
regele David pentru fiii lui Aaron, ca să slujească la templu 
(cl. 1 Par 23, 6; 24, 7-19). Fiecare dintre preoți slujea la tem- 
pi câte o săptămână, de două ori pe an. Familia Sfântului 
loan Botezătorul locuia într-o regiune muntoasă (cf. v. 39), 
la câteva zile de mers de Ierusalim, probabil Ain Karem", 


109. Cf. M. PICCIRILLO, Vangelo e archeologia. Tracce cristiane in 
Palestina (Cinisello Balsamo, 1998), p. 7 - 12. 
110. CK. J. - M. LAGRANGE, L'Évangile de Jésus - Christ (Paris, 
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Evanghelistul evidenţiază personalitatea religioasă și 
situația familială a lui Zaharia și a Elisabetei. Amândoi. 
«erau drepți înaintea lui Dumnezeu, díkaioi...enantíon tou 
Theon , deoarece umblau fără prihand in toate poruncile si rân- 
duielile Domnului» (v. 6). «Să privim acum mai de aproape 
laudele aduse lui Zaharia si Elisabetei, pe care Sfântul Luc 
le înfăţişează in istoria sa nu numai pentru a afla că ei erau 
vrednici de laudă, ci si pentru ca, insusindu-ne oarecum 
râvna lor sfântă, să ajungem și noi înșine a fi vrednici de 
laudă... Erau amândoi drepți înaintea lui Dumnezeu, căci s-ar. 
putea ca cineva să fie drept înaintea oamenilor, fără a fi gi 
înaintea lui Dumnezeu...Este însă foarte greu să fii dre 
înaintea lui Dumnezeu nefăcând binele pentru altă pricină 
decât de dragul binelui însuși si de dragul de a căuta nu- 
mai pe Dumnezeu, ca rásplátitor al faptelor bune»!!!, 
Potrivit limbajului biblic, această prezentare nu est 
altceva decât un elogiu adus vieţii de sfințenie (cf. Deut 
40; 6, 25 etc.) a unei familii preoțești. Evanghelistul Luca ii| 
prezintă pe părinţii Sfântului Ioan - după cum îi va prezent 
5i pe Maria si pe Iosif, pe Simeon si pe Ana - ca pe niște it 
dei adevărați, care păzesc cu strictețe voia lui Dumnezeu, 
potrivit idealului de sfinţenie propus de Vechiul Legământ. 
Cu toată sfinfenia vieții lor, totuși ei nu se bucura: 
de darul nasterii de fii, semn că ei nu fuseseră binecuvi 
taţi de Dumnezeu, potrivit mentalități de atunci. Ace: 
contradicţie a vieții lor familiale și religioase va fi însă 
zolvatá totuși de Dumnezeu Însuși. «Femeile drepţilor 
dreptele sunt de multe ori sterpe, ca să cunosti că Le, 
cere rodnicie nu trupească, ci duhovniceascá» t2, 


111. ORIGEN, Din Omiliile la Evanghelia după Luca (PSB, 7; 
Bucuresti, 1982), p. 83 - B6. 

112. EFTHIMIE ZIGABEN, Tâlcuire la Evanghelia dupa Luca, 
(Bucuresti, 2006), p. 12. 
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Vestea nașterii Sfântului Ioan (Lc 1, 8 - 23) 


După ce Evanghelistul introduce personajele princi- 
pale, începe să nareze istoria. Ea începe în templul din Te- 
Tusalim, într-un context liturgic în care mulțimea poporu- 
lui adunată pentru rugăciunea zilnică aștepta binecuvân- 
a preotului, Sfântul Luca distinge bine între «sanctua- 
rul» propriu-zis (nads in greacă, un edificiu de 30 x 10 m 
circa) si «templu» (hierdn), care se referea la întreg spațiul 
sacru, cuprinzând curtea neamurilor, a femeilor și a barba- 
Hlor israeliți. Naosul era format din două încăperi: una mai 
mică, numită Sfânta Sfintelor, unde putea intra numai ar- 
hiereul o singură dată pe an, în ziua ispășirii (Yom Kipur), 
sl alta mai mare, Sfânta, unde se găseau altarul támáierii, 
masa pentru páinile punerii înainte, candelabrul cu șapte 
braţe (= menorah), asezat în dreapta altarului. În Sfânta 
intrau in fiecare zi numai preoții, aleși prin tragere la sorti, 
pentru cele două momente liturgice zilnice. În acest loc de 
rugăciune, devenit acum loc al revelafiei dumnezeiesti, în- 
perul Domnului i se arată preotului Zaharia în momentul 
aducerii jertfei de tămâie, ca să-i vesteascá nașterea celui 
care va pregăti venirea Domnului. 

În aceste împrejurări, probabil în timpul ritului de seară 
(cl. Dn 9, 21), bătrânului preoti se arată «un înger al Dom- 
nului» (v. 11), care, potrivit v. 19, nu este altul decât arhan- 
ghelul Gavriil. 

Se pare că Evanghelistul s-a inspirat în redactarea aces- 
tui episod din celebra rugăciune a lui Daniel (cap. 9), care 
4 urmat profefiei despre cele șaptezeci de săptămâni de 
ani", Probabil că Sfântul Luca consideră împlinită această 
profeție prin naşterea lui lisus, «până ce se va unge Sfântul 
Sfinților» (Dn 9, 24). Analogiile cu textul din Daniel sunt 


113. Cf. A. POPPI, „Sinossi. 


p.295. 
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numeroase: ora rugăciunii este aceeași, «pe la vremea j 
fei de seară» (Dn 9, 21). În ambele cazuri îngerul este Ga 
vriil, unul din cei șapte «îngeri ai prezenţei», care stau tot 
deauna înaintea lui Dumnezeu, ca mesageri ai Săi. Ing 
i s-a arătat (cf. gr. Ophthé) in partea dreaptă a altarului, 
tre altarul pentru támáiere si menorah, semn de bun au, 
(cf. Fac 48, 14). «Toate vestile cele bune debarcá în poi 
rugăciunii. Cea mai mare dintre vestile cele bune, pricina; 
toată bucuria, Maria a întâlnit-o în rugăciune si a zorit ci 
bucurie în întâmpinarea ei. Căci Gavriil a intrat la ea ca ui 
bătrân cinstit si luminat si a salutat-o în așa fel încât să 
se teamă, pentru ca fata cea cuminte să nu vadă faţă 
tânăr si să se intristeze. Numai la doi bătrâni curati [Dai 
și Zaharia) și la o fecioară [Maria] a fost trimis Gavriil 
vesti de bucurie, Fecioara [Maria], cea stearpă [Elisabeta] 
Daniel credinciosul erau asemenea în voința și firea 
Unul [Daniel] a născut descoperiri în cuvânt, cealaltă [Elis 
sabeta], pe glasul pustiei [Ioan Botezătorul], iar Feci 
Cuvântul Celui Preainalt»!4, 

Reacţia preotului Zaharia la arătarea îngerului este 
spaimă si de teamă sfântă, manifestare obișnuită a om: 
religios înaintea unei teofanii (cf. Fac 15, 16). Este una din 
caracteristicile manifestării lui Dumnezeu, «tremendum 
fascinendum» în acelaşi timp. Versetele 13-17 se referă 
pregătirea evenimentului întrupării Domnului. Ele îi arat 
creștinului care este pregătirea necesară pentru venirea, 
Domnului și care este atitudinea potrivită timpului de pre: 
gătire. Chiar dacă noi nu mai trăim în situația lui Zaha: 
si noi aşteptăm venirea definitivă a Domnului. Si pent 
noi se pune problema pregătirii si asteptárii adevărate, 


114. SFÂNTUL EFREM SIRUL, Imnele Nașterii si Arătării Domnul 
(Sibiu, 2000), p. 28 - 29. 
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Primele cuvinte ale îngerului se referă la preotul Za- 
haria. Îngerul îi spune: mē phoboa, nu te teme ! (cf. Fac 15, 1; 
Dn 10, 12 etc). Omul nu este stăpânul absolut al propriei 
victi, el trebuie să înfrunte mereu nesiguranța si pericolul 
din jur, experienţă din care se nasc temerile sale. Dar noi 
singuri nu putem să oferim vieţii noastre un fundament 
absolut stabil. În schimb, unul din atributele lui Dumnezeu 
este acela de a fi Atotputernic, de a spune: «Eu sunt Dum- 
nezeul tău, Eu întăresc dreapta ta și ifi zic fie: „Nu te teme, 
sunt ajutorul tău !”» (Is 41, 13). Numai Dumnezeu 
poate afirma cu indreptáfire aceasta, deoarece numai El 
oste mai presus de tot ceea ce ne ameninţă. Numai sub pro- 
tecția lui Dumnezeu suntem în siguranță, și numai Lui fi 
putem încredința temerile noastre (cf. Ps 23[22]). Îndemnul 
Ingerului adresat preotului Zaharia de a nu se teme vrea să 
Insemne că orice așteptare a omului trebuie să fie susținută 
de încrederea în Dumnezeu, 

Expresia «rugăciunea ta a fost ascultată» dovedește că 
Zaharia nu şi-a irosit timpul așteptării în neliniști și fră- 
mântări zadarnice. El I s-a adresat lui Dumnezeu cu încre- 
dere, Ca preot T-a slujit Domnului cu toată fervoarea sa, şi-a 
conformat viața cu poruncile si rânduielile lui Dumnezeu, 
wa rugat, a adus înaintea lui Dumnezeu nevoile si spe- 
rantele sale. Exegefii s-au întrebat care era conținutul rugă- 
iunii lui Zaharia (v. 13). Ceruse el să devină tată ? Unii 
exegeti consideră cá da, alții însă iau în considerație vârsta 
Inaintată (v. 7) si obiectia lui din v. 18, motiv pentru care 
cred că el ar fi cerut în rugăciune venirea lui Mesia, deci o 
rugăciune mesianică, Nu a fost dezamăgit în aşteptarea sa. 

Mesajul dumnezeiesc continuă cu vestea propriu-zisă: 
Elisabeta îi va naște lui Zaharia un fiu, căruia el îi va pune 
numele Ioan (cf. ebr. Jo-hdnan, «Dumnezeu S-a milostivib»). 
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Faptul cá Dumnezeu Însuși impune numele fiului preo 
lui Zaharia înseamnă că el va avea un rol special in is 
mântuirii. «Și fiindcă pocáinta merge înaintea mântuirii, 
cuvenea ca înaintea Dăruitorului mântuirii să alerge 
nicul pocáinfei. De asta s-a și născut întâi Ínainte-Mi 
torului, 

Naşterea sa va aduce bucurie nu numai tatălui: «nn 
se vor bucura» (v. 14). Versetul 14 introduce motivul 
curiei, care domină întraga Evanghelie după Luca (cf. Le 
28, 47, 58; 2, 10; 10, 17, 20-21; 13, 17; 15, 7, 32; 19, 6, 37; 
41, 52): «bucurie (hard) si veselie (agalliasis) vei avea, $i 
nașterea lui mulți se vor bucura (harésontai)». — 

Versetele 15-17 caracterizează persoana si misiunea. 
toare a Sfântului Ioan Botezătorul în acești termeni: «Val 
mare înaintea Domnului», un nazireu, plin de Duhul Sf 
trimis ca să-l convertească pe Israel precum reformator 
Ilie. «Va merge înaintea Lui cu duhul și cu puterea lui 

(v. 17). Referirile la profetul Maleahi sunt numeroase, 
în timp ce profetul făcea trimitere la venirea lui Ilie ca pr 
cursor al lui YHWH, înainte de ziua judecății finale (c 
Mal 3, 1, 23-24), Evanghelistul Luca aplică profeția 
Maleahi la activitatea Sfântului loan Botezătorull!e, ca 
cursor al lui Mesia, Judecătorul eshatologic, Kyrios-ul 
Fiul lui Dumnezeu. «Duh numește darul duhovnicesc, 
putere - lucrarea. Așadar, zice că va avea darul si luci 
lui Ilie, pe care le avea Ilie alergând înaintea celei 
doua veniri a lui Hristos, si va face atunci ceea ce are 
facă mai târziu Tie»117, 

115. EFTHIMIE ZIGABEN, ,,Talcuire...”, p. 14. 


116. Cf. R. LAURENTIN, „I Vangeli dell'infanzia..." p. 201 - 
117. EFTHIMIE ZIGABEN, ,Talcuire:..", p. 15. 
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Datoria lui loan este aceea de-a propovădui, metanoia, 

de a readuce pacea în familii, respectarea Legii lui Dum- 

nezeu, pentru «ca să gătească Domnului un popor pregătit 

of, gr. etoimásai Kyrid laòn kataskeuasménon» - să-L pri- 
mească pe Mesia, 

Măreţia sa a fost recunoscută de lisus Însuși (cf. Lc 7, 
15), si ea constă în misiunea profetică de precursor al lui 
Mesia, În scena vizitei Mariei la Elisabeta, motivul pre- 
cursorului reapare atunci când pruncul saltă în pântecele 
mamei sale, făcându-le cunoscută prezența «Maicii Dom- 
nului meu», cf. gr. hë méter tof Kyrioa moü (1, 43), Sf. Luca 
evidențiază astfel sensul hristologic al misiunii Sfântului 
loan Botezătorul, 

Adevărata măreție i se recunoaşte după voia lui Dum- 
nezeu, «Nu va bea vin, nici altă băutură ameţitoare, si încă 
din pântecele mamei sale se va umple de Duhul Sfânt». 
Asceza profetului exprimă consacrarea sa specială înaintea 
Jui Dumnezeu si dispoziţia sa de a se lăsa umplut de Du- 
hul Sfânt, Este același Duh Sfânt Care era prezent si în Ilie. 
Acest profet a făcut din însemnătatea numelui său, «Dum- 
nezeul meu este YHWH», programul activităţii sale. 

Rezumând esentialul versetelor 15-17, se vede că ele 
prezintă trăsăturile principale ale lui loan, asa cum era cu- 


- hoscut si înțeles în comunitatea creștină primară: ascet, pro- 


lutul prin excelenţă, cel trimis să-l convertească pe Israel, 
precursorul sau Înaintemergătorul Domnului. 

Cererea unui „semn” din partea lui Zaharia (v. 18) este 
bine motivată si nu ar trebui să ne surprindă; face parte din 
vlementele literare obișnuite în schemele unei vestiri. Si 
Avraam ceruse (cf. Fac 15, 8), si Ghedeon (Jud 6, 37 s.u.), $i 
plosul rege lezechia (2 Rg 20, 8 s.u.). Însă la această între- 
bare mesagerul lui Dumnezeu răspunde prezentându-se 
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cine este și-i dă un semn, care este mai degrabă o pedea] 
pentru necredinta. Îngerul Gavriil a fost trimis de 
nezeu pentru a-i aduce lui Zaharia o veste bună: (euangl 
lisasthat soi tanta) să-ți binevestesc acestea. Pentru că nu a 
zut mesajului trimis de Dumnezeu, Zaharia a rămas mul 
neputând să mai vorbească până în ziua în care fágáduin| 
dumnezeiască s-a împlinit (v. 20). «Vezi, dar, că pentru vi 
bele de necredinţă a fost lipsit de glas...nefiind lipsit m 
mai de glas, ci si de auz, pentru că nu numai gráise, ci 
ascultase cu necredință»™8. 

Poporul se mira că Zaharia întârzie, iar când acesta 
ieșit, era fără grai, incapabil să anunţe vestea cea bună 
care o primise. Poporul înţelege că preotul a avut o vizi 
că el vrea să vorbească, dar nu poate. Pentru Evanghelist 
Luca această particularitate exprima neputinta cultuli 
iudaic, ce foarte curând va fi înlocuit de cel creștin: nu 
de la lisus provin toate binecuvántárile, «Tăcerea bátrái 
lui preot a prevestit amufirea vechii preoții si închi 
(latreia) a lui Dumnezeu»!!*, Evanghelia lui Luca se inch 
cu arătarea lui Hristos Înviat, Care, «ridicându-Și mái 
i-a binecuvântat» pe apostoli înainte de a Se înălța la 
(Lc 24, 50 s:u.). 


Elisabeta zămislește un fiu (Lc 1, 24 - 25) 


Întoarcerea lui Zaharia acasă (v. 23) încheie scena ve 
tirii naşterii Sfântului loan. Versetele 24-25 descriu foa 
pe scurt împlinirea fágáduinfei. Elisabeta rămâne însăre 
nată, şi pentru aceasta binecuvintează pe Dumnezeu, 
moment ce a ridicat ocara sterilitatii ei. 


118. EFTHIMIE ZIGABEN, ,Tálcuis 
119. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâleui 
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= bey nașterii Mântuitorului lisus Hristos (Lc 1, 
26 - 38) 


Vestea naşterii Sfântului Ioan adusă de înger preotului 
Zaharia este urmată de vestea întrupării iul ui Dum- 
nezeu; însă interesul autorului în această subsectiune se 
concentrează în jurul persoanei Fecioarei Maria!20, Sfântul 
Luca nu vorbește ca Sf. loan Evanghelistul de preexistenta 
Logosului, însă din acest text reiese clar afirmata filiatia 
dumnezeiască a lui lisus. În prezentarea scenei Bunei-Ves- 
tiri, autorul pune accentul pe identificarea hristologică a 
Pruncului zAmislit!2!, Intenția Evanghelistului în acest text 
este să identifice Pruncul pe Care-L va naște Fecioara Maria 
prin puterea Duhului Sfânt: «vei chema numele lui lisus» 
(v. 31) gi «Fiul lui Dumnezeu Se va chema» (v. 35). «Va fi 
mare» (v. 32), adică va purta titlul de «mégas», pe care Ve- 
chiul Testament il atribuie lui Dumnezeu Însuși (cf. Ps 47, 
2; 85, 9; 134, 5) - si nu cum se spusese despre Ioan cá va fi 
mare numai «înaintea Domnului» (v. 15). lisus va mosteni 
«tronul lui David, părintele Său» (v. 32), «si Fiul Celui Prea- 
inalt Se va chema» (v. 32) si «va imparati peste casa lui la- 
cov în veci si împărăţia Lui nu va avea sfârșit» (v. 33). Ast- 
fel Pruncul zămislit este identificat ca având. o îndoită ori- 
gine: omenească, adică va fi Mesia davidic, potrivit vechii 
profeţii a lui Natan (cf. 2 Rg 7, 9-16), si dumnezeiască, deoa- 
rece El este Fiul lui Dumnezeu Întrupat. Este Dumnezeu 
Însuşi Cel cea hotărât întruparea Fiului Său dintr-o fecioară, 
lar numele lisus dat Pruncului este impus de voința dum- 
nezeiască. Reiese din cele afirmate mai sus că mesajul tex- 
tului are in primul rând o conotaţie hristologicd. 


120. Cf. I. H. MARSHALL, The Luke. A Comme th 

pet DII ^ Michigan, IOo pe Go it 
. CE. J. A. FITZMYER, The Gospel according to Luke, vol. 1 

28A; New York, 1981),p.340-341. LE Vid 


V „CARTEA NEAMULUI LU IISUS HRISTOS- 


114 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


Textul conţine însă si o a doua afirmaţie, cu cara 
mariologic, deoarece vorbeşte de zămislirea feciorelnică 
lui lisus din Maria. O astfel de zămislire nu este niciodat 
descrisă în sensul biologic, deoarece conotatia verbelor 
losite de autor este clara: epeléusetai, „va veni peste tine, 
va pogori peste tine (cf. v. 35)" (Duhul Sfânt), si episkidzein, 
„te và umbri", va arunca asupra ta o umbră (despre pu: 
terea Celui Preaînalt). Nici una din aceste două imagini 
implică vreun fel de raporturi trupești, cu atât mai putin 
pot referi la ritualul gnostic al „căsătoriei sacre”, de tip 
unei hierds gámos. Ceea ce s-a împlinit în Fecioara Mai 
este lucrarea Duhului Sfânt, a puterii creatoare a lui Du 
nezeu prezentă în ea. Afirmația Fecioriei Mariei ante 
tum este clară, chiar dacă Sf. Luca nu o corelează în mu 
explicit cu profeția din Is 7, 14 (LXX), cum face Sf. Mai 
1, 23. Afirmațiile legate de zămislirea acestui Prune 
Fecioarei Maria nu se referă la înlăturarea unei sterilital 
cum este în cazul Elisabetei (sau al Anei, în 1 Rg); 
vorba de fapt de o zămislire care a avut loc fără pa 
parea omului (dpeiros andrân, v. 34). Acest fapt subli 
caracterul extraordinar al nasterii lui lisus, mai mare di 
Ioan Înaintemergătorul, deoarece scopul venirii Sale 
lume și rolul pe care trebuia să-l îndeplinească era acela 
a mântui lumea si poporul Său de păcate (cf. si Mt 1, 2] 
Rolul Fecioarei Maria este acela de a sluji scopului peni 
care Fiul lui Dumnezeu S-a întrupat. 

Din analiza textului, vom reuși să descifrăm și alte ni 
ante mariologice foarte importante pentru înțelegerea 
lului Fecioarei Maria în istoria mântuirii. 

Scena Bunei-Vestiri, prezentată de Sf. Luca are un 
racter mimetic, potrivit unei istoriografii imitative, si 
alcătuită în baza modelelor întâlnite deja în Vechiul 
ment cu privire la nașterea unor personaje importante di 
istoria lui Israel; spre pildă, vestea nașterii lui Isaac, adi 
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lui Avraam (cf. Fac 17) sau a nasterii lui Samson, adusá 
părinților săi (cf. Jud 13). Modelul acestor vestiri de nașteri 
extraordinare este constituit din cinci elementeiz2; 
1. Arătarea unui înger (al Domnului, sau arătarea lui Dum- 
nezeu Însuşi): 
~ lui Zaharia (Lc 1, 11), Mariei (Lc 1, 26 - 27), păstorilor 
(Le2,9) 
- Dreptului Iosif (Mt 1, 20), lui Avraam (Fac 17, 1), 
părinţilor lui Samson (Jud 13, 3, 9, 11) 
- lui Moise (les 3, 2), lui Ghedeon (Jud 6, 11 - 12) 
2, Reacția de teamă, rezolvată (uneori) printr-o încurajare: 
«Nu te teme I»: 
- Zaharia (Lc 1, 12 - 13), Maria (Le 1, 29 - 30), păstorii 
(Lc2,9 - 10) 
- Iosif (Mt 1, 20), Avraam (Fac 17, 3), părinții lui Sam- 
son (Jud 13, 6.22) 
- Moise (les 3, 6), Ghedeon (Jud 6, 22 - 23) 
5. Vestea nasterii unui fiu 
à) Impunerea numelui sau acordarea unui titlu: 
- Zaharia (Le 1, 13), Maria (Lc 1, 28, 30) 
- Iosif (Mt 1, 20), Avraam (Fac 17, 5) 
- Moise (les 3, 4), Ghedeon (Jud 6, 12) 
b) Femeia va concepe (sau a conceput) si va naște un fiu: 
- Zaharia (Lc 1, 13), Maria (Lc 1, 31), păstorii (Lc 2, 11) 
- Iosif (Mt 1, 20 - 21), Avraam (Fac 17, 16, 19), părinții 
lui Samson (Jud 13, 3) 
c) Numele fiului uneori este explicat si etimologic: 
- Zaharia (Lc 1, 13), Maria (1, 31) 
- Iosif (Mt 1, 21), Avraam (Fac 17, 19) 


122. Cf. R. E. BROWN - K. P . DONFRIED - J. A. FITZMYER - 
|. REUMANN, Mary in the New Testament (Philadelphia 1978), trad. 
it Maria nel Nuovo Testamento (Assisi, 1985)], p. 129 - 130; vezi si J. A. 
FITZMYER, „The Gospel..." p. 334 - 336. 
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d) Rolul viitor al copilului: 
- Zaharia (Le 1, 15-17), Maria (Lc 1, 32,33, 35), pas 
(Le 2,11) 
= losif (Mt 1, 21), Avraam (Fac 17, 19), părinții h 
Samson (Jud 13, 5) Jj 
viitorul lui Moise (leg 3, 10), viitorul lui Ghedeon (J 
6,14) 
4. O obiectie din partea persoanei care primește ves 
«Cum este posibil 2»: 
- Zaharia (Le 1, 18), Maria (Le 1, 34) 
- Avraam (Fac 17, 17), părinţii lui Samson (Jud 13, Y 
- Moise (les 3, 11), Ghedeon (Jud 6, 15) 
5. Este dat un semn pentru a-l asigura pe destinatar 
vestea se va adeveri: 
- Zaharia (Lc 1, 20), Maria (Le 1,36 - 37), păstorii (Le 2, 
- părinţii lui Samson (Jud 13, 9, 18 - 21) 
- Moise (les 3, 12), Ghedeon (Jud 6, 19 - 22). 
Acest model literar este prezent în toate scenele h 
referitoare la vestea nasterii Sfântului Ioan si a lui Iisus. 
Prezent în Vechiul Testament însă, acest model lite 
nu se referă totdeauna la nașterea unui prunc, De a 
unii exegeti au remarcat lipsa unor elemente (precum 
fia de teamă) și au socotit că modelul prezent in Le 1, 5- 
1, 26-38 si 2, 1-9 se încadrează în genul literar al relat 
unei misiuni sau al unei alegeri profetice. 
ceea ce privește articularea textului de care ne 
păm (Le 1, 26-38), majoritatea comentatorilor propun 
mátoarea structură!2: 
vv. 26 - 27: Prezentarea scenei si a personajelor 
v. 28: Salutarea îngerului 
123. Cf. A. GEORGE, Lettura del Vangelo di Luca (Assisi, 315 


p. 18-19; E BOVON, L'Évangile selon Saint Luc (1, 1 - 9, 30), 
1991), p. 72. 
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v. 29: Reacţia Fecioarei Maria 

vv. 30 - 33: Mesajul îngerului 

v. 34: Íntrebarea-obiectie 

v. 35: Răspunsul îngerului 

vv. 36 - 37: Este dat un semn 

v. 38a; Consimțământul și zămislirea 
v. 38b: Plecarea îngerului 


Prezentarea scenei și a personajelor (vv. 26 - 27) 
1:26 lar în a şasea lună 
a fost trimis îngerul Gavril de la Dumnezeu, 

într-o cetate din Galileea, 

al cărei nume era Nazaret, 

1:27 Către o fecioară logodită cu un bărbat 

care se chema Iosif, din casa lui David; 

iar numele fecioarei era Maria. 
Salutarea îngerului (v. 28) i 
1:28 Si intrând îngerul la ea, a zis: 
Bucură-te, ceea ce ești plină de har, 
Domnul este cu tine. 
Binecuvântată esti tu între femei | 


Reacţia Fecioarei Maria (v. 29) 
1:29 lar ea, văzându-l, s-a tulburat de cuvântul lui 
si cugeta în sine: 
Ce fel de închinăciune poate să fie aceasta ? 
Mesajul îngerului (vv. 30 - 33) 
1:30 $i îngerul i-a zis: 
Nu te teme, Marie, 
căci ai aflat har la Dumnezeu. 
1:31 Si iată vei lua în pântece 
si vei naşte fiu. 
si vei chema numele Lui lisus. 
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1:32 Acesta va fi mare 

si Fiul Celui Preainalt Se va chema Lo 
și Domnul Dumnezeu li va da Lui tronul lui David, pării 
tele Său. : 

1:33 $i va împărăți peste casa lui Iacov în veci 

si împărăția Lui nu va avea sfârșit. 

Întrebarea - obiectie (v. 34) 

1:34 $i a zis Maria către înger: 

Cum va fi aceasta, 

de vreme ce eu nu ştiu de bărbat? 


Răspunsul îngerului (v. 35) 

1:35 $i răspunzând, îngerul i-a zis: 

Duhul Sfânt Se va pogorí peste tine — 

și puterea Celui Preatnalt te va umbri; 

pentru aceea i Sfântul care Se va naște din tine 
Fiul lui Dumnezeu Se va chema. 

Este dat un semn (vv. 36 - 37) 

1:36 Si iată, Elisabeta, rudenia ta, a zifmislit şi ea p l 
bätrânețea ei, 

si aceasta este a şasea lună pentru ea, cea numită stearpă, 
1:37 Că la Dumnezeu nimic nu este cu neputină. 
Consimțământul si zămislirea (v. 38a) 

1:38 Și a zis Maria: lată roaba Domnului. 

Fie mie după cuvântul tău ! 

Plecarea îngerului (v. 38b) 

Si îngerul a plecat de la ea. 


Fecioara Maria din Nazaret (Lc 1, 26 - 27) 


Buna Vestire adusă Fecioarei Maria este corelată în mo 
explicit cu vestea precedentă, adusă preotului. Zahai 
printr-o indicație cronologică precisă, «în a șasea lună» ( 


v. 26). Același înger, Gavriil, care «i s-a arătat» lui Zaharia 
| 11), de data aceasta «a fost trimis» (v. 26) pentru a sub- 
linia planul lui Dumnezeu față de un eveniment funda- 
mental din istoria mântuirii!24. Se observă totuși diferența 
„cenografică» între cele două vestiri. Îngerul Gavriil i s-a 
arătat preotului Zaharia în templul din Ierusalim, centrul 
spiritual al iudaismului, tocmai în momentul culminant al 
liturghiei zilnice; acum este trimis de Dumnezeu într-un 
sat neînsemnat din Galileea, la o copilă sărmană. Parale- 
|iimul caracteristic Sfântului Luca vrea să evidentieze con- 
Irastul net dintre cele două situații. 

În această parte introductivă, Sf. Luca ne face cunos- 
{inti cu locul în care trăia Fecioara Maria, precizează în ce 
Es a vieţii ei se afla si care era condiţia ei socială. 
bate aceste indicaţii corespund într-un fel informaţiilor ce 
fe găsesc într-o carte de identitate: numele, starea fami- 
lialà, locul în care domiciliazá o persoanăi35, 
ste indicat în primul rând locul: Nazaret, în Galileea. 
Galileea este regiunea muntoasă din partea de nord a Pa- 
lostinei biblice. Locuitorii acestei regiuni vorbeau un dia- 
loct care-i vădea înaintea ierusalimitenilor (cf. Mt 26, 73), 
unde erau priviţi cu o anumită suspiciune (cf. In 7, 41, 52). 
SA fii originar din Galileea nu era o cinste. Nazaretul era un 
sătuc neînsemnat, de țărani, care nu se bucura de nici o 
vonsiderafie printre satele vecine (In 1, 46). În izvoarele 
antice (Vechiul Testament, scrierile lui Iosif Flaviu, Talmu- 
dul), Nazaretul nu este niciodată amintit, probabil pentru 
tă se afla la aproximativ 5 km de Seforis, cetatea cea mai 
importantă a Galileii la acea vreme, după cum reiese din 
Mpăturile arheologice. Nazaretul a ieșit din izolare si ui- 


124. Cf. A. POPPI, ,Sinossi..”, p; 296. 
125, CE. K. STOCK, Maria, lu Madre del Signore nel Nuovo Testa- 
mento, Commento a tutti i brani che la riguardano (Roma, 22003), p. 48. 
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tare pentru prima dată atunci când Dumnezeu a trimis 
tjai Sau va să comunice care sunt planurile Sale față 


omenire. Iniţiativa este a Sa. Comoara cea mai mare a satu- 


din piatră de calcar, multe poartă amprenta modifi 
si adaptărilor spre a fi locuite sau folosite ca depozite 
tru cereale, pentru teascurile de struguri sau măsline. 
acestea ne oferă o imagin 

it nei 


De două ori Evanghelistul afirmă si subliniază că 
era fecioară, pod (v. 27; cf. si Mt 1, 18-25), Însă Feci 
Maria era legată si de un bărbat; era logodită, promisă 
căsătorie (emnesteuméne, cf. si Mt 1, 18) lui Iosif, care aj 
tinea casei lui David. «Fecioara era logodită ca să rămi 
tăinuită de diavol nașterea lui Hristos: că diavolul auzi 
pe proroci vestind că din fecioară avea sà Se nască El, si 
aceea pandea fecioarele, ca in jurul celei pe care o va v 


126. Cf. «Protoevanghelia lui Iacob, XI, 1», în Evanghelii a 


d, Cristian Badilifa, Iaşi, 2002), p. 39. 
(och J.-M. LAGRANGE, „L'Évangile de Jésus - Christ 
128. EFTHIMIE ZIGABEN, ,,Talcuire...", p. 17 - 18. 
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Potrivit tradiției ebraice, atestate în izvoarele rabinice, 
risătoria se desfășura în două faze: într-o primă fază, cea a 
logodnei (cf. arm, 'erusîn), cei doi tineri își exprimau dorin- 
|n reciprocă de a se căsători si se angajau în fafa martorilor 
slo a o respecta. Fata rămânea încă la casa părinţilor; după 
un an, ea era condusă în casa viitorului soț (cf. arm. nissu'in, 
nunta) si ei începeau viața conjugală. Numai o dată cu săr- 
bátorirea nunții (nissu'ín) cei doi începeau viata de familie 
propriu-zisă, însă deja din momentul logodnei, fata deve- 
mea din punct de vedere legal „femeia“ sau ,sofia” bárba- 
Iului (cf. Mt 1, 20, 24: gyn2). Fecioara Maria a primit vizita 
Îngerului Gavriil in perioada dintre logodnă si căsătorie. 
Potrivit vârstei obișnuite pentru logodnă, ea trebuie să fi 
avut aproximativ 13 ani. Alegerile importante pentru viaja 
pi fuseseră făcute, Maria era la începutul majoratului și 
Mobándise un loc definitiv în comunitatea satului Nazaret. 
Iste sofia lui Iosif, se află sub protecția și ajutorul lui. Dar 
Josif nu este tatăl natural al lui lisus, ci numai cel legal, 
mloptiv. lisus însă a crescut în această familie, în casa tată- 
lui losif si a mamei Maria, unde Iosif și-a asumat toate 
Wsponsabilitáfile de tată de familie bun si drept (cf. Lc 2), 

În nici un loc din Noul Testament nu este afirmat ex- 

licit că Maria ar fi aparținut stirpei davidice; dimpotrivă, 
[rud irea ei cu Elisabeta (Lc 1, 36) ar putea indica originea 
M levitică. «Dar cum de este Elisabeta rudenie cu Maria? 
LA se trăgea din semintia lui Levi, adică din cea preoțească, 
lar Maria din cea a lui Iuda - din cea împărătească. Felurite 
Incuscriri s-au făcut între aceste două seminfii: cá mai întâi 
Aaron, apoi Iodae, arhierei fiind amândoi, din semintia 
Impărătească și-au luat femei, iar după ei şi alții. Aşadar, 
ANS impletire au ajuns rudenii si Elisabeta cu 

laria. Că întrucât in treburile dumnezeiesti are întâietate 
neamul preoţesc, iar în cele omenești neamul împărătesc, 


122 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


cu bun temei s-au împletit, ca si preotul să fie imparat 
si împăratul - preofesc»!?. Situaţia rămâne încă i 

însă pentru mentalitatea iudaică, era suficientă paternit 
tea juridică a lui losif pentru ca lisus să fi fost consi 
descendent al lui David. Efthimie Zigaben în comentarii 
său reflectă convingerea tradiției vechi a Bisericii pri 
care nu s-a îndoit niciodată de obârșia davidică a Feci 
Maria. «Cuvintele: din casa lui David se înţeleg ca privi 
sila Fecioară, si la Iosif, căci amândoi din neamul lui 
vid își trăgeau obârșia», 

În sfârșit, Evanghelistul amintește numele fecioarei: 
şi alte femei care sunt menționate în Noul Testament, 
cheamă Maria. Se deosebește de celelalte femei prin fay 
că este mama lui lisus, Astfel ea are un loc propriu în 
ria poporului lui Dumnezeu. a 


Dumnezeu și Fecioara Maria: Salutul îngerului (Le 

28 - 29) 

Prin salutul îngerului Gavriil, «Bucură-te, ceea ce esti 
nif de har, Domnul este cu tine (hăire, keharitóménz ho Kj 
metà soù, v. 28b)», Dumnezeu ne descoperă deodată fă 
duinfa si vocaţia Fecioarei Maria!?t: bucurie, har și ajut 
de la Dumnezeu??? Fiecare cuvânt din acest salut al 
lui transcende însemnătatea sa obișnuită, de simplă cu 
zie, şi implică o conotație mesianică, astfel încât provoa 
o neliniște interioară Fecioarei. 

Primul cuvânt al îngerului este «Bucură-te (hăire) I». 
Grecia antică, această expresie era folosită ca un salut 


129. EFTHIMIE ZIGABEN, ,,Talcuire...", p. 20 - 21. 

130. EFTHIMIE ZIGABEN, , Tálcuire..." p. 18. 

131. Cf. F MOSETTO, Lettura del Vangelo secondo Luca (Ro 
2003), p. 55. 

132. CE. K. STOCK, Gesù la Bontà di Dio (Roma, 1991), p. 11; 
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nuit. Tradiţia latină a tradus expresia prin «Ave» sau «te 
salut». În tradiția ebraică, salutul era și este fhalóm (pace), 
care în Noul Testament este tradus de obicei prin cuvântul 
rec eirène (pace). Este probabil ca salutul îngerului adresat 
l'ecioarei Maria să nu aibă conotatia obișnuită a lui /halom, 
vi să redea ebraicul ronni (= bucură-te) sau gheli (= vese- 
leşte-te), făcând astfel aluzie la textele profetice cu specific 
mesianic! În aceste texte profeţii invită Ierusalimul, în 
care este personificat întregul popor Israel, să se bucure 
pentru venirea iminentă a Domnului: Bucură-te, fiica Sio- 
nului (Ronni bat Tion, Sof 3, 14 s.u.); Veseleste-te foarte, fiica 
Sionului, Gheli medd bat Tion, Zah 9, 9 s.u.). Fecioara Maria 
teprezintă Noul Ierusalim, ea este fiica Sionului, in pân- 
tocele căreia Dumnezeu S-a întrupat (v. 31), împlinind pro- 
fetia lui Sofonie 3, 15: Domnul este în mijlocul tàu, YHWH 
begirbens, 

Misiunea îngerului cea mai importantă constă în ves- 
tirea bucuriei care va cuprinde pământul o dată cu întru- 
ES lui Dumnezeu. La fel, preotului Zaharia «fi vestește 

curie și veselie mare» (cf. v. 14), iar păstorilor, la nașterea 
ului lui Dumnezeu, «le vestește bucurie mare» (Lc 2, 10). 
De aceea salutul adresat Fecioarei Maria trebuie înțeles în 
wensul lui deplin si în contextul bucuriei mesianice inau- 
grate de întruparea lui Dumnezeu. 

Cea de a doua expresie din salutul îngerului se referă 
|n apelativul keharitoméne. Îngerul nu i se adresează che- 
mând-o pe nume, «Maria», ci o cheamă keharitămenă, Acest 
vuvânt exprimă ceea ce Dumnezeu a săvârșit în ea si prin 


133. Cf. F MANNS, «Heureuse es - ti, toi qui as cru». Marie, une 
Jomme juive (Paris, 2005), p. 40. 
134. Cf. L. T. JOHNSON, Il Vangelo di Luca (SP 3; Torino, 2004), 
p, 36; vezi si A. POPPI, ,Sinossi...”, p. 296 - 297; R. LAURENTIN, 
| Vangeli dell'infanzia. .", p.77. 
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eal, Este imposibil să redai într-o traducere sensul ali 
tiei hàire, keharitómén£ (part. perf. pasiv al verbului ca 
tiv haritod, de la radicalul hdris, «har, dar, favoare, bu 
tă, grație»; cf. si v. 30). Fecioara Maria a primit harul și bi 
cuvântarea de la Dumnezeu, după cum explică Sf. Li 
însuși în v. 30: «ai aflat har la Dumnezeu», adică Maria a 
aleasă de Dumnezeu pentru a zămisli pe Mesia (cf. vv 3} 
33), si naște deci pe Fiul lui Dumnezeu (v. 35). Trad: 
pe care o dá Vulgata, gratia plena «plină de har», a alimu 
tat atâtea speculaţii teologice despre starea specială 
Fecioarei Maria fata de ceilalți oameni. În baza acestui 
tradiţia catolică a vorbit de imaculata concepție a Mariei, 
fiind fără de păcatul originar, dar tradiţia ortodoxă a 
mat totdeauna că Fecioara Maria s-a născut cu păcatul 
ginar, însă în momentul în care a consimțit, «Fie mie di 
cuvântul tău», Dumnezeu a curafit-o de păcatul strám: 
Traducerea «plină de har» este posibilă, cu condiția 
a nu înţelege harul in sensul de har sfinfitor, pe care 
gia de mai târziu l-a atribuit termenului Máris, ci, pol 
sensului grec, de «favoare, bunăvoință, stare de har ofe 
gratuit», «Fecioara Maria este un locaș al harismelor di 
nezeiesti si al virtuţilor omenești, şi pentru că este 


podobită cu toate darurile Duhului Sfânt, o numește cea € 


adevărat plină de har, ca pe una ce a primit să se săl 
iască în ea toate aceste comori... Ce har anume? 


acela care este cu putință de aflat doar la Cel ce poate să] 


săvârgească pe cele cu neputinţă de săvârșit și care-i 

trat doar pentru tine de mai înainte de toți vecii»!%, 
Forma pasivă a verbul haritod pune accentul pe a 

nea lui Dumnezeu; de aceea sensul nu se referă numai 


135. Cf. K. STOCK, „Maria, la Madre del Signore..." p. 50. 
136, SFÂNTUL GRIGORIE PALAMA, «La Buna Vestire a 
Domnului», în Omilii, vol I (Bucuresti, 2004), p. 199 - 200. 
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wi privi cu bunăvoință, a manifesta un har dumnezeiesc», ci im- 
plică o transformare a subiectului prin acest har sau bine- 
cuvântare, Perfectul pasiv pune accentul pe rezultatul aces- 
tei acțiuni a lui Dumnezeu, se referă la starea prezentă a 
Mariei, Ignace De La Potterie, în două studii dedicate aces- 
lvi interpretări!*, corelează acest text cu Efeseni 1, 6 (sin- 
jurul text paralel în Noul Testament unde verbul haritoo 
«ste folosit la activ, cu sensul următor; «spre lauda harului 
Siu, cu care ne-a dăruit pe noi [eharítosen hemas], prin Fiul 
‘iu cel iubit)», Textul Sfântului Pavel se referă la planul lui 
Dumnezeu de mântuire a omului prin opera lui Hristos. 
Apostolul a ales acest verb cauzativ, haritod, pentru a de- 
Krie efectul produs în noi de harul lui Dumnezeu prin lisus 
Mristos. Sf. loan Gură de Aur, în comentariul la Epistola 
titre Efeseni, surprinde foarte bine această nuanță: «nu 
rice harul pe care ni l-a dăruit (eharato), ci harul prin care 
ne-a transformat pe noi (eharitosen hémas). El nu numai că 
Ne-a eliberat de păcatele noastre (apéllaxen), ci ne-a făcut si 
vrednici de iubire (eperastous)»!9*. De La Potterie propune 
W se traducă expresia hidire, keharitoméne : Bucură-te pentru 
Wl ai fost transformată prin har'®?. 

Cea de a treia expresie a îngerului, «Domnul este cu tine, 
ho Kyrios metà soù», se referă la ajutorul lui Dumnezeu. În 
limbajul biblic această expresie are o însemnătate precisă. 
De obicei, este folosită atunci când Dumnezeu cheamă 
Wn om pentru a-i încredința o misiune specială în slujba 
+ 


137. Cf. L DE LA POTTERIE, „Keharitomene en Lc 1, 28. Étude 

ilologique", in Bib 68 (1987), p. 357 - 382; idem, ,Keharitümén? en Le 

| 2^ Etude exégétique et théologique”, în Bi 66 (1987) p. 480 - 508; 

‘yer! si E. DELEI ; „Sur la salutation de Gabriel à Marie (Lc 1, 
JI", in Bib 65 (1984), p. 352 - 355, 


138. SE IOAN HRISOSTOM, In Eph. I, 3 (PG 62, 13 - 14); apud 
| DE LA POTTERIE, , Keharitoméne...”, p. 480 - 482. 
139. Cf. 1. DE LA POTTERIE, , Keharitoménz. 
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poporului lui Dumnezeu (Iacob, Moise, Iosua, Ghedeon 
David). Această expresie subliniază faptul că indepli 
misiunii lor nu depinde numai de puterea lor omen: 

Prima reacție a Fecioarei Maria la salutul îngerului 
este una de bucurie: «lar ea, văzându-l, s-a tulburat de 
vântul lui și cugeta în sine: Ce fel de închinăciune poate sit 
aceasta ?» (v. 29). Bucuria nu poate fi impusă; ea are 
de timp ca să crească și să se dezvolte. Devine din ce în 
mai vie, mai profundă și mai pătrunzătoare când 
printr-un proces de maturizare. > 

Și preotul Zaharia s-a tulburat (cf. v. 12) la ved 
îngerului; este acea teamă sfântă cauzată de arătarea 
ființe cerești; Fecioara Maria însă nu s-a tulburat la vede 
îngerului, ci din cauza cuvântului tainic pe care acesta i 
descoperit. Faptul că Maria, potrivit descrierii Sfan 
Luca, nu s-a lăsat copleșită de emoție si că reușește să 
flecteze asupra însemnătăţii salutului îngerului dem 
ză echilibrul perfect al facultăţilor sale sufletești, Ea «se. 
treba, cugeta» (cf. dielogizeto, imperfectul are un aspect i! 
rativ) la cele rostite de înger, motiv pentru care îngerul. 
vine şi-i explică în ce constă rolul ei. 


Prima parte a mesajului îngerului: Fecioara M. 
Mama lui Mesia (Le 1, 30 - 34) 


După salut, îngerul Gavriil îi comunică mesajul, care: 
referă la nașterea lui Mesia: «Nu te teme, Marie, căci ai 
har la Dumnezeu»: Mesagerul lui Dumnezeu o reasigură 


...»; apoi o d 
mă pe nume, Maria, demonstrând cunoaşterea sa supr: 
turalá. La sfârșit i se adresează motivându-i apelativul 
keharitoméné şi garantându-i binecuvântarea dumn 
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lasci: «căci ai aflat har la Dumnezeu» (v. 30), adică «bunăvo- 
nti, apropiere», deoarece Dumnezeu te-a ales, te iu- 
beste, te-a umplut de darurile Sale. Această frază cores- 
punde salutului precedent prin paralelismul ei sinonimi 

Astfel este pregătită vestea propriu-zisă a naşterii lui 
Mesia, redată printr-o formulă tripartită: «vei lua în pân- 
tece... vei nagte...vei chema...» (v. 31; cf. Fac 16, 11; Is 7, 14 
vic), apoi este definită personalitatea Celui ce Se va naște 
(vv. 31 - 33). Dumnezeu Însuși prin intermediul îngerului 
1 Îi dă un nume, care totuși va fi pus de Maria, mama 
5. Evanghelistul Matei, care citează în mod explicit pro- 
leţia din Is 7, 14 în Mt 1, 23, afirmă că Dreptul Iosif a fost 
cel care a pus numele Pruncului, arătând astfel asumarea 
legală a paternităţii. Iisus (Iesods) este un nume clasic, teo- 
foric (cf. ebr. eșua, sau Ioşua, abrevierea lui Iehoşua), care 
inseamnă «Dumnezeu mantuieste». 

Evanghelistul Matei explică însemnătatea numelui (Mt 
1, 21): «El va mántui poporul Său de păcatele lor» (cf. Le 2, 11: 
svi S-a născut azi Mântuitor»), 

Fecioara Maria va fi mama lui Mesia Însuși. Acest fapt 
reiese si din titlurile pe care îngerul Gavriil I le atribuie. 
«El va fi mare, mégas» (v. 32) nu numai «înaintea Domnului», 
precum Ioan (Lc 1, 15); adjectivul este folosit in cazul aces- 
ta în sens absolut (cf. Ps 47,2: atribuit lui Dumnezeu). «Fiul 
Celui Preainalt (ho Hypsistos) Se va chema» (v. 32; cf. 2 Rg 7, 
14: «Eu voi fi aceluia tată, iar el Îmi va fi fiu»; cf. si Ps 2, 7; 
48, 27; în LXX, ho Hypsistos este unul din numele lui Dum- 
nezeu), şi va fi într-adevăr Fiul lui Dumnezeu (v. 35), titlu 
care asumă un sens clar ontologicht, 


140. EFTHIMIE ZIGABEN, , Tàlcuire. 


141. Cf. E. MOSETTO, „Lettura del Vangel 
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Este reevocată apoi celebra profeție a lui Natan desp 
tronul veșnic al lui David, adică despre demnitatea împ 


ráteascá a lui lisus EW totdeauna (cf. 2 Rg 7, 12- 


«Domnul Dumnezeu li va da Lui tronul lui David, pări 
Său». lisus este deci Fiul lui David (cf. Lc 18, 38; 20,41: 


si, astfel, moștenitorul tronului său; Împăratul pe Can 


Dumnezeu L-a ridicat în casa lui David (v. 69) ca să împ 
rățească peste casa lui Iacov în veci, «regele iudeilor», 
trivit titlului de pe cruce (cf. Le 23, 38), Regele Mesia 
impáráti în veci, si Împărăţia Lui nu va avea sfârșit (v. 
Ela împlinit speranța mesianică de secole a regatului di 
vidic (cf. Is 9, 6; Mih 4, 7; Dan 7, 14; Ps 45, 7; 88, 5, 29- 
Deși orizontul acestei vestiri rămâne cel iudaic, Ev 
listul și cititorii săi ştiu că Împărăţia veșnică a lui Hrist 
inaugurată prin Învierea Sa (cf. FA 1, 33-36) - este tr 
cendentă și universală (cf. Le 2, 32; In 18, 36; 1 Cor 15, 
$.u,; Ef 2, 20 s.u.). «Ca să nu-i tulbure prin măreţia Sa pe ¢ 
ce-L vedeau, El S-a strâns pe Sine Însuși din tot univer 
în pământul evreilor, din tot acest pământ [S-a strâns) 
Iudeea, și de aici [S-a strâns) în Betleem, până ce a ump 
[doar] un mic pántec [al Mariei]. Și ca un grăunte din 
dina noastră și ca o rază mică pentru ochiul nostru, a 
sărit, S-a întins si a umplut lumea»!, 


Reacţia Fecioarei Maria, de data aceasta, este una de ul 


mire. Întrebarea sa «Cum va fi aceasta, de vreme ce eu nu 
de bărbat ?» este întru totul firească în situația clar d 
la început. Ea este «fecioară» și «logodită, promisă in cá 
torie» (v. 27); «cum, în ce fel (cf. pds)», așadar, va putea 
se împlinească vestea adusă de înger ? 

Potrivit declarației sale foarte clare, exprimate int 
limbaj biblic consacrat (cf. Fac 4, 1, 17, 25 etc.), dificult 
stă în faptul că ea «nu-l cunoaște» pe Iosif, adică ea 


142. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Nașterii ...", p. 29. 
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inceput viata conjugală cu el. «Vrednicá de pomenire e 
Mama care L-a născut; vrednic de binecuvântare e pântecul 
vare L-a purtat, precum si Iosif care s-a numit prin har tată 
ol Fiului adevărat, al Cárui Tată e Cel lăudat, al Păstorului 
tuturor fápturilor, Care a fost trimis după oaia ce se ratacise 
# se pierduse [Mt 14, 61], a purtat-o pe umeri si a adus-o 
larási în turmă. Mai mult decât pe toti cei pe care i-a tămă- 
duit, m-a bucurat pe mine; căci eu L-am zámislit. Mai mult 
decât pe toți cei pe care i-a înălțat, m-a înălțat pe mine; căci 
vu L-am născut, În raiul vieţii Sale voi intra si-L voi lăuda 
acolo unde Eva a căzut; căci dintre toate femeile zidite a 
binevoit întru mine [Le 1, 28], ca eu să fiu maică, fiindcă 
apa a voit, si El să-mi fie copil, fiindcă așa I-a plăcut»143, 

Fecioara Maria îi cere îngerului o clarificare nu pentru 
vă ar fi făcut votul fecioriei (străin mentalitatii iudaice și 
foarte putin probabil pentru o tânără care se logodise !), ci 
pentru că există o tensiune obiectivă între condiţia sa ac- 
{uala și evenimentul iminent pe care i-l vestește îngerul. 
Nu este vorba de necredinfá, ca în cazul lui Zaharia, ci de 
#xigența de a înțelege sensul acestei maternitati transcen- 
dente și de a-și încredința viaţa planului lui Dumnezeu. 
„N-a crezut nici ea, cum n-a crezut nici Zaharia, dar pen- 
Ini necredinta sa nu a fost supusă pedepsei, fiindcă Zaha- 
Ha avea înainte pilde numeroase (că Sara, Reveca, Rahila, 
Ana au născut prunci la bătrânețe), iar Fecioara nici una, că 
Nici o fecioară n-a zámislit și n-a născut fără de bărbat 
Inaintea ei», Din punct de vedere literar, întrebarea inter- 
locutorului Mariei are rolul de a evidenția progresul reve- 
aţiei cerești; în cea de a doua parte a mesajului, îngerul 
Gavriil va clarifica «cum va fi aceasta». 


143. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Naşterii ...”, p. 26, 
144. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire...”, p. 19 - 20. 
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Cea de a doua parte a mesajului îngerului: Fecioat 
Maria, roaba Domnului (Le 1, 35 - 38) 


Răspunsul îngerului îi oferă Fecioarei Maria un ser 
al puteri lui ibtd? solicitand-o să I se incredinjeze 
totalitate Lui. Atat Evanghelistul Luca, cat si Matei scot in 
evidenţă actul e al lui Pia În En ul 

erii lui lisus, ilii explică Fecioarei Maria « 
puer pe Mesia; prin intervenția directă a Duhult 
Sfânt, fiind exclus orice raport trupesc. lisus nu a fost cor 
ceput asemenea eroilor din mitologia greco-romană, În 
urma unirii dintre o zeitate si o ființă omenească, dintre u 
zeu și o femeie. Paralelismul sinonimic al M 35: «Duhu 
Sfânt Se va pogori peste tine si puterea Celui Preainalt M 
va umbri» nu O indică in mod necesar pe cea de a tre 
Persoană a Sfintei Treimi, ci puterea (djnamis) creatoam 
a lui Dumnezeu. Absența articolului înaintea «Dun 
Sfânt» indică faptul cá este vorba de un. atribut dumnez 
iesc, de puterea Sa, aluzie probabil la duhul lui Dumnez 
(ruah Elohim) din momentul creației (cf. Fac 1, 2). i 

subliniază în cuvintele finale (v. 37) că această putere a. 
Dumnezeu nu are nici o limită și că omul nu o poate 
ta: «la Dumnezeu nimic nu este cu neputinţă». 
Evanghelistul alege verbul episkidzein, «a umbri, a 
peri cu umbra»; este același verb pe care-l folosește si ci 
descrie momentul Schimbării la Faţă: norul care-i acop 
cu umbra sa pe cei trei ucenici (cf. Lc 9, 34); norul este 
nul prezenţei lui Dumnezeu. în Sfânta Scriptură. 
exegeti care raportează cele două texte la norul care 
perea Cortul sfânt, ca semn al prezenţei lui Dunne 
mijlocul poporului Sáu (leg 40, 35). Fecioara Maria va 
un nou Chivot al legámántului!4*: va purta în pântece 


145. Cf. F MANNS, „Marie, une femme juive ---", p. 41. 
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Fiul lui Dumnezeu; de aceea pântecele ei a devenit mai 
cuprinzător decât cerul, ea fiind numită de tradiția orto- 
«loxă Platytera, 

Cea de a doua parte a versetului prezintă o sintaxă difi- 
vilă: «de aceea (did kai) Cel ce Seva naşte (tò gennămenon) [din 
line] se va chema Sfânt (haghion), Fiul lui Dumnezeu». Este 
posibilă si o altă traducere: «de aceea si Cel ce Se va naște 
Slânt Se va chema Fiul lui Dumnezeu». 

Potrivit interpretării tradiționale, adjectivul substanti- 
vizat «sfânt» este considerat ca fiind predicativ; «Cel ce Se 
va naşte Sfânt Se va chema Fiul lui Dumnezeu», Această 
interpretare pune accentul pe sfintenia nașterii. Sf. Chiril al 
lerusalimului comentează astfel: «Curată si neintinata este 
naşterea. Căci acolo unde suflă Duhul Sfânt, acolo este 
Indepărtată orice intinare. Neintinatá este naşterea in trup 
din Fecioară a Unuia-Născut»i46, 

Pentru alti exegeți™ însă, naşterea feciorelnică a lui lisus 
va deveni semnul filiatiei Sale dumnezeiesti: «de aceea... 
Se va chema Fiul lui Dumnezeu» lisus, de fapt, nu este Fiul 
lui Dumnezeu din cauza nasterii Sale minunate, ci pentru 
vă este Fiul preexistent al lui Dumnezeu, este din veșnicie 
(cf. In 1, 14), EL va fi recunoscut drept Kyrios și Fiul lui 
Dumnezeu, de credința creştină, începând cu preaslăvirea 
Sa prin Învierea din morti, când, potrivit Sfântului Pavel, 
va fost rânduit Fiu al lui Dumnezeu întru putere, după 
Duhul sfinfeniei, prin Învierea Lui din morți, lisus Hristos, 
Domnul nostru» (Rm 1, 4). O astfel de recunoaștere a lui 
lisus a fost mărturisită deja de Biserică din momentul con- 
veperii, si nu numai din cel al Învierii, 


146, SFÂNTUL CHIRIL. AL IERUSALIMULUI, Catehezele XII, 32 
_ (lucuresti, 2003), p. 184; cf. si EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire...”, 
iB 


147. Cf. I. DE LA POTTERIE, «Maria» în NDTB, p. 910 - 911. 
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Ca şi in cazul lui Zaharia, îngerul îi dă un semn, 
dacă Fecioara Maria nu-l ceruse (v. 36). Ceea ce s-a int 
plat cu Elisabeta, despre care suntem incunogtinfafi. 
că este o rudenie a sa (synghenis), trebuie să-i dea 
certitudinea că într-adevăr Dumnezeu a înfăptuit prin 
zămislirea unui Fiu, Care este Însuși Mesia. 

Ascultând răspunsul Fecioarei Maria, trebuie să obse 
vam diferența dintre atitudinea sovaitoare a lui Zahai 
(v. 18) si atitudinea smerită și plină de credinţă a Fecioai 
din Nazaret, care nu cere nici un semn, ci crede cu pul 
în cuvântul lui Dumnezeu: «lată roaba Domnului. Fie 
după cuvântul tău !». «Deci, nu doar că a crezut, ci s-a și 
gat să-i fie ei precum a grăit ingerul»!!!, Fecioara 
consimte necondiționat, isi oferă disponibilitatea sa tol 
declarându-se «roaba Domnului, doùle Kyriow»; o exp 
plină de rezonanţe biblice, care o așază pe Fecioara M. 
în linia drepţilor Vechiului Testament, aleși pentru a inc 
plini o misiune specială în slujirea poporului ales. În t 
Sfânta Scriptură, nici o femeie, cu excepţia Fecioarei Mai 
nu este chemată «roaba Domnului». Fecioara Maria 
noaște și mărturiseşte care este raportul ei cu Dumne: 
acela de a fi în slujba Celui Atotputernic. «În ziua în 
Gavriil a intrat la mine, sărmana [Lc 1, 26], m-a făcut int 
clipă stăpână și slujnică; pentru că slujnică a Dumnezei 
Tale sunt, dar si maică a umanității Tale, Domnul meu 
Fiul meu! Într-o clipită slujnica a fost făcută fiică de 
párat de Tine, Fiul Împăratului. Iată, cea care era jos a aj 
în casa lui David pentru Tine, Fiule al lui David; iată, 
pământului a ajuns în cer prin Cel Ceresc 1514, 


148. EFTHIMIE ZIGABEN, ,,Talcuire...”, p. 21. 
149. SFÂNTUL EFREM SIRUL, ,Imnele Naşterii 
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Optativul génoito, tradus în română prin «Fie», implică 
nuanța unei disponibilititi smerite și prompte, de ascul- 
lare si de supunere. 

Sfântul Luca ne-a oferit una dintre paginile cele mai 
|rumoase de teologie „mariană” din întreaga Sfântă Scrip- 
tură. În centru rămâne însă Persoana Mântuitorului Iisus 
Hristos. 


111. Întâlnirea dintre Fecioara Maria și Elisabeta (Lc 1, 
39-56) 


Scena întâlnirii dintre cele două mame și, respectiv, a 
telor doi prunci înainte de a se naște este construită de Sf. 
Luca în baza celor două imne cu caracter liturgic rostite de 
Elisabeta (vv. 42-45) si de Fecioara Maria (vv. 46-55). Acest 
episod evidenţiază si rolul Fecioarei Maria în istoria lui 
Israel. Elisabeta, plină și ea de Duhul Sfânt (cf. v. 41), a răs- 
puns la salutul Mariei printr-o profeție prin care este recu- 
noscut rolul rudeniei sale: In primul rând, se adresează 
Fecioarei Maria la persoana a doua singular, chemând-o 
„binecuvântată” (euloghémené) de Dumnezeu, mai presus 
decât toate femeile, datorită rodului pântecelui său: „bine- 
vuvântată” pentru Fiul pe Care-l va naște si „binecuvân- 
lată” ca Maică a Domnului - titlul Kýrios este dat acum Fiu- 
lui Fecioarei Maria. Astfel, Elisabeta recunoaște că prin ma- 
lernitatea ei, Maria s-a bucurat de binecuvântarea specială 
n lui Dumnezeu (cf. v. 28). Prin aceasta, ea devine figura 
vea mai importantă din istoria lui Israel. În al doilea rând, 
Fecioara Maria este chemată „fericită” (makaria) pentru 
vă „a crezut” (hë pistéusasa; este „cea care a crezut”, v. 45). 
Acum Elisabeta i se adresează la persoana a treia singular: 
wa a răspuns cu credință cuvântului lui Dumnezeu. Astfel 
Sfântul Luca, în Evanghelia sa, o prezintă pe Fecioara Maria 
^ fiind prima credincioasă asupra căreia a fost rostită si 
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itiei latine, 
bos femele smerit peni a-l A pe Israel (Avraam, 
ndenta lui pentru totdeauna), uc 
p Qe. toii lauda. Pe de altá parte, Maria intel 
că, din acest motiv, «de acum má vor ferici (makarioasi 
imurile» (cf. v. 48). » 
eric este M care fără făgăduințe si fără rugi 
ciune a zămislit si a născut ca fecioară pe Domnul tu 
fiilor tovaráselor ei, fii care au fost si vor fi curați și drep] 
preoţi si împărați. Care mamă va cânta pruncului f 
lui ei ca Maria ? Cine ar indrázni să-și numeascá ul 
al Făcătorului”, „Fiu al Ziditorului” ? Cine și-a mai m 
vreodată fiul: „Fiu al Celui Preainalt" ?»1%0. 

Astfel, prin intermediul unui imn liturgic preluat 
Sfântul Luca din tradiţia Bisericii primare, Evanghel 
creionează trăsăturile cântării de laudă a Mariei cu a 
prilej, când este formulat din nou rolul îndoit al Mariei 
istoria lui Israel. Ea este binecuvântată” ca Maică a 
nului și „fericită” ca prima care a crezut în El; este „pli 
de har" prin lucrarea lui Dumnezeu si deci va fi „feri 
pentru totdeauna. Există o strânsă legătură între aces 


150. SFÂNTUL. EFREM SIRUL, „Imnele Naşterii ...", p. 61. 
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două scene, care nu trebuie ignorată. Maria a aflat de fiul 
Elisabetei de la îngerul Gavriil; Elisabeta este incunostin- 
{ota despre Fiul Mariei de către propriul fiu, care saltá în 
pântecele ei, el, care este «plin de Duhul Sfânt încă din 
pântecele mamei sale» (ef. Le 1, 15). De aceea, Elisabeta, si 
va plină de Duhul Sfânt, laudă pe Maria; iar Maria, de- 
clarata atât „binecuvântată”, cât si „fericită”, la rândul sáu 
laudă pe Dumnezeu. Acest imn proslăvește, așadar, da- 
urile lui Dumnezeu faţă de Maria in trecut, în prezent $i în 
viitor, Fiul Elisabetei, Ioan, săltând în pântecele mamei 
wale, îşi începe rolul său de Înaintemergător al Mantuito- 
tului lisus Hristos, 

Din punct de vedere structural, textul se poate subim- 
părţi astfel: 

vv. 39 - 45; Întâlnirea celor două mame și profeția Eli- 

sabetei 

vv. 46 - 55: Imnul de laudă și de mulțumire adus lui 

Dumnezeu de către Fecioara Maria 

v. 56: Maria rămâne trei luni la Elisabeta (până la naș- 

terea Botezătorului) si se întoarce apoi în Nazaret. 


Întâlnirea celor două mame și profeția Elisabetei (vv. 
39-45) 

1:39 $i în acele zile, sculándu-se Maria, 

s-a dus în grabă în tinutul muntos, 

într-o cetate a seminfiei lui Iuda. 

1:40 $i a intrat in casa lui Zaharia 

si a salutat pe Elisabeta. 

1:41 lar când a auzit Elisabeta salutarea Mariei, 
pruncul a săltat în pântecele ei 

si Elisabeta s-a umplut de Duh Sfânt, 

1:42 Si cu glas mare a strigat si a zis: 
Binecuvântată esti tu între femei 

si binecuvântat este rodul pántecelui tău. 
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Întâlnirea celor două mame și profeția Elisabetei 

(Le 1,39 - 45) 

După plecarea îngerului (v. 38b), Maria pornește într-o 
călătorie din Nazaretul Galileii spre Iudeea, pentru a vizita 
pe Elisabeta, rudenia sa. Această vizită este motivată de 
semnul primit (v. 36); iar graba Mariei exprimă deplina ei 
disponibilitate fafa de planul lui Dumnezeu, dar și dorința 
de a împărtăși cu rudenia sa aceeași experienţă a materni- 
tátii. Indicarea locului unde locuiește Elisabeta este foarte 
vagă: într-un ținut muntos, într-o cetate din Iudeea. Tradiţia 
veche a Bisericii (începând din sec. al VI- lea d. Hr.) a iden- 
tificat cetatea Ain Karem (la 6 km, in partea de nord-vest a 
lerusalimului) cu locul unde trăia familia preotului Zaharia. 

Călătoria Mariei a fost comparată de exegeți?5 cu călă- 
toria chivotului Domnului, care din Filisteia a fost mutat în 
casa lui Aminadab, apoi în cea a lui Obed-Edom si, in cele 
din urmă, a fost adus în mod solemn de David la lerusalim 
(cf. 2 Rg 6, 1-15). Chiar si cuvintele Elisabetei le evocă pe 
cele ale lui David: «Cum va intra chivotul Domnului la 
mine?» (2 Rg 6, 9 // Le 1, 43). Cele trei luni petrecute de 
Maria în casa preotului Zaharia corespund celor trei luni în 
care chivotul Domnului a rămas în casa lui Obed-Edom 
(cf. 2 Rg 6, 11). Nu toți exegetii de azi sunt de acord cu aces- 
te analogii, însă este interesant faptul că teologia primară 
ludeo-crestinà a prezentat-o pe Fecioara Maria ca fiind noul 
chivot al Domnului, care a purtat în pântecele ei Dum- 
nezeirea. Maria o salută pe Elisabeta, recunoscând astfel în 
va semnul dat de îngerul Gavriil, recunoscând așadar dem- 
nitatea sa de mamă a Înaintemergătorului Domnului. 

La salutul Mariei, Ioan «a săltat, a jucat, a dansat» de 
bucurie (cf. eskirtésen)» (v. 44) în pântecele mamei sale: bu- 


1:43 Și de unde mie aceasta, ca să vină la mine 
Domnului meu ? 

1:44 Că iată, 

cum veni la urechile mele glasul salutării tale, 
pruncul a săltat de bucurie în pântecele meu. 

1:45 $i fericită este aceea care a crezut că se vor împlini 
spuse ei de la Domnul. 


Imnul de laudă și de mulțumire adus lui D 
de către Fecioara Maria (vv. 46 55) 

1:46 Și a zis Maria: 

Măreşte sufletul meu pe Domnul, 

1:47 $i s-a bucurat duhul meu de Dumnezeu, Mantuit 
meu, 

1:48 Cil a căutat spre smerenia roabei Sale. 

Că, iată, de acum mă vor ferici toate neamurile. 

1:49 Că mi-a făcut mie mărire Cel Puternic 

si sfânt este numele Lui. 

1:50 Si mila Lui in neam si în neam spre cei ce se tem de 
1:51 Făcut-a tărie cu brațul Său, 

risipit-a pe cei mândri în cugetul inimii lor. 

1:52 Coborât-a pe cei puternici de pe tronuri 

sia înălțat pe cei smeriti, 

1:53 Pe cei flămânzi i-a umplut de bundtati 

si pe cei bogați i-a scos afară, deserfi. 

1:54 A sprijinit pe Israel, slujitorul Său, 

ca să-și aducă aminte de mila Sa, s 
1:55 Precum a grdit către părinții nostri, lui Avraam si 
minfiei lui, în veac. 

Maria rămâne trei luni la Elisabeta (până la nas! 
Botezătorului) și se întoarce apoi in Nazaret (v. 56) 
1:56 Si a rămas Maria împreună cu ea ca la trei luni; 

și s-a înapoiat la casa sa. 


151. CÉ. R. LAURENTIN, „1 Vangeli dell'infanzia...”, p. 82.- 85. 
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curia, ca și Duhul Sfânt, caracterizează timpurile mesic 
Pentru Sfântul Ioan încep să se împlinească toate cuvint 
rostite de înger lui Zaharia, că va fi plin de Duhul Sf 
încă din pântecele mamei sale; încă de acum loan isi inat 
gurează rolul său de Înaintemergător. «Pe când Se afla in 
în sânul Fecioarei, lisus S-a grăbit să sfinteasca pe loan 
tezatorul,.. Acest suflet a simțit că Mântuitorul a venit chi 
înainte de a se fi născut el (Ioan), ca să sfinteasca pe sl 
torul Său»152, 

Mişcarea fiului în pântece poate fi considerată un 
premonitoriu, pe care Elisabeta il interpretează profe 
«plină de Duhul Sfânt», cf. v. 41b, printr-o exclamatie pl 
de bucurie, Ea recunoaşte în Maria pe mama lui Mesi 
«Prin gura maicii Sale a grait Hristos, prin urechile mai 
sale a auzit loan - si cunoscând în chip mai presus de fi 
pe Stăpânul său, L-a propovaduit prin sáltare: cà Pr 
cel din pântecele Fecioarei a dăruit îndată har prooroc 
pruncului din pântecele sterpei»15, 

«Binecuvântată (euloghemene) esti tu între femel, a 
(v. 42b) înseamnă; tu esti cea mai binecuvântată de 
nezeu intre toate femeile, in particular: intre fiicele lui 
rael, Acestui cuvânt de laudă, care amintește de elogi 
făcut eroinelor biblice laela (Jud. 5, 24) si Iudita (13, 18), 
corespunde fericirea pe care o femeie anonimă o adresea; 
într-o zi mamei lui lisus (cf. Lc 11, 27). 

Exclamatia Elisabetei este în primul rand hristoloj 
c&!5t, deoarece ,binecuvantarea” Mariei, de fapt, este sti 
legată de cea a Fiului: «rodul pântecelui tău», cf, v, 
«Maria se umpluse de Duhul Sfânt din ceasul în care 


D ORIGEN, „Din Omiliile la Evanghelia UN Luca 
EFTHIMIE ZIGABEN, ,Talcui 
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purta intr-insa pe Mântuitorul. De cand a primit pe Duhul 
Sfânt, urzitorul trupului Mântuitorului, si din clipa în care 
Ful lui Dumnezeu a început să prindă viaţă intr-insa, 
Maria s-a umplut și ea de Duhul Sfânt»155, Dacă Maria este 
mama lui Mesia, ea este cea mai binecuvântată dintre femei. 

Elisabeta continuă mărturisind propria-i mirare și ne- 
vrednici, de a fi vizitată de «Maica Domnului meu, hë méter 
fon Kyriou moti» (v. 43), Expresia «Maica Domnului meu» 
constituie temeiul biblic ce stă la baza primului titlu pe 
care Biserica de mai târziu, prin hotărârea Sinodului al 
III-lea Ecumenic (Efes, 431), l-a acordat Fecioarei Maria: 
Theotókos. 

Profefia Elisabetei se încheie printr-o afirmaţie expri- 
mată la persoana a treia și care are valoarea unui adevăr 
liniversal: este adevărată pentru toți credincioşii, pentru 
oti cei care ascultă cuvântul lui Dumnezeu și-l pun in 
practică (cf. Le 11, 28) si care în Fecioara Maria au un mo- 
del ideal. 


Imnul de laudă si de mulțumire adus lui Dumnezeu 
de către Fecioara Maria (Le 1, 46 - 55) 


Magnificat este primul dintre cele trei imne inserate in 
„Evanghelia copilăriei» si prezintă afinități evidente cu ce- 
lelalte două, cu imnul Benedictus (1, 67-80) rostit de preotul 
Zaharia si cu Nunc dimittis al dreptului Simeon (2, 29-32). 
Aceste imne reflectă stilul imnografiei iudaice contem- 
porane autorului, după cum reiese si din 1 Macabei si din 
psalmii de mulţumire (Hodayot în ebraică) din manuscri- 
šele de la Qumran!s, Acestea sunt compoziții psalmice, rit- 

155, ORIGEN, „Din Omiliile la Evanghelia A s^", p. 88. 


156, Cf. R. E. BROWN, Introduzione al Nuooo Testamento (Brescia, 
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mate, prin folosirea paralelismului sinonimic si antitetic 
prin apelul constant la textele scripturistice. inl 
Potrivit ipotezei celei mai probabile, imnul Magnifi 
la origine, a fost un imn iudeo-crestin de laudă si de mul 
mire pentru mântuirea pe care Dumnezeu a sávársit-o fal 
de ramasifa credincioasă a lui Israel, formată din cei 
si smerifii*. m 
Imnul Magnificat este compus în mare parte din citări 
biblice, iar autorul s-a inspirat mai ales din cântarea Anel 
(1 Rg 2, 1-10). În contextul nostru, imnul este atribuit 
Fecioarei Maria și constituie expresia laudei si mul 
pentru ceea ce Dumnezeu a săvârșit prin ea. Sfântul Luca 
preluat-o din cântarea liturgică iudeo-crestiná, adaptând 
contextului in care a inserat-o. Asezata la sfârșitul dipticulu 
Vestirii nașterii lui Ioan si a lui lisus, ea pregătește dipticu 
relatării nașterilor Înaintemergătorului și Mântuitorului 
Această cântare pare să asume rolul corului din tragedii 
grecești, să marcheze o pauză in desfășurarea acţiunii p 
tru a pune în valoare însemnătatea a ceea ce este relate 


Cântarea Mariei proslăveşte atotputernicia lui Dumi 


deoarece ea, ca Fiică a Sionului (cf. 1, 28 si 2, 35), împlini 
speranțele mesianice ale adevăratului Israel. Sf. Luca ve 
în ea împlinirea tipică a Fiicei Sionului, 

Structura bipartită a textului este împărtășită de a 
mai multi exegeti: at 3, 
Prima strofă: vv. 46 - 50, se referă la situația Fecioarei Mi 
A doua strofă: vv. 51 - 55, indică sensul evenimentelor fag 
duite lui Israel. 

Prima strofă, la rândul ei, se articulează în două 
introduse de particula greacă háti (vv. 48a - 49), si în 


157. Cf. A. GEORGE, „Études sur..." p. 442 - 445. 
158. Cf. P. BENOIT - M.-E. BOISMARD, Synopse des Quatre Ex 
giles, vol. II (Paris, 1972), p. 62. 
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{raza este inserată o digresiune: prima (v. 48b) se referă în 
mod direct la Fecioara Maria, «că, iată, de acum mă vor ferici 
foate neamurile», iar cea de a doua (v. 50), «si mila Lui în 
neam si în neam spre cei ce se tem de El», face trecerea către 
strofa a doua gi este caracterizată de o serie de verbe la 
timpul aorist, care subliniază lucrarea constantă a lui 
Dumnezeu în istoria mântuirii. În ultima parte a celei de a 
doua strofe (vv. 54 - 55), accentul cade pe poporul Israel, 
care s-a bucurat de o atenție deosebită din partea lui Dum- 
hezeu. 

Cântarea de laudă a Mariei are un caracter teocen- 
Iric!, ea se adresează lui Dumnezeu la persoana a treia. 
Dubla circumlocutie, «sufletul meu» și «duhul meu», se re- 
lerá la persoana Fecioarei, care este subiectul celor două 
vorbe: «măreşte (magaljnei, la prezent)» si «s-a bucurat 
(tgallíasen, la aorist)». Aceste verbe exprimă entuziasmul 
prin care Maria ÎI preasláveste pe «Domnul» si «Mántui- 
forul» ei si redau intensitatea sentimentelor care o animă, 
In timp ce jocul paralelismelor subliniază măreţia Celui 
preaslávittéó, 

«Se poate pune întrebarea: Cum măreşte sufletul pe 
Domnul? Căci, într-adevăr, dacă la Domnul nu se poate 
vorbi nici de creştere, nici de scădere, întrucât El este Cel 
te este, atunci oare în ce înţeles poate spune acum Maria: 
„Măreşte sufletul meu pe Domnul..." ? Dacă iau în con- 
jiderare că Domnul, Mântuitorul nostru, este „chipul lui 
Dumnezeu cel nevăzut” (Col 1, 15) si dacă îmi dau seama 
vă sufletul meu a fost zidit după chipul Celui ce l-a facut 
pe el, pentru ca să fie chip al chipului, atunci, propriu-zis, 


159. Cf. R. LAURENTIN, „1 Vangeli dell'infanzia.. ”, p. 222. 

160. Cf. Vezi si Preot. Prof. Dr. J. BRECK, «Fecioara Maria în Noul 
lostament», în idem, Sfânta Scriptura în Tradiţia Bisericii (Cluj-Napoca, 
003), p. 216 - 217. 
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sufletul meu nu este întru toate chipul lui Dumnezeu, ci 
a fost creat după asemănarea celui dintâi chip. $i voi 
telege lucrul acesta în modul următor: după ot iceiul ET 
lora al căror meșteșug este să picteze imagini si să-și int 
buinfeze arta pentru a reproduce un model unic, de pil 
chipul unui rege, tot aga $i noi, fiecare, ne schimbăm su 
tul după chipul lui Hristos, reproducând după El o 
gine mai mult sau mai putin mare, când palidă sau și 
cită, când strălucitoare, când clara si luminoasă, in c 
paratie cu originalul. Când deci voi face să se mái 
chipul chipului, cu alte cuvinte sufletul meu, şi când îl 
„mări” prin faptele mele, prin cugetele și vorbele 
atunci chipul lui Dumnezeu se va fi mărit si el, si, deod; 
cu el, si Domnul, al Cárui chip este sufletul nostru, care! 
fi și el „mărit pis, 

Motivul bucuriei Fecioarei Maria și lauda lui 2 
nezeu se referă la împlinirea fágáduinfelor mesianici 
dată cu nașterea lui Hristos (cf. 1, 68 ș.u;; 2, 11). Bas 
bucură si mulțumește lui Dumnezeu pentru că a ales-o 
fie protagonista mântuirii omenirii, si mai ales «pent 
(hóti) Dumnezeu a căutat spre «smerenia (simplitatea, 
ditia umilă, umilința; cf. tapeinăsis) roabei Sale» (cf. 48a; 
și v.38 // 1 Rg 1, 11). 


La ce se referă această fapeínósis a Fecioarei Maria? | 


general, comentatori se referă la condiția umilă a « 
cilor lui Dumnezeu, anawim YHWH», o condiţie asi 
conștient si care se întemeiază pe credința in Dun 

De aceea, această stare de smerenie are o conotaţie rel 
oasă, deoarece omul care-şi asumă aceasta condiție își 
credinteaza în totalitate viața în mâinile lui Dumnezeul 
Însă în cazul de fata, Maria vorbeşte despre ea însăși; 


161. ORIGEN, „Din Omiliile la Evanghelia după Luca...",p. 91 
162. Cf. G. ROSSE, „1l Vangelo di Luca..." p. 71. 
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versiunea greacă a Vechiului Testament (LXX), tapeinăsis 
Are totdeauna sensul de «smerenie, umilință, umilire» (cf. 
Vac 16,11; 29, 32; 31, 42; Deut 26, 7), in special a unei femei 
sterpe, precum mama lui Samuel (1 Rg 1, 11) sau Fiica 
Sionului, umilita si stearpă după distrugerea templului 
(4 Ezd 9, 41 - 45; 10, 7, 45 s.u.), Cuvintele Fecioarei Maria 
sunt, pe de o parte, o citare exactă a celor ale Anei, mama 
proorocului Samuel, iar-pe de alta, sunt paralele cu cele 
Tostite de Elisabeta: «că așa mi-a făcut mie Domnul in zilele în 
vare a socotit să ridice dintre oameni ocara mea» (Le 1, 25). 
Versetul 48 exprimă efectul a ceea ce Maria afirma în v. 34: 
men nu știe de bărbat», Conform obiceiului timpului, dacă ea 
phar fi exprimat dorința de a rămâne fecioară, înseamnă că 
War fi orientat in mod deliberat spre o condiție socială umi- 
litoare, aceea de a fi considerată ca o femeie stearpă!s3, Însă 
Acum, «Dumnezeu, Mântuitorul sáu, a căutat spre sme- 
tenia roabei Sale»; Cel Puternic a făcut pentru ea «lucruri 
mari, neasemuite» (megdla), de aceea «de acum mă vor fe- 
lici toate neamurile» (v. 48): fericită pentru smerenia sa, 
lericitá pentru credința sa (v. 45), fericită pentru că a de- 
venit Maica Domnului pentru toate neamurile. Avem aici 
una dintre primele mărturii despre cinstirea Maicii Domnului în 
Biserica primară, 

Un alt motiv pentru care Fecioara Maria aduce laudă 
-L proslăveşte pe Dumnezeu reiese din cele trei atribute 
Ale Sale: Dumnezeu este «Cel Puternic, ho djnastos»; «sfânt, 
Migion, este numele Sáu»; «mila Lui, dleos, în neam si în 
Jwam, spre cei ce se tem de El» (vv. 49-50), Dumnezeu este 
Aint pentru că transcende realitatea pământească si-9i ma- 
Wilesta sfintenia Sa (cf. Is 6, 3; Ap 15, 4 etc) fie când mânia 
Lui se abate asupra celor nelegiuţi, fie când este milostiv 

cei credincioşi. «lar mila cea până în veac este dumneze- 


163. Cf. L DE LA POTTERIE, «Maria» in NDTB, p. 913 - 914. 
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iasca intrupare, că pentru mila de oameni s-a făcut, din 
minfia lui Avraam și a celor mai i numiţi fii si u 
ai lui, după făgăduinţa cea către dânşiinI6t, i 

Afirmația EVA lui Dumnezeu se manifestá din 
în neam (cf. Ps 102, 13) introduce seria antitezelor care 
racterizeaz cea de a doua parte a imnului (vv. 51-53). 

- risipit-a pe cei mândri în cugetul inimi 
- coborát-a pe cei puternici de pe tronuri, 
-a înălțat pe cei smerifi, à 
~ pe cei flămânzi i-a umplut de bunătăți, 
- pe cei bogați i-a scos afară, deșerți. 

Pe de o parte, dușmanii lui Dumnezeu: «cei mi 
«cei puternici», «cei bogaţi»; pe de alta: «cei smeriti (i 
noüs)» si «cei flámánzi», care «se tem de Domnul», adi 
recunosc atotputernicia si au încredere în El. Ceilalţi, 
schimb, s-au închis in autosuficienta şi egoismul lor, 
Dumnezeu i-a lăsat în seama minţii lor, Sunt aceleași. 
tegorii de persoane cărora lisus le va adresa „fericii 
„vaiurile” (cf. Le 6, 20-26). 1 

Versetele 51-53 ale imnului acestuia constituie, de 
preludiul Fericirilor lucane, anunţă deja săracilor 
cea Bună (Lc 4, 18; 7, 22)165, Fata de prima categorie de 
soane Dumnezeu Își manifestă tăria «braţului Său», 
pindu-i (v. 51), coborándu-i de pe scaune (v. 52), 
du-i afară «deseri, goi, cu mâinile goale, kenoas», adi 
raci (v. 53). În schimb, El îi «înalță» si îi «umple de 
tái» pe cei smeriți. Acestea sunt constantele lucrării 
Dumnezeu, care explică de ce El a căutat «spre sme! 
roabei Sale», însă pe care le aplică si poporului Is 
totalitatea sa, pentru că acest popor este «slujitorul 
paidòs autoib» (v. 54; cf. Is 41, 8 $.u.; 42, 1 etc). 

164. EFTHIMIE ZIGABEN, ,Talcuire...", p. 24 - 25. 
165. Cf. A. GEORGE, „Etudes sui 
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Din aceste cuvinte reiese că Fecioara Maria nu împăr- 
\iiyeste ierarhia valorilor si împărțirea rolurilor care există 
mtăzi între oameni, pe care nu le consideră definitive, 
ileoarece ea le judecă potrivit iconomiei lui Dumnezeu. 
Potrivit acesteia numai cei ce-L iubesc si-L cinstesc se vor 
bucura de mila Luitss, 
La sfârșitul cântării de laudă (vv. 54 - 55), Maria amin- 
» lucrarea lui Dumnezeu faţă de poporul Său Israel. 
l'oporul Israel este slujitorul lui Dumnezeu, ales de El si 
chemat să-l slujească. Ceea ce Dumnezeu a înfăptuit prin 
Maria, Fiica Sionului, nu este altceva decât manifestarea 
inilostivirii Sale dumnezeiesti fafa de Israel. Fiul Mariei va 
ultimul si definitivul succesor al lui David (1, 32), Care 
4 lost dăruit poporului ales de Dumnezeu, ca Domnul si 
Mântuitorul său. Prin EI s-au împlinit binecuvântarea si 
păduința făcute lui Avraam (Fac 12, 1-3), deoarece prin 
ntruparea si Învierea Sa ne-a făcut pártasi plinátàfii bine- 
vuvântării și vieţii celei veşnice. Ceea ce Dumnezeu a sà- 
Virșit prin Fecioara Maria nu o privește numai pe ea. Ea 
Jace parte din marile vocatii din istoria poporului ales. 
Acest fapt este demonstrat de ceea ce Dumnezeu a săvârșit 
pin ea, implinind astfel făgăduințele făcute lui Avraam 
pentru Israel. Astfel, Dumnezeu Își «păstrează credincio- 
Ji^ făgăduită lui lacob si indurarea pe care a arátat-o lui 
Avraam, precum a jurat către părinţii nostri de odinioară» 
ul. Mih 7, 20). Chemarea lui Israel nu exclude chemarea 
velorlalte popoare, căci Noul Israel al lui Dumnezeu s-a 
vunstituit pe împlinirea făgăduinței făcute de Dumnezeu 
Jul Avraam, în care acesta a crezut. Identitatea «noului 
Israel» nu este dată numai de fidelitatea fata de legea lui 
Moise, ci mai ales de credința în lisus Hristos Domnul. 


166. CEK. STOCK, Gesù la Bontà di Dio. I messaggio di Luca (Roma, 
Jon), p.25. 
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Versetul 56 înregistrează pur si simplu intervalul 
tre «a șasea lună» (cf. v. 36) si naşterea lui loan: «Si a ri 
Maria împreună cu ea ca la trei luni; si s-a înapoiat la 
sa [la Nazaret)». «Deci, a rămas la Elisabeta până ce a 
cut, ca la una ce cunoștea taina ei si pentru aceasta o iubi 
si era iubită de dánsa»!4, Mentionarea celor trei luni al 
scopul de a introduce istorisirea nașterii lui Ioan (cf. v. 5; 


Excurs: Maria, Maica Domnului 


Maria sau Miriam este forma greco-latină a numel 
ebraic Miryam, a cărui însemnătate nu este foarte clară, 
aramaică, numele este modificat printr-o altă rădăci 
Maryam, care are un înţeles clar, de „doamnă”, ,stapé 
(cf. radicalul mar-). Prima încercare de a explica semni 
fia etimologică a numelui Maryam se datorează Fericit 
Ieronim. El consideră că numele Maryam este com; 
din mar = „picătură” + yam = „mare”, deci „picătură 
mare”, sintagmă redată în textul latin al Bibliei (Vulg; 
prin stilla maris, care a fost preluată de unii copisti 
manuscriselor și transmisă sub forma de stella maris, „ 
de mare". Cea de a doua teorie etimologică nu pornește 
la originea ebraică, ci de la cea egipteană, datorită fap 
că numele Mariam este atestat pentru prima dată în ca 
Exodului (les 6, 20), ca nume purtat de sora lui Moi 
Potrivit acestei etimologii, numele este pus în legătură í 
verbul egiptean mrj = „a iubi”, în coptă, „merit, iubit”. 
crede că numele a fost preluat din egipteană si tr 
prin intermediul iudeo - creștinilor. Ca prenume ci 
nu este atestat înainte de secolul al IV-lea. După cum 
ştie, la romani era frecvent un nume gentilic, Marius, 


167, EFTHIMIE ZIGABEN, ,,Talcuire...”, p. 25. 
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Avea si o formă feminină, ce s-ar fi putut suprapune peste 
numele biblic, sau invers!6, 

În timpul Mântuitorului, era un nume foarte răspândit. 
Desi Maria este menţionată în Evangheliile canonice mai 
mult decât alte persoane din familia după trup a Mantui- 
torului, totuși. nu. dispunem. de informaţii foarte multe 
pentru a reconstitui o biografie a Fecioarei Maria, 

Sursele noastre documentare despre Maica Domnului 
sunt limitate, în cea mai mare parte, la relatările despre co- 

„ilăria lui lisus, potrivit celor două redactări, ale Sfinţilor 
Matei si Luca. 

Prima referinţă despre Maria, în ordine cronologică, se 
piseşte în Epistola Sfântului Pavel către Galateni (scrisă 
vite anul 56 d, Hr), în care se spune: «iar când a venit pli- 
hirea vremii, Dumnezeu a trimis pe Fiul Său, născut din 
lomeie, născut sub Lege» (Gal 4, 4). Astfel, Sfântul Pavel 
Mirmă că lisus, Fiul lui Dumnezeu, este si Om adevărat, de 
jwam iudeu. Nu spune însă în acest context în ce fel Fiul lui 
Dumnezeu S-a făcut Om. Într-un mod asemănător se ex- 
primă Sfântul Pavel în Epistola către Romani: «Pavel, rob al 
lui lisus Hristos, chemat de El apostol, rânduit pentru ves- 
tirea Evangheliei lui Dumnezeu...despre Fiul Sáu, Cel năs- 
fut din sămânţa lui David, după trup, Care a fost rânduit 
Viv al lui Dumnezeu întru putere, după Duhul sfinfeniei, 

rin învierea Lui din morți, lisus Hristos, Domnul nostru» 
n 1, 1-4), Sfântul Pavel afirmă, aşadar, că lisus, potrivit 
Wipinii Sale omenești, provine din semintia lui Davi. 

Relatările copilăriei din Evangheliile după Matei si Luca 
bazează pe izvoare independente, preluate din tradiția 
\\ideo-crestina, si corespund fiecare unei perspective teolo- 
ice diferite. Din ele stim că Maria trăia la Nazaret, in Ga- 


168, CF A. B. MIHAILOVICI, «Maria», in: Dicţionar onomastic 
Molin. Repere etimologice și martirologice (București, 2003), p. 351 s. u. 
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lileea, si că era logodită cu un tâmplar pe nume Iosif, 
un înger al Domnului i-a vestit nașterea lui lisus (cf. Le 
26 şu). Sfântul Luca se referă la faptul că Iosif era un d 
cendent al lui David. Despre zămislirea lui lisus se sp 
că ea a fost «de la Duhul Sfânt» (Mt 1, 18; cf. Lc 1,35); cá 
S-a născut în Betleem către sfârșitul domniei regelui In 
cel Mare (Mt 2, 1; Lc 1, 5; 2, 4). 

Textele din Mt 2, 23 si Le 2, 39 se referă la faptul 
Familia Sfântă, după nașterea lui lisus, a trăit in Nazai 
Matei vorbeşte, de altfel, despre o fugă în Egipt, cauzal 
de mânia și invidia lui Irod. Luca relatează despre o 
făcută de Maria rudei sale Elisabeta, care o salută ca 
«Maica Domnului meu», prin cuvintele: «Binecuvântat 
esti tu între femei» (Le 1, 42 s.u.). Tot Evanghelistul Lue 
ne-a transmis și un imn al Mariei (Lc 1, 46 - 55), desi unt 
manuscrise i-l atribuie Elisabetei, ca fiind cea care l-a rost 
în locul Mariei. Sfântul Luca, de asemenea, se referă la 
le episoade particulare din copilăria lui lisus (Le 2, 41 - 8 
prin care ne-au fost transmise cuvintele Fecioarei Maria « 
v. 48), tipice pentru o mamă grijulie faţă de propriul 
precum si răspunsul lui lisus (v. 49). ^ 

În Evangheliile canonice se găsesc puține referințe 


persoana istorică a Mariei. Nu ne este dat să stim în ce în 


prejurări Maria L-a însoțit pe lisus în slujirea si în misi 
Sa publică. Evanghelistul loan ne-o prezintă pe Maria 
turi de Fiul Său la nunta din Cana Galileii (In 2, 1 ș.u) 
lângă cruce în momentul rastignirii (In 19, 25), când I 
încredințează ucenicului iubit (v. 26 s.u.). O referinţă ci 
despre Maria, în Noul Testament, se găsește în FA 1, 
unde se spune despre ea si despre ucenici că erau totdi 
na împreună și «stăruiau într-un cuget în rugăciune». 
Acest cadru sintetic neotestamentar despre viata 
riei, Maica Domnului, este destul de lacunar, desi dat 
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biografice sunt absolut sigure. Credinţa primilor creștini a 
vhutat să suplinească ceea ce i se părea că lipsește în de- 
»crierea sobră a cărţilor canonice. 

Literatura apocrifă din secolul al II-lea constituie un alt 
livor independent și suplimentar, important pentru cu- 
noasterea Mariei. Cea mai importantă scriere apocrifă care 
cuprinde si cea mai veche istorie despre Fecioara Maria 
ste Protoevanghelia lui lacob. Ea se bazează pe Evangheliile 
canonice, dar reflectă și izvoare independente, in special in 
toxtele care diferă față de documentația canonică. Această 
Protoevanghelie a lui lacob face parte din acea producţie lite- 
fară specifică iudeo - creștinismului primar, care nu a fost 
integrată în canonul Scripturii. După anul 135 d. Hr, când 
conducerea Bisericii a fost preluată de creștinii proveniți 
dintre păgâni, multe texte specifice Bisericii iudeo-crestine 
3 fost eliminate, deoarece făceau apel la ele diferitele secte 
ile origine gnostică, Unele.texte care erau declarate eretice 
„le către un grup erau foarte apreciate de un alt grup. Proto- 
manghelia lui lacob este o astfel de scriere care a fost criti- 
vită, dar, in același timp, folosită de scriitorii si Părinţii 
Misericii!&?, Sărbători precum Naşterea Maicii Domnului (8 
septembrie), Praznicul Sfinţilor Ioachim si Ana (9 septem- 
brie) sau Intrarea in Biserică a Maicii Domnului (21 noiem- 
hie) se întemeiază pe textul Protoevangheliei lui lacob, 
veriere ce nu face parte din canonul Scripturii. 

Nașterea Maicii Domnului 

Potrivit unei vechi tradiţii locale, Ierusalimul a fost lo- 
‘pul de naștere al Mariei, Maica Domnului. O veche tradiţie 


Iuleo-creștină plasează casa în care s-a născut Maria în 
partea de nord-vest a cetăţii, lângă scăldătoarea Betezda. 


169. Vezi și Pr. Prof. 1. G. COMAN, „$i Cuvântul trup S-a făcut”. 
Hristologie si mariologie patristică (Timișoara, 1993), p. 311 ax 
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În vremea aceea, nu exista cel de al treilea zid de imprejm: 
a Ierusalimului, și, astfel, acest cartier a fost identificat 
afara zidurilor cetăţii. În această zonă probabil că s-a na 
Fecioara Maria, in jurul anului 25 i. Hr, în timpul doi 

lui Irod cel Mare. În zona scăldătorii Betezda, arheologii 
descoperit urmele unor așezări omenești, fapt confirmat 
de Sulul de aramă, un text esenian descoperit la Qumi 
care vorbeşte despre comorile ascunse ale esenienilor | 
apropiere de intrarea în bazinul mai mic al scăldătorii. 
babil că în acest cartier al Ierusalimului, in Bet 'Eşdatayi 
(= «casa celor două povarnisuri» ?, cf. 3 Q 15, XI, 11 - 1 
locuiau părinţii Fecioarei Maria!70, Această zonă din a 
pierea Templului era locuită, de altfel, de o altă ramură! 
esenienilor căsătoriți, care trăiau în Ierusalim. 

Din Protoevanghelia lui lacob cunoaștem că părinţii 
tei Fecioare se numeau Ioachim si Ana. Ioachim este 
scris ca fiind foarte bogat, o bogăție care consta mai ales. 
turme de oi. Se presupune că el aparținea tribului regal 
lui David, in timp ce sofia sa, Ana, se bucura de privile, 
ascendentei sale sacerdotale, fiind, probabil, sora mai 
a Elisabetei din Ain Karem, Familia drepţilor Ioachim 
Ana nu fusese binecuvântată de Dumnezeu cu fii, 

tru care era desconsiderată si înfruntată în moment 
aducerii de daruri și jertfe la Templul din Ierusalim. 
evanghelia lui lacob relatează înfruntarea lui Ioachim 
către Ruben, în momentul aducerii de daruri la Temp! 
«Nu ţi-e îngăduit s-aduci tu, primul, daruri, căci n-ai 
cut vlástar în Israel». Înfruntarea l-a întristat pe Ioac 
mai ales după ce a verificat în registrele celor douăspi 
triburi ale lui Israel si a văzut că toți drepți au avut 


170. Cf. B. PIXNER, With Jesus in Jerusalem. His first and last days 
Judea (Rosh Pina, 1996), p. 15 s.u. 
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Atunci loachim s-a retras în pustie, unde şi-a construit 
un cort, și a rămas acolo să trăiască în post și rugăciune. 
Tradiția a identificat acest loc cu Hozeva, în Wadi Kelt, 
menţionat, de altfel, și în Sulul de aramă, ca ascunzătoare a 
esenienilor (3 Q 15, VII, 10 - 13). Aici, potrivit Protoevanghe- 
lici lui lacob, s-a retras Ioachim cu turmele sale, ca să se 
pregătească, până când i-a fost revelat atât lui, cát si Anei, 
că viata lor a fost binecuvântată de Dumnezeu, iar Ana va 
deveni mama. 

După ce Ioachim s-a reîntors la soţia sa in Betezda, cu 
această speranță nouă dată de îngerul Domnului, Ana a 
ràmas însărcinată, iar după nouă luni, a dat naștere unei 
fetițe, Miriam, sau Maria. 

Protoevanghelia lui lacob afirmă că părinţii Ioachim și 
Ana au privit copila ca pe un dar al lui Dumnezeu si, după 
exemplul lui Elcana și Ana, părinţii lui Samuel (1 Rg 1, 
27 - 28), ei au închinat copila lui Dumnezeu, ducând-o la 
templu la vârsta de 3 ani. Astfel, Fecioara Maria a fost cres- 
cuta la templul din Ierusalim, de la vârsta de 3 ani până la 
cea de 12 ani. Ea şi-a trăit, așadar, copilăria la templul din 
Ierusalim, «Se practica, foarte probabil, nazireatul feminin, 
adică consacrarea primilor născuţi de parte femeiască (les 
13, 2), existau apoi femei care slujeau cortului (les 38, 9; 2 
Mac 3, 19) si stim că proorocija Ana, văduvă, de 84 de ani, 
„nu se depărta de templu, slujind ziua și noaptea în post și 
in rugăciune” (Lc 2, 37)»171, Se pare că în perioada in care 
puterea arhierească a fost deţinută de Boethieni, preoții 
esenieni au luat parte de asemenea la serviciul liturgic de 
la Templu. Printre ei se număra și preotul Zaharia, tatăl 
Slántului Ioan Botezătorul. În baza reperelor topografice, 
este posibil să susţinem ipoteza că părinţii Fecioarei Maria, 
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Ioachim si Ana, trăiau în zona de influență a mișcării 
niene. Astfel se poate înțelege de ce și-au închinat lui 
nezeu copila din fragedă prunci, si se poate explica v 
castitàtii ei!72, 

Deoarece ea era din tribul lui David, a avut privilegii 
împreună cu alte fecioare din acest trib, să primească 
educație deosebită la templu, dar să si lucreze în a 
timp pentru templu, participând la țesutul purpurei 
tru catapeteasma templului. Protoevanghelia lui lacob 
semnează: «Tot atunci s-au adunat preoții si au hotărât 
facă o nouă catapeteasmă pentru Templul Domnului. 
rele preot a poruncit: „Aduceţi câteva fecioare din tribul 
David !”. lar slujitorii s-au dus, au căutat pretutindeni si. 
găsit șapte fecioare. Marele preot şi-a amintit de Maria. 
şi ea făcea parte din tribul lui David si era neîntinată în 
lui Dumnezeu. Așadar, slujitorii au chemat-o $i pe ea. A] 
le-au dus pe toate în Templul Domnului. lar Marele p 
le-a zis: , Trageti la sorți ca să stim cine va țese aurul, ai 
antul, inul, mătasea, hiacintul, purpura si porfirul cel 
varat”. Mariei i-au picat porfirul si purpura. După ce 
luat, s-a întors acasă» (10, 1 - 2). Și literatura rabinică sı 
fine faptul că fecioarele confectionau, în fiecare an, di 
catapetesme de pânză țesută pentru templu (cf. Talmud 
Terusalimitean, Shegalim, 8, 4, 51b)!3. 

Atunci când Maria a împlinit vârsta de 12 ani, so 
oficial vârstă a pubertatii, preoții templului s-au întrunit 
au zis: «Ce facem cu ea, ca nü cumva să ne pângărească 
cul de rugăciune! ?» (8, 2), adică să nu fie în stare de 
curátie din cauza menstruației”, si au hotărât ca ea să 


172. Cf. B. PIXNER, „With Jesus in Jerusalem...”, p. 20. 
173. Cf. F MANNS, „Marie, une femme juive ...”, p: 157 gu 


174. Cf. Pr. Prof. L G. COMAN, „$i Cuvântul trup S-a făcut. 


p.336. 
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dată în căsătorie. Deși Maria făgăduise Domnului fecioria, 
wa s-a supus hotărârii marelui preot, mai ales că Domnul 
l-a arătat acestuia în ce fel va avea loc încredințarea ei unui 
bărbat. Probabil că între timp părinţii Fecioarei Maria mu- 
riserá, si astfel arhiereul a incredinfat-o pe «Fecioara Dom- 
nului» unui bărbat văduv si în vârstă, pe nume Iosif, ales 
deoarece toiagul său nu numai că a înflorit asemenea toia- 
pului lui Aaron (cf. Num 17), dar, mai mult, o porumbiță a 
zvåcnit din toiagul lui Iosif si, zburând, s-a așezat pe capul 
lui (9, 1). Astfel a fost găsit nazoreul Iosif, din semintia 
lui David, care se stabilise, probabil din motive de lucru, 
Intr-un cătun din Galileea, numit Nazaret. Potrivit Proto- 
evangheliei lui Iacob, Iosif era văduv si mai avea dintr-o că- 
sătorie anterioară patru băieți si două fete. Iosif s-a arătat 
dispus să o ia pe Maria de soție, ca să o ajute să-și păzească 
votul fecioriei!?, 

Dacă urmăm versiunea canonică a Sfântului Luca, 
Fecioara Maria a primit Buna-Vestire în timpul șederii sale 
la Nazaret (Le 1, 26-27), Potrivit versiunii canonice a Sfân- 
tului Matei și Protoevangheliei lui lacob, Maria nu se afla la 
Nazaret în acel timp, ci se ocupa cu torsul purpurei pentru 
A termina catapeteasma templului si probabil că rămăsese 
In casa părintească singură, in timp ce Iosif a trebuit să 
plece la treburile sale. Indiferent cum au stat lucrurile din 
Bux de vedere istoric, este evident că intervenţia ingeru- 
lui Gavriil ca să vesteascá zămislirea Fiului lui Dumnezeu 
à fost, de fapt, intervenţia personală a lui Dumnezeu în 
Istoria mântuirii. «Actul zámislirii, deși e provocat de pu- 
terea supranaturală a Logosului, are un efect natural: apa- 
tiția unei ființe trupesti. Desi actul în sine e supranatural, 
efectul e natural si supranatural: natural pentru că lisus e 


175. Cf. Pr. Prof. 1. G; COMAN, „Şi Cuvântul trup S-a făcut.., 
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om adevărat, si supranatural pentru că El e în același 
si Dumnezeu adevărat, Zămislirea din Maria e, așadar, 
act de unire a supranaturalului cu naturalul»176. 

În timpul sarcinii, se petrec două evenimente impe 
tante: vizita pe care Fecioara Maria o face la Ain Karem 
sabetei și sosirea lui losif acasă, de la lucru, în luna a 
După ce Iosif depăşeşte momentul neinfelegerii tainei 


parte și ei. 

Dar cum locul de naştere al lui Iosif era Betleemul, a 
buit să plece cu Maria în cetatea strămoșului David, 
tru ca Pruncul să Se nască în acest loc ancestral al din 
davidice. Desi Luca pare să confunde recensământul, 

a avut loc în anul 6. d: Hr, când Quirinius a fost guve 
torul Siriei, cu un recensământ din timpul nașterii lui 
(necunoscut nouă), totuși el îl descrie ca pe un motiv, 
călătoriei Maria si a lui Iosif la Betleem în anul 6 / 7 t. 
când S-a născut Pruncul lisus. Indiferent de autenticita 
istorică a recensământului imperial, de care Luca vrea | 
lege naşterea lui lisus pentru a o înscrie în istoria uni 
sală, cu siguranţă putem afirma că intenţia lui losif si a. 
riei a fost ca Pruncul să Se nască în Betleem, cetatea 
mosului lor, David (cf. Mih 5, 1). Călătoria de la Na: 
Betleem dura aproximativ patru zile. Protocoanghelia 
Iacob consemnează că la aproximativ trei mii de pași. 
Betleem, Maria a coborât de pe spinarea magarifei si 


176. Pr. Prof. 1. G. COMAN, „$i Cuvântul trup S-a făcut, 
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odihnit. Pe acest loc numit de tradiție Kathisma, situat între 
Ierusalim şi Betleem, au fost descoperite, recent, ruinele 
unei biserici în formă octogonală. Protoevanghelia lui lacob 
17, 2 consemnează veselia si tristețea aproape simultană a 
Mariei pe calea către Betleem, fapt care simbolizează cele 
două popoare: unul plin de plans si zbucium, celălalt plin 
de bucurie și entuziasm. S-a zis că aceste popoare sunt iu- 
deii si păgânii; în realitate, e vorba de necredinciosi si de 
credincioși! 

Naşterea lui lisus într-o peşteră este menționată numai 
In Protoevanghelia lui lacob, 18, 1; 19, 1 - 3; 20,3; 21,3, în timp 
ce Luca plasează nașterea lui lisus într-un staul, Nu există 
nici o contradicţie între cele două versiuni, căci staulul s-ar 
{i putut afla într-o peșteră, după cum stau mărturie până azi 
pesterile din apropierea Betleemului, din satul Beit Sahur, 
identificat cu Câmpul păstorilor, locul în care îngerii s-au 
arătat păstorilor ca să le vestească nașterea Mântuitorului. 

Protoevanghelia lui lacob nu este deloc o istorisire pioasă 
care s-a născut în mediile populare și care ar da mărturie 
despre pietatea populară faţă de Fecioara Maria, cum se 
afirmă de cele mai multe ori. Este vorba de o operă exe- 
etică în stilul comentariilor midrasice din literatura iu- 
“laică antică, Protoevanghelia lui lacob a fost scrisă probabil 
pentru a răspunde unor conflicte externe si interne Bisei 
cli iudeo-crestine. Fata de atacurile externe la adresa Maicii 
Domnului, Protoevanghelia lui lacob vrea să apere curăția 
Maicii Domnului împotriva polemicii anticrestine prove- 
nite din mediile iudaice, care încercau să facă din mama lui 
lisus o logodnică adulteră, rămasă însărcinată cu un soldat 
toman, pe nume Pantera. Împotriva acestor acuzaţii, auto- 
rul Protoevangheliei lui lacob afirmă in mod clar nașterea mi- 
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jâseau cu părinții lor. Icoana Adormirii Maicii Domnului 
este celebră: Maria este culcată pe patul de moarte. În mod 
curios, ea este înconjurată de cei doisprezece Apostoli. 
lisus preaslăvit, in picioare, tine în mâini sufletul curat al 
Maicii Sale, sub forma unui nou-născut înfășurat in scu- 
lece. De jur-imprejur, numerosi îngeri într-un nimb mare 
ile lumină. Pentru a înţelege teologia icoanei, nu există altă 
posibilitate decât citirea scrierii apocrife cunoscute sub nu- 
mele de Adormirea Preasfintei Născătoare de DumnezeuY?s, 

Această scriere apocrifă, tradusă în diferite limbi, este 
foarte veche. Ea provine din mediul iudeo-crestin de la Ie- 
qusalim si ar putea fi datată spre sfârșitul secolului II d. Hr. 
In urma studiilor de critică textuală, cercetătorii au ajuns la 
concluzia că versiunea greacă a acestei scrieri apocrife, ce 
provine din Biblioteca Vaticană (Vatican grec 1982), este cea 
mai veche!™, 

Dormitio Mariae este una din scrierile reprezentative. În 
manuscrise, această relatare este considerată ca fiind opera 
Sfântului Ioan Evanghelistul sau a Sfântului Ioan Teologul. 
Este vorba, de fapt, de o atribuire pseudoepigraficá. 

Potrivit surselor documentare apocrife, Maica Domnu- 
Jui, la zece ani după moartea si Învierea Fiului, ar fi părăsit 
Ierusalimul, devenit periculos pentru creştini, plecând îm- 
preună cu Sfântul loan la Efes (pe la anul 43 d. Hr). În 
Această perioadă de zece ani trăiţi la Ierusalim după moar- 
lea si Învierea Fiului, Maica Domnului a fost sufletul Bise- 
ricii-mame din Ierusalim. A fost martora si sursa de inspi- 
raţie principală pentru cei ce au dorit să cunoască adevărul 
despre Fiul său, lisus Hristos. Potrivit tradiției Bisericii din 


nunată a lui lisus, dar și nașterea miraculoasă a Feci 
Maria, care și-a trăit copilăria la templu, fiindu-i astfel 
rantată curáfia de către autorităţile preoțești. Întreaga 
ră nu are alt scop decât să sprijine ideea centrală a pui 
fecioriei Maicii Domnului ante partum si in partum, si, int 
mai mică măsură, post partum. 

Protoevanghelia lui lacob a fost scrisă însă si pentru | 
aduce unele argumente serioase în contextul conflict 
interne din Bisericile creştine pre-niceene, în fata sus| 
torilor dochetismului (tendință care subestima realitat 
omenească a lui lisus) și a adoptianistilor (tendinţă 
subestima realitatea dumnezeiască a lui lisus), probabil, 
în favoarea adepților encratismului (tendinţă care pra 
ascetismul, refuzând căsătoria si mâncarea cărnii). Pent 
a răspunde acestor provocări, au fost redactate și relai 
canonice despre copilăria lui lisus. 

Protoevanghelia lui Iacob răspunde și unei polemici 
provine din exterior, a fariseilor, dar si unei polemici c 
provenea din interior, probabil a susținătorilor păgâni 
tini ai dochetismului (între care se pot număra si gnosi 
şi a adopfianistilor iudeo-crestini (intre care se numi 
ebionifii). 

Adormirea Maicii Domnului 

Noul Testament nu vorbeste despre moartea Mai 
Înmormântarea ei într-o peşteră din valea lui Iosafat 
amintită pentru prima dată in Transitus Mariae, o operă 
nimă din secolele II - III d. Hr. I se cunosc recenzii în siri 
greacă, coptă, arabă, etiopiană, latină, georgiană, arm 
şi slavă. Influența lor a fost foarte mare mai ales în Bi 
Ortodoxă, iar mai apoi si în Biserica Romano-Catolică, 

Termenul tehnic de «adormire» desemnează in tradil 
creștină ultimele clipe din viata pământească a Mariei. 
difia iudaică susținea cá dreptii, după ce au adormit, se 


178. CE. «Cuvântul Sfântului Ioan Teologul despre Adormirea 
Preasfintei Născătoare de Dumnezeu», în Evangheliile Apocrife (lași, 
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Efes (care este tardivă si legată de Sinodul al-II-lea Ec 
menic din 431), se presupune că a adormit în jurul a 
45 - 48 d. Hr, la Efes, orașul în care a trait si a propovădi 
Sf. loan Evanghelistul!&. Potrivit tradiţiei Bisericii din 
rusalim, Maica Domnului și-a cunoscut apropierea sfé 
tului vieții în timp ce se afla pe Muntele Sion, unde a 
adormit. A fost înmormântată într-o peșteră din Valea 
Iosafat, lângă grădina Ghetsimani. Peștera ce adăpostei 
mormântul Fecioarei a fost mai apoi transformată intr 
Biserică rupestră (sec. IV). În 431, Biserica din Efes a pri 
tins că ar avea mormântul Maicii Domnului în acel oraş 
că l-ar cinsti; însă în 451, Patriarhul Iuvenalie l-a convin 
pe împăratul Marcian (450 - 457 d. Hr.) că tradiția Bise 
din Ierusalim este mai întemeiată, 

Tot scrierile apocrife vorbesc despre înălțarea Fecio 
cu trupul la cer, asemenea Fiului său lisus, 


IV. Nașterea Sfântului loan Botezătorul si Cant 
tatălui său, preotul Zaharia (Le 1, 57 - 80) 


Episodul nașterii Sfântului Ioan Botezătorul inaugu 
rează dipticul narativ despre naşterea celui mai man 
profet născut din femeie si despre nașterea Mántuitoi 
Hristos, Relatarea detaliată a nașterii Sfântului Ioan Bote 
zătorul (vv. 57-66) încadrează imnul de laudă si de mulfu 
mire adus de preotul Zaharia lui Dumnezeu (vv. 67- 
Benedictus) si se încheie cu o scurtă informatie despre cr 
terea Sfântului Ioan (v. 80), Imnul Benedictus, în reali 
este o preaslăvire a mântuirii pe care Dumnezeu a inaugi 


rat-o prin Hristos, Pe lângă multumirea exprimată de Za 


haria, imnul este si o interpretare a sentimentelor întregi 
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lui popor, care se pregătește să-L întâmpine pe Mántuito- 
rul făgăduit, 

Acest text, destul de lung, are scopul să prezinte per- 
mana si misiunea Sfântului loan Botezătorul și să pregă- 
că relatarea paralelă despre nașterea lui lisus, Simetria 
celor două tablouri paralele este mai puţin rigidă faţă de 
(lipticul vestirilor. Dacă pentru nașterea Sfântului Ioan re- 
latarea se concentrează în jurul punerii numelui si al reac- 
{ici de bucurie si de uimire a vecinilor și a rudelor, în de- 
scrierea nasterii lui lisus autorul evidenţiază împrejurările 
istorice, topografice, vestea si bucuria păstorilor. Imnul 
Benedictus, care încheie prezentarea nasterii Sfântului Ioan, 
este paralel cu alte două imne din descrierea nașterii lui 
lisus: Gloria in excelsis (2, 13 - 14) si Nunc dimittis (2, 29 - 32). 

Structura textului, după cum am văzut putin mai sus, 
este constituită din trei părți: 

vv. 57 - 66: Naşterea, circumcizia gi punerea numelui 

Botezătorului 

vv. 67 - 79: Cântarea preotului Zaharia 

v. 80: Creșterea Sfântului loan Botezătorul în pustie 


Nașterea, circumcizia și punerea numelui Botezăto- 
rului (vv. 57 - 66) 

1:57 Si după ce s-a împlinit vremea să nască, 

Elisabeta a născut un fiu. 

1:58 Si au auzit vecinii și rudele ei 

că Domnul a mărit mila Sa fata de ea 

si se bucurau împreună cu ea. 

1:59 lar când a fost în ziua a opta, au venit să taie împrejur. 
pruncul 

și-l numeau Zaharia, după numele tatălui său. 

1:60 Și răspunzând, mama lui a zis: 

Nu! Ci se va chema Ioan. 


LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


1:61 Și au zis către ea: 
Nimeni din rudenia ta nu se cheamă cu numele acesta. , 
1:62 Și au făcut semn tatălui său cum ar vrea el sd fie numi 
1:63 Si cerând o tăbliță, el a scris, zicând: 

loan este numele lui. 

Si toți s-au mirat. 

1:64 Si îndată i s-a deschis gura si limba, 

si vorbea, binecuvântând pe Dumnezeu. . 

1:65 Si frica i-a cuprins pe topi care locuiau împrejurul l 
şi în tot ținutul muntos al Iudeii s-au vestit toate aceste cu 
1:66 Si toţi care le auzeau le puneau la inimă, zicând: 

Ce va fi oare acest copil ? 

Căci mâna Domnului era cu el. 


Cântarea lui Zaharia (vv. 67 - 79) 
1:67 $i Zaharia, tatăl lui, s-a umplut de Duh Sfânt 

şi a proorocit, zicând: ; 

1:68 Binecuvântat este Domnul Dumnezeul lui Israel, 
că a cercetat si a făcut răscumpărare poporului Său; 
1:69 Si ne-a ridicat putere de mântuire în casa lui Dat 
slujitorul Său, i 
1:70 Precum a grăit prin gura sfinților Săi prooroci din 
1:71 Mántuire de vrăjmaşii nostri şi din mâna tuturor cel 
ce ne urăsc pe noi. 

172 Si să facă milă cu părinții nostri, 

ca ei să-și aducă aminte de legământul Său cel sfânt; 
1:73 De jurământul cu care S-a jurat către Avraam, pă 
tele nostru, 

1:74 Ca, fiind izbăviți din mâna vrdjmagilor, 

să ne dea nouă fără frică, 

1:75 Si-I slujim în sfințenie și în dreptate, 

înaintea fetei Sale, în toate zilele vieții noastre. 
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1:76 lar tu, pruncule, prooroc al Celui Preainalt te vei 
chema, 

că vei merge înaintea feței Domnului, 

ca să gitesti căile Lui, 

1:77 Să dai poporului Său cunoștința mântuirii întru 
iertarea păcatelor lor, 

1:78 Prin milostivirea milei Dumnezeului nostru, cu care 
ne-a cercetat pe noi Răsăritul cel de Sus, 

1:79 Ca să lumineze pe cei care sed în întuneric 

și în umbra morții 

si să îndrepte picioarele noastre pe calea păcii, 


Creşterea Sfântului Ioan Botezătorul în pustie (v. 80) 
1:80 lar copilul creștea 

si se întărea cu duhul. 

Si a fost în pustie până în ziua arătării lui către Israel. 


Naşterea și circumcizia (Lc 1, 57 - 66) 


După ce au trecut cele nouă luni de la zămislirea fiului 
Elisabetei (v. 24), s-a împlinit vremea ca ea să nască (v. 57). 
Deşi Fecioara Maria a stat împreună cu ea în ultimele trei 
luni de sarcină (v. 56), în această nouă scenă autorul nu mai 
vorbește deloc despre ea, concentrându-se asupra Elisabe- 
tei si a naşterii fiului acesteia: «Si după ce s-a împlinit vre- 
mea să nască (ho hrónos toü tekem autén), Elisabeta a năs- 
cut (egnnăsen) un fiu» (v. 57; cf. Le 1, 13). Acest verset are 
w formulare singulară. Luca spune că Elisabeta a născut 
(egénnesen). Verbul gennad (tradus de Vulgata în mod stra- 
niu cu peperit, în loc de genuit) este folosit de obicei pentru 
a indica actul de procreatie al tatălui si foarte rar se referă 
|n aducerea pe lume a unui prune de către o femeie. În ar- 
borele genealogic al lui lisus din Mt 1, in vv. 2 - 16, acest 
verb este rezervat bărbaţilor: ei sunt cei care «nasc; egén- 
nisen», in timp ce femeile zămislesc si nasc (tikto), sau este 
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indicată originea pruncului prin intermediul prepozi! 
ek, «din, de a folosita şi pentru Duhul Sfânt. Verbul 
nað asumă în Evanghelii o importanţă teologică pe 
lara în descrierea întrupării Fiului lui Dumnezeu. În 
Fecioarei Maria, zămislirea feciorelnică exclude un tată 
pesc, de aceea Luca nu foloseşte verbul gennað, pent 
sublinia că Hristos nu are alt tată în afară de Dumnezeu, 
repetă de două ori în aceeași frază că Maria a nii 
(éteken de la tikto; Lc 2, 6 - 7). În vestea dată de înger p 
tului Zaharia, din Lc 1, 13, Elisabeta este din nou subies 
verbului gennað, însă expresia este corectată cu ajul 
pronumelui si se referă la tatăl pruncului: «Elisabeta, 
ta, îți va naște un fiu,..». În Le 1, 57 însă, verbul este 
obișnuit. De ce? Probabil pentru că Zaharia fusese ex 
din cadrul naraţiunii până la reabilitarea lui, în Le 1,62 
Bucuria bătrânilor părinţi pentru nașterea fiului al 
de dorit s-a răspândit printre «vecini si rude» (v. 58), pol 
vit veştii date de înger (v. 14). Motivul bucuriei este ex| 
mat în termeni specifici, religiosi: «Domnul a mărit (e 
gélynein) mila Sa» fata de Elisabeta și Zaharia. Term 
éleos, «milă», traduce adeseori ebraicul hen sau hani 
si corespunde etimologiei numelui Ioan: Jo-hanan, « 
nezeu S-a milostivit». i 
Zaharia și Elisabeta, potrivit Legii mozaice, la opt 
de la naştere au circumcis pruncul. Circumcizia era 
legământului lui Dumnezeu cu Avraam (cf. Fac 17, 12; 
12, 3) si, prin intermediul ei, fiecare prune de parte 
bătească din Israel devenea membru al poporului al 
moştenitor al fágáduintelor dumnezeiesti (cf. los 5, 2 


punerii numelui: în Vechiul Testament numele era pus 
la naştere (cf. Fac 25, 25 s.u.). După cuvântul îngerului, 
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torul cunoaște deja numele pruncului (cf. v. 13), însă ve- 
«inii şi prietenii veniți pentru ceremonie ignoră acest fapt 
și vor să-i fie dat numele tatălui (v. 59). Intervenţia Elisabe- 
tei mai întâi, apoi a lui Zaharia, reconfirmă alegerea nume- 
lui dat de îngerul lui Dumnezeu (vv. 60 - 63). «De la Duhul 
Slant stia numele pruncului. Pentru aceasta a si zis cu tărie 
să fie numit Ioan», 

Importanţa acordată punerii numelui are un rol precis. 
l'e de o parte, ea trebuie să corespundă indicatiei dumneze- 
lesti: personalitatea pruncului este determinată de planul 
Jui Dumnezeu fata de el. Pe de altă parte, insistența cu care 
Zaharia pretinde să se urmeze indicaţiile date de îngerul 
Gavriil demonstrează că de această dată el crede cu adevă- 
rat si se supune voinţei lui Dumnezeu. Vindecarea sa a fost 
imediată, după ce a scris numele Ioan pe o tăbliță (pinaki- 
dion, de argilă sau de ceară): «și îndată i s-a deschis gura si 
limba si vorbea, binecuvântând pe Dumnezeu» (v. 64). 

Din nou naraţiunea evidenţiază participarea vecinilor 
$i a rudelor: mai întâi aud vestea despre nașterea lui loan 
și se bucură cu mama lui (v. 58); apoi participă la circumci- 
via pruncului si propun să i se pună numele tatălui (v. 59); 
ye opun propunerii Elisabetei de a-l numi Ioan, motivând 
că nimeni dintre rudele ei nu poartă acest nume (vv. 60 - 
61); fac semne tatălui cum ar vrea el să fie numit (v. 62), si 
numai după ce Zaharia a scris pe tăbliță numele copilului, 
„toți s-au minunat» (v. 63). Această reacție se datorează 
prezenţei tainice a lucrării dumnezeiesti, iar când Zaharia 
işi redobándeste cuvântul si binecuvinteazá pe Dumnezeu 
v. 64), atunci «frică i-a cuprins pe toti» (v. 65): minunea dă 
naştere unei temeri religioase. 

Naşterea Înaintemergătorului - care este și ea o «bună 
vestire» (cf. v. 19) - are ecouri în toată zona (cf. v. 65). Cei 
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care auzeau vorbindu-se despre aceste cuvinte le pu 
la inimă (vv. 65 - 66), păstrând amintirea lor si meditand 
viața gi la misiunea acestui nou-născut din voința lui 

nezeu, deoarece «mâna Domnului era cu el» (v. 66). 


Cântarea lui Zaharia (Lc 1, 67 - 79) 


Asemenea cântării Fecioarei Maria, Cântarea lui 
ria este, de fapt, un psalm iudeo-crestin, constituit din ni 
meroase reminiscente veterotestamentare, pentru a pi 
slăvi milostivirea și credincioșia lui Dumnezeu faţă 
făgăduinţele Sale, Este vorba de o cântare de mulțumire 
formă imnică, expresie tipică a credinței profunde din 
diile iudeo-crestine ale secolul I. 

De îndată ce Zaharia a redobândit cuvântul, el a in 
să-L binecuvinteze pe Dumnezeu (v. 64) si să-l mulfum« 
pentru naşterea Fiului. Ca si Elisabeta (v. 41), s-a ump! 
de Duhul Sfânt și a proorocit (epropheteuen, V. 67). 

Cântarea poate fi structurată în două parti: vv. 68 - 
si vv. 76 - 79. Prima parte a cântării lui Zaharia este o mi 
tumire (sau eulogia) dedicată intervenției lui Dumnez 
Care împlinește făgăduințele Sale prin întruparea 
Hristos (vv. 68 - 75); iar cea de a doua parte este o genethl 
kon, adică o profeție despre viitoarea misiune a noului-n 
cuti, Versetul 80 este o adnotare concluzivà, care va 
reluată si în cazul lui Tisus, in 2, 40 si 52. 

Formula introductivă, «Binecuvântat este Domi 


Dumnezeul lui Israel» (v. 68a), derivă din tradiția biblie 


(cf. Ps 40, 13; 71, 19 etc), este întâlnită în imnografia iud; 
din vremea Noului Testament (cf. 1OM 14, 4-5) si se ref 
tă si în alte imne din Noul Testament (cf. Ef 1, 3; 1 Ptr 1; 
2 Cor 1, 3). «Domnul Dumnezeul lui Israel» este titlul 


183. Cf. 1. H. MARSHALL, „The Gospel...”, p. 86; vezi si 
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Me referă la revelația lui Dumnezeu în Vechiul Testament si 
exprimă în mod particular legătura dintre YHWH si 
porul pe care Și l-a ales ca moștenire a Sa (cf. les 19, 5 s.u.).. 
Dumnezeu este «binecuvântat, eulogetés» (cf. ebr. barak, «a 
binecuvânta»), adică «lăudat, preaináljat» de cei care-L re- 
cunosc şi-l mulțumesc pentru binefacerile Sale. Conjunctia 
caracteristică, «di, deoarece, pentru cit», introduce motivul 
acestei bfrakhd, ce se referă la intervenţia mántuitoare a lui 
Dumnezeu, si este definită cu ajutorul a trei verbe: «a cer- 
cotat», «a răscumpărat» pe poporul Său, «a ridicat» putere de 
mântuire în casa lui David. Din această succesiune de 
verbe care au ca subiect poporul ales, se evidenţiază două 
teme: mântuirea oferită de Dumnezeu poporului Său si 
implinirea fagaduintelor dumnezeiesti potrivit Legămân- 
tului încheiat cu Israel, 

Zaharia Îl binecuvintează pe Dumnezeu «pentru că a 
corcetat...poporul Său, epesképsato; cf. ebr. paqad; v. 68b». 
Cercetarea lui Dumnezeu, care uneori are scopul de a-l 
pedepsi pe Israel (cf. Ies 32, 34; Is 10, 12 etc.), în contextul 
de fafa are o conotaţie pozitivă, în vederea mântuirii (cf. Tes 
4,31; Rut 1, 6; Ps 79, 15; 105, 4 etc; cf. si Le 1, 78; 7, 16; 19, 
44; FA 15, 14). De asemenea, Zaharia ÎI binecuvintează pe 
Dumnezeu pentru cá «a făcut răscumpărare poporului 
Său, epolesen Ijthrüsin tö lad autoa». Vocabularul si imagi- 
nea răscumpărării sunt clasice în Sfânta Scriptură, pentru 
1 indica eliberarea din robia Egiptului, datorită căreia Is- 
fael a devenit poporul lui Dumnezeu (cf. leg 6, 6; 19,4 .u. 
Deut 7, 8 etc.). 

Cántarea lui Zaharia exprimá perspectiva unui popor 
(0 lað autoa), si nu a unei familii (cf. Lc. 1, 58)1%4. Mantuirea 
lui Dumnezeu este imediat calificată în relaţie cu Hristos, 
pe Care Dumnezeu «L-a ridicat (ageren)... în casa lui Da- 
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vid, slujitorul Său» (v. 69). Titlul kéras sorerias, «cornul 
tuirii», este un semitismisS care indică puterea lui Dui 
nezeu (cf. Ps 17,3) sau a Unsului Său (cf. 1 Rg 2, 10 ; 
131,17). «Puterea de mântuire, Kéras saferías», este atribui- 
tă «Fiului lui David» (cf. 1, 32), adică lui lisus Hristos!sé. 

«Corn numește aici împărăția, căci cu cornul erau un 
si numiţi împărații. Mai poate să însemne și „pùtere”, 
fiindcă in corn își au puterea toate vietăţile cornute, Și zi 
nu doar corn, ci corn al mântuirii, adică de mântuire. Împă: 
răţia si puterea de mântuire Hristos este, ca Împărat al îm- 
parafilor, si putere a Tatălui, si Mântuitor al celor ce ci 
LA 

Ca si în cântarea Mariei (cf. 1, 54), și imnul lui Zahai 
subliniază împlinirea fágáduinfelor dumnezeieși 
cum a grăit prin gura sfinţilor Sai prooroci din veac» (v. 7t 
cf. FA3, 18), «Sfinţii prooroci din veac» sunt cei care înaini 
de venirea lui Hristos au alimentat speranța poporului 
au transmis, vii şi nealterate, fágáduintele dumnezei 
despre întruparea și răscumpărarea Sa. 

Răscumpărarea adusă de Hristos este descrisă ca fii 
«mântuire de vrájmasii nostri si din mâna tuturor celor 
ne urăsc pe noi» (v. 71). Orizontul este cel veterotestam 
tar (cf. Ps. 17,20; 105, 10): eliberarea de duşmanii personi 
şi naționali. Însă, potrivit realităţii neotestamentare și 
Evanghelistului Luca (cf. v. 77), răscumpărarea sau 
tuirea săvârșită de Hristos constă în eliberarea de păcat 
de sub stăpânirea celui-rău. «A ridicat cornul acesta spt 


185. Puterea animalelor se bazează pe coarnele lor, de aceea, 
tru mentalitatea orientalilor ele simbolizează puterea lui Dumne: 
Din acest motiv, părțile proeminente ale altarelor de jertfă erau facut 
în forma coarnelor de taur. 
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mântuirea și răscumpărarea noastră de vrăjmașii nostri cei 
văzuţi si cei nevăzuţi»iM, 

De la vechea eliberare a poporului din perioada Exo- 
dului, sub Moise, se trece la răscumpărarea în Hristos, 
Care săvârşeşte un nou Exod, la nivelul fiecărui om; elibe- 
rarea din robia păcatului si unirea cu Dumnezeu. Potrivit 
operei lucane, kerygma apostolică se baza pe vestirea 
căinţei și a iertării păcatelor (cf. Le 24, 47; FA 2, 38; 5, 31). 

Versetele 72-73 conţin un interesant joc de cuvinte, în 
baza etimologiei numelor persoanelor din familia Sfân- 
tului Ioan Botezătorul: «Si să facă milă cu părinții nostri («a 
face milă = verbul ebraic Adnan, care stă la baza numelui 
loan, Io-hânan, Dumnezeu S-a milostivit»), ca ei să-și aducă 
aminte de legământul Său cel sfânt («a-şi aminti = zahar, 
radicalul lui Zakaryah, Dumnezeu Şi-a amintit»), de jurămân- 
tul cu care S-a jurat către Avraam, părintele nostru («a jura = 
yhăba', radicalui numelui Elfghdba'at, Dumnezeu a jurat»). 

Legământul lui Dumnezeu cu patriarhul Avraam con- 
sta într-un jurământ făcut de Dumnezeu și se întemeia pe 
{agaduinta de a da poporului posibilitatea de a-l sluji si 
de a trăi potrivit Legii, pentru totdeauna, eliberându-l de 
dușmanii care-l împiedicau să o facă. Legământul de care 
Şi-a amintit Dumnezeu nu este cel încheiat cu Moise, ci 
acela făcut cu Avraam (cf. Fac 22, 17), iar menţionarea aces- 
tuia și în FA 3, 25 demonstrează că binecuvântarea patri- 
arhului îi vizează si pe creştinii care sunt «sămânța lui 
Avraam». Sf, Pavel afirmă clar, in Gal 3, 6 - 18, cá legămân- 
tul cu Avraam este mai important decât cel încheiat cu 
Moise (cf. si Evr 6, 13 - 18). 

Zaharia se face purtătorul de cuvânt al iudeului care 
aștepta de la timpurile mesianice condiții prielnice pentru 
» putea trăi o viață religioasă si morală «in sfințenie si în 
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dreptate» (v. 75), Scopul eliberării poporului constă 
în această posibilitatea pentru Israel, de «a-I sluji lui 
nezeu în sfințenie si în dreptate, latreudin autō en hosi 
kai dikaiüsjn2...» (v. 75). Slujirea aceasta se referă, în pri- 
mul rand, la cultul pe care atât vechiul Israel, cát si cres- 
tinii, noul popor al lui Dumnezeu, sunt datori să I-l adu: 
lui Dumnezeu, ca «neam sfânt si preoție împărătească» ( 
Tes 19, 6; los 24, 14 șuu.; 1 Ptr 2, 5, 9; Ap 1, 6 etc). 
această slujire necesită o îndoită dimensiune: «in sfin| 
şi în dreptate»; ea trebuie să îmbrățișeze întreaga exist 
a omului religios (cf. Tit 2, 12; Rm 9, 1 s.u; 1 Ptr 2, 5: „ 
tul duhovnicesc”). 

Cea de a doua parte a cântării lui Zaharia se coni 
trează asupra persoanei Sfântului Ioan si a misiunii 
viitoare în legătură cu venirea lui Mesia (v. 76 s.u.). Ea 
punde la întrebarea din v. 66: «Ce va fi oare acest copil ? 

Ioan va fi recunoscut ca «prooroc al Celui Preaînalt 
phetés Hypsistou)», definind astfel ceea ce îngerul spusi 
in v. 15, însă punându-l în relaţie de dependenţă cu Mesi 
«Fiul Celui Preainalt (ho Hypsistos)» (v. 32). Astfel, el « 
merge înaintea feţei Domnului [lisus)», adică va fi Înaint 
mergătorul Sáu. El este ultimul dintre profeti, Înaini 
mergátorul (cf. Mal 3, 1), iar scopul misiunii sale este ac 
de «a gáti căile Domnului» (cf. Is 40, 3-5). Întreaga tradi 
sinoptică prezintă rolul Sfântului loan Botezătorul în 
celor două texte din Mal 3, 1, 23 si Is 40, 3. În același timy 
Stântul Luca îl pregăteşte pe cititor pentru apariţia public 
a profetului (cf. Lc 3, 4-6). Naşterea si misiunea lui se 
la confluența dintre cele două Testamente. 

Rolul îndoit! al Sfântului Ioan, de Precursor si 
Profet, constă și în efortul de a problematiza poporul 
legătură cu valoarea timpului prezent și de a-l ajuta să 
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lascá experiența mântuirii aduse de Hristos, care constă in 
\ertarea păcatelor (én aphései hamartion auton, v. 77). Man- 
tuirea nu poate veni decât de la Hristos (vv. 68 - 71). Însă 
contribuția Inaintemergatorului este mult mai mare decât 
n tuturor profeților dinaintea lui. El aduce «cunoștința 
mântuirii, gndsis sótérías» (v. 77), «ca să îl facă cunoscut 
adică si să-L arate Iudeilor pe Hristos - cá Acesta este mân- 
tuirea lor»!%, «Cunostinja mântuirii» se referă, de fapt, la 
cunoașterea Fiului lui Dumnezeu ca Mântuitor, în care și 
prin care toţi oamenii au devenit părtași mântuirii oferite 
de El. «...nu doar al Israilitenilor, ci si al tuturor oamenilor, 
va Fácátorul tuturor. Pentru că tuturor celorlalți oameni le 
era Dumnezeu fără voia lor, și numai Israilitenilor le era 
Dumnezeu cu voia lor, întru cunoștință»! 

Această cunoștință nu este pur și simplu intelectuală, 
deoarece ea izvorăşte din experiența iertării păcatelor si se 
intemeiaza pe relaţia vie si personală cu Dumnezeu și pe 
căința omului. Termenul gnăsis trebuie înțeles în sensul se- 
mitic, de cunoaștere practică, de înțelepciune, de credinţă, 
de recunoștință. Pentru Sfântul Luca aspectul central al 
cunoașterii constă în faptul că ea implică ființa umană în 
totalitatea ei si că ea se raportează totdeauna la Dumnezeu. 
Prin ascultarea cuvântului profetic omul dobândește cu- 
noasterea mântuirii sale atunci când se pocáieste, când se 
cercetează pe sine înaintea lui Dumnezeu, când își schimbă 
modul de viață, convertindu-se, și când se întreabă în legă- 
tură cu imaginea deformată pe care şi-a făcut-o despre El? 

Totul se raportează la planul lui Dumnezeu: «prin mi- 
lostivirea milei Dumnezeului nostru (dià splánhna éleous, 


prin viscerele milei)» (v. 78). Prin acest limbaj biblic (cf. Is 
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54, 7; Ps 78, 8) este indicată mila (éleous, cf. ebr. hesed) 
compasiunea (splánhna, cf. ebr. rahamim, viscere: sedi 
sentimentelor) lui Dumnezeu, care stă la originea eve 
mentelor mántuitoare. Tema iniţială a „cercetării” (cf. v. 68) 
este reluată acum și dezvoltată printr-o imagine foart 
poetică: «ne-a cercetat pe noi Răsăritul cel de Sus (episképsetal 
hămas anatolé ex hjpsous)». În versiunea greacă a Vechiului 
Testament, substantivul anatolz traduce si ebraicul ser 
,mládia" care a răsărit din tulpina lui David (Is 11; 1; ler 
23, 5; Zah 3, 8; 6, 12). Acest termen trebuie înţeles în le 
tură cu „Steaua lui lacob" (cf. Num 24, 17), adică Hristos, 
Care a venit să «lumineze pe cei care sed în întuneric și 
umbra morții» (cf. Ps 106, 10). Misiunea lui Hristos toc 
aceasta este, potrivit profeților din Is 9, 1;42, 7 (cf. Lc 4, 18 
«Pentru îndurările milei Dumnezeului nostru ne-a cercetat 
pe noi răsăritul Soarelui gândit dintru înălțimea Dun 
nezeirii.... „Ne-a cercetat”, zice, „ca să arate lumina adevi 
rului celor așezați întru întunericul rătăcirii”. lar umb 
morții este păcatul, cá si acesta este chip al morţii: că pre 
cum moartea este depărtare a sufletului, și păcatul est 
depărtare a Duhului Celui Sfant»™, 


Excurs: Sfântul loan Botezătorul 


Potrivit textelor din Le 1, 5-25, 57-80, Sfântul Ioan s-a; 
născut într-o familie de preoți, cu puţin mai înainte d 
nașterea lui lisus (probabil în anul 7 i. Hr.). Tatăl său, 
haria, era preot la templul din Ierusalim si aparținea clase 
preoțești a lui Abia (cf. 1 Par 24, 10), iar mama sa se numea, 
Elisabeta. Familia Sfântului Ioan locuia în zona colinară a, 
provinciei Iudeea (Lc 1, 39), în cetatea Ain Karem ( la 8 kn 
de Ierusalim si la 150 km de Nazaret). Acestei familii, ca 
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sjunsese la bătrânețe, Dumnezeu i-a dăruit un fiu, impli- 
nind astfel rugăciunile lor neîncetate. Un înger al lui Dum- 
nezeu i-a înștiințat că vor avea un fiu, care va îndeplini o 
misiune specială, profetică: «Elisabeta, femeia ta, iti va nas- 
te un fiu și-l vei numi Ioan... si încă din pântecele mamei 
sale se va umple de Duhul Sfânt, și pe multi din fiii lui 
Israel îi va întoarce la Domnul Dumnezeul lor. Va merge 
naintea Lui cu duhul si cu puterea lui Ilie, ca să întoarcă 
inimile părinţilor spre copii si pe cei neascultátori la inte- 
lepciunea drepţilor, ca să gătească Domnului un popor 


pregătit» (Le 1, 13 - 18). Potrivit textului din Maleahi 3, 


25 s.u., iudeii așteptau întoarcerea lui Ilie mai înainte de 
Wirsit, ca să-i pregătească pe israeliți pentru Împărăţia lui 
Dumnezeu (cf. Me'9, 11 s.u.). 

Sfântul loan Botezătorul a făcut parte din cercul pro- 
letilor populari ai secolului I d. Hr, însă, spre deosebire 
le aceștia, el nu a revendicat pentru sine deținerea unor 
puteri ieșite din comun. El a fost un om al cuvântului si un 
fremit cu totul deosebit de «falsii prooroci din vremea sa». 
In timpul prefectului Iudeii, Ponţiu Pilat (26 -36 d. Hr.), un 
prooroc samarinean se prezenta ca fiind un nou Moise. În 
anul 45 d. Hr, un anumit Teudas a adunat un mare număr 
de persoane la râul Iordan ca să le arate că desparte apele 
răului ca să le treacă. Un prooroc iudeo-egiptean adunase o 
mulţime de oameni pe Muntele Máslinilor, promifandu-le 


că va face să cadă zidurile Ierusalimului, si astfel ei vor 
cuceri și vor prelua controlul asupra Ierusalimului. Alți 


prooroci făceau profeţii și interpretau semnele vremii în 


sensul apropierii judecății lui Dumnezeu față de Israel. 
Istoricul evreu Iosif Flaviu îi caracterizează astfel pe aceşti 
sfalşi prooroci» din timpul Sfântului Ioan: «ei erau niște 
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oameni hoinari si sarlatani care, sub pretextul inspiral 
divine, instigau la răsturnări si schimbări şi se străduiau 
insufle o demonică înflăcărare mulțimii; mai apoi o al 
geau într-un pustiu, unde ea putea să vadă niște semne 
lui Dumnezeu, ajutând-o să se mântuiască»!95, În mod 
mănător, Evanghelia după Matei (Mt 24, vv. 4, 5, 11, 24) 
avertiza pe creștinii din secolul I d. Hr. în legătură cu f. 
mesia și falsii prooroci: «căci se vor ridica hristosi minci 
si prooroci mincinosi si vor da semne mari si chiar min 
ca să amăgească, de va fi cu putinţă, și pe cei aleși 
de vă va zice vouă; iată, este în pustie, să nu iesifi...». Te 
aceşti falși prooroci erau consideraţi de autorităţile romi 
ca niște răzvrătiți și rău-făcători în plan sociali, 
Misiunea încredințată de Dumnezeu Sfântului I 
este descrisă în termeni foarte precisi în cântarea de lau 
a tatălui său, preotul Zaharia (Lc 1, 67 - 79); «[ca] prooi 
al Celui Preaînalt... va merge înaintea feței Domnului, ca 
pregătească căile Lui», si o va face «oferind poporului 
cunoștința mântuirii întru iertarea păcatelor lor». 
texte se referă la propovăduirea penitentialá a Sfântul 
loan. ludeo-crestinii însă, de la care Sfântul Luca a preh 
aceste tradiţii, le puneau în legătură cu Persoana Mâni 
torului Hristos!”. Potrivit relatării lucane despre copil 
Mântuitorului, Maria, mama lui lisus, era rudă cu Elisa 
(cf. Lc 1, 26, 36 - 45), Fiul sáu, aşadar, si El zámislit în 
miraculos, era cu şase luni mai tânăr decât Ioan. El es 
Domnul, Căruia Ioan avea misiunea de a-l pregăti calea. 
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Creșterea Sfântului loan în pustie (v. 80) 


Fără să mai fie menţionaţi părinţii săi (probabil că mu- 
risera între timp), Sf. Luca precizează că Ioan (copil, sau 
{indir adult?) trăia în «ţinuturi pustii (en tais er@mois) până 
In ziua arátárii lui (anadeixeds auton) către Israel» (Lc 1, 80). 
Chiar dacă se născuse în sânul unei familii preoțești, Evan- 
yheliile nu spun dacă el i-a urmat tatălui său, nici nu-l aso- 
claza cultului si templului din Ierusalim. 

Versetul 80 este primul «sumar» narativ întâlnit în 
opera Sfântului Luca și rezumă creşterea copilului Ioan, in 
lermenii în care Vechiul Testament descrie creşterea lui 
Isaac (Fac 21, 8), Samson (Jud 13, 24) și Samuel (1 Rg 2, 21): 
«iar copilul creștea si se întărea cu duhul (@éxanen kai 
ekrataioūto pneümati)». Forța duhovnicească a Sfântului 
loan, despre care se făcuse deja referire în Le 1, 17, va de- 
veni evidentă în momentul începerii propováduirii sale 

cf. Le 3, 7-14) si va fi elogiată de Mântuitorul Hristos 
insusi (cf. Le 7, 24-28). 

Unii cercetători nu exclud prezenţa pentru o vreme a 
Sfântului Ioan printre membrii comunităţii eseniene de la 
Qumran, Vorbind despre aceștia, istoricul evreu Iosif Flaviu 
ne incunostinteaza că esenienii «adoptau copiii la o vârstă 
destul de fragedă pentru a fi lesne educați, iar atunci îi tra- 
teaz ca pe nişte membri ai familiei si le insuflă doctrinele 
lorvi%, După moartea bătrânilor săi părinţi, este foarte 
probabil ca Ioan Botezătorul să fi fost adoptat de esenieni, 
fapt care ar explica existența sa în pustie, până când «a fost 
cuvântul lui Dumnezeu către loan, fiul lui Zaharia» (Le 
3, 2). Chemarea Sfântului Ioan de către Dumnezeu a com- 
portat desprinderea de comunitatea ezoterica si separatistă 


198. JOSEPHUS FLAVIUS, „Istoria Războiului Iudeilor.. ^, Il, 
viii, 2, p. 158, 
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a esenienilor şi începutul activităţii de propovăduire a 
tezului pocáinfei si iertării păcatelor tuturor iudeilor 
veneau la el. 

Plauzibilitatea unei astfel de ipoteze poate fi susțin 
cu diferite detalii scoase din textele de la Qumran și cu 
oferite de arheologie. Sfântul loan nu este menționat în 
un text descoperit la Qumran, însă nu este imposibil ca 
să fi cunoscut această comunitate eseniană. Această ij 

este plauzibilă, însă ea nu poate fi nici demonstral 
nici infirmată. Este posibil ca Sf, loan, înainte de începi 
activităţii sale publice, să fi stat la Qumran, până când 
fost cuvântul lui Dumnezeu către Ioan, fiul lui Zaharia, 
pustie» (Le 3, 2), când a ieșit să propovăduiască inaint 
tuturor iudeilor «un botez al pocăinţei spre iertarea pi 
telor». Momentul chemării Sfantului Toan (cf. Le 3, 2) 
către Dumnezeu a fost decisiv, deoarece atunci el a 
relațiile sale cu esenienii. Unul din motivele susținerii 
astfel de ipoteze îl constituie faptul că desi Ioan se nai 
dintr-o familie preoțească (Le 1, 5), nu este niciodată 
zentat în Evanghelii ca îndeplinind vreo slujire preo! 
la templu, nici nu este prezentat în legătură cu templ 
după cum se întâmplă cu tatăl său, Zaharia (Lc 1, 5-25) 

Astfel s-a despărțit de comunitatea ezoterică de 
Qumran, care considera contactul cu persoanele din 
ei ca fiind sursa contaminării rituale. E. Puech, profesor 
Scoala Biblică Franceză din Ierusalim, unul din marii sj 
cialisti în qumranologie din zilele noastre, afirmă: «Se 
că, încă de la începuturile mișcării, idealul esenienilor 
să se retragă în pustie spre a pregăti acolo calea Domnul 


199. CE. J. A. FITZMYER, Qumran. Le domande e le risposte. 
sui Manoscritti del mar Morto (Brescia, 1994), p. 1 si studiul 
lent al lui J. E. TAYLOR, „John the Baptist and the Essenes”, in Jo 
of Jewish Studies, vol. XLVII (Oxford, 1996), p. 256 - 285. 
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{volati astfel de orice necredincios, puteau să aprofundeze 
Legea divină și să fie pregătiţi pentru Ziua Răzbunărilor 
(1QS VIII, 13 - 125; IX, 19 - 21). Această îndepărtare tempo- 
de templu era consimfita în ideea de a retrăi peregri- 
narea poporului după voia lui Dumnezeu, așa cum se in- 
lâmplase la vremea Ieșirii, precum si a Exilului. Primele 
abordări științifice au subliniat asemănările dintre această 
mișcare si cea a lui Ioan: aceeași spiritualitate a exodului in 
pustie, sprijinindu-se pe Is 40, 3 s.u.; aceeași importanţă 
acordată pocáinfei si apei, Invecinarea și contemporaneita- 
tea acestor mișcări făceau ca opiniile să încline atunci spre 
o dependenţă față de Qumran a Botezátorului»29, 

Toate Evangheliile (Mc 1, 3; Mt3, 3; Le 3,3 - 6; In 1,23) 
se folosesc de profeția din Isaia 40, 3: «glasul celui ce strigă 
in pustie», pentru a explica de ce Ioan se afla în pustiu, 
acelaşi text este folosit în Regula Comunităţii sau în Manua- 
lul de disciplină (1 QS 8, 12 - 16) pentru a explica motivul 
pentru care comunitatea de la Qumran se afla în pustiu. 
Acest fapt ar putea fi considerat o simplă coincidenţă, însă 
folosirea aceleiași profeţii si prezența esenienilor în pustiu 
ne oferă elemente credibile legate de șederea Sfântului loan 
în acel loc, 

«Diferenţele se arată a fi însă fundamentale, Mai de- 
prabă decât un esenian exclus, textele Noului Testament îl 
infátiseazà pe Sf. Ioan Botezătorul ca pe un prooroc îmbră- 
cat după asemănarea lui Ilie, proclamând un botez al po- 
căinței spre iertarea păcatelor. În loc să justifice ruptura de 
lumea necredincioasa prin izolarea în pustie, în căutarea 
desavarsirii si în așteptarea timpurilor eshatologice, Ioan îi 
cheamă la pocăință (convertire) pe toți cei care își pleacă 
urechea la cuvântul său, însă tema deșertului nu este, la el, 


200. É PUECH, „Era loan Botezătorul esenian 2”, în AA. VV., Ori- 
ginile Creștinismului (ași, 2002), p. 159 - 162. 


176 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 
exploatată pentru ea însăși. Ioan se prezintă ca un predic 
tor itinerant în Valea Iordanului; or, ideologia Iordanul 
nu ocupă nici un loc in scrierile de la Qumran», 

Botezul lui Ioan dobândește o explicație posibilă in 
gătură cu îmbăierile rituale ale esenienilor, dar, spre d 
bire de imbáierile rituale zilnice ale esenienilor, botezul h 
Ioan este unic, irepetabil, insofind mărturisirea păcatelor 
pocáinja: era un botez «al pocáinfei spre iertarea păcat 
lor» (cf. Mc 1, 4; Le 3, 3). Botezul lui Ioan se adminis! 
tuturor oamenilor, in timp ce ablufiunile esenienilor erai 
rezervate doar iudeilor si erau repetabile??, Spre deosel 
de feluritele forme de ablufiune în care fiecare persoană 
aplica baia rituală, botezul lui loan era administrat de 
altora, nu în bazine special amenajate (miqwe), ci in. 
curgătoare, fie în râul Jordan, fie în izvoare precum 
din apropiere de Salim. 

Botezul lui Ioan era un botez al pocăinței, prin 
loan nu făcea decât să pregătească adevăratul botez 
tuit de Mântuitorul Hristos: botezul din apă si din 
Botezul lui Ioan a avut o durată limitată, si era adresat tu 
turor categoriilor de persoane, și nu unui grup limitat, al 
«Riturile de curăţire în băile rezervate comunităţii pi 
testi de la Qumran nu sunt altele decât cele care se prac 
cau la templu, adaptate la noua situaţie a exilului în di 
ele nu au nimic în comun cu botezul cu apă săvârșit 
loan înaintea iminentei Judecafi a Domnului si a venii 
împărăției mesianice»29. 

201. É. PUECH, „Era Ioan Botezătorul esenian...”, p. 160; vezi 
J.C. VANDERKAM, Manoscritti del Mar Morto. I dibattito recente olt 
polemiche (Roma, 1995), p. 187. 


202. Cf. J: C. VANDERKAM, „Manoscritti del Mar Morto ...", p. 1 
203. É. PUECH, „Era Ioan Botezătorul esenian...”, p. 161. 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 177 

Concepţia esenienilor despre raportul dintre ablufiu- 
nile rituale și iertarea păcatelor este apropiată de cea a 
Sfântului Ioan: «Nu intri în apă pentru a accede la curatia 
oamenilor sfinți, deoarece nu vor fi curati dacă nu se întorc 
de la ráutátile lor» (1 QS 5, 13 - 14), 


Vocafia profetică si activitatea Sfântului Ioan 
Botezătorul 


Activitatea Sfântului loan Botezătorul este introdusă 
asemenea chemărilor profetice ale Vechiului Testament: 
«A fost cuvântul lui Dumnezeu către Ioan, fiul lui Zaharia, 
în pustie», expresie care sugerează originea dumnezeiască 
a mesajului său. 

El este chemat de către Dumnezeu să-și îndeplinească 
misiunea sa, iar acest fapt este foarte important, de vreme 
ce Sf. Ioan nu se prezintă în numele său propriu, ci ca tri- 
mis al lui Dumnezeu. Când lisus este întrebat în legătură 
cu autoritatea Sa, transferă întrebarea asupra Sfântului 
loan Botezătorul: «Botezul lui Ioan era din cer sau de la 
oameni ?» (Lc 20, 4). La originea activității Sfântului Ioan 
Se află Dumnezeu Însuși, Cel ce l-a trimis, sau este vorba 
de o activitate omenească oarecare ? De această trimitere 
dumnezeiască depinde obligativitatea si valoarea botezu- 
lui său. Trimisul lui Dumnezeu face cunoscute oamenilor 
gândul sí voinţa Sa. Prin intermediul botezului creștin, fie- 
care persoană se află sub har, dar este supusă și împlinirii 
exigenţelor lui Dumnezeu, 

Atunci când Dumnezeu îl cheamă pentru a-l investi si 
trimite asemenea unui profet, Sf. loan se afla «în pustie», o 
indicație care se referă la adnotarea din Lc 1, 80. Probabil 
că este vorba de pustiul Iudeii, după cum se înțelege din 
Mt3, 1, însă Sf. Luca nu precizează acest fapt. Pustiul însă 
nu desemnează pur si simplu un loc desert; el se referă și 
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la formarea lui Israel ca popor al lui Dumnezeu si al Lej 
mântului asumat, ceea ce implică, așadar, reîntoarcerea, 
Dumnezeu. Pustiul, în tradiția biblică, este locul mai 
revelații ale lui Dumnezeu: în midbar (pustiu), afirmă 
mudul, Dumnezeu S-a făcut auzit ca medabber (Cel ce vi 
beste). Ca loc al activităţii Sfântului loan Botezătorul, pi 
tiul are O mare însemnătate simbolică din punct de ved 
al istoriei mântuirii. Sf. loan boteza tocmai in locul pet 
Josua a condus poporul ales in Pământul Fágáduinfei, 
versând râul Jordan (los 4, 13,19). Imaginea, unei voc 
profetice în pustiu pentru a. pregăti calea Domnului 
amintește numai de exodul poporului ales și de peregi 
nările lui, ci şi de tradiţia legată de profetul Ilie (Mal 3, 
Profetul Ilie s-a născut dincolo de Iordan (în Transiordani 
si acolo s-a pregătit pentru slujirea lui profetică (3 Rg 1 


Numele localității Betania (=«casa bărcilor») din In 
28 se datora traficului intens de bărci care transportau. 
Soane si mărfuri de pe un țărm al Iordanului pe celal 
Socotind că acest nume ar fi fost folosit greșit, deoarece 


204. Cf. H. STEGEMANN, Gli Esseni, Qumran, Giovanni Battista 
Gesù. Una monografia (Bologna, 71997), p. 303 $.u. 
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tania («casa bolnavilor») se afla, potrivit Noului Testa- 
ment, lângă Muntele Măslinilor, mai târziu anumite texte 
lau înlocuit cu numele unei localităţi Bet-Abara («locul 
traversării»), situată la 7 km mai la sud de «casa bárcilor», 
lar alte texte, cu numele altei localităţi, Bet-Araba («casa 
pustiei»; cf. Ios 15, 6, 61), la granița dintre tribul lui Iuda si 
Veniamin, situată la 5 km în partea vestică de locul botezu- 
lui, în direcția lerihonului. Dar amândouă localităţile sunt 
nepotrivite pentru determinarea locului botezului lui Iisus. 

Ținutul din partea orientală a țărmului Iordanului, lo- 
cul traversării, a fost numit, din cauza bogăției izvoarelor 
de apă, si Enon («ţinutul multor izvoare»). Deoarece aceas- 
tă indicație concura Betania (In 1, 28), Evanghelia după 
loan a considerat un alt loc al botezului lui loan, localitatea 
Salim, în ținutul Decapole, în partea vestică a Iordanului, 
{aja in faţă cu provincia Samaria (In 3, 23, 26). 

Locurile de cult în care primii creștini îl cinsteau pe 
Sfântul Ioan Botezătorul erau schimbate de pe un mal pe 
altul al Iordanului. Harta geografică a Palestinei, descope- 
rită pe mozaicul paviment al Bisericii din Madaba (lorda- 
nia), realizat în anul 565 d. Hr, identifică locul unde boteza 
Joan și unde, cu siguranță, a fost botezat si Mântuitorul, pe 
țărmul oriental al Iordanului, lângă lerihon, în apropierea 
Mănăstirilor Sf. Gherasim și Sf. loan Botezătorul. Acest loc 
pe harta de la Madaba se numeşte Sapsafas, locul în care a 
lost botezat Mântuitorul. În acest loc arheologii au scos la 
lumină ruinele unor biserici închinate Sfântului Ilie și Sfân- 
tului loan Botezătorul, datând din perioada bizantină205, 

Sfântul loan nu boteza însă numai în acest loc, ci «în 
toată imprejurimea Iordanului» (Lc 3, 3), Sfântul Luca nu-l 


205. Cf. R. RIESNER, «Betania», în „Grande Enciclopedia... ”, vol. 
Il, p. 215; vezi si H. STEGEMANN, ,Gli Esseni, Qumran, Giovanni 
attista...*, p. 305-306. 
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prezintă legat de un loc fix, ci asemenea unui profet 
de Dumnezeu, care mergea în toate zonele pentru a 
mite mesajul său. De aceea activitatea Sfântului loan nu 
limitat numai la Valea Iordanului. Potrivit unui text din. 
3, 23, după botezul lui lisus, loan și-ar fi desfășurat acti 
tatea la Enon, aproape de Salim, deoarece acolo erau aj 
multe și veneau oamenii și se botezau. Probabil că Sf. 
Botezătorul avea și alte motive pentru care schimba 
activităţii sale: există elemente care ne fac să credem că 
să-l evite pe Irod Antipa, care il tinea sub suprave; 

prin oamenii săi. 

Spre deosebire de Matei si de Marcu, Luca nu di 
arătarea Sfântului Ioan Botezătorul ca pe cea a lui Ilie. La 
omite citarea din Mal 3, 1, până în Le 7, 27, iar pe cea 
Isaia 40, 3-5 o amplifică pentru a corespunde interes 
său teologic: «toată făptura va vedea mântuirea lui 
nezeu» (Le 3, 6). 

Spre deosebire de secta esenienilor de la Qumran, 
căuta în pustiu desăvârșirea și puritatea rituală prin ini 
mediul studierii Torei și prin respectarea cu stricteţe a 
runcilor, pustiul in care s-a retras Sf, loan a devenit pril 
de a propovadui tuturor, fără deosebire, vestea cea bună, 

Misiunea Sfântului Ioan constă, în primul rând, în «pi 
povăduirea botezului pocáinfei spre iertarea pácatel 
kérjsson báptisma metanotas eis dfesin hamartión» (3, 3). 

Sfântul Ioan s-a prezentat public ca un vestitor, ca 
herald (kéryx) care proclama un mesaj dumnezeiesc. 
ma Sfântului Ioan este sintetizată în cuvântul «met 
schimbarea minţii, pocăință». Sf. Ioan propovaduia 
sitatea schimbării mentalitátii oamenilor, întoarcerea 
Dumnezeu si respectarea voinţei Lui. Poporul trăieşte 
păcat, într-o stare potrivnică si de neascultare, de aceea 
nevoie de iertarea păcatelor. 


împăcarea cu Dumnez 
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poate avea loc numai prin schimbarea mentalități si prin 
pocăință. Pocáinfei, Sfântul Ioan îi asociază «botezul, afun- 
darea in apă, &dptisma», un gest cu o valoare simbolică evi- 
dentă, propus poporului ca rit de purificare, semn al recu- 
noasterii nevoii de iertare și al dorinței de schimbare. Nu- 
mai aja poate fi pregătită venirea Domnului si se poate 
avea parte de mântuire. Botezul predicat si administrat de 
Sfântul Ioan (cf. Lc 3, 7,. 21) nu este încă botezul creștin «in 
numele lui lisus Hristos». La rândul său, botezul lui loan 
se deosebea atât de botezul prozelitilor, practicat în sina- 
popile iudaice, cât si de îmbăierile rituale repetate, pe care 
le practicau esenienii din comunitatea de la Qumran. Bote- 
zul lui Ioan era administrat o singură dată, fără să mai fie 
repetat, de către Sfântul Ioan în persoană (sau de un uce- 
nic al lui) și avea un rol activ, fiind un botez cu o evidentă 
orientare eshatologica. Botezul lui Ioan trebuie înțeles în 
contextul activităţii sale de pregătire a oamenilor pentru 
venirea «Celui mai puternic» (3, 16). Un botez al pocáinfei, 
aşadar, «ca să-l gătească Domnului un popor pregătit» (Le 
|, 17), dar care nu oferea darul Duhului Sfânt și nici ier- 
tarea păcatelor, Numai botezul în numele lui lisus Hristos 
A adus într-adevăr iertarea păcatelor și acordarea harului 
Duhului Sfânt. Botezul lui Ioan constituia un apel urgent la 
pocăință, o promisiune a mântuirii care se va realiza numai 
prin revărsarea Duhului Sfânt de către Dumnezeu, prin 
lisus Hristos (Le 3, 16). 

Aspectul exterior al lui Ioan este emblematic prin sim- 
plitatea caracteristică unui prooroc. Potrivit textului din Mt 
3,4, Ioan «avea îmbrăcămintea lui din par de cămilă, si cin- 
gätoare de piele împrejurul mijlocului, iar hrana lui erau 
lăcuste si miere sălbatică». Sfântul Luca nu se referă la stilul 
de viaţă ascetic al Sfântului Ioan Botezătorul (cf, Mc 1, 6; 
Mt3, 4), însă pune accentul pe conținutul propovaduirii sale. 
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Íntemnifarea Sfântului Ioan 
Activitatea Sfântului loan Botezătorul a avut ca el 
imediat arestarea sa de către puterea politică, reprezent 
de Irod Antipa. Evanghelistul Luca nu istoriseste în di 
moartea Botezátorului, precum o fac Mc 6, 17 - 29 si Mt 
3-12. Sfântul Luca prezintă încheierea misiunii Sfântul 
Ioan Botezătorul ca pe un moment ce marchează, pe de 
parte, sfârșitul perioadei de pregătire a omenirii pentru 
nirea lui Mesia, iar pe de alta, inaugurarea activității 
publice. " 
Motivul uciderii Sfântului Ioan Botezătorul însă 


ghelice, motivul condamnării Sfântului Ioan Botezătoi 
este unul moral: Irod Antipa a dispus aruncarea Sf. I 
Botezătorul in temniţă mai mult din cauza criticilor p 

tului la adresa vieţii lui personale. Irod Antipa fusese 
sătorit cu fiica lui Aretas al IV-lea, regele nabateilor®”, 
care o repudiase pentru a se căsători cu Irodíada, soția 


206: Cf. FLAVIUS JOSEPHUS, Antichitaite Iudice, XVIII, v, 1 
(trad. Ion Acsan; Bucuresti, 2001); Vezi si R. M. FERARU — C. JI 
„Merele de Aur....", p. 184 - 185;cf. si, PENNA, L'ambiente storico- 
furate delle origini cristiane (Bologna, 21986), p. 236 - 239. 

Aretas, despre care se vorbește în text, este același cu 


pe care-l menţionează Sf. Pavel în 2 Cor 11, 32 în legătură cu fuga sa 


Damasc, oraș care în vremea aceea, anii 30 d. Hr, se afla sub stáj 
ui Aretas. Numele său corespunde cu Areta al IV-lea, regele na 
(cu capitala la Petra) din anul 9 î. Hr până în anul 40 d. Hr. Peri 


domniei sale a fost cea mai înfloritoare pentru regatul si populaţia lu 


potrivit mărturiilor care ne-au parvenit din inscripţii si monede. 
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telui sáu vitreg, Filip. Căsătoria aceasta, potrivit legii mo- 
yaice, era nepermisă, deoarece fratele lui Irod era încă în 
viata (cf. Lev 18, 16; 20, 21). Cele două motivații, cea poli- 
lici, potrivit lui Iosif Flaviu, și cea morală, potrivit evan- 
ghelistilor sinoptici, nu se opun una alteia, si este posibil ca 
llecare dintre ele să aibă valoarea ei istorică208, 

Iosif Flaviu ne-a transmis și locul unde a fost executat 
VI. loan Botezătorul: în fortăreața Machaerus, care se află în 
l'ereea, de-a lungul Iordanului, în apropierea locului în 
care loan boteza și la graniţa cu regatul nabateilor, 

În Evanghelia Sfântului Luca, intemnifatul Ioan va fi elo- 
giat de Mântuitorul Însuși pentru măreţia sa (Lc 7, 18 - 35), 
Pia fără nici o referire la martiriul său, Luca reproduce nu- 
mai un cuvânt al lui Antipa: «lui loan eu i-am tăiat capul» 
(Lc 9, 9). Mormântul său era cinstit la Sebaste (în Samaria) 
In secolul al IV-lea. Ucenicii săi i-au înmormântat trupul si 
i} robabil că unii dintre ei L-au urmat pe lisus (cf. Mt 14, 12). 
Este posibil ca după moartea profetului să se fi produs o 
ruptură în rândul ucenicilor săi. Comunitatea creștină pri- 
mara s-a confruntat cu botezul practicat de ucenicii lui loan 
(FA 19, 1 - 7), Probabil că au fost mulţi ucenici care i-au 
rămas credincioși și este posibil să regăsim influenţa lor în 
secta mandeilor, care există până azi în Irak, 

in memoria Sfântului loan Înaintemergătorul si Boteză- 
torul Domnului s-au instituit ordine cavalerești care există și 
azi: Cavalerii ospitalieri ai Sfântului Ioan din Ierusalim, inte- 
meiat în 1099 si care în timpul Reformei s-a împărțit în Cava- 
lerii loaniți (evanghelici) si Cavalerii de Malta (catolici). Activi- 
tatea acestor ordine cavalerești este una de asistență socială. 

Iconografia i-a prezentat pe Sf. loan si pe Fecioara Maria 
alături de tronul lui Hristos, Judecătorul universal (icoana 
Deisis), 


208. A se vedea si S. MASON, Josephus and the New Testament (Hen- 
drickson Publishers, Inc., 1992), (trad. ital., Torino, 2001), p. 169 = 183. 
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V. Nașterea Mântuitorului lisus Hristos (Lc 2, 1 - 


Cel de al doilea tablou al dipticului nașterilor extra 
dinare cuprinde pericopa Lc 2, 1 - 21. Dacă în expune 
dedicată Sfântului loan Botezătorul, Evanghelistul Luca 
accentuat mai mult episodul punerii numelui pruncului 
momentul circumciziei (Lc 1, 59 s.u.), în relatarea despi 
Iisus, Sfântul Luca pune mai mult în lumină eveniment 
nașterii lui lisus, iar circumcizia și punerea numelui si 
numai menționate (cf. v. 21). Scopul acestei narafiuni ni 
este unul biografic, ci kerygmatic. lată de ce vestea 
torilor constituie punctul culminant al teologiei acestei se 
fiuni: deoarece ea reprezintă interpretarea evenimentul 
nasterii mântuitoare a lui Mesia. Cel ce Se naște nu 
numai un «prooroc» (cf. Le 1,76), ci este «Mântuitorul» 
«Hristos Domnul» (Le 2, 11), 

Din punct de vedere structural, textul se articul 


6-7: Naşterea lui Mesia davidic într-o iesle la B 
vv. 8- 14: Revelația făcută păstorilor 
vv. 15 - 20: Vizita păstorilor 


Recensământul (vv. 1 - 5) 


2:1 fn zilele acelea 

a ieșit poruncă de la Cezarul August 
să se înscrie toată lumea. 

2:2 Această înscriere s-a făcut întâi 
pe când Quirinius ocármuia Siria. 
2:3 Si se duceau tofi să se înscrie, fiecare în cetatea sa. 
2:4 Si s-a suit si Iosif din Galileea, din cetatea Nazaret, 


209. Cf. A. POPPI, ,Sinossi...", p. 301. 
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în Iudeea, în cetatea lui David, care se numește Betleem, 
pentru că el era din casa și din neamul lui David, 

2:5 Ca să se înscrie împreună cu Maria, cea logodită cu el, 
care era însărcinată. 


Nașterea lui Mesia davidic într-o iesle la Betleem (vv. 
6-7) 


2:6 Dar pe când erau ei acolo, 

s-au împlinit zilele ca ea să nască. 

2:7 Și a născut pe Fiul său, Cel Unul-Nascut, 
și L-a înfășat 

şi L-a culcat în iesle, 

căci nu mai era loc de găzduire pentru ei. 


Revelația făcută păstorilor (vv. 8 - 14) 

2:8 Şi în tinutul acela erau păstori, 

stând pe câmp și făcând de strajă noaptea împrejurul turmei lor. 
2:9 Si, iată, îngerul Domnului a stătut lângă ei 

si slava Domnului a strălucit împrejurul lor, 

si ei s-au infricosat cu frică mare. 

2:10 Dar îngerul le-a zis: 

Nu od temefi. 

Căci, iată, vă binevestesc vouă bucurie mare, 

care va fi pentru tot poporul. 

2:11 Că vi S-a născut azi Mântuitor, 

Care este Hristos Domnul, 

în cetatea lui David. 

2:12 Si acesta va fi semnul: 

Veţi găsi un Prunc infügat, culcat în iesle. 

2:13 $i deodată s-a văzut, împreună cu îngerul, mulțime de 
oaste cerească 

lăudând pe Dumnezeu și zicând: 

2:14 Slavi lui Dumnezeu întru cei de sus si pe pământ pace, 
între oameni bunăvoire ! 
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Vizita păstorilor (vv. 15 - 20) 


2:15 Iar după ce îngerii au plecat de la ei la cer, 

păstorii vorbeau unii câtre alți 

Si mergem dar până la Betleem, 

să vedem cuvântul acesta ce s-a făcut 

si pe care Domnul ni l-a făcut cunoscut. 

2:16 $i grăbindu-se, 

‘au venil si au aflat pe Maria și pe Iosif si pe Prime culcat în i 

2:17 $i văzându-L, 

au vestit cuvântul grăit lor despre acest Copil. 

2:18 Și toți câți auzeau se mirau de cele spuse lor de 
tori, 

2:19 lar Maria păstra toate aceste cuvinte, 

punându-le în inima sa. 

2:20 Si s-au întors păstorii, 

slăvind 

si lăudând pe Dumnezeu 

pentru toate câte auziserd si văzuseră 

precum li se spusese. 


Recensământul lui Quirinius (Lc 2, 1 - 5) 
Naşterea Mântuitorului este prezentată in contex! 
politic al Imperiului roman (cf. v. 1 oikoumen? «toată lumi 
locuită»): în timpul domniei împăratului Octavian Ai 
gustus (27 î. Hr. - 14 d. Hr), cu prilejul unui recensămi 
(apografé) organizat de Publius Sulpicius Quirinius, c: 
acesta îndeplinea funcţia de guvernator al provinciei 
periale Siria. 


Este mult discutată veridicitatea istorică a informa 
oferite de Sfântul Luca în legătură cu existența unui 
sământ în Palestina în anul 6 i. Hr, când probabil că 
născut Mântuitorul, în timpul domniei lui Irod cel Mi 
(mort în anul 4. 1. Hr). Este cunoscut faptul că impára 
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Augustus a poruncit efectuarea a trei recensăminte, dintre 
tare unul s-a încheiat în anul 7 î. Hr. Este posibil ca acesta 
să fi fost extins si asupra Palestinei, guvernate atunci de 
Irod cel Mare, care era un rege vasal Imperiului roman. În 
anul 7.1, Hr, concomitent cu acest recensământ, Irod a im- 
pus supușilor săi un jurământ de fidelitate faţă de impára- 
lul Augustus, 

Recensământul este confirmat de o inscripție descope- 
rită la Beirut și cunoscută azi ca Lapis Venetus, inscripție ce 
vorbește de censul efectuat în cetatea Apamea de pe Oron- 
tes (Siria), unde au fost înregistrate 117 000 de persoane. 
Inscripţia vorbește și de Quirinius ca legat al Cezarului în 
Siria210, Activitatea lui Quirinius (fost consul ordinarius, în 
12 i. Hr, si legatus Augusti pro praetore, 6 - 12 d. Hr.) este 
consemnată și de Iosif Flaviu2"!, Totuși, unicul recensământ 
care, potrivit izvoarelor literare, s-a desfășurat sub Quiri- 
nius, „guvernatorul Siriei”, este datat în anul 6 d. Hr. Acum 
Quirinius a fost însărcinat să efectueze un recensământ în 
ludeea, după depunerea lui Arhelau, fiul lui Irod cel Mare. 
Cu prilejul acestui recensământ a izbucnit revolta lui Iuda 
Galileeanul (cf. si FA 5, 37) împotriva impozitelor si s-a 
născut mișcarea zelota. Inscripţia găsită în Italia, la Tivoli 
lângă Roma, cunoscută sub numele de Lapis Tiburtinus22, 
vorbeşte de un legat al lui Augustus, care a obținut pentru à 
doua oară postul de guvernator al Siriei. Să fie oare același 
Ouirinius ? Potrivit acestei ipoteze, inscripția Lapis Venetus 
ar trebui să se refere la un al doilea mandat al lui Quirinius 
ca procurator al Siriei, deoarece adverbul «iterum», prezent 
în inscripția Lapis Tiburtinus, s-ar referi la primul mandat. 


210. Cf. R. PENNA, „L'ambiente storico-culturale...", p. 230 - 236; 
vezi discuția si in. I. H. MARSHALL, „The Gospel...”, p. 98 - 104. 

211. Cf. Antichitafile iudaice, XVIII, i, 1. 

212. Cf. R. PENNA, „L'ambiente storico-culturale..”, p. 231. 
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Problema însă nu este rezolvată, deoarece inscripția Lapis 
Tiburtinus este incompletă (acefală): lipsește tocmai m 
la care se referă. Unii cercetători pi 
pis Venetus se referă la cel de al doile 
ius, din perioada despre care vorl 
Iosif Flaviu, și că expresia «iterum Syrian et Phoenicen 
nuit» din inscripţia Lapis Tiburtinus s-ar referi la mandatul 
precedent al lui Quirinius, care corespunde perioadei in. 
care S-a născut lisus. Textul Sfântului Luca s-ar referi d 
la acest prim mandat. Nu este imposibil ca Publius Q 
nius să fi poruncit un recensământ in calitate de delegat 
special al împăratului, deși între anii 8 - 6 î. Hr, legat 
Siriei a fost Sentius Saturninus. Apologetul Tertulian (16 
220 d. Hr.) îi atribuie lui S. Saturninus recensământul mu 
tionat de Luca, recensământ care probabil că fusese imp! 
de Quirinius. 
Potrivit datelor de care dispunem a 
în provinciile imperiale erau organizate în două etape 
1. apografă, adică înscrierea și înregistrarea stării perso 
nale; corelată cu această operaţie era înscrierea în registrel 
fiscale publice și reperarea proprietăţilor funciare. 2. 
mesis, adică evaluarea efectivă a patrimoniului si dete 
narea valorii nominale a impozitului, Cele două mas 
administrative erau distincte. Stabilirea impozitului ave 
loc numai după ce erau înscriși contribuabilii 
Cronologia lui Iosif Flaviu este exactă si de aceea 
poate considera că recensământul s-a încheiat în anul { 
d. Hr. cu apotimesis. Este posibil să conciliem datele oferit 
de istoricul evreu si cele oferite de Sfântul Luca dacă p 
supunem că Sfântul Luca nu face distincție între apo; 
si apotimesis. De aceea, potrivit Evanghelistului Luca, 


213. Cf. A. REHN, «Censimento», în „Grande Enciclopedia... 
vol. I, p. 285 - 286. 
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censământul a început cu apografz, în timpul misiunii ex- 
traordinare a lui Quirinius în Siria, anul 8 i. Hr. Sfântul 
Luca indică această înscriere ca fiind «întâi; prove», refe- 
rindu-se astfel la prima parte a recensământului, Această 
teză este confirmată si de către Tertulian, care-l citează pe 
legatul Saturninus, guvernatorul oficial al Siriei între 8-6 
1. Hr. Cea de a doua parte a recensământului, apotimesis, 
s-a prelungit până în anul 6. d, Hr. 

Au fost, așadar, două recensăminte. Primul a avut loc 
in anul 8 1. Hr, cel de al doilea, asa cum prevedea legea, 
după 14 ani, în anul 6 d. Hr. Astfel se pot concilia informa- 
fille lui Iosif Flaviu cu cele ale Sfântului Luca, Evanghe- 
listul desemnează recensământul din capitolul 2 ca fiind 
«primul», în sensul că până în acea perioadă nu mai fusese 
efectuat nici un altul în Palestina. În FA 5, 37 el citează pe 
cel din anul 6 d. Hr, după cum este descris si de Iosif 
Flaviu, 

Quirinius, așa cum este demonstrat și de arheologie, a 
lost de două ori în Siria, fie în calitate de guvernator, în 
ambele cazuri, fie într-o misiune extraordinară, o dată. 

Aceste date aproximative, oferite de Sfântul Luca, de 
fapt ne arată că intenţia sa nu a fost aceea de a data nas- 
terea Mântuitorului Hristos, ci de a o insera în contextul 
istoriei universale. El nu urmează canoanele stricte ale is- 
toriografiei, ci pe cele ale istoriei mântuirii, bazate pe bino- 
mul făgăduinţă / împlinire (cf. Lc 1, 1-4)214, Naşterea lui 
Mesia nu răspunde numai așteptărilor poporului Israel , ci 
si ale întregii umanitati. 


214. Cf. R. J. KARRIS, „The Gospel According to Luke”, în R. E. 
DROWN =]. A. FITZMYER — R. E. MURPHY (eds.), The New Jerome 
Biblical Commentary (Prentice Hall, Englewood Cliffs, New Jersey, 
1990), 43: 29. 
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Imperiul roman din timpul lui Augustus consti 

a de aur a istoriei romane, şi așa a fost considerat în 
colul I d. Hr. Pacea romană (Pax romana) domnea în ti 
ținuturile imperiului, iar de beneficiile ei se bucura «toal 
lumea locuită, oikoumēnē», identificată cu lumea ci 
a imperiului, Când Sfântul Luca a scris Evanghelia sa, 
aproximativ 70 de ani după moartea lui Augustus, cult 
imperial si calendarul asiatic, în care noul an începea cu zi 
de naştere a lui Augustus (23 septembrie), conservau 
memoria primului împărat ca binefácátor al lumii întregi 

Sfântul Luca stabilește un atl subtil?¢ între 
împărat roman (27 i. Hr. - 14 d. Hr), despre care se spi 
că E fi fost instauratorul păcii, si lisus, Mesia Mântuitor 
(cf. Le 2, 11), Domnul păcii (cf. Is 9, 5-6; Rm 15, 33; 1 
5, 23; Evr 13, 20), El însuși fiind pacea noastră (cf. Ef 2, 
Le 2, 14). z 

Chiar și menţionarea recensământului (ignorat de 
Matei) igi are importanța lui: el constituie un prilej p 
dential pentru părinții după trup ai Mântuitorului de 
merge la Betleem, pentru a se împlini profeția din Mi 
5, 2 (LXX): «Și tu, Betleeme, casa Efratel...», desi a 
profeție despre locul in care Se va naște Mesia nu 
citată de Luca (cf. Mt 2,5 - 6). 

Potrivit Noului Testament, dreptul Iosif era teslar, 
gher (Mt 13, 55). Cuvântul din textul originar, tradus ad 
teram, înseamnă «constructor edilitar, mic antreprenor 
case; cf. gr. tekton». Iosif construia case din lut si din pial 
modifica si ajusta grotele naturale ca să poată fi l 
Termenul de teslar, dulgher, provine din evul mediu, de 
rece în acea perioadă casele se construiau cu mult le 


215. CI. R: J. KARRIS, „The Gospel According to Luke", 43: 29 
216. Pentru o comparaţie între cei doi vezi si G. MAIER, Evans 
dupe! Luca, Comentariu biblic vol. 4-5 (Ed. Lumina lumii, 1999), p. 76 
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Cetatea de origine a Dreptului Iosif, Betleemul, era ves: 
lità ca cetate de constructori si dăltuitori în piatră, care 
vrau chemaţi în toate regiunile. Cei necăsătoriți obișnuiau 
să stea perioade lungi de timp in alte regiuni ale Palestinei. 
Se poate astfel explica de ce Iosif din Betleem s-a mutat in 
Nazaret din motive de lucru27, Aici, la Nazaret, trăia si se 
logodise deja cu Maria, iar în timpul recensământului a 
trebuit să se reîntoarcă în cetatea sa natală pentru a se în- 
scrie în registrul de taxe și, desi Maria era însărcinată, a tre- 
buit să parcurgă tot drumul din Nazaret până în Betleem. 

Cu siguranță, sunt motivații de ordin teologic care l-au 
determinat pe Evanghelist să încadreze într-un mod atât 
de solemn nașterea Mântuitorului. Convingerea Sfântului 
Luca este că Dumnezeu Se folosește de împărați, de guver- 
natori, de legi omenești pentru a împlini făgăduințele Sale 
mântuitoare. «Pentru cine privește lucrurile mai de aproa- 
pe, întâmplările acestea sunt semnul unei taine: trebuia ca 
pi Hristos să fie numărat în acest recensământ al lumii, 
pentru că si El voia să fie înscris la un loc cu toți ceilalţi, 
pentru ca să sfințească pe toţi oamenii și să fie pomenit in 
registre împreună cu toată lumea, pentru a oferi lumii trăi- 
fea în comuniune cu El. Iar după această numărătoare, 
lisus voia să numere împreună cu El pe toti oamenii, in- 
seriind în „cartea vietii”pe toți cei care au crezut în El, în- 
wriindu-i în ceruris218, «În zilele împăratului care a po- 
funcit ca oamenii să se înscrie în listele pentru dări [Lc 2, 1; 
217. Nazaret se află la numai 6 km depărtare de cetatea Seforis, 
are în anul 4. î. Hr. a fost distrusă în totalitate de către legatul Quinti- 
Janus Varus. Irod Antipa (4 i. Hr. - 39 d. Hr.) a reconstruit-o ca prima 
m capitală a Galileii, înainte de a întemeia oraşul Tiberiada în anul 19 
Jl. Hr. Atât Dreptul fosif, cât si lisus ca tekton au lucrat si au trăit în 
Mediul de iradiere al acestei cetăţi elenistice. Este posibil ca Dreptul 
losit să fi luat parte la lucrările de construcţie a cetăţii Seforis. 

218. ORIGEN, „Din Omiliile la Evanghelia dupa Luca ..." p. 101. 
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FA 5, 37], S-a pogorât si Mântuitorul si i-a înseris pe 
meni în Cartea Vieţii [Flp 4, 3; Ap 13, 8]. El i-a înscris, şi 
L-au înscris: El ne-a înscris în înălțime, si ei L-au înscris, 
pământ. Lauda numelui Său !»219, 

Încă de la început, aşadar, Sfântul Luca fine să lege 
toria Mântuitorului Hristos de istoria umanității. Lur 
fost creată prin El, El este Stăpânul lumii, izvorul păcii 
vărate, prefigurate de pax romana, instaurată de August 


Nașterea lui lisus (Lc 2, 6 - 7) 


Sfântul Luca reafirmă descendența davidică a 
tului Iosif (cf. 1, 27), care împreună cu nașterea la Bel 


constituiau o dovadă a mesianitátii lui lisus, Înainte de 


întreprinde această călătorie, el era logodit deja cu 
(emnesteuméne auto), care era însărcinată (v. 5). Ne 
motivele pentru care și Maria a trebuit să facă această 
lătorie, Textul nu ne spune nimic, «Când s-au impl 
zilele ca ea să nască» (v. 6), Maria a născut pe Fiul sáu 
Unul-Nascut de Dumnezeu (prótotókos), potrivit 


tului hristologic din 1,5 - 2, 52 (cf. si Col 1, 15, 18; Evr 1,4 


Apoc 1,5). ear 
«Lauda Celui ce S-a făcut pământesc, fiind prin firea 
ceresc, În iubirea Lui S-a făcut Întâi-Născut al Mariei [Lc 2, 
fiind Întâiul-Născut al lui Dumnezeu [Evr 1, 6]. S-a 
după nume fiu al lui Iosif, fiind Fiu al Celui Preainalt. 
făcut om după voia Lui, fiind prin firea Sa Dumnezeu. Bi 
cuvântată fie voia si firea Ta! Binecuvântată fie Slava 
care S-a îmbrăcat în chipul nostru! Ziua nașterii Tale 
făcut un dar cum Tatăl Tău nu are un al doilea. Nu un 
rafim a trimis El la noi, nici un heruvim s-a pogorât la 
N-au venit veghetori [îngeri] slujitori, a venit Intaiul-Né 
cut, Căruia Îi slujesc aceștia. Cine ar putea mulțumi ind 


219. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Naşterii ...", p. 86. 
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juns Măreţiei nemasurate care zace într-o iesle dispretuitá ! 
Binecuvântat fie Cel care ne-a dat toate cele ale Sale !»220, 
Titlul de Unul-Născut nu implică faptul că Maria ar mai 
fi avut și alți fii, nu înseamnă aici primul născut între fraţi 
trupești, ci primul și ultimulz2. Sfântul Chiril al Alexan- 
driei, în Comentariul la Luca, face una din cele mai perti- 
nente argumentári în legătură cu însemnătatea biblică si 
teologică a expresiilor prdtotékos si monogenés. În legătură 
cu expresia „primul născut” Scriptura folosește expresia 
aceasta ca în textele: «,Eu sunt Dumnezeu primul și ca 
Mine nu este altul” (Is 44, 6). Expresia „primul născut” 
arată că Fecioara a născut nu un simplu om, ci pe Fiul din 
Tatăl. David însuși vorbește despre acest Fiu prim - născut, 
cand zice: „Bu voi așeza pe întâiul-născut acela mai presus 
de regii pământului” (Ps 88, 27). La fel zice si Sfântul Pavel: 
„Când va aduce pe primul născut în lume, zice; Toţi în- 
perii lui Dumnezeu să I se închine” (Evr 1, 6), Acest născut 
a intrat în lume prin intrupare si, desi dumnezeieste, era 
Unul-Născut, făcându-se fratele nostru, El a fost numit pri- 
mul născut. Făcându-se început al înfierii oamenilor și pre- 
yătindu-ne si pe noi ca să fim fiii lui Dumnezeu, El a fost 
primul născut, adică primul născut din cer pentru frații Săi 
oamenii, pe care întruparea și misiunea Sa i-au facut fii ai 
lui Dumnezeu. Primul născut este numit potrivit icono- 
miei. După Dumnezeu, ca Dumnezeu, lisus era Unul-Năs- 
cut, ca Logos din Tatăl; neavând fraţi după fire, El nu apare 
Într-o enumerare cu alţii, pentru cá era unicul si singurul 
Fiu al lui Dumnezeu, deofiintá cu Tatăl. E numit primul 
născut din cauza pogorámántului, sincatabazei Sale faţă de 
creaturi. Când e numit Unul-Născut, are numele acesta în 


220, SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Naşterii ..."; p. 108 - 109. 
221. Cf. Pr. Prof. I. G. COMAN, „Şi Cuvântul trup S-a fácut...", 
p.338. b 
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hip absolut, pentru că nu include nici o cauză care să-l 
dea atributul He Unul-Nascut, întrucât EI e Unul-Nascut 
din sânul Tatălui. Când Scriptura ÎI numește primul născut, 
ea adaugă totdeauna fata de cine e primul-născut, precum și 
cauza pentru care are acest atribut. Scriptura Îi dă numele! 
de prim-náscut între multi frați (Rm 8, 29) si prim-nascut 
dintre morți (Col 1, 18). E prim-născut între mulţi fraţi, 
pentru că S-a facut asemenea nouă în toate, afară de păcat, 
E numit prim-náscut dintre morți, pentru că El cel dintâi 
Și-a înviat trupul spre nestricăciune, El e prim-náscut, din 
cauza noastră numindu-se prim născut dintre cei creați, 
prin El se mántuiesc toți cei care sunt de aceeași condiție 
EI. Dacă în mod necesar El trebuie să fie primul-nási 
urmează că trebuie să persiste si cei față de care El este p 
mul-născut. Primul-născut are acelaşi înțeles și când cali 
ficativul e aplicat lui lisus ca Fiul lui Dumnezeu si când 
e aplicat ca Fiul Mariei, adică unul. Dacă primul-nă: c 
din Dumnezeu e primul între mai mulți născuți, atunci 
primul-născut din Fecioara Maria e primul născut din! 
mai mulți născuţi, Dar noi stim că e unul singur la 
nezeu și unul singur și la Maria. Potrivit principiului 
lucrurile prime sunt cauzele lucrurilor secunde, Fiul li 
Dumnezeu e cauza înfierii oamenilor si în această calitat 
El poate pe drept fi numit primul născut, nu ca primi 
între oameni, ci ca prima cauză a denumirii de Fiu. D 
cum cuvintele Tatălui spuse despre Sine: „Eu sunt primi 
si Eu ultimul” (Is 44, 6) nu ne obligă să-L. credem legat pi 
rudenie cu alţii după El, tot aşa când se zice că Fiul e: 
primul din creatiune sau primul născut înainte de întreaj 
creatiune, nu înseamnă că El este o creaturá»22. U) 


j. SFÂNTUL CHIRIL AL ALEXANDRIEI, Comentar la Luca, 
72, EY pica si 488 ABC, apud Pr. Prof. I. G. COMAN, „Și Cuvâni 
trup S-a fácut...", p. 338 - 340. 
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argumentarea exegezei patristice, Biserica Ortodoxă a res- 
pins totdeauna sensul pe care exegeza protestantă îl dă ex- 
presiei pratotókos, adică faptul că lisus ar fi avut mai mulți 
frați după trup. 

Chiar dacă este înțeles si ca Primul Născut, acest fapt 
nu se referă numai la privilegiile legale, ci și la datoriile 
prevăzute de Legea mozaică, mai ales la cele cu privire la 
răscumpărarea sa (cf. les 13, 2, 11-16), Pe lângă evocarea 
răscumpărării primului născut potrivit Legii, termenul 
pregăteşte episodul prezentării Pruncului la templu (cf. 2, 
22 $.u)). Celelalte particularități, infásatul Pruncului, așe- 
zarea în iesle, pregătesc vestirea păstorilor (v. 12), însă 
sugerează si grija maternă a Mariei, care naşte în condiții 
umile. Pruncul lisus este culcat in jesle (fărne) pentru că nu 
mai era loc de găzduire (katdlyma) pentru ei (cf. v. 7). Ter- 
menul Katályma se întâlnește si în descrierea Cinei celei de 
Taină si desemnează camera de oaspeţi de la etajul supe- 
rior al unui imobil (cf. Le 22, 11), Din punct de vedere eti- 
mologic, termenul indică locul unde un călător deshăma 
calul sau alte animale de povară pentru a lăsa bagajele si a 
rămâne peste noapte, Este vorba, probabil, de un caravan- 
serai. Însă este improbabil ca o aşezare atât de modestă ca 
Betleemul să fi avut un caravanserai. Probabil că prin ter- 
menul Katályma, Evanghelistul se referă la o cameră mai 
mare a unei case de oaspeţi sau a unui han, unde nu mai 
aflaseră loc si pentru ei. De aceea a trebuit ca Maria și Iosif 
să se mulțumească să găsească loc într-o grotă din apropie- 
rea casei de oaspeți, care era folosită de obicei fie pentru 
locuit, fie pentru adăpostit animalele domestice, Astfel de 
grote naturale care erau adaptate și folosite pentru locuit 
stau mărturie vie până astăzi în apropierea Betleemului. 

Textul nu vorbeşte de prezența animalelor. Boul și 
asinul au fost introduse mai târziu de tradiţie (Sf. Iustin), 
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făcând aluzie la textul din Isaia 1, 3: «Boul își cunoaște stă- 
pânul si asinul ieslea domnului sáu, dar Israel nu Mă cus 
noaste; poporul Meu nu Mă pricepe». Nu se spune în text 
nici că lisus S-a născut iarna. 

Pentru a crea și pentru a sublinia importanța valorii 
simbolice pe care o acordă ieslei, amintite de trei ori în text 
(Lc 2, 7, 12, 16), Sfântul Luca spune că nu mai era loc de 
găzduire pentru ei. Deși S-a născut în circumstanţe umile, 
neprimit cu ospitalitate de oameni, lisus este El Însuși Cel 
care, înainte de a-Si da viața pentru a răscumpăra lumea 
din păcat, într-o katályma (cf. Lc 22, 11), va institui Sfânta 
Euharistie, prin care să rămână veșnic prezent în lume, iat 
ucenicii să-l perpetueze memoria, 


Revelația făcută păstorilor (Le 2, 8 - 14) 


Scena revelării lui Dumnezeu se desfăşoară in preaj 
Betleemului în timpul nopții. De ce tocmai păstorii si 
beneficiarii unei astfel de revelații dumnezeiesti ? Există, 
siguranță, o legătură tradițională între localitatea Beth 
şi tema păstorului: David, care se născuse la Betleem, era 
purtătorul fágáduintei mesianice, iar înainte de a dev 
rege, a fost pastor (cf. 1 Rg 16, 11; 17, 15), Chiar dacă în li 
ratura talmudică de mai târziu păstorii aveau o proastă. 
putatie, rolul lor în Evanghelia Sfântului Luca este acela 
a evidenția mesianitatea lui Iisus. «Nu le-a binevestit 
turarilor și fariseilor bucuria aceasta, pentru că nu i-ar fi 
crezare, vicleni și pierzători fiind, ci unor păstori fără 
viclenie si răutate care râvneau vechii petreceri a pal 
hilor. Si întrucât Pastor al poporului avea să fie, unor 
tori li se face cunoscut în primul și în primul rând. Se 
arată si un alt lucru: că păstorii oilor cuvântătoare prim! 
înaintea celorlalți descoperirea tainelor dumnezeiești»225. 


225. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire...", p. 36. 
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În timp ce stăteau de strajă noaptea la turmele care se 
aflau pe câmp, ei sunt destinatari unei revelații. Adnota- 
rea pare să excludă perioada iernii, deoarece în acest ano- 
timp nu era posibil ca turmele să stea pe câmp în timpul 
nopţii; Noaptea probabil că are și un sens teologic, referin- 
du-se la un text din Cartea înţelepciunii lui Solomon: 
«Căci, pe când lina tăcere stăpânea peste toate si noaptea cu re- 
pedea ei curgere ajunsese la calea jumătate, Cuvântul Tău cel 
sicipliemie qpe din înaltul cer si din scaunele împărătești, 
ca un cumplit războinic, în mijlocul. acelui í 
pieirii...» (Sol 18, 14-15), 5 Vara pve 

Revelatia propriu-zisá (vv. 9-12) contine multe elemen- 
te care amintesc vestea adusă de îngerul Gavriil lui Zaha- 
ria si Fecioarei Maria; lipseşte numai reacția umană, Lu- 
mina strălucitoare (dâxa; cf, les 16, 7, 10; lez 1,28 etc.) con- 
stituie manifestarea prezenţei lui Dumnezeu Însuși, Care, 
prin intermediul unui înger (anghelos), comunică păstorilor 
mesajul Său. Nașterea lui lisus este o «veste bună, cf. euan- 
phelizomai», aducătoare de mare bucurie (harà megdle), de- 
oarece prin ea încep să se împlinească făgăduințele mân- 
tuitoare ale lui Dumnezeu. Beneficiarii acestei mari bucurii 
nu sunt numai păstorii, ci «tot poporul» (lads), adică vii- 
toarea comunitate întemeiată de Hristos Înviat. 

Versetul 11 constituie centrul doctrinar al acestui epi- 
sod, având însemnătate hristologică. Naşterea Mantuito- 
rului constituie un eveniment transcendent, pe care numai 


Nes Sfântul Luca urmează in parte structura istorisirii celor două 
- prezentarea personajelor; 
- arătarea îngerului; 
teama ca reacție a omului; 
comunicarea mesajului; 
- semnul dat; 
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un înger al lui Dumnezeu îl poate revela oamenilor. Inge- 
rul vestește păstorilor că bucuria mesianică este deja în act, 
deoarece azi (s2meron) mântuirea a început să se realizez 
prin nașterea lui Mesia. Sfântul Luca anticipează aceasta zi 
(szmeron), pe care o reafirmă la începutul slujirii publice a 
lui lisus (în sinagoga din Nazaret, Le 4, 21), în momentul 
convertirii lui Zaheu (Le 19, 9) si a tâlharului pocăit (Le 
23, 43). Mántuirea împărăției irupe în lume prin nașterea 
lui lisus, Căruia îngerul fi atribuie trei titluri postpascale: 
Mântuitorul, Hristosul, Domnul. Probabil că sunt reinte 
pretarea creștină a textului din Isaia 9, 5, care-L desem- 
nează pe lisus ca fiind izvorul adevăratei păci mesianice, 
Aceste trei titluri constituie, de fapt, trei mărturisiri de 
dinfá pascală ale Bisericii; ultimele două sunt specifice B 
sericii din mediul iudaic, iar primul este caracteristic Bise 
ricii din mediul păgân, pentru a se opune cultului imperial 
care-l prezenta pe Cezarul Augustus ca pe un mântuitoi 
Păstorilor le este revelat esenfialul kerygmei Bisericii pro 
povăduite după Înviere de Sfinții Apostoli Petru (FA 2, 36) 
si Pavel (FA 13, 33). «Glasuri cereşti Te-au vestit pământe 
nilor [Le 2, 13]. Urechi pământeşti Te-au băut în cuvinte 
vestirii celei bune, Noule Izvor, pe care cei cerești l-au 
deschis pentru cei pământeşti care însetau după viață, sl 
n-o puteau gusta; Izvorule, din care n-a putut gusta Adam, 
din care a făcut să țâşnească douăsprezece izvoare cuvi 
tătoare [Apostolii], si viata a umplut pământul 225. 
Semnul (semeion) dat păstorilor este Pruncul «înfășab 
si culcat în iesle (cf. si Le 2,7). Acest Prunc este Mántuitoi 
şi Domnul, titluri care-l vor fi atribuite si după Învierea dis 
morţi. Pruncul nu este prezentat învăluit de nici un se 
exterior al slavei dumnezeiești. 


225. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Naşterii ..:, p. 27. 
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«lată, Betleeme ! Regele David s-a îmbrăcat în veșmânt 

din țesătură scumpă. lar Domnul lui David si Fiul lui Da- 

vid Şi-a ascuns slava în scutece. Scutecele Sale au dat oa- 
menilor vesmantul slavei»25, 

Tradiţia creștină însă a vrut să sublinieze paralelismul 
care există între textul din Lc 2, 7, 12 și Le 23, 53. Pe de o 
parte, Fecioara Maria așază Pruncul infásat într-o iesle, iar 
pe de alta, Iosif din Arimateea, care a infásurat trupul lui 
lisus în giulgiu de in și l-a pus într-un mormânt săpat în 
piatră. Iconografii nu au greșit când au reprezentat leagă- 
nul lui lisus sub forma unui mormânt. Această reprezen- 
tare se referă la faptul că Mesia, Care S-a întrupat ca om, 
Şi-a asumat condiția omenească până la capăt, adică 
la moarte. Este un semn departe de orice triumfalism im- 
perial sau mesianism pământesc: 

impreună cu îngerul care aduce vestea păstorilor, se 
unește deodată «mulțime de oaste cerească», v. 13. În timp 
ce îngerul face cunoscută identitatea Pruncului, corul înge- 
resc atrage atenția asupra răsunetului universal al nașterii 
lui Hristos. Ei laudă pe Dumnezeu (ainotinton tón Theon) 
pentru nașterea lui Mesia. Din această oaste cerească fac 
parte în primul rând îngerii fiecărui neam, care primesc cu 
mare bucurie întruparea Mântuitorului. Nașterea Mântui- 
torului nu-i putea lăsa indiferenți, de aceea coboară să ves- 
tească dimensiunea cosmică (cerul si pământul) a întrupării 
și răscumpărării lui Hristos. «in ziua aceea îngerii si arhan- 
ghelii s-au pogorât să cânte cântare de laudă nouă pe pă- 
mánt. În taină ei coboară și astăzi, veselindu-se cu cei ce pri- 
veghează. Atunci când și-au cântat această laudă a lor întâia 

oară, lumea era plină de blestemáfii. Binecuvântată fie naş- 
terea prin care astăzi lumea răsună de imne de laudă 1277, 


226. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Nașterii 
227. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Nașterii . 


^, p.80. 
uA 
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Imnul angelic este alcătuit din două stihuri paralele : 
«Slavă lui Dumnezeu întru cei de sus // 
pământ pace, între oameni bunavoire!» (v. 14). 

gerii aduc «slavă» lui Dumnezeu (cf. Ps 28, 2; Is 
12) în sensul că recunosc și laudă bunătatea și puterea 
care s-au manifestat prin nașterea lui Hristos. Exp 
«intru cei de sus» se referă la locuirea lui Dumnezeu di 
colo de toate cerurile, acolo unde îngerii înconjoară 
lui Dumnezeu (cf. Ps 148). 

Cel de al doilea stih al imnului se referă la «oai 
pe care Dumnezeu îi iubește, anthrăpois eudokías: oam 
[obiect al] bunăvoinţei [dumnezeiesti]». Dumnezeia: 
eudokia, a fost înțeleasă de cele mai multe ori în sens ant 
pologic si sinergie: pacea lui Dumnezeu va fi destina 
oamenilor ale căror fapte sunt după voia Lui. Geniti 
eudokías poate fi interpretat în sens antropologic, însă 
trebuie înțeles ca o atitudine meritată, ci, mai degrabă 
buie înțeles faptul că Dumnezeu prin pacea Sa îi dărui 
omului capacitatea de a se deschide față de El. 

În Sfântul Luca totuși, eudokía desemnează totdea 
voința dumnezeiască de a-l mântui pe om, se referă 
hotărârea liberă a lui Dumnezeu. Această interpretare 
confirmată de un text paralel din manuscrisele desco} 
la Qumran, in care se întâlnește expresia «fiii bunăvoi 
Sale» (1 QH 4, 32 - 33). Substantivul ebraic raton, «b 
voință, plăcere, bună dorință», este sinonimul greces 
eudokia, aga cum l-a transpus versiunea Septuagintei. 

Mesajul îngerilor se referă deci la darul păcii mesi 
făcut de Dumnezeu tuturor oamenilor, «binevestind pi 
prin Iisus Hristos» (cf. FA 10, 36). «Îngerii preamáresc 
cea, care prin Hristos va imparati pe pământ, acest loc 


228. Cf. R. MAHONEY, «eudokía», în DENT I, col. 1443. 
229. Cf. F. BOVON, „L'Evangile...”, p. 127. 
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bătălie pe care a căzut din înaltul cerului, ca să fie nimicită 
de lisus Hristos, steaua cea strălucitoare (cf. Is 14, 12), care 
răsare de dimineaţă în zori»2, «Aceasta este pricina lau- 
dei: că si pe pământ s-a făcut pacea care domnește în cer, 
având pace de acum si oamenii cu Dumnezeu. Sau că si pe 
pământ S-a arătat Fiul lui Dumnezeu, Care e pacea lumii, 
că mijlocitor între Dumnezeu si oameni făcându-Se, pace a 
făcut între cele pământești și cele cerești, unind cele des- 
partite si împăcând cele aflate in razboi»®, 

Plecând de la concepția biblică a termenului ebraic 
shalomleireng şi urmând pe linia profeţiilor mesianice (cf. 
Is 9, 5 g.u.; 52, 7), «pacea» pe care nașterea lui lisus a intro- 
dus-o in lume se referă la plinătatea bunurilor și a mân- 
tuirii, a armoniei și a bunei-intelegeri, a biruinfei asupra 
suferinței, a păcatului si a morții înseși (cf. Lc 1, 79; 2, 29; 7, 
50; 8, 48; 10, 53. Ea izvorăşte, in cel mai înalt sens, din 
Învierea lui Hristos (cf. Lc 24, 36; FA 10, 36; Rm 5, 1 etc.). 
«Pace şi împăcare, Care ai fost trimisă neamurilor; Rază 
veselitoare, Care ai venit la cei posomoráti; Aluat puternic, 
Care birui în linişte totul; Indelung-ribdatorule’ Care ai 
prins încetul cu încetul zidirea, fericit cel ce a. primit in 
inima sa bucuria Ta și a uitat întru Tine durerea sa ! Gurile 
veghetorilor [îngerilor] si ale celor ce veghează au strigat 
săitând: „Pace !”. Vestea cea bună a veghetorilor, pe care au 
adus-o, a ajuns la cei ce veghează. Cine va dormi în noap- 
tea aceasta care a trezit făptura ? Căci ei au vestit Pace" 
acolo unde domnea vrăjmășia. Binecuvântat fie Pruncul 
Care a împăcat prin tăcerea Lui Măreţia [dumnezeiască] pe 
care o mâniaseră cei cuvántátori»29, 


230. ORIGEN, Din Comentariul la Evanghelia după loan (PSB, 7; 


Bucuresti, 1982), p. 161. 
231. EFTHIMIE ZIGABEN, /Tàlcuie..* p3 


232. Cf. F. MOSETTO, „Lettura del Vangelo..." 
233. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Nașterii .. 
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Vizita păstorilor (Le 2, 15 - 20) 


În partea finală a episodului, Sfântul Luca inregis 
© reacţie întreită a protagonistilor faţă de acest evenim 
al Naşterii Mântuitorului. În primul rând este reacția pas 
torilor care merg la Betleem să constate ceea ce le descoj 
rise îngerul Domnului si, în același timp, să vestească ce 
ce au văzut (vv. 15 - 17, 20). În al doilea rând, este înreg 
trata atitudinea oamenilor, care se minunau de cele ai 
de la păstori (v. 18); iar în al treilea rând, Sfântul Luca con 
semnează atitudinea Fecioarei Maria care păstra, toate 
aceste cuvinte, punându-le în inima sa (v, 19), 

După încetarea anghelofaniei, păstorii se hotărăsc si 
meargă și să vadă «cuvântul acesta ce s-a făcut; fà rhi 
toüto tò gegonds» (cf. v. 15). În versetele 15, 17 și 19 Evan 
ghelistul foloseşte termenul rhéma, care redă ebraicul 
«cuvânt realizat, împlinit, fapt, eveniment», cf. Lc 1,37 - 
2, 17, 19; FA 10, 37. Pastorii, plini de zel, «grábindu-se 
spetisantes» (v. 16; cf. 1, 39), au ajuns la Betleem, unde i-al 
găsit pe Fecioara Maria si pe Dreptul Iosif, împreună d 
Pruncul culcat in iesle, după cum îi incunostinjase înger 
(v.12), «Au venit si I s-au închinat păstorii; cu toiegele 
L-au salutat spunând cuvintele proorocesti: „Bucură- 
Mai-marele păstorilor ! Toiagul lui Moise să mulțumea 
Toiagului Tău, Păstorule a toate 172%, 

Evanghelistul nu ne oferă detalii pe care le consid 
superflue: nu este explicat, spre exemplu, in ce fel păstori 
au identificat casa în care se găsea familia cu 
După ce L-au văzut si au recunoscut că «acest Copil» (cor 
siderat prezent în fata lor) este Hristos Mântuitorul, 
vestit evenimentul mántuitor si interpretarea sa dumneze 
iascá. Ei au făcut, așadar, experienţa iniţială a credinței, p 


234. SFÂNTUL EFREM SIRUL, „Imnele Nașterii ...”, p. 57. 
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tare acum o transmit tuturor: «Şi toti câţi auzeau se mirau 
de cele spuse lor de către păstori» (v. 19). Mirarea este to- 
lusi reacţia iniţială la contactul cu un eveniment dum- 
nezeiesc. Mirarea (cf. Le 1, 63; 2, 33) caracterizează iruperea 
Dumnezeirii în istoria omului, prin întruparea si activi- 
tatea Mântuitorului Hristos (vezi si Lc 4, 22; 8, 25, 56; 9, 43; 
11, 14). Păstorii sunt primii martori ai veștii celei bune, ai 
Evangheliei. Asemenea îngerilor (vv. 13-14), păstorii «slă- 
vesc si laudă pe Dumnezeu...» (v. 20), 

În ceea ce privește reacția Fecioarei Maria, ea poate fi 
considerată o atitudine exemplară și profundă: «păstra toa- 
te aceste cuvinte, punându-le în inima sa» (v. 19 cf. giv, 51). 
Această reacție este caracterizată de Sfântul Luca prin două 
verbe: syntéréd, «a păstra, a păzi», si symbăllă, «a pune îm- 
preună două părţi, a uni, a evalua, a interpreta a medita». 
Fecioara Maria cugeta la toate evenimentele (cf. gr. rha- 
mata), mai ales la Vestea cea Bună adusă de înger, si încerca 
să-i descifreze însemnătatea. Ea a devenit un model pentru 
toți credincioşii; deoarece nu a înţeles imediat care este 
planul lui Dumnezeu cu ea, de aceea trebuia mai întâi să-l 
infeleaga si să-l interpreteze. Maridm symbăllousa en të kar- 
dia autăs se referă la interpretarea clară si adevărată a inter- 
ventiei dumnezeiesti. Fecioara Maria, așadar, înțelege ceea 
ce a auzit sia văzut. «Punându-le întru inima sa, adică pu- 
nándu-le in sine cap la cap cu binevestirea cea de la în- 
ceput a lui Gavriil, si cu zámislirea cea fără de sămânță, și 
cu sarcina cea fără de durere, și cu naşterea cea fără de stri- 
căciune, si dobândind încetul cu încetul mai desăvârșită 
incredinţare»25. După cum verbul gnâriză, «a face cunos- 
cut, a descoperi», din v. 15 nu se referă la o simplă trans- 
mitere de informaţii, symbállousa nu indică numai o simplă 
evaluare logică și intelectuală a faptelor. Fecioara Maria nu 


235. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire..., p. 38. 
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interpretează numai cu mintea (mods), ci cu toată voința: 

afectivitatea sa: în inima ei?%, 1 
Versetul 19 are o mare însemnătate si pentru i 

tradiției care stă la baza relatării Sfântului Luca. Dacă 


fiunile legate de copilăria lui lisus sunt considerate mal 


mult decât o mărturisire de credinţă într-o formă narati 


în mod firesc este necesar să considerăm că la originea lg 


se află unul sau mai multi purtători ai tradiţiei. Este fo 
firesc, de aceea, să o considerăm pe Fecioara Maria ca 
martorul cel mai important care a transmis Bisericii 
nătatea acestei istorii a Nașterii Mântuitorului Hristos, 


VI. Circumcizia si prezentarea la templu a Prui 
lisus (Le 2, 21 - 40) 


După cele două istorisiri paralele despre nașterea 
tului loan Botezătorul şi a Mântuitorului Hristos, aut 
relatează două veniri ale lui lisus la templul din lerusa 


Prima se referă la aducerea si inchinarea Pruncului de cătr 


părinții după trup, iar cea de a doua, la pelerinajul pase 
la vârsta de 12 ani. Sfântul Luca își concentrează atent 
numai asupra Mântuitorului, trecând în planul secund p 
zentarea Sfântului Ioan. Cititorul se reintélneste cu te 
plul din Ierusalim, locul unde începe și se încheie Evai 
ghelia a treia. 

Sfântul Luca s-a inspirat, cu siguranță, din istori 


prezentării lui Samuel (1 Rg 2, 18-21), când pruncul a fos 
dus de părinți la templul din Silo, ca să fie consacrat slujiri 


lui Dumnezeu. Se pare că Sfântul Luca se referă si la pi 
fetia din Mal 3, 1-3 si Dan 9, 21-24. Maleahi proorocise 
trarea Domnului în templu pentru a-l curăța de cultul 
demn săvârșit de leviti și pentru a înlocui jertfele de 


236. Cf. F. BOVON, ,,L’Evangile...”, 
237. Cf. J. ERNST, Luca. Un ritra 
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male cu betesug, schioape și bolnave, cu jertfe curate, ani- 
male fără meteahnă, plăcute lui Dumnezeu, Care Își va fi 
manifestat măreția numelui Său printre neamurile păgâne 
(cf. Mal 1, 11-14). Si Daniel, în proorocia sa despre cele sapte- 
zeci de săptămâni, va fi prezis ungerea «Sfântului - Sfinți- 
or»238, lisus este prezentat la templu ca «Sfântul Sfinților», 
Care trebuia să vină la sfârșitul celor șaptezeci de săptă- 
mani de ani (Dan 9, 24). 

Structura textului poate fi considerată astfel: 

vy. 21 - 24: Circumcizia, punerea numelui și închinarea 

Pruncului la templul din Ierusalim 

vv. 25 - 38: Mărturia dreptului Simeon, imnul «Acum 

slobozeste !» si márturia Anei 

vv. 39 - 40: Concluzie despre creșterea Pruncului, plin 

de înțelepciune, până la 12 ani 


Circumcizia, punerea numelui și închinarea Prun- 
cului la templul din Ierusalim (vv. 21 - 24) 

2:21 Si când s-au împlinit opt zile, ca să-L taie împrejur, 
I-au pus numele lisus, 

cum a fost numit de înger 

mai înainte de a Se zămisli in pântece. 

2:22 Și când s-au împlinit zilele curățirii lor, 

după Legea lui Moise, 

L-au adus pe Prunc la lerusalim, 

ca să-L pună înaintea Domnului, 

2:23 Precum este scris în Legea Domnului, 

ca orice întâi-născut de parte bărbătească să fie închinat 
Domnului, 

2:24 Si ca să dea jertfă, 

precum s-a zis în Domnului, 

o pereche de turturele sau doi pui de porumbel. 


238. Cf. R. LAURENTIN, „1 Vangeli dell’infanzia...”, p. 92-97. 
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Mărturia dreptului Simeon, imnul «Acum sl ajunsă la adânci bătrâneți 
si care trăise cu bărbatul ei șapte ani de la fecioria sa; 


zeste !» si mărturia Anei (vv. 25 - 38) 75 
BU MU i ea era văduvă, în vârstă de optzeci si patru de ani, 
2:25 Si iată, era un om în Ierusalim, cu numele Simeon; se depărta de templu, op! patru de ani, 


i omul acesta era drept si temător de Dumnezeu, aştepti r i d mio 
e bon ea ore ma 
și Duhul Sfânt era asupra lui. lăuda pe Du bei 
2:26 Si lui i se vestise de către Duhul Sfânt prie desph Bruna Mif 
că nu va vedea moartea e : ^ 
ză apele raa a celor ce asteptau mântuire în Ierusalim; 
2:27 $i din îndemnul Duhului a venit la templu; Cont 
și când părinții au adus tnduntru pe Pruncul lisus, Pre rey reri antes Lau ias v 
ca să facă pentru El după obiceiul Legii, 2:39 Dupf at short : 
220 00 Aa dedo sata GANT Iv a ză 
intai nezen Ü " 
sia binecuvântat pe Dum 2:40 lar Copilul creștea si Se întărea cu duhul, 


și a zis: i 
2:29 Acum, slobozește pe robul Tău, Stăpâne, umplündu-Se de înțelepciune, 
si harul lui Dumnezeu era asupra Lui. 


după cuvântul Tău, în pace, — 
2:30 Că ochii mei văzură mântuirea Ta, Circumcizia și prezentarea la templu (Lc 2, 21 - 24) 


2:31 Pe care ai gătit-o înaintea feței tuturor popoarelor, J 

2:32 Lumină spre descoperirea neamurilor Circumeizia (v. 21) pecetluieste deplina apartenenţă a 
si slavă poporului Tău Israel. Jul lisus la descendența lui Avraam, ca semn al legământu- 
2:33 Iar Iosif si mama Lui se mirau de ceea ce se lui dintre Dumnezeu si poporul Său (cf. 1, 59). «Numele» 
despre Prunc. dre este dat Pruncului cu acest prilej nu este altul decât cel 
2:34 Si i-a binecuvântat Simeon indicat de înger in momentul Bunei-Vestiri (cf. 1, 31). El se 
si a zis către Maria, mama Lui: fofera la misiunea lui lisus ca Mântuitor, după cum fusese 
Iată, Mescoperit păstorilor din Betleem de către înger (cf. 2, 11). 
“Acesta este pus spre căderea Sfântul Luca introduce un nou episod prin cuvintele: 
Și spre ridicarea multora din Israel 9i când s-au împlinit zilele curáfirii lor...» (v. 22). El men- 
şi ca un semn care va stârni impotriviri, unează ritul «curáfirii lor », desi Legea lui Moise (cf. Lev 
2:35 Si prin sufletul tău va trece sabie, |), 1 - 8), se referă numai la mamă, care după 40 de zile 
ca să se descopere gândurile din multe inimi. (7/33) de la nașterea unui băiat trebuia să se prezinte la 
2:36 Si era si Ana proorocița, fiica lui Fanuel, jomplu pentru ritul de curăţire, Potrivit Leviticului, sânge- 
din:seminția lui Ager, Jr din timpul nașterii o făcea pe mamă să se afle într-o stare 
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de necurátie rituală. Intre diferitele explicaţii care se pot 
pluralului «lor», cea mai simplă constă în a considera că 
Sfântul Luca (fiind păgân convertit, cunoștea prea puţin, 
ritualul iudaic) a asociat ritualului de curățire a Mariei 
gestul prezentării Fiului lisus la templu. Íntáiul-náscut 
de parte bărbătească (fie om sau animal) era închinat lui 
Dumnezeu (cf. les 13, 11 s. u.). Legea însă prevedea și răs- 
cumpărarea intáiului-náscut (cf. Num 8, 14-16) prin plata a 
cinci sicli de argint (valoarea a douăzeci de zile lucrătoare) 
Sfântul Luca nu menționează această ultimă dispoziție 
Legii (a răscumpărării); în schimb, introduce prezeni 
lui lisus la templu, rit pentru care în Vechiul Testament 
nu există dispoziţii normative, În calitatea Sa de Fiu al lı 
Dumnezeu Întrupat, El nu este răscumpărat, deoarece 
«Se va chema Sfântul lui Dumnezeu» (v. 23), după cum 
gerul ii spusese Fecioarei Maria (1, 35). Relaţia dintre Pi 
cul lisus si Dumnezeu-Tatal este una filială, El este de 
ființă cu Dumnezeu, Unul din Treime, si de aceea nu est 
răscumpărat. «... Doar Hristos a deschis în chip mai presi 
de fire pântece nedeschis încă si l-a păzit închis dupa 
duiala firii, fiindcă singur a fost sfânt Domnului în dey 
nul înțeles al cuvântului: după Dumnezeire, ca Fiu al 
iar după omenitate, ca unit cu Fiul Lui. Asa încât, 
dacă pentru zisul temei a fost dată pentru toți întâi născu 
legiuirea cu pricina, totuşi ea îl priveşte cu adevărat ni 
pe Hristos»20, 

Sfântul Luca nu este atât de interesat de ritul curáj 
Mariei, cât mai ales de prezentarea lui lisus ca Prunc, 
templu. Gestul «prezentării, înfățișării, cf. gr, parast 
Pruncului lisus la templu trebuie înțeles în sensul ofe 
Fiului ca dar de jertfă Tatălui Său. Fiul este condus în 


239. Cf. E BOVON, „L'Évangile...", p. 197. 
240. EFTHIMIE ZIGABEN, , T'álcuire..."; p. 40. 
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plu, locul prezenţei lui Dumnezeu în mijlocul lui 
Sau, Astfel lisus ca om intră pentru nico Aia Thi 
lui Său. 

În tradiţia liturgică a Bisericii Ortodoxe, în fiecare an, 
pe 2 februarie, se praznuieste Întâmpinarea Domnului (hë 
hypapantë tou Hristoa). Această denumire a sărbătorii evi- 
dentiazá accentul care se pune pe Persoana dumnezeies- 
cului Prune’, 

În versetul 24, Sfântul Luca vorbește de jertfirea unei 
perechi de turturele sau de bei, ceea ce caracterizează 
condiţia umilă a părinţilor după trup. Această jertfă nu se 
referă la curăţia mamei, ci mai ales la închinarea Pruncului 
lisus, la consacrarea Sa - asemenea pruncului Samuel - Tată- 
lui, pentrwa edifica Templul Persoanei Sale divino-umane. 
Evanghelistul face trimitere, probabil, la jertfa ca nazireu, 
inchinat lui Dumnezeu (cf. Num 6, 10). Insistenfa autoru- 
lui cu privire la împlinirea Legii nu se referă atât la respec- 
tarea ei, cât mai ales la pregătirea următoarei etape din is- 
toria mântuirii: trecerea de la Lege la Hristos22, 


Mărturia dreptului Simeon, imnul «Acum slobo- 
zește l» și mărturia Anei (Lc 2, 25 - 38) 


Momentul central al acestei relatări il constituie întâm- 
pinarea Pruncului lisus de către Simeon. Acest bătrân, al 
cărui nume înseamnă «cel ce ascultă si se supune, cf. ebr. 
shama = a auzi, a asculta, a îndeplini», este ascultător față 
de Duhul Sfânt. Se spune despre el că era un om «drept, 
dikaios» si «temător (sau evlavios), eulabes», în sensul că 
respecta cu strictețe Legea (v. 25); am spune noi astăzi: un 
sfant al Vechiului Testament, care «era pregătit să fie mar- 


241. Cf. Pr. Prof. Dr. E. BRANI; Liturgic i, 
NS ISTE, Liturgica Generală, vol. (Galati, 
242. Cf. F. BOVON, ,,L’Evangil 
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tor al lui lisus ca Dumnezeu și Mântuitor, când va veni 
lume»243, În afară de acest aspect, dreptul Simeon 
chipa așteptarea mesianică a poporului ebraic: «el aștepi 
mángáierea lui Israel», expresie care se inspira din proi 
lui Isaia 40, 1 s:u. si care corespunde cu v. 38: «celor ce 
teptau mântuirea in Ierusalim». Sfântul Luca il prezintă 
dreptul Simeon ca pe un prooroc iluminat de Duhul SÍ 
și care «prin Duhul Sfânt, a văzut in Pruncul lisus pe 
tuitorul lumii pe Care ÎI aștepta si Care nu putea fi d 
Dumnezeu, ca $i Cel care L-a trimis în lume ca om, in ve 
rea mântuirii tuturor popoarelor»24, Duhul Sfânt il asi 
rase pe dreptul Simeon că «nu va vedea moartea până 
nu va vedea pe Hristos Domnul» (v. 26). Așadar, aştept 
«mângâiere a lui Israel» este opera lui Mesia, a lui 
nezeu Cel întrupat. 

versetele 25-27 este subliniată de trei ori lucra 
Duhului Sfânt asupra lui Simeon, ceea ce face din el pı 
tipul tuturor proorocilor creștini, a căror menire este ai 
de a sluji pe Dumnezeu la templu, deși el nu era un p 
consacrat, asemenea lui Zaharia, tată! Sfântului Ioan Bo! 
zătorul, Înaintemergătorul Domnului. Despre dreptul 
meon exegeza patristică ne-a transmis o întâmplare lega 
de traducerea Vechiului Testament din limba ebraică 
limba greacă, vestita Septuaginta. Potrivit acestei 
pioase, dreptul Simeon ar fi făcut parte din grupul cel 
șaptezeci de traducători evrei ai Vechiului Testament, 
timpul lui Ptolemeu Il Filadelful (285 - 246 i. Hr.). «Tal 
ind toți aceia prezicerea proorocului Isaia că iată, Feci 
în pântece va avea... (Is 7, 14), doar Simeon n-a crezut pı 
rocului, drept care i s-a prevestit de către un înger al 


243, Pr. Prof. Dr; D. STĂNILOAE, Chipul Evanghelic al lui lis 
Hristos (Sibiu, 1991), p. 21 su. 
244. Pr. Prof. Dr. D. STANILOAE, „Chipul Evanghelic..." p. 21. 
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Dumnezeu cá nu va vedea moartea până ce va primi în 
mâinile sale pe Hristos Domnul»245; 

Simeon ia Pruncul in brațe si rostește cuvinte inspirate, 
adresându-se în primul rand lui Dumnezeu, apoi mamei, 
și, în ultimul rând, Pruncului lisus. 

După Imnul de laudă al Mariei (Lc 1, 46-55) si Cântarea lui 
Zaharia, (Le 1, 68-79), Cântarea lui Simeon, (Lc 2, 29-32) con- 
Mituie Încununarea celorlalte două imne pe care le întâlnim 
in «Evanghelia copilăriei», Acest imn marchează punctul 
cul Iminant al credinţei si evlaviei iudaice, caracterizate de aṣ- 
teptarea si speranța împlinirii făgăduinţelor dumnezeiesti. 

Cântarea dreptului Simeon se compune din două parti: 

vv. 29-33: o «binecuvântare; berakhă sau euloghia» si 

vv. 34-35: o profeție, vv. 33-35. 

Prima parte a imnului se deschide printr-o invocatie (v. 
29), căreia îi urmează o motivaţie (vv. 30-31), care, la rândul 
vi, oferă o dublă explicaţie termenului saterion (cf. y, 32), 
Simeon I se adresează lui Dumnezeu ca un «rob» credi 
cios Legii, înzestrat cu darul asteptárii împlinirii fágáduin- 
lei, ca si patriarhul Avraam (cf. Fac 15, 15). «Acum, nyin» - 
in poziţie emfatica, la începutul frazei se referă indiscutabil 
la prezenţa lui Hristos, cf- semeron din Lc 4, 21 - «slobo- 
zeste pe robul Tău in pace» (v. 29; pentru apolj4, în sensul 
de «a elibera, dezlega»), «după cuvântul Tău», adică potri- 
vit făgăduinței, din v. 26, «Pacea» pe care bătrânul Simeon 
o întrevede si o dorește nu este lipsită de conotaţie hristo- 
logică, după cum reiese din opera Sfântului Luca’, Si- 
meon Îi poate cere lui Dumnezeu ca el să treacă «în pace», 
mulțumit, din această lume la cea veșnică. «Acum slobo- 
zeste-ma deplin din această viață, precum mi-ai zis cân 
va, când mà nedumeream cu privire la taina inomenirii. 


245, EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire...", p. 42. 
246, Cf. F. MOSETTO, „Lettura del Vangelo..." p. 80, 
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„n pacea gândurilor: cá acum gândurile despre dumm 
iasca înomenire, care mă tulburau, s-au împăcat”. Sau: ,/ 
pacea netemerii, că nu mă mai tem de moarte, din pi 
adâncilor mele bátráneti". Sau: „în pacea bucuriei”, că 
mă mai întristez pentru slobozenia lui Israel, că iată L-ai 
văzut pe Slobozitor»?7, 4 

Cel de al doilea stih din acest imn indică motival 
«pentru cá ochii mei au vázut mántuirea Ta» (v. 30). D 
tul Simeon a fost martorul întrupării Mântuitorului Hrist 
de aceea innomenirea Domnului o numește mântuire, p 
tru că pentru mântuirea oamenilor s-a facut, «Vázuse: 
ochii începută mântuirea lumii, a cărei așteptare intre| 
într-o tensiune viața lui, și își împlinise datoria incredi 
fată lui de Dumnezeu, de a da mărturie pentru începu 
ei»29; Potrivit profetiei din Isaia 40, 5 (citată si în Lc 3, 
același termen sdférion), mântuirea pe care Dumnezeu 
pregătit-o» este destinată tuturor oamenilor; comportă, 
dar, o dimensiune universală: «înaintea feţei tuturor 
poarelor» (v. 31). Autorul folosește substantivul /aoi, şi 
éthné, probabil pentru a-l indica pe noul popor al lui Dui 
nezeu, lads, format din mai multe neamuri?50, | 

Printr-o apozitie dublă, Sfântul Luca ilustrează roli 
istoric si mántuitor al lui Hristos, Domnul și Mantui 
(ef Le 2, 11). lisus este «lumină spre descoperirea ned 
murilor, phds eis apokálypsin éthnön», şi «slavă poporul 
Tău Israel, déxan toñ laoü sou Israel» (cf. v. 32). 

«Dreptul Simeon a văzut în Pruncul pe Care L-a luat 
braţe „mântuirea gătită de Dumnezeu” nu tuturor pop 
relor, ci „în fata tuturor popoarelor”, căci nu toti oamenii! 


247. EFTHIMIE ZIGABEN, ,Talcuire...", p. 43. 
248. Cf. EFTHIMIE ZIGABEN, ,,Talcuire...”, 
249. Pr. Prof. De. D. STANILOAE, „Chipul 
250. Cf. A. POPPI, ,Sinossi...", p. 305. 


pe 43. 
Evanghelic. 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 213 

vor primi ca Mântuitor, dar toate popoarele vor sti de ea, 
căci ea se va arăta în fata tuturor. În sensul acesta, Hristos 
va fi „lumină spre descoperirea neamurilor”, pentru că 
toate se vor face mai cunoscute unele altora datorită unirii 
lor în dragoste față de Hristos și prin modul in care își vor 
manifesta credința lor: prin mucenici, prin sfinţi, prin cul- 
tura lor inspirată de Hristos, Dar toate acestea vor pune în 
lumină și slava poporului Israel. Căci din el a ieșit Hristos 
ca om, $i înainte de El proorocii care I-au vestit venirea Lui, 
și din el s-au ales Apostolii și primii martori ai dumnezeirii 
Luip2St, 

Cuvintele dreptului Simeon sintetizează foarte bine 
perspectiva Evanghelistului, exprimată de-a lungul întregii 
sale opere: lisus este centrul istoriei mântuirii, împlinirea 
tuturor făgăduințelor veterotestamentare, dar și un nou 
inceput, la care sunt chemate să participe toate neamurile 
pentru a deveni unicul popor al lui Dumnezeu?2, 

Versetul 33 subliniază reacția Fecioarei Maria și a Drep- 
tului Iosif. Orice nouă revelaţie referitoare la misiunea Fiu- 
lui provoacă mirarea ,parintilor”, care, cu siguranță, nu au 
cunoscut de la început întreg planul lui Dumnezeu fata de ei. 

După ce a binecuvântat pe Dumnezeu si l-a mulțumit 
pentru momentele ce i-au fost date să le trăiască, dreptul 
Simeon îi binecuvintează acum pe „părinţii” Pruncului, 
bucurându-se împreună cu ei pentru privilegiul de a avea 
un astfel de Prunc (v. 34; cf. si Lc 1, 42). 

Cea de a doua parte a profefiei lui Simeon (vv. 34-35) con- 
line profeția despre neacceptarea lui Mesia de către Israel. 
Cuvintele adresate de bătrânul Simeon Fecioarei Maria 
(foarte probabil în curtea exterioară a templului, unde era 


251. Pr. Prof. Dr. D. STÁNILOAE, 
p 21-22. 


252. Cf. G. ROSSE, „II Vangelo di Luca...", p. 100. 
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admisă prezenţa femeilor): «Acesta este pus spre căderea și. 
spre ridicarea multora din Israel..., eis ptăsin kai andstasin 
pollăn... », subliniază rolul decisiv pe care lisus il va avea 
în destinul poporului Său. El va scoate adevărul la lumină 
și-i va provoca pe toți cei care-L vor cunoaște, îi va aduce 
într-o stare de criză, care să le permită luarea unei hotărâri. 
de care va depinde căderea sau ridicarea lor, viata sau 
moartea, a fi cu sau împotriva lui Dumnezeu. După int 
parea lui Hristos nu mai este posibilă indiferența. Pen! 
fiecare persoană există o alternativă; aproape de Dumneze 
sau departe de El. Pentru cei ce-L vor accepta pe lis 
Hristos, El le va fi cauza învierii si mântuirii lor, iar pent 
cei ce-L vor refuza, El va fi spre căderea și condamnarea! 
veşnică, Hristos va fi, așadar, un «semn care va stârni 
potriviri, sămeion antilegómenon» (v. 34); chiar dacă El es 
«semnul» dat de Dumnezeu poporului Său (cf. Le 11, 30) 
mulţi îl vor contesta și-l vor refuza (cf. Lc 7, 29-35; 11, 29% 
Asadar, «gândurile (cugetele) din multe inimi se vor d 
coperi» in faja judecății divine (v. 35; cf. In 3, 19-21). «Cuj 
tele celor ce bănuiau cá nu este Maica Lui: că pi 
mulţi, văzând lucrurile Lui care se potriveau omenita| 
ziceau că „doar om este Fiul Mariei”, alţii, văzându-le 
cele potrivite Dumnezeirii, bănuiau că este doar Di 
nezeu si că ea nu e Maica Lui. Si atunci, văzându-o am, 
nic îndurerată, si necăjită foarte, si biruită de către fire, 
crezut că Maică a Lui este, și au descoperit, adică au dat! 
vileag, cugetele cele bănuielnice ale inimii lor»?55, Ver 

Sa in lume a avut efecte contradictorii asupra poporuli 
ales. Nu toti din Israel s-au înălțat prin El; cei mai mul 
s-au împotrivit si L-au răstignit pe cruce prin necredinfa 
dumnezeirea Lui. Fecioara Maria, si ea a fost partasa 
suferinţele Fiului. Imaginea «sabiei» este elocventă prin 


253. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire...”, p. 45. 
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insási: este simbolul unei suferințe profunde, care va cul- 
mina cu încercarea crucii, dar care transpare din întreaga 
activitate publică a lui lisus, Această imagine a sabiei con- 
stituie singura notă de durere din întreaga relatare lucană 
a copilăriei lui lisus, care, de altfel, este impregnată de mo- 
tivul bucuriei mesianice25i, 

Alături de bătrânul Simeon, Sf. Luca prezintă interven- 
lia proorociței Ana (vv. 36-38). Numele ei înseamnă «gra 
lie, har, favoare; cf. ebr. Aānāh». Portretul ei este bogat in 
adnotări biografice: originea, vârsta si statutul ei social si 
religios?55, Văduvă si proorocita, Ana recapitulează în sine 
numeroase figuri ale Vechiului Testament, de la Debora la 
mama lui Samuel, al cărei nume îl și poartă, ea anticipând 
totodată si categoria văduvelor creștine (cf. 1 Tim 5, 3-16), 
al proorocitelor menţionate de Sf. Luca însuși in Faptele 
Apostolilor 21, 9. Asemenea lui Simeon, si Ana «slujea 
Domnului noaptea și ziua in post și rugăciuni» (cf. v. 37), 
ducând o viaţă sfântă, sensibilizată duhovniceste, fără să 
se depărteze de templu. Văduvia ei subliniază aspectul re- 
ligios al consacrării sale religioase faţă de Dumnezeu, ea 
nemaicăutând un al doilea bărbat. Ea constituie un model 
pentru váduvele creștine care-și asumă această condiţie. 

luminată de Duhul Sfânt, Ana recunoaște dumnezei- 
tea Pruncului lisus: «lăuda pe Dumnezeu si vorbea despre 


254, Cf. A. POPPI, ,Sinossi...”, p. 305. 

255. R. LAURENTIN, „1 Vangeli dell'infanzia..." p. 277, evidenti- 
ază simbolismul numelor si al cifrelor. Fanuel înseamnă «fata lui Dum- 
nezeur, Ager, «norocoasa». Nu este sigur dacă 84 de ani reprezintă 
vârsta sa sau perioada de váduvie. În cel din urmă caz, am avea: 13 sau 
14 ani (vârsta pe care a avut-o când s-a căsătorit) + 7 ani de căsătorie 
+ 84 ani de váduvie = aproximativ 104 ani, adică vârsta Iuditei (cf. 

23), modelul văduvelor din iudaism, dar si prototipul femeilor pu- 
mice. Numărul 84 = 12x7- plinătatea lui Israel, 12 triburi în totalita- 
lor, cf. valorii numărului 7. Ana ar reprezenta, așadar, potrivit aces- 
wi interpretări, așteptarea lui Israel în totalitatea sa. 
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Prunc tuturor celor ce așteptau mântuirea în Ierusalim» 


sfinte, Simeon i Ana, epica 
| Israel în cea mai bună lumină: credincios, 
a a în rugăciune, călăuzit de Duhul Sfant in 
templu, care aștepta sí nădăjduia in împlinirea fágàduin- 
telor dumnezeiesti. Simeon si Ana reprezintă Israelul care 
L-a acceptat pe lisus ca Mesia si ca Fiu al lui Dumi 
Intrupat. «Simeon este chip al Legii Vechi, iar Ana al 
Noi, între care fiind pus Hristos la mijloc, pe prima a de 
fiinfat-o, iar pe cealaltă a finut-o, arătând că cele vechi 
încetat, iar cele noi viază»?%. 
Versetele 39-40 sunt două adnotări despre int 
în Nazaret (v. 39) și PINO lui C (a 
ie episodul prezentării la templu a Pruncului li 
poni Soul în Nazaret (cf. st Mt2, 23). Sfânta Familie 
întors acasă, în Nazaret, după prezentarea si inchinat 
Pruncului la templu la patruzeci de zile de la nașterea 
lisus în Betleem. Sfântul Luca nu se referă la fuga și 


rea in Egipt a Sfintei Familii. Adnotarea legată de cres 


Pruncului corespunde celei care încheie relatarea nași 
Sfântului Ioan Botezătorul (Lc 1, 80); aici însă este 
tuată deplinătatea lui Iisus, plin de înţelepciune dui 
iască, după cum reiese din ultimul episod al «Evang! 
copilăriei» (Le 2, 41-52), 


PARTEA IV 


«Evanghelia copilăriei» Mântuitorului lisus Hristos 
potrivit redactării mateene (Mt 1-2) 


Matei 1-2: Structura și genul literar 


Structura «Evangheliei copilăriei» nu este evidentă la 
prima vedere, Potrivit unei scheme narative, se pot dis- 
linge, cu ajutorul contextului imediat, genealogia ca intro- 
ducere (Mt 1, 1-17) si cinci episoade concentrate în jurul 
celor cinci citări biblice (Mt 1, 18-2, 23). O structură bazată 
pe conținutul teologic permite următoarea împărțiret 1) ori- 
ginea lui Iisus (cap. 1); manifestarea lui lisus (cap. 2). Pri- 
mul capitol, despre originea divino-umanà a Mântuitorului 
lisus Hristos, se poate subimparfi în două partia, Origi- 
nea umană (Mt 1, 1-17) si 6) Originea divină (Mt 1, 18-25); 
cuvantul-cheie «ghenesis» (= «naştere, origine, obârșie») se 
Intalneste în vv. 1 si 18 si formează o incluziune care deli- 
mitează unitatea literară, oferindu-ne un diptic narativ de- 
spre cele două naturi, divină şi umană, în Persoana unică a 
Fiului lui Dumnezeu Întrupat, adică genealogia umană și 
originea supranaturală a Domnului lisus, prin lucrarea 
Duhului Sfânt, lucrare care semnalează începutul unei 
hoi creaţii, cea a Noului Adam. În cel de-al doilea capitol, 
Evanghelistul descrie epifania mesianică a lui lisus, care se 
dezvăluie: magilor, reprezentanții păgânilor, in timp ce 
evenimentul este urmărit de către Irod si ignorat de către 
judei. Într-o secvenţă dramatică desfășurată în patru scene, 
planului magilor îi este contrapus cel al lui Irod. Planul lui 
Irod este destinat eșecului; el va provoca exilul lui lisus in 
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Egipt, dar si stabilirea Lui la Nazaret, în Galileea, pent 
împlini profeția că «Nazoreu se va chema» (Sfânt). În 
leea Mântuitorul Hristos Înviat Se va manifesta ca Doi 
Mântuitor, Ameninţările lui Irod, care prefigurau Pa 
Sale, reintră în logica lui Dumnezeu, Care realizează 
nul Său mântuitor, în ciuda ignoranței si ráutáfii omen 
Ca elemente structurante, exegetii evidenţiază di 
nea statică a primului capitol si dinamismul celui de al d 
contrapozitia dintre Babilonia-Egipt si Betleem-Nazai 
dintre rolul lui Irod si cel al Dreptului losif. Dipticul n 
tiv din primul capitol răspunde la întrebarea «Quis: Cine! 
lisus? si Quomodo: Cum se configurează această naştere 
Episodul magilor (Mt 2, 1-12) răspunde la întrel 
«Ubi: Unde Se naşte lisus ?». La Betleem, potrivit pi 
lui Miheia 5, 1. Al treilea episod, cel al fugii în Egipt ( 
13-15), evidențiază implinirea profeţiei din Osea 11, 
lisus este numit în mod implicit «Fiul» lui Dumnezeu, 
Uciderea pruncilor nevinovaţi (Mt 2, 16-17) este 
in legătură cu fuga in Egipt si împlinirea profetiel | 
Teremia 31, 15. Întoarcerea din Egipt (Mt 2, 19-23) si 
bilirea la Nazaret, în loc de Beteleem, implineste o pi 
generică, potrivit căreia va fi numit «Nazoraios» (2, 
răspunde la întrebarea «Unde: De unde vine lisus 2257. 


257. Cf. R. BROWN, Introduzione al Nuovo "Testamento, (I 
2001), p. 256 - 259; 

G, SEGALLA, Evangelo e Vangeli. Quattro evangelisti, quattro Va 
quattro destinatari (Bologna, 1994), p. 48 — 49; R. FABRIS, Matteo 
1982), p. 39-43; Compozifia literară a «Evangheliei copilăriei» a 


tuit obiectul multor studii, dintre care cele mai importante pentru i 


troducere în această tema 
“TIN, Les Evangiles de l'enfance du Christ, Vérité de Noël au-delà des mi 
Exégese e! sémiotique - historicité et théologie (Desclée de Brouwer, 


[trad. it. | Vangeli dell'infanzia di Cristo. La Verità del Natale al di là 
miti. Esegesi e semiotica: storicità e teologia (Cinisello Balsamo, 191 
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Textul din Mt 1-2 poate fi sintetizat astfel: 
| I Originea omenească a lui lisus Hristos, Fiul lui Da- 

vid şi Fiul lui Avraam: Arborele genealogic (Mt 1, 1-17) 
(2. Originea dumnezeiască a lui lisus Hristos, Fiul lui 

Dumnezeu (Emanuel) și Fiul legal al lui Iosif: Vestea 
nașterii (Mt 1, 18-25) 
3, Închinarea magilor (Mt 2, 1-12) 
t Pugh în Egipt si uciderea pruncilor nevinovați (Mt 2, 
5, Întoarcerea din Egipt și stabilirea în Nazaret (Mt 2, 
19-23), 
Textul Evangheliei după Matei istorisește viata lui lisus 
Win Nazaret, ca viata a Fiului lui Dumnezeu făcut om pentru 
à desăvârși opera de mântuire făgăduită de Dumnezeu-Tatal 
prin gura profeților Primului Legământ. Din acest motiv, 
evenimentele fundamentale sunt prezentate ca împlinire a 
posu În Persoana lui lisus s-a împlinit opera mántui- 
loare și tot ceea ce profeţii Vechiului Testament au anunţat 
despre Mesia. Istoria nașterii Fiului lui Dumnezeu Întru- 
pat si evenimentele dramatice care au însoțit primii ani din 
viaja Sa pământească sunt, potrivit primului Evanghelist, 
6 istorie deja preanunjata în Vechiul Testament de către 
p motiv pentru care sunt citati profeţii Isaia, Miheia, 
sea, Ieremia, precum și 2 Samuel 5, 2 (cf. 2 Rg 5,2; LXX), 
socotit de canonul ebraic printre profeti deoarece vestise că 
lisus se va chema Nazoraios (Mt 2, 23)258, 


X. E. BROWN, The Birth of the Messiah. A Commentary on the Infancy 
Narratives in Matthew ande Luke (Garden City, 1977), trad. it. La nascita 
Wel Messia secondo Matteo e Luca (Assisi, 1981)]; 

G. FERRARO, I racconti dell infanzia nel Vangelo di Luca (Bologna, 
1983); G. LEONARDI; L'infanzia di Gesù nei vangeli di Matteo e di Luca (Pa- 
dova, 1975); G. SEGALLA, Una storia annunciata, racconti dell'infanzia in 
Matteo (Brescia, 1987); N. CASALINI, Libro delle origini di Gesù Cristo. 
Analisi letteraria e teologica di Matt 1 - 2 (Analecta 28; Jerusalem, 1990). 

CEG. SEGALLA, „Una storia annunciata...", p. 10. 
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Este important de observat că Evanghelistul Matei 
portează in mod constant expunerea sa la texte sau la epi 
soade din Vechiul Testament. Există diferite citări explici! 
din Scriptură, introduse printr-o formulă introductivă 
mula quotationis): hina/hopăs plerothe |sau: tote eplerüthe], 
tò rethen |hypà kyríou|, did tou prophétou légontos: in Mt 1, 
(Is 7, 14); Mt 2, 5-6 (Mih 5, 1 si 2 Rg 5, 2); Mt 2, 15 (Os 1) 
1); Mt 2, 17-18 (ler 31, 15), Mt 2, 23 (Is 11, 1 si Is 53, 2) 


Hristos?*, Procedând astfel, Evanghelistul Matei caută 
mod intenţionat să coreleze începutul istoriei Mântuitor 
rului Hristos cu istoria lui Israel. 4 ü 
Pentru Evanghelistul Matei, Mântuitorul lisus Hrist 
este un membru al poporului lui Israel, cu drepturi depli 
Nu este un «copil al străzii» sau «un copil din flori», duj 
cum au blasfemiat unii adversari ai creștinismului pris 
pentru a discredita astfel mesajul Evangheliei. Aceasta 
însemnătatea pericopei Mt 1, 18-24 despre vestea nag! 
lui lisus adusă Dreptului Iosif. Potrivit Sfântului Mai 
Tosif ştia că lisus nu era fiul său, stia despre originea 
dumnezeiască, supranaturală, si, pe deplin conştient de 
ce făcea, a luat-o pe Maria ca „soţie” și L-a acceptat pe li 
ca pe „Fiul sáu legitim. În termeni moderni, putem sp 
că Iosif L-a «recunoscut» pe Iisus ca Fiu al său. Această 
tărâre a lui Iosif «cel drept» (Mt 1, 19) este esențială 
Evanghelia după Matei. Numai astfel Iisus poate fi cor 
derat moștenitorul legitim al tronului lui David. 


259. Cf. E. E. ELLIS, L'Antico Testamento nel primo cristis tesit 
(bib 122; Brescia, 1999) p, 109 su vezi gt HL HÜBNER, Teologia bibli 
del Nuovo Testamento, vol ll: Lettera agli Ebrei, Vangeli e Apocalisse. E 
gomeni (Brescia, 2000), p. 130 s. u. : i 

260. Cf. J. ~ L. SKA, „Pagine scelte del Vangelo di Matteo..." p. 
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În aceste două capitole ale Evangheliei după Matei, 
Mântuitorul Hristos străbate din nou unele etape impor- 
tante din viata lui Israel. 

Genul literar folosit de către Evanghelist ne permite să 
determinăm mai bine istoricitatea textelor la care ne refe- 
rim. Putem constata cu ușurință cum Matei si chiar Luca 
s-au inspirat din episoade și motive teologice vechi - testa- 
mentare. Evanghelistul Matei o face în mod explicit, citând 
astfel de texte, Exegetii au luat în considerare cu mai multă 
atenţie literatura iudaică din vremea Evanghelistilor, pen- 
tru a cunoaște modul în care era interpretată Scriptura, O 
forma caracteristic-iudaică a fost numită midrash (de la 
verbul darash = «a căuta, a cerceta, a investiga, a studia»). 
Midrașul a fost considerat un gen literar ce constă într-o 
reflecţie asupra Scripturii, pentru a interpreta și actualiza 
vvenimentele si învăţăturile din vechime în funcţie de si- 
tuafia prezentă, cea în care se găseau credincioșii israeliți. 
Midrașul, la rândul său, se diferenţiază in midras halakah 
sau moral, dacă interpretarea biblică [inteste să actualizeze 
norme morale, si midras haggadah sau istorico-narativ, dacă 
reflectia actualizantă priveşte personaje si istorisiri de fapte 
conținute în Scriptură, însă amplificate în baza tradiţiilor 
orale care le imbogatisera. 

Sfântul Matei fiind iudeu s-a conformat, cu siguranţă, 
tehnicilor rabinice și a făcut apel la modelele vechi-testa- 
mentare; însă în timp ce midrașul rabinic avea drept cen- 
tru de interes Tora, în Evanghelii punctul focal este consti- 
tuit de evenimentul hristic. Are loc însă o răsturnare de 
perspectivă, În timp ce în interpretarea rabinică Scriptura 
cra măsura evenimentului, Mântuitorul Hristos a devenit, 
pentru Sfântul Matei, măsura Scripturii. Nu se mai pleacă 
de la Scriptura pentru a o aplica la viaţa actuală a poporu- 
lui, ci de la viața Mântuitorului Hristos, pentru a vedea în 
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ea plinirea sau desăvârșirea cuvántului?!, Oricum, rezulti 
evident caracterul sapiential al redactării mateene. De ace 
mai mult decât căutarea exactitatii istoriografice sau a sin- 
gularitatii detaliului este mai importantă receptarea mes 
jului teologic invesmántat uneori cu imagini simbolice 
dramatice, potrivit tehnicii literare comune mediului iud 


1. Originea omenească a lui lisus Hristos, Fiul lu 
David și Fiul lui Avraam: Arborele genealogie (Mt 
1-17) 


Contextul si structura textului 


Primul capitol din Evanghelia după Matei prezi 
originea omenească si dumnezeiască a Mântuitorului lisu 
Hristos: Fiul lui David după trup (vv. 1-17) si Fiul lui Dun 
nezeu după Duh (vv. 18-25). Prin această prezentare a d 
cendentilor lui Avraam, Dumnezeu intră în istoria omului 
iar omul devine «părtaş dumnezeiestii firi» (2 Ptr 1, 4). 

Cel de al doilea capitol al Evangheliei vestește atitudi 
nea oamenilor faţă de întruparea lui Dumnezeu: va fi 
mit de cei străini și refuzat de cei apropiaţi (Mt 2, 1-12) 
Mântuitorul, ca om, trăiește experienţele poporului a 
din perioada Sa de formare, motiv pentru care Sfântul 
tei prezintă coborârea lui lisus în Egipt si revenirea în Tai 
făgăduită de Dumnezeu strămoșilor lui lisus după 
(Mt2, 13-23). 

În aceste prime două capitole, Sfântul Matei vorbes 
de cinci ori despre împlinirea Scripturilor (Mt 1, 22; 2, 5, 
17,23). lisus este Mesia, despre Care vorbește întreaga 
tură si, totodată, este Cel ce desavarseste planul de 
tuire al lui Dumnezeu. 


261. Cf R: LAURENTIN, „1 Vangeli dell'infánzia...", p. 66. 
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În concluzia genealogiei (v. 17), Evanghelistul Matei 
oferă și criteriul de structurare a textului în trei parti. 
Această structură tripartit@® indică faptul că istoria pre- 
zentat de Sfântul Matei este completă. Cele trei secțiuni, 
de câte paisprezece generații, evidențiază felul cum istoria 

despre care genealogia ne oferă o sinteză -, împărţită în 
mod ordonat, revelează prezenţa constantă și fidelă a lui 
Dumnezeu, Cel ce o proniazá si o conduce spre desăvâr- 
sirea ei în lisus Hristos, centrul si Domnul istoriei. 

După o introducere (cf. v. 1) care Îi atribuie lui Iisus ti- 
tlurile de Hristos (cf. si in v. 17 la încheierea pericopei, for- 
mánd o incluziune), Fiul lui David si Fiul lui Avraam, istoria 
lui Israel este astfel împărțită: 

~ de la Avraam la David: paisprezece nume (trei- 
sprezece generaţii) = 1 Par 2, 1-15 (LXX); Rut 1, 18-22; 
rezumă aproximativ 750 de ani; 

~ de la David până la deportarea in Babilon: paispre- 
zece nume și paisprezece generații = 1 Par 3, 1-16 
(LXX); rezumă aproximativ 400 de ani de istorie; 

— de la lehonia la Hristos: paisprezece nume (trei- 
sprezece generații) = 1 Par 3, 17-18 (LXX); rezumă 
aproximativ 600 de ani de istorie. 

Chiar dacă în concluzie se afirmă această ritmicitate a 
peneraţiilor, în realitate, în prima și în cea de a treia sectiu- 
ne, sunt enumerate treisprezece generaţii. Regularitatea 
generațiilor îi folosește autorului ca să exprime intervenția 
continuă a lui Dumnezeu în istoria mântuirii. 

Unitatea pericopei este dată de vocabularul și de ritmul 
folosit; Autorul apelează la cuvântul grecesc genesis = «ori- 


262. Cf. J. GNILKA, Il Vangelo di Matteo. Commentario teologico 
del Nuovo Testamento, vol. I (Brescia, 1990), p. 25 - 26; vezi si R. FAB- 
RIS, Matteo (Roma, 1982), p. 44 - 46; G. BOSCOLO, Vangelo secondo 
Matteo. Introduzione e commento (Padova, 2001), p. 31 - 34. 
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gine» la începutul pericopei (v. 1). Verbul «a da naștere, 
procrea (gt. gennao)» este folosit de 39 de ori; în v. 17 cuvi 
tul «neam, generație (cf. gr. genea)» este repetat de patru 
Formula folosită pentru a indica ritmul generaţiilor 
una stereotipă: «A l-a născut pe B, B l-a născut pe C». 


1. De la Avraam la David (vv. 1 - 6a) 
1:1 Cartea neamului lui lisus Hristos, fiul lui David, Fit 
lui Avraam. 


1:2 Avraam a născut pe Isaac; 
Isaac a născut pe Iacov; 

Iacov a născut pe Iuda si pe fraţii lui; 

1:3 Iuda a născut pe Fares gi pe Zara, din Tamar; 
Fares a născut pe Esrom; 

Esrom a născut pe Aram; 

1:4 Aram a născut pe Aminadav; 

Aminadao a născut pe Naason; 

Naason a născut pe Salmon; 

1:5 Salmon a născut pe Booz, din Rahav; 

Booz a născut pe lobed, din Rut; 

lobed a născut pe lesei; 

1:6 lesei a născut pe David regele; 


2. De la David la deportarea în Babilon (vv. 6b - 11) 


David a născut pe Solomon, din femeia lui Urie; 
1:7 Solomon a născut pe Roboam; 

Roboam a născut pe Abia; 

Abia a născut pe Asa; 

1:8 Asa a născut pe losafat; 

Iosafat a născut pe Ioram; 

loram a născut pe Ozia; 

1:9 Ozia a născut pe loatam; 

loatam a născut pe Ahaz; 
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Ahaz a născut pe lezechia; 

1:10 lezechia a născut pe Manase; 

Manase a născut pe Amon; 

Amon a născut pe losia; 

1:11 Josia a născut pe lehonia gi pe frații lui, la strămutarea 
în Babilon; 


3. De la deportarea în Babil 
M P in Babilon la lisus Hristos (vv. 


poss strămutarea în Babilon, lehonia a născut pe 
Salatiel a născut pe Zorobabel; 

1:13 Zorobabel a născut pe Abiud; 

Abiud a născut pe Eliachim; 

Eliachim a născut pe Azor; 

1:14 Azor a născut pe Sadoc; 

Sadoc a născut pe Achim; 

Achim a născut pe Eliud; 

1:15 Eliud a născut pe Eleazar; 

Eleazar a născut pe Matan; 

Matan a născut pe lacov; 

1:16 lacov a născut pe losif, 

logodnicul Mariei, 

din care S-a născut Iisus, Care Se cheamă Hristos 


Sumar 


1:17 Așadar, toate neamurile de la Avraa i 
sunt paisprezece; Vire 

i de la David il i 
ae) până la strămutarea în Babilon sunt paispre- 
si de la strămutarea în Babilon până la Hristos sunt pai- 
sprezece neamuri. 
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Genul literar si istoricitatea 
Genul literar al genealogiilor, potrivit mentalitatii 
mite, nu se referea numai la lista unor strămoși potrivit di 
cendentei biologice, ci avea si scopul de a determina aj 
tenenta unui individ, a unei familii sau a ‘unui clan, sau di 
clasifica diferitele popoare învecinate care aveau raj 
tribale, relaţii politice și comerciale cu Israel. Din vrei 
lui Ezdra şi Neemia, genealogiile dobândiseră o imj 
tanfá fundamentală pentru a demonstra puritatea rasei, 
rută cu rigurozitate evreilor pentru contractarea căsăi 
În general, în Sfânta Scriptură genealogiile erau f 
site în diferite situaţii și cu scopuri diferite. Unele 
logii, pur si simplu, indică legăturile existente între di 
perioade foarte mari, despre care nu există date istorice 
Fac 5, 11, 10-27; Rut 4, 18-22). Altele sunt folosite pent 
legitima asumarea de către o persoană a unei funcţii 
nu putea fi exercitată fără o documentare prealabilă, 
exemplu il constituie cazul preoților din perioada de d 
exil, care trebuiau să demonstreze că au o descendență 
cerdotală (cf. listelor din cărţile lui Ezdra şi Neemia). 
genealogii sunt, de fapt, liste care erau folosite de fisc 
tru a păstra evidenţa colectării taxelor la buget sau de 
autorităţi pentru înrolarea militarilor (cf. 1 Par 7, 5, 11, 
În sfârșit, unele genealogii erau păstrate si transmise 
tru a elogia celebritatea unui personaj (cf. les 6, 14-20 

"Irásátura caracteristică genealogiei prezentate de Ey 
ghelia după Matei constă în faptul că ea împletește fä 
duinta mesianică desăvârșită prin lisus Hristos cu is 
poporului lui Israels, 

263. A se vedea si E. JOSEPHUS, Autobiografie, 1, 6: «lată, 
genealogia familiei mele: o reproduc întocmai cum am găsit-o 
în registrele publice si nu-mi pasă de cei ce încearcă să ne bârfe 

$64. CE. J. GNILKA, „II Vangelo di Matteo..." p. 37 = 38. 
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Exactitatea istorică a listei strămoșii i 
Mere en ie eo ae pm 
silerabil de arborele genealogie prezentat de Sfântul Luca, 
Unii exegeti consideră că cea de a treia seri 
mosi (de la Zorobabel la Iosif) din arborele: phoney alk 
tuit de Matei se bazează pe documente ebraice sau aramai- 
ce, păstrate de familia lui Iosif pentru a-i demonstra des- 
cendența davidică. Alţi exegeti, precum R. Brown, sunt de 
parere că cele două serii genealogice care trec de la David 
prin petenta exilului babilonian si ajung până la lacob 
j reproduc un arb 
3 ara Mclaren orl SUA Eie e 
lajoritatea comentatorilor moderni i 
Luz) consideră că Evanghelistul Matei cd are 
si ofere un catalog exact al strămoșilor lui lisus, acesta ne- 
având o finalitate biologică, ci teologică. Matei preferă să-și 
Organizeze materialul documentar potrivit unor structuri 
numerice, în baza cifrelor trei și șapte, iar pentru a re: 
pestă schemă numerică sacrifică unele nume din istoria 
Prima serie de strămoși, de la Iuda la 
3-6), se inspira din 1 Par 2, 3-15 (LXX; ee Ruta, y 
Irebuie remarcat că în 1 Par 2, 4, precum si in Mt 1,2, sunt 
amintiţi atât Tamara, nora lui luda, cât si fiii gemeni ai 
Acesteia, Fares si Zara (pentru Mt 1, 2 cf. 1 Par 1, 34). Cen de 
1 doua serie de strămoși (v. 6b=11) se referă la regii lui Israel 
de la Solomon la Iehonia și se bazează pe 1 Par 3, 10-19 
(LXX), Însă lista lui Matei diferă în două puncte importan- 
le de modelul preluat din cărţile Paralipomena. În primul 
tind, în v. 9, între Ioram si Azaria, Matei omite trei regi 
“lupă Ioram, care a avut urmași pe Ahazia, loas si Amasia 
(ci. 1 Par3, 11:1); iar în v. 11, între Iosia si lehonia lipsește 
regele loiachim (cf. 1 Par 3, 15 s.u.). Este evident că astfel 
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de omisiuni sunt intenționate și se datorează jocului m 
meric, după cum acest fapt este atestat si de alte genealog 
iudaice (cf. 1 Par 5, 29-40 şi 1 Ezdra 7, 1-5), d 

Despre originea celei de a treia serii de strămoși, dela 
lul babilonian până la Iosif, nu știm nimic sigur. Salatiel 
Zorobabel sunt menţionaţi și în 1 Par 3, 17, ca descend 
ai lui Iehonia. O armonizare între cele două genealogii pi 
zentate de Matei și de Luca nu este posibilă. Fiecare 
ghelist are o perspectivă teologică proprie în ceea ce pi 
veste alcătuirea arborelui genealogic al lui lisus, Luca 
în acord cu Matei in ceea ce priveşte seria de strămoși de 
Avraam la David (cf, Mt 1, 1-5), însă după aceea, linia 
trece prin Natam, fiul lui David, în timp ce Matei pre: 
seria genealogică a regilor. Genealogia prezentată de Ma 
are o orientare mesianică, in timp ce scopul lui Luca 
acela de a-L prezenta pe lisus ca Noul Adam, Care recaj 
tulează în Sine întreaga umanitate, Astfel se pot explica. 
punct de vedere teologic convergentele și divergenj 
dintre cele două genealogii. 


Dificultatea pe care o prezintă diferenjierile di 
cele două genealogii 


Genealogia lui Matei (1, 2-17) coboară de la Avraat 
cea a lui Luca (3, 23-38) urcă până la Adam (adică la 
nezeu). Matei ne oferă 42 de nume, în timp ce Luca, 
După David, cele două genealogii reproduc nume compl 
diferite, cu excepția celor ale lui Salatiel, Zorobabel gil 
Au fost propuse mai multe ipoteze pentru a explica di 
renta. Iată-le pe cele principale: 1) Matei a redactat ge 
logia lui Iosif, Luca, pe cea a Mariei. Lectura textului 
Le 3, 23 ar putea ridica cea mai mare problema: «lisus, 
cepánd [slujirea], era ca de treizeci de ani, fiind fiul; după c 
se credea, al lui Iosif, care însă, în realitate, lera fiul] lui Elin 
lisus, strănepot al lui Eli prin Maria. 2). Maria era fii 
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moștenitoare, deoarece era unica fiică a părinţilor; Iosif a 
Intrat să facă parte din familia sa prin adopție, dobândind 
astfel și genealogia'sa. 3) Începând cu Iuliu Africanul2s 
(mort in 240), mulți exegeti se referă la legea leviratului (cf. 
Dt 25, 5-6) pentru a explica diferențele. În baza acestei 
legi, un evreu era obligat să ia in căsătorie pe soția fratelui 
său, în cazul în care acesta murise fără să lase urmași; de 
aceea, fiul care se năștea în urma acestei căsătorii primea 
paternitatea fratelui decedat. Iacob era fratele lui Eli din 
partea mamei, Esta. Acesta, Eli, murind fără să aibă fii, Ia- 
cob s-a căsătorit cu sofia lui, dând naștere lui Iosif, care din 
punct de vedere juridic a fost considerat fiul lui Eliz66, 
Același fapt s-a petrecut și pentru cei doi fii ai lui David, 
Solomon si Natan, Deci Dreptul Iosif este prezentat ca 
fiind fiul natural al lui Iacob, însă în baza legii leviratului 
el este prezentat si ca fiu al lui Eli287; 

Această soluție oferă avantajul, pe lângă faptul că se 
bazează pe surse de documentare foarte vechi, provenite 
din tradiția palestiniană (Iuliu Africanul se născuse în Ieru- 
alim), de a ne spune că cei doi evangheliști ne oferă ge- 
nealogia lui Iosif, unica valabilă din punct de vedere juri- 
dic atunci, după cum se admite aproape în mod general si 
uzi de către exegeti, 

Acest fapt nu exclude ca Maria să fi avut o descendență 
davidicá; chiar dacă Evangheliile nu o spun, din unele in- 
dicii (ef. Le 1, 36) se pare că Maria ar fi avut o descendență 
aronitá, si deci ar fi provenit nu din Iuda-David, ci din Levi 

Aron?st, Așadar, lisus ar fi fost, potrivit Legii, din spita 


265. Cf. EUSEBIU DE CEZAREEA, Istoria Bisericească (PSB 13; 
Vucuresti, 1987), I, vii, pi 47 — 50. 

266. Cf. EUSEBIU DE CEZAREEA, „Istoria ...”, I, vii, p. 49. 

267. A se vedea si A. DIMELIS, „Genealogia Mintuitorului dupa 
Sfinții Părinţi”, în ST 9-10 (1958), p. 569 — 579, aici p. 571. 

268, CE. R. LAURENTIN, „I Vangeli dell'infanzia....", p. 455. 
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regală, iar potrivit sângelui, din spita sacerdotală, 
tulánd astfel în Sine atât linia regală, cât si pe cea sa 


noi si catalogate drept apocrife sunt, de cele mai multe 
texte care au aparținut iudeo-crestinilor, Ele au fost exclu 
din canonul Bisericii după ruptura dintre iudeo-crestini 
creștinii de origine păgână, ruptură care a avut loc în ani 
135 d. Hr. Autorul Prot igheliei lui Iacob, X, afirmă: « 
atunci s-au adunat preoții si au hotărât să facă o nouă cal 
peteasmă pentru Templul Domnului, Marele Preot a 
runcit: „Aduceţi câteva fecioare din tribul lui David [= 
bul lui Iuda] !”, lar slujitorii s-au dus, au căutat pretul 
deni si au găsit șapte fecioare, Marele preot și-a amintit 
Maria. Căci si ea făcea parte din tribul lui David si era 
întinată», În Viața lui losif timplarul, VIL un fel de testam: 
al Dreptului Iosif, se afirmă; «Si pentru că sorocul nași 
era aproape, el dictă numele scribului în felul urmă! 
Iosif, fiul lui David; Maria, soția sa, și lisus, fiul lor, 
tribul lui Iuda». P 

Se știe că tradiţia siriană este moștenitoarea directă 
iudeo-crestinismului din secolul I. De aceea, nu ne surpi 
de că întâlnim și aici tema originii davidice a Feci 
Maria, la Afrate, la Sfântul Efrem Sirul?? si la Sfântul I 
Gură de Aur? 


269. A se vedea un inventar al celor mai importante 

tristice in E MANNS, „Gesù Figlio di Davide...”, p. 17 - 23; R. LAI 
RENTIN, „I Vangeli dell'infanzia", p.453 -456, intr-un excurs d 
cat acestei probleme, după ce prezintă argumentele în favoarea 
împotriva ascendentei davidice a Fecioarei Maria, conclude: «h 
tine Ai A dice Bcloăzel MAHA Ai pia celor doi evang 
liti, ba chiar este exclusă. de Luca », p. 455. 
ae Cf. SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, Omilii la Matei (PSB 
Bucuresti, 1994), p. 32. 


- pesip (20, 
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Eusebiu de Cezareea declară că a preluat această tradi- 
ție de la Hegesip, un iudeo-crestin care le cunoscuse pe ru- 
dele Domnului: «Pornind de la această genealogie a lui lo- 
sif, urmează că si Maria apare din aceeași semintie ca si el, 
căci după Legea lui Moise nu era îngăduit să se căsătoreas- 
că cu cineva dintr-un neam străin, ci era rânduit să se mărite 
cu cineva din aceeași cetate și din aceeași semintie, pentru 
ca moștenirea familiei să nu treacă la altă seminfie»271, 

Dacă Maria nu ar fi fost din aceeași semintie, primii 
creștini de origine iudaică ar fi întâmpinat dificultăți în a-L 
recunoaşte ca Mesia, deoarece iudeii așteptau un descen- 
dent din David. Cum să admiţi că lisus este descendent al 
lui David dacă tatăl Său și mama Sa, după trup, nu erau 
din seminţia lui David ? Adversarii creștinismului ar fi ri- 
dicat, cu siguranţă, astfel de obiecţii. Trebuie luată în sea- 
mă si o altă informatie, oferită de Eusebiu de Cezareea de- 
spre unii membri ai familiei Mântuitorului (Iuda, fratele 
Domnului, si Simeon, care după Iacob a devenit conducá- 
torul comunității creştine din Ierusalim), care ar fi fost de- 
nunfafi împăratului Domițian (81-96 d. Hr.) ca descendenţi 
ai lui David. «Domițian a poruncit să fie uciși toţi cei ce 
provin din neamul lui David (tois apd génous Dauid). Or, o 
veche tradiție ne informează că unii eretici au pârât pe 
urmașii lui Iuda (tóm apogónón Joúda), fratele Mantuitoru- 
lui după trup (adelfon kata sárka toa săteros), afirmând că ei 
se trag din neamul lui David și deci sunt înrudiţi chiar și 
cu Hristos însuși (autoiă syggéneian Christof), lată în ce ter- 
meni (Katà léxin) vorbește undeva în această problema He- 
‘Mai trăiau încă din semintia Mântuitorului 
nişte nepoti ai lui Iuda (hoi apă génous toa kyriow hyidnoi 
loüda), care el însuși se numea „fratele Domnului după 
trup” (tog katà sárka legoménou autoii adelfoă). Fiind parati 


271. EUSEBIU DE CEZAREEA, „Istoria ..." I, vii, p. 51. 
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că s-ar trage din neamul lui David, un soldat de servicii 
i-a adus înaintea Cezarului Domitian, căci, întocmai ca 
Irod, si acesta s-a îngrozit când a venit Hristos pe lui 
(2) Împăratul i-a întrebat dacă sunt într-adevăr din neamul 
lui David, la care întrebare ei au răspuns: „da”. Atunci 
întrebat câte moșii aveau și cât e de mare averea lor? Ei au 
răspuns că amândoi laolaltă n-au mai mult de 9000 de di 
nari, fiecare din ei stápánind doar jumátate din suma 
pectivă. Dar ei au ținut să mai adauge cà nici averea pe c 
O au nu constă în aur, ci în valoarea unui teren in pret de 
de pogoane, pe care îl cultivă cu mâna lor, ca de acolo, 
oată plăti darile și să-și acopere nevoile traiului. (3) Int 
band despre Hristos și despre împărăţia Lui, când a 
me, în ce fel si unde se va arăta ea, ei au răspuns că a 
împărăție nu-i lumească și nici pământească, ci e înger 
că şi cerească si că ea va veni la sfârșitul veacurilor, a 
când Hristos va veni întru mărirea Sa, să judece viii 
morţii și să răsplătească pe fiecare după faptele lui. (5) 
cele spuse de ei, Domițian nu i-a mai învinuit cu nimic, 
doar i-a disprețuit ca pe niște oameni simpli, i-a pus în 
bertate și a dat poruncă să înceteze prigoana împotriva Bi 
sericilor. (6) După ce s-au văzut liberi, ca unii care ori 
[erau] márturisitori si rude ale Domnului (mártyras Mi 
‘kai apă génous óntas tof Kyrtou), oamenii respectivi au aj 
în posturi de conducere ale Bisericilor și pacea fiind re 
bilitá, ei au trăit mai departe până pe vremea lui Traian, 
Apartenența Mariei la tribul lui luda era necesară p 
tru ca lisus Hristos Mântuitorul să fie într-adevăr d 
dentul lui David. Ea reflectă raportul dintre cele două Tes 
tamente, potrivit celor două aspecte de continuitate și 
ruptură: lisus este descendent al lui David după trup, 


272. EUSEBIU DE CEZAREEA, „Istoria . 
p- 119-120. 


Il, xix - 
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pe care-l va oferi ca jertfă pentru instituirea Noului Legă- 
mânt. Pentru primii creștini de origine iudaică, apartenen- 
{a Fecioarei Maria la seminfia lui David era foarte impor- 
tantă din punct de vedere teologic, Nu era de ajuns ca lisus 
să fie încorporat în familia lui David graţie paternităţii 
legale a lui Iosif: această prezentare ar fi pus în discuție 
realismul intrupárii. Înainte de a fi cunoscută zămislirea 
dintr-o fecioară, era indispensabil ca lisus să fie prezentat 
ta Fiul lui David?” 

Genealogia din Evanghelia după Matei prezintă și alte 
discordante ce ne pot oferi indicii pentru a înţelege unele 
aspecte: 

- Despre primul patriarh, Avraam, nu se spune cine l-a 
născut; despre lisus se face aluzie la originea Sa tainică, de 
Fiu al lui Dumnezeu-Tatăl, 

- Este izbitoare prezenţa celor cinci femei: Tamar (v. 3), 
Rahab, Rut (v. 5), Batseba (v. 6) si Maria (v. 16); menţionarea 
fraţilor numai in cazul lui Iuda (v. 2) si al lui lehonia (v. 11); 
titlul regal atribuit numai lui David (vv. 1, 6, 17). 

- Naşterea lui lisus este indicată printr-un verb la pasiv: 
egennéthé = a fost născut (v. 16). 

Repetarea obsesivă a verbului gennad, împreună cu 
simpla variație a numelor provoacă așteptarea a ceva care 
să întrerupă catena si să dea un sens întregului. Acest lucru 
ve întâmplă la lisus, Care este prezentat ca fiind punctul de 
sosire: generaţiile de la Avraam la lisus sunt 3x14 sau 6x7. 
Cu lisus, întâiul născut între mulți frati (cf. Rm 8, 29), istoria 
lipăduită a ajuns la desăvârșire: 7x7. 

Această listă de nume interminabilă poate părea aridă, 
Insă fiecare persoană, la rândul ei, este unică, irepetabilă, 
fiecare nume are o valoare absolută, de vreme ce vine de la 
Dumnezeu si se întoarce la El. 


273. Cf. E MANNS, ,Gesü Figlio di Davide..." p. 22 - 23. 
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Genealogia Mântuitorului Iisus Hristos (Mt 1, 1-1 


Începând. cu arborele genealogic al lui lisus, Fiul I 
David, Fiul lui Avraam, Evanghelia după Matei sublinia; 
caracterul privilegiat al Întrupării, eveniment ce constii 
kairos-ul, momentul decisiv, intervenţia definitivă a h 
Dumnezeu în istoria umană?4, Mântuitorul lisus, Hri 
vine de la Dumnezeu și Se întoarce la Dumnezeu, Răspi 
sul privind originea lui lisus Hristos se afla deja în 
Scriptură, De altfel, încă de la crearea lumii si a al 
unui popor, Dumnezeu S-a gândit la un Mesia al Său. Te 
fusese creat pentru El. 

Expresia greacă prin care se deschide Evanghelia Sf 
tului Matei, biblos gheneseos (1, 1), constituie o primă di 
cultate, pe care o întâmpină exegetul, de a intui în 


corect perspectiva Evanghelistului. Foarte probabil că ea 


referă la „cartea neamului” în sensul de „documentare a. 
nerafiilor [= certificatul de naștere] al lui lisus Hristos”, 1 
producând expresia ebraică séper tôlědôt din Fac 5, 1. 
în Vechiul Testament această expresie este urmată de o 
de descendenți, aici trebuie să fie considerată ca titlu al ui 
genealogi care îi înregistrează pe strămoșii după trup. 
Mântuitorului (Mt 1, 2-16). Acest arbore genealogic fol 
seste de la început până la sfârșit verbul eghennesen, „a 
naștere”, Această interpretare nu exclude un joc de cuvi 
cu substantivul ghenesis, care înseamnă „origine, geni 
astfel încât sintagma iniţială din 1, 1, trebuie înţeleasă 
sensul de «istorie a originii divino-umane»5 a Mântuitoi 
Iisus Hristos, Alţi comentatori asociază folosirea sul 
tivului ghenesis, in Mt 1, 1, titlului dat de către Septuagii 


274. Cf, E MANNS, „Gesù Figlio di Davide... ", p. 15. 
275. Cf. J. GNILKA, „II Vangelo di Matteo... ", p. 29: 
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primei cărți a Scripturilor lui Israel. Pentru a înlocui, aşa- 
dar, exprimarea Sfântului Marcu: «Începutul Evangheliei 
lui lisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu», Evanghelistul Matei 
pare a fi pus titlul întregii sale Evanghelii, ca un ecou de 
proporții al istoriei lui Israel: «Cartea noii geneze înfăptuite de 
lisus Hristos, Fiul lui David, Fiul lui Avraam»?76, Evanghe- 
listul Matei începe, așadar, cu o nouă «carte a originii», cu 
o nouă istorie a mântuirii, ca și cum ar fi scris Sfânta Scrip- 
tură încă o dată. Totuși nu este vorba în cartea sa de o nouă 
relatare a creației, ci despre Evanghelia originii divine și umane 
a Mântuitorului lisus Hristos””, O altă posibilitate de inter- 
pretare este oferită de polivalenta semantică a substanti- 
vului ghenesis: sintagma ar introduce deci originea ances- 
tralá, nașterea si începuturile lui lisus, însă ar cuprinde si o 
viziune a întregii origini a lui lisus, ca o nouă creație, mai 
mare decât cea dintâi, 

lisus este Fiul lui David. Acesta este mesajul proclamat 
de către Evanghelistul Matei, cu intenția de a afirma ime- 
diat continuitatea lui Iisus faţă de Vechiul Testament, Ex- 
presia Fiul lui David avea o însemnătate mesianică, însă si 
un sens politic, deoarece Mesia trebuia să restaureze mo- 
narhia în Israel. Aici trebuie să căutăm noi contextul vital 
(Sitz im Leben) al Evangheliei, și nu în cultura elenistică. 
Titlul de Fiul lui David acordat lui lisus subliniază faptul cà 
misiunea Lui corespunde așteptării istorice a poporului lui 
Israel, Evanghelistul Matei Îl prezintă pe Iisus ca fiind Cel 


276. W; D. DAVIES - D. C. ALLISON, The Gospel according to Saint 
Matthew, 1 (ICC; Edinburgh, 11991), p. 153 ṣu. 

277. Cf. U. LUZ, La storia di Gesù în Matteo (Sbib 134; Brescia, 
2002), p. 39. 

278. Cf. R. BROWN, „Introduzione... ”, p. 256. 

279. Cf. F. MANNS, „Gesù Figlio di Davide... ”, p. 16. 
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Genealogia Mântuitorului Iisus Hristos (Mt 1, 1-17) 


Începând cu arborele genealogic al lui lisus, Fiul I 
David, Fiul lui Avraam, Evanghelia după Matei sublini: 
caracterul privilegiat al Întrupării, eveniment ce constitui 
kairos-ul, momentul decisiv, intervenţia definitivă a h 
Dumnezeu in istoria umană?Z1. Mântuitorul lisus, Hrist 
vine de la Dumnezeu si Se întoarce la Dumnezeu, Ráspi 
sul privind originea lui lisus Hristos se afla deja în Sf 
Scriptura. De altfel, încă de la crearea lumii si a alegi 
unui popor, Dumnezeu S-a gândit la un Mesia al Său. Tot 
fusese creat pentru El. 

Expresia greacă prin care se deschide Evanghelia Sf 
tului Matei, biblos gheneseos (1, 1), constituie o primă 
cultate, pe care o întâmpină exegetul, de a intui în 
corect perspectiva Evanghelistului. Foarte probabil că ea. 
referă la „cartea neamului” în sensul de „documentare a 
nerafiilor [= certificatul de naștere] al lui lisus Hristos”, 
producând expresia ebraică szper tólédót din Fac 5, 1. 
în Vechiul Testament această expresie este urmată de o li 
de descendenţi, aici trebuie să fie considerată ca titlu al w 
genealogii care îi înregistrează pe strămoșii după trup 
Mântuitorului (Mt 1, 2-16). Acest arbore genealogic fol 
seste de la început până la sfârșit verbul eghennesen, „a 
naștere”. Această interpretare nu exclude un joc de cuvi 

cu substantivul ghenesis, care înseamnă „origine, gen 
astfel încât sintagma iniţială din 1, 1, trebuie înţeleasă 
sensul de «istorie a origi ino-umane»?* a Mântuitoruli 
Iisus Hristos. Alţi comentatori asociază folosirea subs 
tivului ghenesis, în Mt 1, 1, titlului dat de către Septuagi 


274. Cf. F. MANNS, „Gesù Figlio di Davide... ", p. 15. 
275. Cf. J. GNILKA, „1l Vangelo di Matteo..." p. 29: 
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primei cărţi a Scripturilor lui Israel. Pentru a înlocui, aşa- 
dat, exprimarea Sfântului Marcu: «Începutul Evangheliei 
lui Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu», Evanghelistul Matei 
pare a fi pus titlul întregii sale Evanghelii, ca un ecou de 
proporții al istoriei lui Israel: «Cartea noii geneze înfăptuite de 
lisus Hristos, Fiul lui David, Fiul lui Avraam», Evanghe- 
listul Matei începe, așadar, cu o nouă «carte a originii», cu 
0 nouă istorie a mântuirii, ca și cum ar fi scris Sfânta Scrip- 
tură încă o dată, Totuși nu este vorba în cartea sa de o nouă 
relatare a creaţiei, ci despre Evanghelia originii divine și umane 
a Mântuitorului lisus Hristos?77, O altă posibilitate de inter- 
pretare este oferită de polivalenta semantică a substanti- 
vului ghenesis: sintagma ar introduce deci originea ances- 
tralá, naşterea și începuturile lui lisus, însă ar cuprinde și o 
viziune a întregii origini a lui lisus, ca o nouă creaţie, mai 
mare decât cea dintai2”s. 

isus este Fiul lui David. Acesta este mesajul proclamat 
de către Evanghelistul Matei, cu intenţia de a afirma ime- 
diat continuitatea lui Iisus faţă de Vechiul Testament”, Ex- 
presia Fiul lui David avea o însemnătate mesianică, însă și 
un sens politic, deoarece Mesia trebuia să restaureze mo- 
narhia în Israel. Aici trebuie să căutăm noi contextul vital 
(Sitz im Leben) al Evangheliei, si nu în cultura elenistică. 
Titlul de Fiul lui David acordat lui lisus subliniază faptul că 
misiunea Lui corespunde așteptării istorice a poporului lui 
Israel. Evanghelistul Matei ÎI prezintă pe lisus ca fiind Cel 


276. W. D. DAVIES - D. C. ALLISON, The Gospel according to Saint 
Matthew, I (ICC; Edinburgh, 11991), p. 153 s.u. 

277. CE. U. LUZ, La storia di Gesù in Matteo (Sbib 134; Brescia, 
2002), p. 39. 

278. Cf. R. BROWN, „Introduzione... *, p. 256. 
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ce împlinește făgăduinţele făcute lui David (cf. 2 Rg 
8-16), nume ce este menţionat de cinci ori (vv. 1, 6, 6, 17, 1 
Ca Fiu al lui David, lisus este Hristosul cel așteptat. El 
un dar în primul rand pentru Israel, dar și pentru toată h 
mea, fapt ce reiese din titlul de Fiul lui Avraam. 

Expresia Fiul lui Avraam nu amintește numai faptul 
Iisus aparţine poporului ales, al cărui strămoș este vesti 
patriarh, ci anticipează mai ales tema mântuirii neamı 
lor, reprezentate de magi. Avraam este cel întru care va 
binecuvântat fiecare om (cf. Fac 12, 3). Dacă din cauza 
ascultárii Adam a fost pedepsit prin alungarea din grădi 
Edenului, iar prin el umanitatea a cunoscut dezastrul 
pului, prin ascultarea sa, Avraam, «impotriva oricărei 
dejdi nădăjduind, el a crezut (qui contra spem in spe credidit 
(Rm 4, 18) si a devenit destinatarul fágáduintei unui 
mint în care să curgă lapte si miere si a unei posteritàfi 
meroase precum stelele cerului. Genealogia prezentată 
Matei este iluminată de această îndoită făgăduință fi 
de Dumnezeu lui Avraam și lui David. 

Potrivit tradiţiei iudaice, Avraam a avut o misiune 
versală: de a deveni părintele, strămoșul unei mulțimi 
popoare (cf. Fac 12, 3; 22, 18; cf. Mt 8, 11). Referindu-se 
Avraam, prima Evanghelie vrea să indice caracterul ui 
versal al misiunii lui lisus, Care mai întâi S-a îndreptat 
tre poporul lui Israel (cf. Mt 15,24), iar mai apoi S-a d 
lumii întregi (cf. Mt 28, 16-20). 

Prima serie de nume (vv. 2 - 6) începe cu Avraam gi 
încheie cu David, traversând perioada robiei egiptene, 
berarea din aceasta, intrarea în Tara Făgăduinţei si ocu] 
rea ei. Este perioada de aur a istoriei poporului lui Israel. 

Două aspecte teologice merită subliniate în această 
rioadă a patriarhilor la care se referă arborele genealogic, 
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In primul rând, Evanghelistul Matei alege să menţioneze 
personaje pe care Dumnezeu le-a făcut purtătoare ale făgă- 
duintei Sale. Numai descendenții lui Isaac trebuiau să fie 
considerați descendenţi ai lui Avraam, nu și cei ai lui Ismael 
(cf. Fae 12, 21); numai descendenţii lui Iacob, nu si cei ai lui 
Isav (Fac 25, 23). Această perspectivă teologică devine clară 
prin menţionarea lui Iuda si a fraților săi. Deși Iuda era cel 
de al patrulea fiu al patriarhului Iacob, după Ruben, Simeon 
și Levi, lui i-a încredinţat Iacob binecuvântarea mesianică: 
«Nu va lipsi domn din Iuda, ch tii din coapsele 
lui până la venirea Celui căruia Îi este pregătit sceptrul; 
Acesta va fi așteptarea neamurilor» (cf, Fac 49, 10), Dum- 
nezeu Îşi rezervă libertatea de a alege pe cine vrea El. 

Cel de al doilea aspect teologic este legat de alegerea po- 
porului lui Dumnezeu. Din acest punct de vedere, genealogia 
se prezintă ca o interpretare a istoriei lui Israel, reprezen- 
tată de personalitățile cele mai importante. Pentru cel ce 
cunoaște istoria biblică, fiecare nume din genealogie evocă 
date si episoade importante din istoria mântuirii. 

Cea de a doua serie de nume (vv. 7 - 11) se referă la perioada 
monarhiei în Israel, despre care se amintește în cărțile Regi- 
lor si in Cartea a doua Paralipomena. În această a doua se- 
rie de nume sunt prezentaţi foarte multi regi care nu au 
respectat Legământul cu Dumnezeu, iar consecința necre- 
dinfei lor a fost pierderea Țării Fágáduite. Este istoria unor 
regi surzi fata de cuvintele profeților, care și-au primit pe- 
deapsa prin deportarea în Babilon. 

Cea de a treia serie de nume (vv. 12 - 16) începe cu Salatiel 
si se încheie cu lisus, Vestea nașterii lui lisus, din punct 
de vedere literar, întrerupe simetria precedentă a insiruirii 
numelor. «lacov a născut (egénnesen) pe Iosif, logodnicul 
Mariei, din care (ex hës) S-a născut (egennethe) Iisus, Care Se 
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cheamă Hristos» (cf. v. 16). Verbul a naște folosit la pasii 
poate însemna fie că a fost născut, fie că S-a născut; de undi 
rezultă că nici Iosif, nici Maria nu sunt adevărații subi 
ai acestui verb, care trebuie considerat un pasiv divin?! pe 
tru a indica acţiunea lui Dumnezeu. Acest ultim pasiv d 
vin se referă la transcendenta adevăratului Tată al lui lisus, 

Finalul arborelui genealogic stabilește totuși do 
lucruri: în primul rând, înaintea oamenilor lisus este Fii 
Mariei, iar originea dumnezeiască a lui lisus va fi clarifi 
cată în partea a doua a repu întâi. În al doilea ri 
arborele genealogic se încheie cu Iosif, fiul lui David, can 
devine tatăl lui lisus în fafa legii. Paternitatea legală e 
cunoscută în gândirea juridică iudaică2t2, i 

Naşterea lui Iisus prin lucrarea Duhului Sfânt implici 
actul creator al lui Dumnezeu, care transcende ordir 
omenească, Fiul lui Dumnezeu, născut din veșnicie în să 
nul Tatălui, Se unește cu natura umană prin lucrarea Dus 
hului Sfânt. lisus a venit în lume ca Fiul lui David si Fi 
lui Avraam, pentru a împlini făgăduințele, însă nași 


280. Acest verset, care întrerupe seria obişnuită a generațiilor 
cunoscut diferite modificări în tradiţia manuscrisa. Textul Bibliei sino 
dale române, în cazul de faţă, se întemeiază pe codicele majuscule cel 
mai importante, precum codicele Sinaitic, Vatican, Efrem Rescrip 

(sec. Ill - IV). Există, pe lângă această versiune, si alte două mărturii 
manuscrise. Prima, propusă de codicele minuscul Koridethi (sec. IX) 

de Ambrosiaster și de unele lectionare antice si de manuscrise ale 
chilot versiuni latine, cunoaște următoarea versiune: «losifa cărui lo 
mică, Fecioara Maria, a născut pe lisus, Care se cheamă Hristos». Cea de a: 
tradiție manuscrisă se întâlneşte în codicele versiunilor siro-sina 
copte si armene, si reproduce versetul astfel: «Josif, care era logodit 
Fecioara Maria, a născut pe lisus, Care se cheamă Hristos». Cele două fo 
me ale versetului 16, în care apare apelativul «Fecioara Maria», der 

din incercarea de a înlocui expresia «logodnicul (bărbatul) Mariei 
pentru a tutela pururi fecioria Mariei, 


281. Cf. G. SEGALLA, „Una storia annunciata. 
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Sa, împărăția Sa transcend istoria omenească, Chiar dacă 
venirea Sa în lume a fost umilă si dispretuita de oameni, El 
^ inaugurat Împărăția Sa, fără să dea naștere unei descen- 
dente, deoarece EI este Emanuel (Dumnezeu cu noi) până 
la sfârșitul veacurilor2®, 

«Așadar, când auzi că Fiul lui Dumnezeu este Fiul lui 
David si al lui Avraam, nu te îndoi că și tu, fiu al lui Adam, 
vei fi fiu al lui Dumnezeu. Că Fiul lui Dumnezeu nu S-ar fi 
smerit in zadar si în deșert atât de mult, dacă n-ar fi vrut să 
ne înalțe si pe noi. S-a născut după trup, ca tu să te nasti 
după Duh; S-a născut din femeie, ca tu să incetezi de a mai 
fi fiu al femeii. Pentru aceasta Fiul lui Dumnezeu a avut o 
Indoită naştere: una asemenea nouă, si alta mai presus de 
noi. Pentru că S-a născut din femeie, Se aseamănă cu noi; 
dar pentru că nu S-a născut nici din sânge, nici din voința 
trupului sau a bărbatului, ci de la Duhul Sfânt, ne arată 
nașterea cea mai presus de noi, naşterea cea viitoare, pe 
care ne-o va dărui nouă de la Duhul»2#4, 

Dacă lisus este Mântuitorul poporului Său înseamnă 
că acest popor era păcătos. Matei nu ezită să o admită, lisus 
4 venit să elibereze poporul Său de păcatele sale. Istoria ne 
revelează un Dumnezeu iubitor, Care iubește poporul Său 
cu o iubire desăvârșită si veșnică. Kenoza lui Dumnezeu, 
Care acceptă ca Fiul Său să Se insereze într-o stirpe de pă- 
cătoși, iată un mesaj nou. 

Prezenţa femeilor în genealogiile biblice nu este ceva 
obişnuit | Ele sunt menţionate numai atunci când există 
neclaritáti în cadrul descendentei (cf. 1 Par 2, 21, 24, 34, 
48-49) sau când aceste femei sunt foarte importante (cf. 
1 Par 7, 24), Numai Matei, spre deosebire de Luca, amin- 


283. CE. A. POPPI, ,Sinossi...", p. 63. 
284. SFÂNTUL IOAN GURĂ BE, AUR, „Omilii la Mātei... ^, p. 29. 
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teste, pe lângă Maria, patru femei2s5, Ce rol au avut propus diferite ipoteze?” pentru a explica acest fapt ne- 
femei în istoria biblică ? pbisnuit, Prima ipoteză consideră că Matei le-a inclus in ge- 

Cele patru femei inserate?* de către Evanghelistul healogie deoarece sunt considerate mari păcătoase, referin- 
tei in lista strămoșilor Mântuitorului Hristos sunt: Ta slu-se astfel la nevoia de mântuire a lumii din păcat, iniția- 
Rahab, Rut, Batseba. V o dată cu întruparea lui lisus Hristos. Nu se vede însă 

Tamara (v. 3) este o femeie arameancă. Prefácándu-se cum Rut si Tamara pot fi considerate mari păcătoase, Tra- 
este o prostituată, l-a constrâns astfel pe socrul ei, Iuda, Witia iudaică de după exil le-a cinstit chiar pe Rahab si pe 
se culce cu ea si sá deviná mamá. Tamara este váduva Batṣeba pentru colaborarea lor la realizarea planului lui 
glijata de cei doi fii ai lui luda si fără urmași. Cei doi fii ai Dumnezeu în slujba poporului ales, Despre femeile sfinte 
Tuda au murit, iar Iuda, în loc să-i dea Tamarei pe cel de ale Vechiului Testament autorul aşterne o liniște totală. Nu 
treilea fiu în căsătorie, în baza legii leviratului, a alungal iroseste nici măcar un cuvânt pentru Sara sau Ana, care, 
de teamă să nu moară și ultimul său fiu (cf, Fac 38, 1 Intr-un anumit fel, prefigurau zămislirea neprihănită a 
Istoria mântuirii se împletește cu tristetile si cu vich Mariei, sau despre Rebeca, Rahela sau Lia, 


Cea de A da explicație se bazează pe originea lor străină, 
i te fi străină de sângele lui Mesia, d seca ce prefigurează pentru Evanghelist convertirea paga- 
HD e laguna Mpa hilor.o femf dragă Slántului ee er pg 
Rahab (v. 5) este o prostituată canaaneeanca din leri nu are nici o legătură cu cel al Mariei, care nu era străină ca 
care a găzduit iscoadele trimise de Iosua să spioneze p. Pe de altă parte, după exil, tradiția iudaică le-a con- 
naanul, Tara Făgăduinţei (cf. los 2, 1-21). A intrat in ist siderat pe cele patru femei de neam străin ca pe nişte pro- 
lui Israel ca prima femeie salvată din Tara Fagaduintei. ae 3i odes la religia ebraică, si deci aparţinând po- 
Rut (v. 5) este o moabiteancă. De tânără a rămas vad pu i ll Israel. ic Serre 
şi-a părăsit casa pentru a împărtăși destinul soacrei * ay lea Bieta icafie se referă la modul neobișnuit prin 
Noemina. Cartea Rut ne prezintă o istorie deschisă uni ps lina evenit mame, Au zămislit fii în circumstanţe 
salitatii și încrederii în providenta divină. Miraordinare, datorită intervenţiei lui Dumnezeu. Pentru 
Batseba, femeia lui Urie (v. 6). Urie este un soldat hitit Matei, maternitatea lor neobisnuit prefigura zărnisliea li 
regelui David, ucis din porunca acestuia pentru a abuza pd Reo, p Duhului Sfânt. Icono- 
soția lui (cf. 2 Rg 11-12; Ps 50). Este istoria urâtă a ecuatii preven dart foni i pum te Enel ES IR 
adulter urmat de uciderea nui supus credincios îtraparea n mod extraordinar« Mântuitorului Hrista 


în afară de Maria, constituie, așadar, o noutate. Exegetii. 287. Cf. A. POPPI, ,Sinossi...”, p. 62; vezi si Cf; W. D. DAVIES — 

D.C, ALLISON, „The Gospel..." I, p. p. 170 - 172; Cf. si R. E. BROWN 

K. P, DONFRIED - J. A. FITZMYER - J. REUMANN, Mary in the New 

Testament. (Philadelphia, 1978), [trad. it. Maria nel Nuovo Testamento 
(Assisi, 1985)], p. 93 - 97. 


omului. Nici o întâmplare, oricât de obscură si de inc 


285. Cf. W. J. C. WEREN, „The Five Women in Matthew! 
Genealogy", în CBQ 59 (1997), p. 288 - 305. 
286. CE. U. LUZ, „La storia... ", p. 41 - 42. 
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După trecerea în revistă a principalelor ipoteze formi 
late de exegeti, putem afirma că elementul care le une 
pe toate aceste patru femei se referă la faptul că ele 
străine. Acest lucru evidenţiază deschiderea Evanghelii 
faţă de păgâni. Un alt element comun acestor femei, inclus 
siv Fecioarei Maria, se referă la faptul că ele nu aparțin 
drept istoriei la care iau parte, ci numai în urma unei intere 
venti providentiale devin protagoniste chemate de Dun 
nezeu să pregătească întruparea Mântuitorului. Fecio; 
Maria şi-a adus contribuția originală si exclusiva pentru 
Mesia cel așteptat să intre în familia umană. 

Chiar dacă descendența se transmite pe linie paternă, 
iar Iosif este tatăl legal al lui lisus, totuși, potrivit legii iu 
daice, lisus nu ar fi fost un iudeu dacă Maria ar fi fost de 
neam străin, deoarece mama este cea care transmite religia 
fiului său. De ce să ne mirăm deci că lisus a venit să înche 
un nou Legământ potrivit unei duble dimensiuni, de de: 
chidere spre păgâni si de chemare la pocăință a poporului 
ales? „Un tată avea doi fii”, va repeta fără încetare lisus În 
parabolele Sale. du e 

Descendenta omenească a Mântuitorului lisus Hristo 
din sânul poporului evreu este astăzi un fapt indiscutabil 
Probabil că mărturia cea mai veche o conţine textul Sfânt 
lui Pavel din Rm 1, 3. , 

Cele paisprezece generaţii. Evanghelistul Matei, fiind 
un iudeu convertit la credința creștină, fusese format și pri 
mise educația de bază în cadrul Sinagogii, de aceea 
scrierea sa face apel la o metodă iudaică numită ghema 
care acordă importanţă valorii numerice a literelor ebi 
ce288, De la Avraam la David el numără paisprezece gene 


288, Despre această metodă de interpretare iudaică a se vedea p 
larg și M. IDEL, Perfectiuni câtre absolut. Cabala și interpretare (l 
2004), p. 278 si. 
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ratii, De la David la exilul din Babilonia se succed paispre- 
zece generaţii, si de la exilul din Babilonia până la nașterea 
lui Mesia sunt înregistrate alte paisprezece generaţii. 
Istoria ritmată astfel dobândește o însemnătate aparte. Este 
© ,simfonie" ce pregătește venirea lui Hristos. 

Orice istoric, în mod conștient sau nu, dă o interpretare 
{aptelor. Cheia de interpretare a genealogiei lui Matei este 
ascunsă în ghematria cifrei paisprezece. De altfel, si valoa- 
rea numerică a numelui ebraic David (Dwd = 44644) cores- 
punde numărului paisprezece2, Pentru Matei, lisus este 
regele davidic prin excelenţă (de trei ori David =:3 x 14), 
Mesia. Potrivit unor exegeti, Matei a luat în consideraţie 
generațiile de la Avraam la David, care sunt într-adevăr 14; 
apoi a modelat în mod artificial celelalte două serii de ge- 
nerafii, în baza acestui număr. Alţi exegeti consideră că 
Matei s-ar referi la schema săptămânii creaţiei din cartea 
Facerii sau a săptămânilor cosmice din speculaţiile apoca- 
liptice (cf, Dan 9, 1-27), Numărul 3 x 14 ar corespunde 
deci celor șase săptămâni cosmice. Atunci, trebuie să pre- 
supunem că Matei a subîmpărțit arborele genealogic cu 
ajutorul schemei generale a celor trei perioade pentru un 
total de șase septenare (7 + 7; 7 + 7; 7 + 7), voind astfel, în 
mod discret, să sugereze ~ potrivit modelului apocaliptic 
destul de răspândit — ideea unei tensiuni a istoriei, care 
tinde spre plinirea ei mesianică si eshatologică. Mántuito- 
rul lisus Hristos a inaugurat atunci cea de a șaptea săptă- 
mână a istoriei, cea finală și hotărâtoare, care reprezintă o 
„nouă creație». De fapt 3 x 14 corespunde celor şase săptă- 
mani cosmice care au precedat venirea Sa (3 x 14 — 6 x 7n 


289. CE. J. GNILKA, „1l Vangelo di Matteo... "; p. 37; vezi si X. L> 
DUFOUR, Libro della genesi di Gesă Cristo, în «Studi sul Vangelo» 
(Roma, 1967), p. 74. 

290. Cf. J: GNILKA, „II Vangelo di Matteo... ", p. 36 - 37; Vezi și 
W. D. DAVIES - D. C. ALLISON, „The Gospel..." I, p. 161 - 165. 
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Este greu să determinăm cu precizie ceea ce Evangheli 
a vrut să afirme, însă această simetrie a numerelor vrea 
indice faptul că Dumnezeu conduce istoria spre țelul 
care El i l-a fixat. În acest sens, merită subliniate două 
pecte: cel hristologic, potrivit căruia lisus născut din Feci 
Maria este Hristosul (Mesia) cel așteptat; și cel ecleziok 
potrivit căruia istoria poporului lui Dumnezeu trebuie 
feleasá ca o istorie a fagdduintelor. De aceea Matei a 
drat istoria lui Israel in trei perioade: a patriarhilor, a regii 
și cea de după exilul babilonian, chiar dacă a trebuit să oi 
unele verigi. 


Paralelă între Mt 1, 1-17 = Lc 3, 23-38 


Contextul și structura textului din Le 3, 23-38 
Evanghelistul Luca a inserat genealogia lui lisus in 
isodul botezului si cel al ispitirilor Lui de către Sat 
nealogia ocupă un loc important în contextul Evan; 
Tiei a treia si corespunde mai ales perspectivei teologi 
Sfântului Luca, perspectivă care se dezvoltă în jurul 
pării Fiului lui Dumnezeu si a activităţii Sale in ordin 
creată, 

Inserarea genealogiei in acest context constituie, de fay 
încheierea «Evangheliei copilăriei» lui lisus si inaugura 
activităţii Sale publice: «era ca de treizeci de ani când a 
ceput (arhdmenos)» (v. 23). Însemnătatea acestui «ince 


Său) armia (în Galileea), ci mai a 
este Începătorul noii umanitati eshatologice a lui 

291. Cf. CH. VOULGARIS, «The nature and significance 
St. Luke's human Genealogy of Jesus Christ», în E. A. DAL PINI 
P. GIOS, - F. G. B. TROLESE, (a cura di), San Luca Evangelista testi 
della fede che unisce. Atti del congresso internazionale Padova, 1 
ottobre 2000, vol. I. L'unità letteraria e teologica dell'opera di Luca (Vai 
e Atti degli apostoli), (Padova, 2002), p. 567 - 573. 
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nezeu%2. Vârsta de aproximativ treizeci de ani indică pe- 
rioada în care o persoană intra într-o fază importantă a 
vieţii sale, Este vârsta la care David a fost uns ca rege (2 Rg 
5,4), dar si vârsta la care un preot putea să înceapă să-l slu- 
jească lui Dumnezeu (Num 4, 3). 

Expresia «lisus fiind, precum se socotea, fiul lui Iosif» 
vrea să relativizeze legătura Sa cu Dreptul Iosif, Oamenii 
credeau că lisus este fiul lui Iosif, însă, în realitate, era Fiul 
lui Dumnezeu. 

3:23 Și lisus Însuşi era ca de treizeci de ani 

când a început (să propovăduiască), 


fiind, precum se socotea, 
vu, 23-24 vv. 25-26 vv. 26-27 
fiu al lui Iosif, fiul lui Matatia, fiul lui Semein, 
care era fiul lui Eli, fiul lui Amos, fiul lui Ioseh, 
fiul lui Matat, fiul lui Naum, fiul lui Toda, 
fiul lui Levi, fiul lui Esli, fiul lui Ioanan, 
fiul lui Melhi, “fiul lui Nagai, “fiul lui Resa, 
fiul lui Tanai, fiul lui Iosua, fiul lui Zorobabel, 
fiul lui losif, “fiul lui Matatia, fiul lui Salatiel, 
vo. 27-29 vo. 29-30 vu. 30-31 
fiul lui Neri, fiul lui Eliezer, fiul lui Ionam, 
fiul lui Melhi, fiul lui Lorim, fiul lui Eliachim, 
fiul lui Adi, fiul lui Matat, fiul lui Melea, 
fiul lui Cosam, fiul lui Levi, fiul lui Mena, 
fiul lui Elmadam, fiul lui Simeon, fiul lui Matata, 
fiul lui Er, fiul lui Iuda, fiul lui Natan, 
fiul lui Iosua, fiul lui Iosif, fiul lui David, 


292. CE R. J. KARRIS, „The Gospel According to Luke", 43: 51 
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| Par 1-9. În cazul lui lisus, este clar că nu a fost conside- 
vv. 32-33 ori ie tat Fiul lui David pentru că avea o genealogie: dimpotrivă, 
fiul lui Tesei; fiul lui Arni, l-au căutat genealogii, deoarece ÎI considerau Fiul lui David 
“fiul lui lobed, fiul lui Esrom, (opinie exprimată în cele mai vechi formule de credinţă din 
fiul lui Booz, fiul lui Fares, Rm 1, 3-4; FA 2, 29-32 și 13, 22-23; cf. Mc 10, 47-48; 11, 10 
fiul lui Sala, fiul lui Iuda. i textele paralele). 


fiul lui Naason, fiul lui Iacov, 


ad ul hài l Cele două genealogii din Evangheliile sinoptice (Mt 
fiul lui Aminadav, iul lui Isaac, 


1, 1-17 si Le 3, 23-38) vor să demonstreze identitatea divi- 


fiul lui Admin, fiul lui Avraam, no-umană a lui lisus. Faţă de idealismul dochetilor si gnos- 
spa licilor, aceste genealogii ofereau o garanție credinței in rea- 
vo34-35 pene i jtm litatea omenească a lui Hristos, in asumarea firii omenești 
fiul lui Tara, iul lui Cainam, fi ui laret, prin întruparea Fiului lui Dumnezeu. 
4D N DOBET arama S i AFA RS TN Mo Evanghelistii Luca si Matei au stabilit, potrivit culturii 
fiul lui Serug Taa f i Coa timpului or și surselor documentare de care au dispus fie- 
fiul lui Ragav, js) en MN “fiul i Sat vore, că lisus este Fiul lui Dumnezeu și, indiscutabil, este şi 
A ie emi y ul Wr Mapai Rul lui Adam, Om adevărat, ale Cărui origini pământești se cunosc, Acest 
fur ar pes “fiul Iui Enoh, “fiul lui Dumne: lapt era greu de exprimat, deoarece originea Sa era mar- 


cata de Dumnezeu într-un mod singular, prin zámislirea 
dintr-o fecioară, atestată de datele iudeo-crestine, familiale 
și locale. Aceste date au fost asumate de Evanghelistit Ma- 
lei si Luca din perspective diferite: Matei (capitolul 1) în 
contextul originii ancestrale; Luca (capitolul 3) in cel al 
botezului; Matei cu referire la «origine; génesis» (Mt 1, 1, 
18); Luca referindu-se la «începutul» (arhë) (Lc 3, 23) isto- 
rici mântuirii prin lisus Hristos, Între cele două genealogii 
există o evidentă concordantia discordantium™, deși dife- 
rentele sunt mai numeroase decât asemănărilea. 


Interpretarea genealogiei lucane 


Genealogiile erau alcătuite din motive diferite: pent 
a demonstra identitatea unui trib; ascendenja unui 
sau preot, si astfel să-l certifice pe cel ce urma să îndepi 
nească aceste funcţii; pentru periodizarea istoriei in di 
rite epoci; pentru a arăta că, după cum era caracterul uni 
strămoș, tot așa va fi și al unui urmaș al său. ! 

În lumea biblică, genealogiile nu-și propun să ofere 
listă precisă si completă a tuturor strămoșilor. Inten 
lor este, în primul rand, să demonstreze întemeierea unt PATEE E 1 Vl delta [p US. 
drept?*: posesia unui teritoriu, legitimitatea dinastică, 205, ML, 2-16 


1c3,23-38 
ei condiţii sacerdotale. Redactarea lor este adeseori ar Formula: «Aa născut pe B..»; — Formula «A fiul lui B...»; 
"um P lei di Ordinea descendentă: Ordinea ascendentă: 
tificlală, după eut o poate demonstra, stucieremiceles de la Avraam la lisus; de la lisus la Adam; 


293. Cf. A. GEORGE, Lettura del Vangelo di Luca (Assisi, 1989), p. 29, Mai scurtă (42 de nume); Mai amplă (77 de nume); 
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Principalele asemănări: linia genealogică a lui lisus 
este trasată prin intermediul lui Iosif; aceleași nume pentru 
inia genealogică dintre David și Aminadab (Le 3, 31-335, 
Mt 1, 3-5); aceleași nume pentru linia genealogică dintre, 
Esrom si Avraam (Lc 3, 33-34; Mt 1, 2-3). 3H 

Principalele diferenţe: Luca nu se referă explicit la 
femei; lista genealogică a lui Matei ÎI așază pe lisus exclu- 
siv în interiorul poporului Israel, cea a lui Luca subliniază 
legătura lui lisus cu întreaga umanitate. Genealogia lui 
Matei este descendentă, de la Avraam la Iosif; cea a lui Luca 
este ascendentă: de la Iosif la Adam si la Dumnezeu, Aceste 
diferente sunt explicabile în baza izvoarelor | folosite, Luc 
a folosit o sursă a genealogiei davidice, diferită de cea a h 
Matei. Această sursă, care are 36 de nume necunoscute atâl 
de Matei, cát si de Vechiul Testament, folosea in teologia 
numărul sfânt șapte. 

Matei meriționează in mod explicit trei grupe de 1 
neamuri (3x14=42), iar Luca prezintă o listă de 77 de nui 


Convergente: ; 
Aram Ami 

Salatiel - Zorobabel Salatiel - Zorobabel 

sif - lisus Tosif - lisus, 

Diferențele dintre cele două liste genealogice, chiar dacă se ref 


i Iuliu Africanul 
gati qs Heep sec. III) - a fost reluată de Eusebiu de Cezareea 
Îstoria Bisericeascd 1, 7, 1 - 17, si explică diferențele dintre cele d 

-alogii prin intermediul căsătoriei de levirat. Doi oameni ar fi l 
e soție, unul după altul, acceaşi femeie. Astfel, Iosif ar fi fiul nat 
al lui lacob si fiul legal al fratelui lui lacob, Eli, în baza legii levirat 
lui, potrivit căreia un frate, căsătorindu-se cu văduva fratelui mort, 
perpetua numele prin fiul pe care l-ar fi adus pe lume. 
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după o schemă septenară. De la crearea omului până la 
intruparea lui Hristos sunt 11 septenare (11x7=77). lisus 
Mesia este Cel ce vine în lume în cea de a douăsprezecea 
săptămână a umanităţii, pentru a inaugura perioada esha- 
tologică a istoriei (cf. 4 Ezdra 14, 11). 

Speculaţiile legate de numere, precum si interesul pen- 
tru genealogii erau la modă în acea vreme?*, Potrivit altor 
exegeti, Luca propune aceste septenare într-un mod ordo- 
nat: de la lisus la Zorobabel sunt trei septenare (3x7); de la 
Salatiel la Natan sunt trei septenare (3x7); de la David la 
Isaac sunt două septenare (2x7); iar de la Avraam la Adam 
sunt trei septenare (3x7). 

Cele două versiuni ale genealogiei Mântuitorului, potri- 
vit lui Matei si lui Luca, sunt paralele numai între Avraam 
și David, deoarece sunt construite pornind de la textele 
Vechiului Testament (1 Par 1, 28; 2, 9-15; Rut 4, 18-22). De 
la David până la Exil, lista Evanghelistului Luca abando- 
neaza linia regală (Solomon, Roboam etc.) și o adoptă pe 
cea a lui Natan, cel de al treilea fiu al lui David (2 Rg 5, 14; 
1 Par 14, 3-4). Oare de ce? A existat o confuzie cu profetul 
Natan, confuzie care i-a permis să demonstreze linia pro- 
feticá a lui lisus ? Sau intenţia a fost să evite descendența 
regală, deoarece asupra ei apăsa blestemul lui feremia®”: 

«nimeni din seminfia lui nu va ajunge să sada pe tronul lui 
David» (ler 22, 29 LXX) ? 

Atât Matei, cât si Luca trebuie să fi folosit izvoare care 
nu ne mai sunt cunoscute. 

Această diferenţă de tradiție explică diferența numelor 
din cele două genealogii. Încercarea de a concilia cu orice 
pret cele două genealogii este inutilă, ca si dorința de a le 


296, Cine dorește să aprofundeze studiul legat de importanța si 
rostul acestor genealogii poate citi cu folos J: A. FITZMVER, „The 
Gospel According to Luke", vol. L p. 488 - 498. 

297. Cf. G. ROSSÉ, „Il Vangelo di Luca..." 


. 139. 
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conferi o valoare istorică (nu este scopul lor !). Este celebi 
discuţia legată de numele bunicului dupa trup al lui lis 

Iacov după Matei si Eli după Luca, Până acum exegeza m 
a oferit o ipoteză mai bună decât cea propusă de Luli 
Africanul (sec III d. Hr, t după anul 240): Iacov si Eli era 
frati după mamá. Eli murind fără copii, fratele său Iacov, 
în virtutea legii leviratului, a luat-o pe sofia lui Eli și 
această căsătorie s-a născut Dreptul Iosif. losif era, asad. 
fiul biologic sau natural al lui Iacov și fiul legal al lui Eli298, 

Cu siguranţă că Sf. Luca nu a dorit să ne furnizeze do- 
cumente dintr-o arhivă sau ale unei familii, însă el a reelal 
rat o listă genealogică ce provenea, probabil, dintr-o si 
aramaică?” și se oprea la Avraam. Probabil că a tradus-o 
adaptat-o pentru cititorii săi elenistici, demonstrând ci 
că lisus descinde si din Adam, pentru a sublinia dimensit 
nea universală a mântuirii, Această perspectivă univer 
corespunde teologiei Sfântului Luca, lisus nu este numai. 
fiul lui Avraam, ci și al lui Adam. 

Prin plasarea genealogie lui lisus în acest context, in= 
tentia Sfântului Luca mace a defini poziţia lui lisus inain- 
tea oamenilor, după ce la botez cuvântul lui Dumnezeu a 
definit relaţia cu Dumnezeu: lisus este solidar cu întreaga 
umanitate; El este Noul Adam, prototipul unei noi umani- 
tapi (cf. FA 3, 15; 5, 31; 26, 23). 


NOIT - ME. BOISMARD, 
y. 84; Vezi si Pr. Prof. Dr. 


temei în text (de altfel, nu se alcătuia genealogia unei femei). Chiar. 
afirmaţia că Matei urmează genealogia naturală, iar Luca pe cea legal 
fone legii leviratului: bărbatul se poate căsători cu soția fratelui 
lefunct pentru a-i asigura urmaşi) este o ipoteză gratuită. 
299, Numele Resa (prezentat ca fiu al lui Zorobabel) este traduce- 
rea greşită a ebraicului «resha: principe», titlu dat lui Zorobabel, pe 


care traducătorul l-a socotit un nume propriu. Pe de altă parte, Cai- 
nam, fiul lui Arfaxad, se află numai în versiunea greacă a Septuagintei. 
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II. Originea dumnezeiască a lui lisus Hristos, Fiul lui 
Dumnezeu (Emanuel) si Fiul legal al lui Iosif: Vestea 
nașterii (Mt 1, 18-25) 


Structura textului gi genul literar , 

Structura literară și tematică a textului este progresivă si 
se dezvoltă în patru faze; 

vv. 18-19: Prezentarea situaţiei Dreptului Iosif si a 

Fecioarei Maria 

vv. 20-21: Arătarea îngerului și mesajul adresat Drep- 

tului Iosif 

vy, 22-23: Interpretarea nașterii lui lisus 

vv. 24-25: Împlinirea poruncii îngerului 

În desfășurarea acţiunii intervin, patru personaje, 
Maria, Iosif, Îngerul lui Dumnezeu, în afara scenei se ames- 
tecă naratorul, cu citarea profeţiei care-și vede acum reali- 
zarea, Punctul culminant îl prezintă cele două secvențe 
centrale, în care este determinantă intervenţia revelatoare 
a lui Dumnezeu prin mesajul îngerului și prin cuvântul 
profetic, 

Genul literar al textului este cel al vestiri unei naşteri, 
care prezintă, chiar dacă într-o ordine diferită, următoarele 
elemente: 

a) intervenţia lui Dumnezeu, de cele mai multe ori prin 

intermediul unui înger (v. 20); 

b) un apelativ care să evidenfieze în ce scop persoana 

respectivă este cercetată (Iosif este chemat fiul lui 

David: v. 20); 


300. Cf. R. FABRIS, „Matteo ... ", p. 53. 

301, Același gen literar se regăsește si în textele despre Ismael 
(Fac 16, 7 - 13), Isaac (Fac 17, 1 - 19; 18, 2 - 15), despre Samson (Jud 1. 
3 - 22), despre Sfântul loan Botezătorul (Le 5, 11 - 25) si despre Mie 
tuitorul (Le 1, 26 - 37). 
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c) un obstacol ce trebuie depășit; în general este pus in 
legătură cu sterilitatea unei femei (Iosif trebuie să ia în 
casa lui o fecioară, rămasă însărcinată prin lucrarea 
Duhului Sfânt: wv. 18 și 20); 

d) un semn care să garanteze împlinirea veștii (o nag- 

tere neobișnuită: v. 21); 

e) indicaţii despre numele si viitorul copilului (numele 

«lisus» si explicarea lui: v. 21). 

Textul nostru amintește de vestea nașterii lui Ismael 
(cf. Fac 16, 11); «lata, tu ai rămas grea - îi zise îngerul Dom- 
nului - si vei naște un fiu și-i vei pune numele Ismael, pen- 
tru că a auzit Domnul suferința ta»?, 

Noutatea textului evanghelic faţă de modelul literar al 
vestirilor unei nașteri îl constituie porunca dată lui losif de 
a lua la sine pe Maria, logodnica sa, si explicaţia scurtă de- 
spre maternitatea Fecioarei prin opera Duhului Sfânt. Aces- 
te două elemente sunt acelea care stabilesc o legătură evi- 
dentă cu situația și drama iniţială a lui Iosif, dar care re- 
prezintă si soluția. Aceasta este dată de mesajul îngerului 
lui Dumnezeu, care revelează si rolul nou al diferiților pro- 
tagonisti: Iosif este bărbatul Mariei, care trebuie să o ia în 
casa lui, și tatăl care va pune numele «lisus» Fiului pe 
Care-L va naște Maria, însă Care a fost zámislit prin lucra- 
rea minunată a Duhului Sfant%. În urma acestei revelații 
dumnezeiesti este evidenţiată misiunea excepțională a Fiu- 
lui lui Dumnezeu Íntrupat. Rostul întrupării este conden- 
sat în revelarea numelui «lisus». 

Imediat după revelarea numelui Pruncului, cititorul 
este invitat să reflecteze la însemnătatea acestuia, cu aju- 


302. Ase vedea si Fac 17, 19, unde este vestită lui Avraam nașterea 
lui Isaac. 
303. Cf. R. FABRIS, „Matteo 
i n", p. 108 110. 


p.52; vezi si G. SEGALLA, „Una 
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torul unei formule de citare care introduce un text al pro- 
fetului Isaia 7, 14. Este evidentă solemnitatea formulei care 
introduce profeția rostită în mod explicit de Dumnezeu: 
„ce s-a zis de Domnul prin proorocul care zice... (v. 22)». 
Textul din proorocul Isaia, care in contextul initial se refe- 
rea tot la o naștere, este interpretat și aplicat de Evanghelist 
nașterii Mântuitorului dintr-o fecioară, în perfectă sintonie 
cu mesajul îngerului, abia făcut cunoscut lui Iosif: 

«Ea va naşte Fiu si vei chema (kaléseis) numele Lui: lisus, 
Căci El va mântui poporul Sáu de păcatele lor» (v. 21). 

«lată, Fecioara va avea în pântece și va naşte Fiu și vor 
chema (kalésousin) numele Lui Emanuel, care se tâlcuiește: 
Cu noi este Dumnezeu» (v. 23). 

«Fecioara» se referă la Maria, logodnica lui Iosif si mama 
Fiului lisus; numelui «lisus» îi corespunde titlul «Emanuel», 
a cărui însemnătate este dată asemenea si numelui lisus, 
Diferenţa dintre cele două texte subliniază noua înţelegere 
a faptelor oferită de profeție: fecioara a devenit mamá prin 
lucrarea Duhului Sfânt; lisus este Mântuitorul poporului 
Sau în măsura în care va fi recunoscut si invocat ca Ema- 
nuel, adică: «Dumnezeu este cu noi», Această ultimă ex- 
presie adăugată ca un comentariu al autorului la textul 
profetic atrage atenția cititorilor în legătură cu identitatea 
excepţională a Fiului, Căruia Iosif I-a pus numele lisus. 

Structura neobișnuită din punct de vedere formal a 
«vestirii nașterii» derivă din faptul că lisus are două nume, 
amândouă explicate de Evanghelist. lisus ca Mântuitor în- 
seamnă pentru Biserică prezența permanentă a lui Dum- 
nezeu, asa cum l-a însoțit pe Israel în pustie, dar si în toată 
istoria sa. În Mt 28, 20, în versetul final al Evangheliei, 
Mântuitorul lisus Hristos promite Bisericii: «voi fi cu voi» 
până la sfârșitul lumii. Motivul lui Emanuel formează din 
punct de vedere literar o incluziune a întregii Evanghelii 
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după Matei™, iar din punct de vedere teologic, dem 
strează că hristologia mateeaná este una de tip narativ: di 
spre prezența lui Dumnezeu se poate numai povesti 
mărturisi%5, Din punct de vedere literar, punctul 2 al 
turii (revelaţia și mesajul îngerului) corespunde lexical 
tematic cu punctul 4 (implinirea poruncii divine de căt 
Iosif); 
t 1, 20 - 2T Mt 1,24 -25 

losije, nu te teme $-0 tel pe | (Iosif) -va luat-o la sine pe, 
Maria drept femeia ta (rem gynai- | sa (ten gynaika auton) 

lka sou)». 


(finden ceea ce s-a zämislit în- | ȘI nu a cunoscut-o 


|tr-insa este de la Duhul Sfânt.) 
EE Tu, Cliia fu Tr ver | pnd ce La ndscut pe Flu ci; 


pune numele lisus» Care el (losif) L-a numit lisus. 


Prin intermediul acestor corespondențe literare, aut 
rul Evangheliei vrea să mai atragă încă o dată atenţia 
torilor săi în legătură cu identitatea tainică a Mântuitorul 
lisus Hristos, revelată de înger lui Iosif si concentrată 
însemnătatea numelui lisus. 


1. Prezentarea situaţiei Dreptului Iosif și a Feci 
Maria (vv. 18-19) 


1:18 lar nașterea lui lisus Hristos așa a fost: 
Maria, mama Lui, fiind logodită cu Iosif, 
„fără să fi fost ei înainte împreună, 

s-a aflat având în pântece de la Duhul Sfânt. 


304. CE. G. SEGALLA, Evangelo e Vangeli; Quattro evangelisti, qu 
tro Vangeli, quattro destinatari, (Bologna, 21994), p. 45; vezi si U. LI 
„La storia ... ", p. 47. 

305. Cf. U. LUZ, „La storia ... ", p. 48. 

306. CE. R: FABRIS, „Matteo ...”, p. 53. 
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1:19 Iosif, logodnicul ei, 
drept fiind 

si nevründ s-o vădească, 
a voit s-o lase în ascuns. 


2. Arătarea îngerului si mesajul adresat Dreptului 
Iosif (vy, 20-21) 


1:20 $i cugetánd el acestea, 

iată îngerul Domnului i s-a arătat în vis, grăind: 

losife, fiul lui David, nu te teme a lua pe Maria, logod- 
nica ta, 

că ce s-a zdmislit intr-insa este de la Duhul Sfânt. 

1:21 Ea va naşte Fiu 

si vei chema numele Lui lisus, 

căci El va mântui poporul Său de păcatele lor. 


3. Interpretarea nasterii lui lisus (vv. 22-23) 


1:22 Acestea toate s-au făcut ca să se împlinească 
ceea ce s-a zis de Domnul prin proorocul care zice: 
1:23 „Iată, Fecioara va avea în pântece 

și va naşte Fiu 

și vor chema numele Lui Emanuel, 

care se tâlcuiește: Cu noi este Dumnezeu”. 


4. Împlinirea poruncii îngerului (vv. 24-25) 


1:24 Şi desteptandu-se din somn, 

Iosif a făcut aşa precum i-a poruncit îngerul Domnului 
şi a luat la el pe logodnica sa. 

1:25 Si fără să fi cunoscut-o pe ea Iosif, 

Maria a născut pe Fiul său, 

Căruia L-a pus numele lisus. 
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Interpretarea textului 


Întreruperea modelului in Mt 1, 16 (nu «losif i-a dal 
naştere lui Iisus», ci «din Maria (ex hës) S-a născut Iisus») 
pregăteşte prezentarea zămislirii lui lisus (1, 18-25) în mod 
exceptional. Ca si în Lc 1, însă într-un mod mai explicit 
Maria zămisleşte Fiu nu prin participarea factorului uman, 
ci de la Duhul Sfânt. În această Evanghelie a originii Mântu 
torului lisus Hristos, Evanghelistul Matei aduce în mint 
cititorului o nouă acţiune creatoare a lui Dumnezeu, acti 
ne care-L aduce la existență pe Mesia într-un mod care- 
pune într-o relație unică cu Dumnezeu, Însă El este 
Fiul lui David, deoarece Iosif, din casa lui David, Îl 
moaşte ca Fiul sáu, luând pe Maria, femeia sa, în casa lui 
dând nume Pruncului, Astfel Iosif, un iudeu. care respe 
cu serupulozitate Legea (1, 19), participa la realizarea pl 
nului lui Dumnezeu, început cu mult timp înainte. Ac 
prim capitol al Evangheliei după Matei îi incunostinfea: 
pe cititori despre cine este lisus (Mesia cel zămislit în m 
exceptional de la Duhul Sfânt, Emanuel sau ,,Dumne: 
cu noi”) si cum acestea au făcut posibilă venirea Sa în lum 

Cea de a doua parte a primului capitol este legată di 
prima prin același substantiv-cheie, ghenesis. Construc 
sintactică a v, 18a (revine termenul grecesc ghenesis din 1, 1), 
arată cá vv. 18b-25 constituie, de fapt, interpretarea gene 
logiei. Prin reluarea termenului grecesc ghenesis, urmat di 
numele lisus Hristos (toa dé Izsoü Hristo hë genesis ho 
én) (v. 18a), autorul corelează cea de a doua parte cu genea: 
logia, la începutul căreia regăsim numele lisus Hristo 
(biblos genéseds Iéson Hristoa) (v. 1). 

Dacă în prima parte a textului dedicat genealogiei I 
isus, era ilustrată originea umană a lui lisus, în cea de 


307. Cf. R. BROWN, „Introduzione ... "; p. 257. 
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doua, accentul este pus pe originea divină si, în același timp, 
autorul lámureste cum lisus aparține spifei davidice, desi 
arborele genealogic este întrerupt brusc; in v. 16, lisus este 
fiul lui David în sens legal, juridic. Iosif, desi tată in sensul 
legal, Îi conferă lui lisus toate prerogativele familiei lui Da- 
vid, după cum era prevăzut în Scripturi, Totuşi, identitatea 
davidicá a lui lisus este depășită de originea Sa transcen- 
dentă prin lucrarea Duhului Sfânt. Cea de a doua parte a 
capitolului întâi intenționează să răspundă la următoarele: 
intrbári: Cine este Tatăl lui Iisus? Cum poate fi lisus descen- 
dentul lui Avraam si al lui David prin losif dacă acesta nu este 
tatăl Său? 

Evanghelistul nu intenţionează să ne ofere un rezumat 
istoriografie al evenimentului, ci, mai degrabă, să eviden- 
lieze însemnătatea hristologică a acestuia. 


1, Prezentarea situației Dreptului Iosif și a Fecioarei 
Maria (vv. 18-19) 


Pentru a înţelege situația Mariei si a lui Iosif prezentată 
de v. 18b, trebuie să facem apel la practica matrimonială 
ebraică din perioada Noului Testament, Căsătoria se des- 
fásura în două momente. Primul moment se numea Qiddu- 
shin sau Erusin (= logodnă). Prin logodnă, cei doi tineri își 
exprimau dorința reciprocă de a se căsători si se angajau în 
fata martorilor de a o respecta. Prin logodnă, de asemenea, 
cei doi erau considerați deja sot si soție, astfel încât, în caz 
de infidelitate, femeia era considerată o adulterà, iar în ca- 
aul morţii bărbatului, era socotită văduvă si supusă nor- 
melor ce reglementau această stare. Singura diferență faţă 


308. Cf. G. STEMBERGER, La religione ebraica (Bologna, 1996), 
p. 85 - 97. Merită, de asemenea, amintită lucrarea regretatului profesor 
A. TOSATO, II matrimonio nel giudaismo antico e nel Nuovo Testamento. 
Appunti per una storia della concezione del matrimonio (Roma, 1976). 
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de căsătoria propriu-zisă consta în faptul că cei doi nu 
cuiau încă împreună, iar legăturile trupesti erau interzi 
De obicei, fata rămânea în această perioadă în casa p 
filor. Cel de al doilea moment se numea Nissuin (= nunta) 
și avea loc la un an distanţă de Qiddushin. Femeia era adi 
să în casa soțului, și astfel începea sărbătoarea care di 
opt zile, după care cei doi puteau începe viata de famil 
propriu-zisă. Zămislirea lui lisus are loc în intervalul di 
tre Qiddushin si Nissuin. Acest fapt concordă cu Le 1, 27, 
ceea ce înseamnă că zămislirea lui lisus de către Maria 
clude orice legătură cu Iosif. 

«Maria, mama Lui, fiind logodită cu Iosif»: verbul mnési 
este folosit numai în «Evangheliile copilăriei» (aici și în 
1,27;2,5) si este tradus de obicei prin «a fi logodită», însă 
litteram înseamnă «a fi dedicată, consacrată, promisă cui 
(corespunde verbului ebraico-aramaic «qadash»). În fui 
tie de context, poate indica consfinfirea unei logodne si 
căsătorii. De obicei, pentru căsătorie, greaca foloseşte ve 
bul gaméin sau gamizein, 

Contextul ne sugerează să considerăm că îndoiala li 
Iosif a început deja din timpul logodnei, înainte de a 
bita gi înainte de căsătoria propriu-zisă. Sf, Evangheli 
Matei afirmă că Fecioara Maria a rămas însărcinată prin lu- 
crarea Duhului Sfânt, mai înainte de a fi ei laolaltă (synelthei 
1,18), deci de a locui împreună. Verbul synelthein nu se 
feră la raporturi intime conjugale, chiar dacă în greaca cla 
sică și elenistică poate exista acest sens. În lumea ebraică, 
în schimb, verbul specific care se referă la relația intii 
dintre un bărbat si o femeie este cel de a cunoaște (în ebr.. 
yada‘; Fac 4, 1, 17, 25; 19, 8; 38, 26; Num 31, 18, 35; Jud 19, 
25; 21, 12 etc., cf. Mt 1, 25), 


309. Cf. J. GNILKA, „Il Vangelo di Matteo... 
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Acest sens este confirmat și de faptul că îngerul îi po- 
runceste lui Iosif de a lua la sine (paralabein), adică în casa 
lui, pe Maria ca soție. Evanghelistul se îngrijește să-l aver- 
lizeze pe cititor asupra faptului cá sarcina Mariei nu este 
dul iniţiativei umane, ci lucrarea lui Dumnezeu în Duhul 
Sfant. Așadar, se înţelege că Tatăl lui lisus este Dumnezeu 
Insusi. Zămislirea si naşterea au avut loc din voința si prin 
lucrarea lui Dumnezeu, Textul se limitează să vorbească 
numai despre originea tainică a lui lisus, nu si despre mo- 
dul în care s-a realizat zámislirea. «Taina nu suferă ispitire. 
Ci cu credință apropiindu-ne, strigăm: Netálcuitule Doam- 
ne, slavă Tie» (Vecernia Nașterii Domnului), 

Informaţia oferită cititorului, «s-a aflat având în pântece 
de la Duhul Sfânt» (v. 18b), exclude orice intervenţie bărbă- 
leascá in zămislirea lui lisus, Pentru Evanghelistul Matei, 
această informaţie este fundamentală, de vreme ce este re- 
petată în acest text de trei ori: la începutul pericopei (v. 18), 
apoi este reluată când este descrisă revelaţia îngerului (v. 20: 
«losife, fiul lui David, nu te teme s-o iei pe Maria drept femeia 
ta, fiindcă ceea ce s-a zămislit într-însa este de la Duhul Sfânt») 
și, din nou, la sfârșitul pericopei: «Si nu a cunoscut-o pe ea, 
până ce L-a născut pe Fiul ei, pe Care el (Iosif) L-a numit lisus» 
(v. 25); 


Îndoiala și reacția lui Iosif (v. 19) 


În fata unei astfel de situaţii neprevăzute si la care nu 
se gândise, Iosif reflectează la ceea ce trebuie să facă. Se ho- 
tărăște să rupă logodna si, pentru a o feri de pedeapsa cu 
moartea, s-o repudieze pe femeie in secret. 

Reacţia lui Iosif a constituit obiectul multor dispute în- 
tre exegeti. Comentatorii au dat următoarele explicații ne- 
liniştii lui Iosif. In primul rând, perplexitatea sa în fata unei 
intervenţii divine pe care n-o înțelege. Iosif, cunoscând virtu- 
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tea și castitatea Mariei, însă dându-și seama la un moment 
dat de sarcina si de semnele exterioare pe care le compor- 
ta, surprins fiind de cele întâmplate și neștiind cum să si le. 
explice, a încercat să găsească o cale de a ieși din aceas 
situație găsind un pretext. Fiind un om drept si deci un o 
umil, generos, deschis planurilor lui Dumnezeu, nu vrea să 0. 
expună pe Maria si nici să divulge acest fapt. O altă expli- 
catie s-ar referi la conștiința mevredniciei lui Iosif de a fi ime 
plicat în această zămislire miraculoasă. Fiind drept și re 
noscându-și propria nevrednicie înaintea lui Dumne: 
(cf. Mt 3, 15), nu vrea să intervină din proprie inițiativ 
într-o taină la care nu fusese încă chemat, De aceea, nu $ 
simte îndreptățit să impună unui astfel de Nou - Nas 
numele său si consideră că este mai bine să nu se mai că 
torească cu Maria, vrând să o lase liberă, însă fără să cei 
ceteze acest fapt extraordinar care a avut loc și fără să dis 
vulge ceea ce se sávárgise într-un chip atât de minunati 
Astfel de soluții au fost deja prezentate, în vechime, de c& 
tre Fer. leronim, de Eusebiu de Cezareea si preluate de exe: 
geli moderni ca X. L.- Dufour, J, Daniélou. Ei propun tras 
ducerea lui gar din v. 20 în sens concesiv, corelat cu de din 
v. 21. Astfel traducerea ar fi: «Deși (cu siguranță) — după cu 
stii- cel ce a fost zămislit intr-insa este de la (ek) Duhul Sfüm 
totuşi (cf. de) ea va naşte Fiu, Cüruia tu li vei pune numele lisus» 
Fiind logodnicul Mariei, Îl vei considera, așadar, Fiul tă 
îi vei pune numele, adică ÎI vei înscrie pe lisus in descer 
denja davidică, având toate privilegiile după așteptări 
mesianice ale iudeilor. 
Chiar dacă Evanghelistul indică această stare de neli- 
nişte creată între cei doi logodnici, totuși lasă la o parte or 
descriere amănunțită, pentru a prezenta schimbarea atitus 
dinii lui Iosif, care, iniţial, voia să o părăsească pe Maria i 
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taină; evitând expunerea ei unui proces rușinos, ca mai 
apoi să se hotărască să o ia de soție. 

De ce Iosif este numit «drept» (dikaios 2n) ? Faptul cà 
losif nu vrea să o expună pe Maria rușinii publice este pre- 
ventat de Evanghelist ca o faptă de dreptate. Omul drept, 
in Sfânta Scriptură, este cel ce împlinește Legea lui Dum. 
nezeu. În baza Legii, Iosif, care nu era implicat în zămis- 
lirea Mariei, ar fi trebuit să divorțeze; însă, chiar dacă nu 
s-a comportat astfel, este numit «drept», Este limpede că 
pentru Evanghelistul Matei omul drept nu are nimic în co- 
mun cu respectarea îngustă si rigidă a prescriptiilor Legii. 
Adevărata dreptate este aceea care depășește dreptatea 
cărturarilor si a fatiseilor (ME 5, 20), care se exprimă prin 
iubire, dăruită fără discriminare atât celor ce o merită, cât 
si celor ce nu o merită (Mt 5, 44 - 48). Omul drept este mi- 
lostiv, asa cum Dumnezeu milostiv este, 

Însă cum ar fi putut Iosif să-și dea seama de taina Ma- 
riei, de vreme ce el a ajuns să o cunoască numai după ce a 
fost înștiințat de înger în urma unei revelații ? 

Afirmația din v. 18b: «s-a aflat având în pântece de la Du- 
hul Sfânt», este destinată cititorilor Evangheliei după Matei 
si are un caracter apologetic. Vrea să-i asigure pe creştini 
de dumnezeirea lui lisus din Nazaret in fata suspiciuni 
lor si acuzelor lansate de iudei sau de anumite cercu: 
deo-crestine. Cei ce n-au crezut in zămislirea dumnezeiască 
a lui lisus o acuzau pe Fecioara Maria de adulter și consi- 
derau nelegitimă nașterea Fiului ei. Credința creştină în ză- 
mislirea si nașterea lui Iisus prin lucrarea Duhului Sfânt a 
provocat multe polemici. Deja in prima jumătate a secolu- 
lui al II-lea au început să apară tot felul de parodii iudaice 
polemizând cu relatarea creștină a zámislirii din Fecioară, 
in special cu cea prezentată în Evanghelia după Matei, 
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Dacă ținem seama de bogăția enormă a scrierilor rabi- 
nice antice, de puținele informații pe care aceste izvoare le 
oferă despre evenimentul creştin, precum și de reticenja 
extremă față de Persoana Mântuitorului lisus Hristos și a 
ucenicilor Săi, nu putem să ne gândim decât la faptul că 
acesta este un semn polemic de condamnare a crestinismu- 
lui, = care s-a născut în sânul iudaismului ~, ca o inaccep- 
tabilă eterodoxie fata de tradiţiile mozaice. Polemica și ri- 
valitatea vor cunoaște momente absurde, care vor culmina 
cu alcătuirea de scrieri precum Toledoth Jeshu, din partea 
iudeilor, si cu tratate gen Adversus Judaeos, din partea 
creștină. 

Iudeii care au scris Toledoth Jeshu voiau să acrediteze id 
că naşterea lui lisus a fost nelegitimă. În aceste scrieri iud; 
apare frecvent o persoană numită «Ben Pendera» sau «Ben Pa 
tera», care a fost pusă de cercetători în legătură cu o afirmație a. 
lui Celsus, autorul păgân din secolul al II-lea d. Hr, care a scris 
împotriva creștinilor un tratat polemic intitulat Cuvânt adevărat 
(Aléthés logos), în jurul anului 187 d. Hr.. Desi opera lui Celsus | 
s-a pierdut, au ajuns până la noi fragmente extinse din aceast 
operă, citate de scriitorul bisericesc Origen, care a compus o re- 

plică celebră, intitulată Contra Celsum (Impotriva lui Celsus), în ju- 
ul anului 248 d. Hr. Origen se referă la faptul că Celsus ar fi au- 
zit de la un iudeu o istorie despre nașterea nelegitimă a lui lisus?ll, 


310, Toledoth Jeshu sunt scrieri iudaice cu caracter polemic, propuse 
ca alternative la izvoarele evanghelice. Din păcate, sunt greu de datat; 
chiar dacă reflectă o tradiție polemică foarte veche, totuși au cunoscut 
reelaboriri tardive. Una din cele mai serioase abordări istorico-critice, 
în ceea ce priveşte literatura rabinică de la sfârșitul secolului I sit 
putul secolului al II-lea, o datorăm lui JOHANN MAIER, Gesù Criste. 
il cristianesimo nella tradizione giudaica antica (Sbib 106; Brescia, 1994). 

311. CE ORIGEN, Contra lui Celsus (PSB, 9; Bucuresti, 1984), I, xxviii, 
xoi, p. 53 - 57; ORIGENE, Contre Celse, Tome 1 (Livres T et Il) (SC 132, 
Paris, 1967), p. 150 - 153, 162 - 165. 
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Celsus introduce în scenă figura imaginară a unui iudeu, care-l 
aduce lui lisus o serie de acuze. Cu alte cuvinte, el lasă pe un 
evreu să discute cu lisus Însuși, dând să se înţeleagă că L-a con- 
vins pe lisus de mai multe lucruri, din care cel dintâi e acela că «ar 
fi inventat nașterea Lui dintr-o fecioară» (ten ek parthénou génesin). 
Mai departe, Îl ponegreste spunând că «a plecat dintr-un târg al 
Iudeii, fiind născut dintr-o femeie de la pară, o torcătoare sdraci», 
după care afirmă: «dovedită de adulter (has memoicheuméngn), ea 
a fost alungată de soțul siu, un dulgher (téktonos) de meserie». Apoi 
continuă: «părăsită de bărbat, ducând o viaţă de vagabondaj rusinos, 
ea a născut în ascuns pe Iisus», care, «a fost nevoit, din pricina sără- 
ciei, să-şi caule de lucru în Egipt, acolo unde s-a experimentat în prac- 
ticarea unor puteri magice (dyndmedn tinn petrasthels) cu care se 
mándresc egiptenii. După ce s-a întors acasă, fülindu-se cu aceste 
puteri, si datorită lor, lisus s-a proclamat Dumnezeu (thedn hautón 
anăgăreuse)»...(28) 

Dar să ne întoarcem la cele spuse de Celsus, «despre un iu- 
deu oarecare», unde se istoriseste că «mama lui lisus ar fi fost 
alungată de làmplarul care o ceruse in căsătorie, pe motiv că ar fi fost 
acuzată de adulter (elegchteísa epi moicheía) în urma unor legături 
avute cu un soldat oarecare, numit Panthéra>.....(32), 

Istorisirea prezentată de Celsus este foarte importantă, de- 
oarece ea constituie prima relatare clară și posibil de datat de- 
spre aceste acuzaţii răspândite printre iudei3!2, 

Numele Pandera, Panthera, cu diferitele sale variaţii de scrie- 
re, ar proveni, după unii cercetători, prin derivarea intenționată 


312. Astfel de calomnii la adresa originii ui lisus difuzate în me- 
diul iudaic au fost prilejuite de redactarea și circulația Evangheliilor 
canonice, care vorbesc despre zámislirea lui lisus dintr-o fecioară. Putem 
constata deja prezența, în diferite baraitho! din timpul lui Rabbi Eliezer 
ben Hyrkanos si Rabbi Ismael. (sfârșitul sec. I si începutul secolul al 
II-lea), a desemnári lui isus ca Ben Panthera, precedentă mărturiei 
datate clar despre Panthera pe care o întâlnim la Celsus; Cf. J. MAIER, 
„Gesù Cristo e il cristianesimo...", p. 178 st 
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din expresia «ho Ayiàs tës parthénow» («fiul fecioarei»). Această, 
ipoteză este pusă în discuţie astăzi de cercetători. În polemica. 
iudaică, desemnarea lui lisus ca «fiul teslarului» sau «támplaru- 
lui» a avut un rol particular (cf. Mt 13, 55). În fata afirmațiilor 
ucenicilor despre dumnezeirea lui lisus, a mărturisirii creștine 
din primele secole, iudeii fl catalogau pe lisus ca fiind un simplu 
om, referindu-se la profesia Sa (paternă). Termenul ebraic pen- 
tru «tâmplar» (args) poate însemna si «mag», iar «lisus tâmpla- 
rul» putea însemna, în mediul ebraico - aramaic, și «lisus ma- 
gul» - ceea ce ar fi putut constitui una din cauzele confuziei din- 
tre diferitele figuri de taumaturgi si vrăjitori în personajul Jesdă“ 
ben Pandera - aşa cum era văzut de iudei. Numele Panther era 
cunoscut ca nume al unor rabini, al unor soldați romani, iar in 
tradiţia palestiniană exista un mag pe nume Pandera, în numele 
căruia se săvârșeau și vindecari, Tot în tradiţia palestiniană se 
știa de un «nebun», pe nume Ben Stada, care-și tatuase pe piele 
propria doctrină, Tot Ben Stada se numea si un mag care impru- 
mutase formule magice din Egipt, fusese acuzat in Lod (Lyda) 
de seducere a poporului si de idolatrie, fiind lapidat într-o vineri, 
iar, după execuţie, atârnat pe lemn, Procesul a pus probleme, de- 
oarece delincventul era în bune relaţii cu autoritățile romane; 
Personaje ale tradiţiei palestiniene au fost identificate între cei 
cu acest nume, astfel încât Jex@a* ben Pandera a putut fi identifi- 
cat cu Ješû ha-nóf'ri, în diferitele versiuni (din diaspora sau din 
Palestina) ale lui Toledoth Jeshu. 

‘Cum lisus a fost cunoscut ca întemeietor al creștinismului 
(«un cult străin»), toate aceste motive au fost puse pe seama 
Mântuitorului, asa cum sunt atestate de Celsus în mediul iuda- 
ismului palestinian și arameofon. 

J. Maier oferă o altă explicaţie plauzibilă numelui Panther, 
asemenea celei legate de porecla «tamplarul». Pornind de la in- 
formaţia lui Tertulian potrivit căreia lisus era cunoscut la Roma 
cu porecla «tâmplarul», în latină carpentharius, este posibil ca iu- 
deii din Orientul Apropiat să fi transliterat greșit termenul latin. 
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Termenul brpnir, in loc de krpntr(j), poate fi considerat o eroare 
de transliterare din latină in caractere ebraico-aramaice. 
PantQer, ca nume, era cunoscut în Palestina secolului |, iar car 
(în transliterare ebraică kar) a devenit bar, ceea ce în aramaică 
inseamnă «fiu». Așadar porecla latină carpentharius, în translite- 
rare ebraică sau aramaică, stă la originea interpretării Bar Pan- 
ter(i/a’) = «fiul lui P313, Această interpretare a putut fi eficientă 
pentru polemistii iudei împotriva afirmațiilor creştinilor despre 
originea si rolul Mântuitorului lisus Hristos. 

Sfântul Iustin Martirul si Filosoful discută foarte pe larg cu 
iudeul Trifon despre zámislirea din Fecioară a lui lisus, însă Tri- 
fon nu intervine niciodată cu acuzația nelegitimității. 


2. Arătarea îngerului si mesajul adresat Dreptului 
Iosif (vv. 20-21) 


Sfântul Matei ne spune că lui Iosif i s-a arătat îngerul 
Domnului (arătare care se va repeta încă de alte patru ori 
în această «Evanghelie a copilăriei»): dupa cum, deja, si în 
alte cazuri asemănătoare, îngerul se arătase lui Agar (Fac 
16, 7-14), lui Avraam (Fac 17, 15-22; 18, 4-14), lui Moise 
(les 3, 3), lui Ghedeon (Jud 6, 12) si mamei lui Samson 
(Jud 13, 3). 

Îngerul i se adresează lui Iosif numindu-l fiul lui Da- 
vid, ceea ce evidenţiază rolul lui Iosif de a-L insera pe lisus 
în descendența davidică. Maria trebuie să-L nască pe lisus, 
iar losif să-l pună numele, îndatorire specifică tatălui. 
Paternitatea legală nu este mai puţin importantă pentru i: 
toria mântuirii decât maternitatea dumnezeiască a Mariei. 

Îngerul il invită pe Iosif sd nu se teamă. În fata manifes- 
tării dumneteiești a Celui ce este «cu totul Altul», omul se 
simte mic si neînsemnat, fiind cuprins de teamă. În toate 


313. Cf. J. MAIER, „Gesù Cristo e il cristianesimo... ", p: 231 - 233, 
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manifestările lui Dumnezeu (teofanii), primul cuvânt adi 
sat omului este, de fapt, o invitaţie să nu se teamă. 

Expresia ebraică corespondenta «malak Jhwh» - fără a 
col, deoarece se află în statul construct (= genitiv in ebrai 
este tradusă de Septuagintă cu «îngerul Domnului (Kyrios) 
şi se referă, în textele amintite, la Dumnezeu Însuși, Ci 
Se manifestă într-o formă sensibilă pentru a Se desc 
oamenilor; de aceea exegetii consideră, pe bună dreptate, 
«îngerul Domnului», care intervine de cinci ori în «Evi 
ghelia copilăriei», potrivit Sfântului Matei, nu reprezini 
pentru Evanghelist un înger - creatura lui Dumnezeu, di 
sebit de El -, ci Dumnezeu Însuși, Care în vis Se desco] 
ră lui Iosif într-o formă perceptibilă din punct de ved 
omenesc. 

Orice interpretare am propune, descoperirea princi 
din episodul nașterii este mai întâi anticipată (1, 18) gi aj 
repetată (1, 20), iar această revelaţie se referă la faptul « 
lisus a fost zámislit in Maria «prin lucrarea Duhului S! n 
(ek pnéumatos....haghíu)», Duhul Sfânt, Care intervine în 
zul zămislirii Domnului lisus, este Persoană treimică sia 
participat la crearea lumii. Prin aceasta, Sf. Matei vrea să 
spună că lisus nu este un simplu om, ci Fiul lui Dumni 
Întrupat, Unul din Sfânta Treime. 

Zămislirea prin lucrarea Duhului Sfânt exclude ori 
aluzie la o ipotetică partenogeneză, care, potrivit unor ex 
geli, ar fi fost împrumutată de Evanghelist din literatura 
mitologia elenistică (motivul zeilor care se uneau cu 
mântene pentru a da naștere unor personaje extraordinai 
cum ar fi fost eroii)", În cazul Fecioarei Maria, este voi 
de o intervenţie miraculoasă a lui Dumnezeu, de un adi 


314. Unii comentatori, pe lângă miturile greco-romane despre 
cundarea unor pământene prin puterea zeilor, invocă istorisirile d 
naşterea marilor figuri religioase, precum Krişna, Buda si Zoroast 
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vărat act creativ din partea Atotputerniciei divine în Per- 
soana Duhului Sfânt, prin revelaţia directă a Tatălui, sub 
forma sensibilă a îngerului Domnului. Avem aici sugerată 
de către autor participarea Sfintei Treimi la întruparea isto- 
rică a uneia dintre Persoanele divine. (La fel, în momentele 
cele mai importante ale activităţii Mântuitorului: Botezul, 
Schimbarea la Faţă, Învierea etc.). 

Dreptul Iosif primeşte porunca de a pune nume Prun- 
cului gi de a-și asuma paternitatea legală. Porunca spune 
clar că «tu [Iosif] li vei pune numele lisus» (v. 21). Prin 
acest act, Pruncul devine din punct de vedere juridic mem- 
brul familiei sale, înscris în descendența sa. Iosif va fi din 
punct de vedere legal tatăl Pruncului, chiar dacă nu este el 
cel ce L-a procreat. 

Așadar, important este numele. Nu numai din cauza 
prescripției îngerului, ci mai ales deoarece pentru evreii 
acelei vremi, numele avea o valoare foarte mare: indica atât 
identitatea persoanei, cât și vocaţia și misiunea sa. Numele 
exprima felul cum este chemată persoana respectivă de că- 
tre ceilalți si rolul pe care-l are de îndeplinit fata de semeni 
Iosif, al cărui nume se referă la creştere (în ebraică jâszp 
“Dumnezeu a adăugat» alți fii, cf. Fac 30, 24), fi pune lui 
lisus numele, adică Il înscrie în existența concretă ca om. 

Forma numelui lisus derivă din numele ebraic Jeg, 
forma abreviată a numelui mai vechi Jesád, prezent în căr- 
lile mai recente ale Bibliei ebraice. În Sfânta Scriptură se 
află cincisprezece Isus, dintre care cel dintâi este Iosua, 


Însă aceste comparații cu naşterea prin puterea Duhului Sfânt a Mån- 
tuitorului Hristos sunt neavenite: în primul rând, pentru că este foarte 
dificil să datăm cu oarecare precizie prima apariție a acestor istorisiri, 
iar în al doilea rând, chiar dacă aceste istorisiri existau la începutul se- 
colului I, este putin probabil ca ele să fi fost cunoscute si mai ales ac- 
ceptate de către primii creștini, ca izvoare pentru redactarea Evan- 
gheliilor canonice, 
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care a fost locţiitorul și urmașul lui Moise, iar istoricul l 
Flaviu citează douăzeci de personaje care poartă acest ni 
Numele lui lisus nui este ieșit din comun, așadar, iar în 

lul I era atât de răspândit, încât trebuia să i se adauy 
expresii descriptive, precum «din Nazaret» sau «Hristosi 
(Mesia)», pentru a-L distinge de multe alte persoane cai 
purtau acel nume?i5, 

Numele ebraice cele mai vechi erau de obicei o fo 
abreviată a unei sintagme, care de cele mai multe ori p 
clama ceva despre Dumnezeu («nume teoforice»). Ni 
mele Iosua / Y¢hdsfta’ la origine însemna «Dumne: 
ajută / mantuieste (de la forma abreviată a numelui d 
YHWH (Yahi) si de la verbele Sw’ = „a ajuta” sau y3” = 
mântui”). 

Numele isus înseamnă, așadar, Dumnezeu este mâni 
ren / mántuieste, si indică misiunea pe care o are de indepl 
nit lisus: oa mântul poporul de păcate. Aceasta este explica| 
numelui, care se reflectă în Evanghelia după Matei 1, 21 
Mântuirea este interpretată, așadar, în sensul unei elib 
de păcate. Originea dumnezeiască a lui lisus și misiuni 
Sa mântuitoare sunt concentrate în numele lisus. Aceas 
explicație a numelui lisus corespunde unei trăsături carac- 
teristice hristologiei Sfântului Matei, dar răspunde și a 
teptărilor mesianice ale unor medii iudaice. 


3. Interpretarea nasterii lui lisus (vv. 22-23) 


Însemnătatea si valoarea acestei nașteri sunt interpi 
tate de Evanghelist in lumina unui text din Vechiul Testa: 
ment (v. 22). Este prima din așa-zisele «citări de împlinire», 
caracteristice Evangheliei după Matei, care au scopul de a 
arăta că lisus împlineşte toate aşteptările si speranţele po- 


315. Cf. J. MEIER, „Un Ebreo Marginale...", vol. I, p. 193 +198. 
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porului ales. Citarea profetiei din Isaia 7, 14 (v. 23)316: «lată, 
Fecioara va avea în pântece si va naște Fiu si vor chema numele 
Lui Emanuel, care se tilcuieste: Cu noi este Dumnezeu», nu co- 
respunde exact nici textului ebraic (TM), nici celui al Sep- 
tuagintei (LXX)9I7.. 


TM: 
:ow wer Tou nce a AT ToS mun nam 


LXX: (60 h apütvoc iv yuorph te. kei. téerar vidw 
xai kaàéceis tò voua minob, Eppavomà. 


GNT: 

"Tob îi mapbtvoc t yaotpt Eğer nai ziteraa iv, 
kal keătaovaw tò övopa «rob "Euavouă, 

8 tor peðepunvevópevov Med" idw à Beds. 


316. Aceste cuvinte au fost adresate de proorocul Isaia regelui 
Ahaz al regatului lui luda (735 - 725 i. Hr.) în timpul războaielor siro 
cfraimite 035.732 1 Bir). Regele aramean Resin (Damese) pi regeló il 
Israel Pecah (Samaria) au vrut să facă o coaliţie împotriva lui 
Pilezer al Il-lea, regele Asiriei, în care să-l atragă si pe regele 
Când Ahaz a refuzat, cei doi regi sau îndreptat împotriva lui, incon- 
juránd Ierusalimul. Atunci Ahaz, îngrozit de coaliția Damasc-Su 
Își jertfegte propriul fiu zeilor falsi (cf. 4 Rg 16, 3) si hotărăşte ca 
tul lui să ceară ajutorul regelui asirian Tiglat-Pilezer al III-lea. 
rocul Isaia s-a opus acestei hotărâri a lui Ahaz, că după ce Asiei 
ii va distruge pe duşmanii regatului luda, acesta își va pierde ind 
dena si va deveni vasal. Isaia il invită pe Ahaz să aibă incredere 
făgăduinţa lui Dumnezeu făcută regelui David, iar ca semn, 
soție a lui Ahaz va rămâne însărcinată si va naşte un alt fiu. Isaia 
pus toată nădejdea in acest copil, micul Ezechia, Emmunu - El, « 
nezeu este cu noi» (Is 7). Când Ezechia a devenit rege, a cont 
politica de supunere a tatălui său, dar, ascultânduri pe proorocii 
Miheia, a renunțat la apostazie, la altarele construite de tatăl. 3] 


tru jertfirea copiilor câtre zeul Moloh, si a restabilit cultul lui Y 
v locurile înalte, reorganizând cultul la templu si dând astfel se 
lul unei bey et religioase, cântate de Isaia 9 şi 11, 
7. Cf. D. $. NEW, Old Testament Quotations in the Synoptic Gospel, 
and the Two-Document Hypothesis (SBLSCS, 37; Atlanta, 1993), p.100- 10h 
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Profetia lui Isaia anunță naşterea unui prune dint 
tânără. Folosirea termenului almàh (care poate însemna 
tânără care a ajuns la vârsta pubertátii sau chiar o tânăi 
soţie») demonstrează că proorocul Isaia nu se referea la 
partenogeneză; in acest caz, ar fi folosit termenul preci 
betulith ( = fecioară in sens fizic). 

Evanghelistul Matei reinterpretează din perspectivă 
hristologică profeția lui Isaia, pentru a explica originea dum» 
nezeiască a lui lisus, referindu-se în mod clar la zămisli 
Sa dintr-o fecioară. Evanghelistul nu derivă această in 
pretare din termenul parthénos, folosit în traducerea Sep- 
tuagintei, unde sensul este generic. Pentru tradiția iudaică, 
textul din Is 7, 14 nu era considerat o profeție mesianică 
deoarece nu apare în lista rabinică a celor 456 de texte bi 
blice socotite de rabini mesianice. Textul din Isaia nu in- 
sist asupra modului in care copilul va fi zămislit, ci asus 
pra intervenţiei lui Dumnezeu, care va deveni vizibilă prin 
naşterea unui descendent. Pentru Evanghelistul. Mat 
profeția adresată de Isaia regelui Ahaz s-a împlinit în lisus: 
Mesia davidic, născut prin intervenţia lui Dumnezeu în. 
Duhul Sfânt. Potrivit contextului descris de Mt 1, accentul 
este pus pe împlinirea unei făgăduinţe veterotestamentare 
în Persoana lui lisus - Emanuel, Care este Dumnezeu Însuși, 
prezent în mijlocul oamenilor în mod real. Spre deosebire: 
de aluzia implicită din Lc 1, 30, 38-42 (Is 7, 14), unde per- 
spectiva este una mariana, Evanghelistul Matei interpre- 
tează Is 7, 14 ca pe o afirmaţie hristologico-soteriologică a 
numelui Emanuel. Pentru Matei, centrul de interes il con- 
stituie darul făcut de Dumnezeu omenirii prin întruparea 
în persoana lui lisus, Fiul Său (cf. Mt 2, 15), 


318. Cf. H. HÜBNER, „Teologia biblica... ”, vol IIl, p. 137; vezi si 
2e 


A. POPPI, , Sinossi...^; p. NILKA, „1l Vangelo di Matteo... ", p. 49. 
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Verbul la persoana a IIa plural din textul Evanghelis- 
tului: Kalésousin = «si-L vor chema, invoca», nu se regă- 
veste nici în textul ebraic (TM), nici în cel grecesc (LXX), 
lind o adaptare a Sfântului Matei, în stilul targumului si- 
nagogal. Această interpretare a textului profetic de către 
livanghelist vrea să indice faptul că cei care vor crede in 
Hristos se vor aduna în Biserica Sa si vor invoca prezența 
lui Dumnezeu în mijlocul lor, prin lisus Hristos în Duhul 
Sfânta, 


4, Împlinirea poruncii îngerului (vy, 24-25) 


Sfântul Evanghelist Matei istoriseste nașterea Domnu- 
lui lisus într-o manieră foarte lapidara, si printr-o propozi- 
lie subordonată, fiind însă preocupat să prezinte, printr-o 
propoziţie principală, faptul că Iosif «nu a cunoscut-o până 
ce ca L-a născut pe Fiul ei». Prin conjunctia heos, «până ce», 
ghelistul vrea să spună că Maria a fost fecioară și cà 
zimislirea lui lisus a fost, astfel, prin lucrarea Duhului 
Sfânt, fără concursul omului. Este a treia oară când Evan- 
yhelistul reafirmă nașterea din fecioară a lui lisus, Verbul 
folosit pentru a descrie nașterea lui lisus din Fecioara Maria 
este kt (vv. 21 si 25 si Mt 2, 2a), în schimb verbul gennda 
este rezervat actului patern?2, 

Sf. Matei vrea să ne transmită ideea că zámislirea feci 
relnică a lui lisus a avut loc prin puterea și cu lucrarea Du- 
hului Sfânt, si nu ne spune nimic in mod direct despre 
pururea fecioria Maicii Domnului, nu spune nimic despre ce 
s-a întâmplat cu Fecioara Maria, ce raporturi au continuat 
să existe între Dreptul Iosif si Fecioara Maria. Textul nu ex- 
clude nimic, dar nici nu afirmă. Este clar că nu asta a fost 


319. CE. J. GNILKA, „Il Vangelo di Matteo... " p. 50. 
320. Cf. A. V. CERNUDA, „La dialectica ghennaó - tiktă en MI 
1-2", in Bib 55 (1974), p. 408 - 417, 
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intenţia autorului. Biserica Ortodoxă, urmând tradiției 
vátáturii Sfinților Părinţi, afirmă clar fecioria Maicii 
nului înainte de naștere, in timpul nasterii si după naştere. 
baza altor indicii prezente în Noul Testament și mai 
potrivit altor date tradiționale, aflăm că Biserica primal 
din primele secole deja a exclus părerea că «frații» și sui 
rile Domnului, care apar în literatura creștină primară 
în Noul Testament (cf. si Mt 13, 55-56), ar fi fost alţi fii 
Mariei, r 
Recent, M. J. Ford?!t, făcând apel la literatura iudai 
a timpului si studiind legea rabinică despre impurital 
(Sotah 6, 3), susține că sofia, chiar si în cazul în care ar 
avut raporturi cu un alt bărbat, fără vina sa, trebuia sau 
fie repudiată de bărbat, sau, daca ar fi fost reprimită 
casă, «ii era interzisă bărbatului. pentru totdeauna (datori 
impurități legale)», deoarece se unise cu un altul. Drepi 
Iosif, înțelegând că Dumnezeu Se comportase fata de Mi 
Domnului precum un sot (Lc 1, 35), a luat-o în casa lui 
Maria potrivit poruncii divine, însă chiar și în baza 
astfel de uzante, fără vreo specială revelaţie divină, ar 
înţeles că Fecioara Maria fusese consacrată lui Dumne: 
era proprietatea Lui; deci lui Iosif, potrivit precizării di 
legea rabinică expusă mai sus, Maria «fi era interzisă peni 
totdeauna», 
În concluzie la textul analizat din capitolul întâi. 
Evangheliei Sfântului Matei, putem afirma că interest 
autorului este acela de a scoate în relief zămislirea nepi 
hănită a lui lisus, Mântuitorul si Emanuel. În alți term 


fecioria Mariei este menţionată si interpretată de către Evan: 


ghelistul Matei în funcţie de hristologie. Sub acest asp: 
Evanghelia originii divine si umane a lui lisus Hristos treb 


321. Cf. M. J. FORD, „Mary's Verginitas post Partum and Je 
™, in Bib 54 (1973), p. 269 ~ 272. 
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considerată ca fiind o pagină a Bunei- Vestiri si a catehezei 
creștine asupra identității paradoxale a lui lisus, Fiul lui 
David pe linia lui Iosif, si Fiul lui Dumnezeu, născut din 
Maria prin intervenţia creatoare a Duhului Sfânt. 


Excurs: Fraţii Domnului și pururi fecioria Mariei, 
Maica Domnului 


Iisus S-a născut din Maria, însă Evangheliile vorbesc 
de «fraţii si surorile Domnului», Cum trebuie înțelese ra- 
porturile de rudenie dintre aceștia și Mântuitorul lisus 
Hristos??? 

După cum se stie, Protoevanghelia lui lacob, o scriere da- 
tabilă din secolul al II-lea, considerată apocrifă, este prima 
care susține în mod explicit teza pururi fecioriei Maicii 
Domnului, înainte, în timpul si după naştere, Potrivit acestei 
scrieri, «fraţii lui lisus» menționați în Evangheliile canoni- 
ce ar fi fost fiii lui Iosif dintr-o căsătorie anterioară. Potrivit 
acestei tradiții, Iosif din Nazaret era văduv când a luat-o pe 
Maria în căsătorie. Prima soție a lui Iosif îi născuse patru fii 
si două fiice. Maria L-a avut numai pe Iisus, însă i-a cres- 
cut şi pe ceilalți si era considerată de către toți mama lor. 

ntre lisus si aceşti «frați» nu exista nici o legătură bio- 
logică si nu pot fi consideraţi fraţi vitregi ai Săi, de vreme 
ce ei sunt fiii lui Iosif cu o altă femeie, in timp ce lisus este 
numai «fiul Mariei». Această concepţie poate fi considerată 
cea mai veche, ea se regăsește la scriitorii și Părinţii Biseri- 
cii de mai târziu si este împărtășită până azi de Bisericile 
Ortodoxe. Ea s-a impus foarte repede în tradiția monahală, 
care vedea în Maria, fecioara mamă a lui lisus, modelul cel 
mai înalt care să corespundă idealului de viata religioasă. 

În Biserica Apuseană de limbă latină, în urma dezba- 
terilor din cea de a doua jumătate a secolului al IV-lea în 


322. Cf. J. MEIER, „Un Ebreo Marginale...", vol. I, p. 302 - 325. 
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legătură cu superioritatea vieţii de feciorie - având ca 
del pe cea a Maicii Domnului - fata de viata de căsătorie, 
intervenit un anume Helvidius, a cărui operă nu o cunoage 
tem decât din criticile făcute de Fericitul Ieronim. Helvi- 
dius, asemenea autorilor dinaintea lui, precum Tertulian şi 
Victorin de Pictavium, susținea că Maria nu a fost totdeau- 
na fecioară, si că după nașterea lui lisus ar fi avut cu Iosif 
relaţii matrimoniale normale, din care s-au născut lacob şi 
ceilalţi frați ai lui lisus, menţionaţi în Evanghelii. Impo- 
triva concepției lui Helvidius, Fericitul leronim a scris o cri- 
tică vehementă in opera Adversus Helvidium de perpetua vit 
ginitate beatae Mariae, în care, profitând de calităţile sal 
oratorice şi cunoscând temeinic Sfintele Scripturi, l-a rid 
culizat pe adversar și a elaborat o altă soluție în problema 
fraţilor Domnului, care s-a impus în Occidentul creştin 
secolele următoare, si în Biserica Romano - Catolică, pai 
astăzi, Fericitul Ieronim nu s-a aliniat concepției exprimal 
de Protoevanghelia lui Iacob si nu i-a considerat pe frații si s 
rorile lui lisus ca fiind fiii lui Iosif dintr-o căsătorie pre 
dentá. Însă exaltarea idealului de viață în feciorie a crest 
nului, după modelul Maicii Domnului, nu i-a fost de-aj 
trebuia să-l adauge si pe Dreptul Iosif, Astfel, printr-o ana 
liză complicată a datelor evanghelice, Fericitul Jeronim a 
ajuns să-i identifice pe fraţii lui lisus cu fiii Mariei lui 
pa - sora Fecioarei Maria, Maica Domnului - si cu 
Alfeu, pe care-l identifică cu Cleopa. Asa-zisii «frați ai lui 
lisus» ar fi fost, de fapt, verisorii Sai, iar lacob, fratele Dom- 
nului, ar fi trebuit identificat cu lacob al lui Alfeu, unul din 
cei doisprezece Apostoli. În felul acesta, Sfânta Familie 
întregime, lisus, Maria, losif deveneau, pe cât de paradoxal 
poate părea, cel mai înalt model de viaţă trăită în feciorie, 
În literatura de specialitate contemporană, din ce în ce 
mai abundentă despre acest subiect, sunt puse în circulație, 
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ipoteze din ce în ce mai ciudate. Nu vreau să mă refer la 
toate aceste ipoteze în cele ce urmează, ci voi aduce în aten- 
tie un text care, de obicei, este prea putin luat în discuţie de 
exegeti. 

Cu prilejul vizitei lui lisus la Nazaret, Marcu (6, 3) redă 
mirarea locuitorilor cetăţii în acești termeni: «Au nu este 
Acesta teslarul, fiul Mariei si fratele lui lacob și al lui Iosif si 
al lui Iuda si al lui Simon ? $i nu sunt oare surorile Lui aici 
la noi ?». În general, se preferă versiunea Sfântului Luca: 

Nu este oare Acesta fiul lui Iosif?» (cf. Le 4, 22 si Mt 13, 55) 

De ce Evanghelia după Marcu, considerată cea mai 
veche între cele canonice, Îl desemnează pe lisus ca fiul 
Mariei? Când mama este văduvă sau când fiul este nele- 
gitim, se înțelege mai ușor atribuirea numelui mamei, Însă 
în opera istoricului Iosif Flaviu, precum si în literatura ra- 
binică, se întâlnesc cazuri când un copil era chemat cu nu- 
mele mamei dacă aceasta se bucura de o familie mai bună 
sau aparţinea unei descendente superioare celei a tatălui. 
Această soluție nu este valabilă pentru Marcu, el cunos- 
când descendența davidică a lui lisus (cf. Mc 10, 48). 

Soluţia corectă la această problemă trebuie căutată tot 
în Sfânta Scriptură, Genealogiile biblice făceau deosebire 
între diferitii fii ai unui rege, avuţi cu diferite femei din ha- 
remul regal, pe care îi numeau cu numele mamei. Astfel, 
fiul lui David, Adonia, este numit fiul Haghitei (2 Rg 3, 4 si 
1 Par 3, 4), Haghita era una din soțiile lui David. Abisai, 
Ioab si Asael sunt numiţi fiii lui Teruia (1 Par 2, 16 si 1 Re 
26, 6). Însă Teruia este fiica lui Iesei si sora lui David. 
Ben-Hur, fiul lui Caleb, este numit întâiul născut al Efratei 
(cf. 1 Par 2, 19 si 50). Efrata a fost mai întâi sofia lui Hefron 
(tatăl lui Caleb) înainte de a deveni soția lui Caleb si mama 
lui Ben-Hur (ef.-1 Par 2, 24). 
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A-L desemna pe lisus «fiul Mariei» însemna pentru | 
cuitorii Nazaretului a recunoaște că lacob, Iosif, Iuda 
Simon nu erau fiii Mariei, ci născuţi dintr-o căsătorie pre 
cedentă a lui Iosif. În afara Nazaretului însă, lisus va fi che- 
mat «fiul lui Iosif» deoarece se ignorau de fapt aceste date. 

Despre termenul grec adelphos = «frate», folosit de 343 
de ori în Noul Testament, nu trebuie spus decât că de 268 
de ori este folosit în sens metaforic, Împotriva argumenta: 
tiei Fericitului Ieronim, exegetul american J. Meier susține 
că în Vechiul Testament grec (Septuaginta, LXX) termenul 
grec adelphos (= «frate») nu este folosit pentru a indica un 
verișori33. Acest exeget adaugă precizarea cá in Septua- 
gintă, numai un singur text (1 Par 23, 22) poate fi citat 
sprijinul teoriei Fericitului Ieronim. Se poate afirma sigur 
că, în greacă, sfera semantică a termenului adelphos nu 
ajunge niciodată să desemneze un verișor. Adelphos esi 
un frate de sânge sau de drept, Argumentatia lui Ieronim 
se poate sprijini numai pe sociologia grupurilor închi 
postulând că termenul adelphos ar fi fost înţeles în sens 
unei fraternităţi religioase lărgite. 

A face abstracţie de contextul ebraic al Noului Testa- 
ment pentru faptul că a fost scris în greacă este o dovadi 
de ignoranță si de necunoastere a literaturii iudaismul 
elenistic. 


III. Închinarea magilor (Mt 2, 1-12) 


După ce Evanghelistul face cunoscută taina Persoanei 
Mântuitorului Hristos şi după ce a arătat modul extraor- 
dinar al Întrupării Sale in lume, cel de al doilea capitol pre- 
zintă primirea care I-a fost făcută de oameni: unii L-au 
acceptat, alti au preferat să-L ignore sau chiar să-L elimine. 


323, Cf. J. MEIER, „Un Ebreo Marginale..."; vol. I, p. 314. 
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Inca din primele zile ale existenţei Sale pământeşti se între- 
văd reacții opuse ale oamenilor față de Persoana Mántuito- 
ului: alături de El sau împotriva Lui. Nu este admisă nici 
o forma de neutralitate, nu pot exista jumătăți de măsură. 
Cea de a treia unitate a «Evangheliei copilăriei», po- 
trivit versiunii Sfântului Matei, vrea să clarifice «unde» a 
devenit vizibil în istoria oamenilor evenimentul Întrupării 
Fiului lui Dumnezeu: in Betleemul Iudeii, cetatea davidică. 
Intenţia apologetică a Evanghelistului este evidentă: el vrea 
să răspundă obiectiilor iudeilor, pe care Evanghelistul loan 
le redă cu fidelitate în Evanghelia a patra: «Din Nazaret 
poate fi ceva bun ?» (In 1, 46); «Nu cumva din Galileea va 
să vină Hristos ? N-a zis oare Scriptura cá Hristos va să vină 
din sămânţa lui David și din Betleem, cetatea lui David ?» 
(In 7, 41-42); «Nu cumva si tu esti din Galileea ? Cercetează 
si vezi că din Galileea nu s-a ridicat prooroc» (In 7, 52), 
Spre deosebire de loan, Evanghelistul Matei vrea să pro- 
pună unei comunități creştine mixte, alcătuite din evrei și 
păgâni convertiți, ideea descendentei davidico-regale a lui 
Mesia si a mântuirii pe care El a oferit-o tuturor poy 
lor, reprezentate de magii de la Răsărit si de darurile lor. 


Textul și structura sa 


Cetățile Ierusalim (vv. 1-8) si Betleem (vv. 9-12) consti- 
tuie cadrul topografic și teologic al istorisirii despre veni- 
rea magilor din Răsărit pentru a-L căuta pe noul rege al iu- 
deilor, abia născut. Cele două scene sunt introduse de călă- 
toria si de sosirea magilor, si sunt corelate între ele prin ele- 
mente comune, precum steaua (vv. 2, 7, 9, 10) si gestul 
adorării Pruncului (vv. 2, 11). 

Istorisirea este construită în jurul contrastului dintre 
regele Irod și Cel ce S-a născut rege al iudeilor, dintre Irod si 
magi. Irod vede în Pruncul ce S-a născut un concurent care 
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trebuie eliminat, magii, în schimb, pornesc in căutarea La 
cu scopul de a-L găsi și de a 1 se închina. Această acţiune, 
constituie motivul călătoriei magilor (v. 2), și în același 
timp devine un pretext pentru Irod ca să obţină de la magi 
informaţii despre Pruncul nou - născut (v. 8), Versetul i 
constituie, de fapt, punctul culminant al întregului episod. 

A, Paul a propus o structură circulară (a, b, c - a', b', c) 
din care derivă un interesant joc expresiv ce alternează in. 
jurul Mântuitorului Hristos prin schimbarea locurilor 
(lerusalim - Betleem) și a personajelor (Irod - magii). 


[a Ierusalimul - întrebare: 


a Betleemul - răspuns: 


[irod este întrebat de magi de 
spre locul în care trebuia sà Se 
(nască lisus (vv. 1-2), 


Magi primese răspunsul de 
stea (vv. 9-10); | 


 Terüsalimul - întrebare: 
rod, tulburat, convoacă auto- 
rităţile religioase si politice și 


DY Betleemul- răspuns 
Magii ÎL găsesc pe lisus Pi 
cul și 1 se închină (v. 11). 


caută confirmarea în Scripturi 
(wv. 3-6). 

[c Terusalimul - intrebare: 

Irod cere magilor să se rein- 
toarcă la el (vv. 7-8) 


©) Betleemul - răspuns: Magh) 
avertizaţi în vis, se întorc i 
fara lor pe o altă cale (v. 12). 


Această structură interna a pericopei evidenţiază foar- 
te bine Persoana Mântuitorului Hristos, Care este găsit de 
magi, si nu de Irod. Acesta din urmă, văzându-se înșelat de 
magi, va provoca fuga în Egipt a familiei după trup a Man- 
tuitorului si uciderea pruncilor din Betleem (Mt 2, 13 - 18), 

În ceea ce privește structura generală a pericopel si di- 
namica narativă a textului de care ne ocupăm, acesta poate 
fi structurat si astfel: o introducere (v. 1) plasează din punct 


324. C. A. PAUL, Il Vangelo dell'infanzia secondo Matteo (Roma, 
1986), p. 100 5u. 
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de vedere cronologic istorisirea în timpul regelui Irod; sunt 
menţionate locurile în care se derulează evenimentele: Be- 
\leemul si Ierusalimul; sunt prezentate personajele princi- 
pale: Mântuitorul Hristos, regele Irod, magii. 
Prima parte (vv. 2-8) prezintă sosirea la lerusalim a aces- 
tor personaje misterioase, care caută informații referitoare 
la locul în care trebuia să Se nască Mesia și provoacă tulbu- 
rarea lui Irod si a întregii cetăţi (vv. 2-4); din inițiativa re- 
gelui Irod se întrunesc conducătorii poporului (arhiereii și 
cărturarii), pentru a oferi un răspuns cu privire la locul 
nașterii lui Mesia, loc ce este identificat cu cetatea Betleem 
(vv. 5 - 6); Irod cere informaţii magilor despre steaua că- 
láuzitoare și-i trimite la Betleem în căutarea Pruncului, cu 
obligaţia de a-i furniza informaţii si mai detaliate (vv. 7 - 8). 

in cea de a doua parte (vv, 9-11), magii își reiau călătoria 
urmând steaua călăuzitoare, găsesc Pruncul la Betleem 
(vv. 9-10) si, in sfârșit, isi ating scopul călătoriei lor: adora- 
rea lui Mesia, subliniată de Evanghelist prin menționarea 
darurilor oferite de magi: aut, tămâie și smirnă, 

În concluzia istorisirii (v. 12), magii sunt avertizaţi in vis 
să nu mai treacă prin lerusalim în călătoria lor de întoarcere, 


1. Introducere (v. 1) 

2:1 lar dacă S-a născut lisus în Betleemul Iudeii, 
în zilele lui Irod regele, 

iată magii de la Răsărit au venit în lerusalim 
întrebând: 


2. Prezenţa magilor la Ierusalim (vv. 2-9a) 


2:2 Unde este regele iudeilor, Cel ce S-a născut? 
Căci am văzut la Răsărit steaua Lui 

si am venit să ne închinăm Lui. 

2:3 Și auzind, regele Irod s-a tulburat, 

si tot Ierusalimul împreună cu el. 
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2:4 Si adunând pe toți arhiereii si cărturarii poporului, 
căuta să afle de la ei: 

Unde este să Se nască Hristos ? 

2:5 lar ei i-au zis: 

În Betleemul Iudeii, 

că asa este scris de proorocul: 

2:6 „Și tu, Betleeme, pământul lui Iuda, 

nu ești nicidecum cel mai mic între căpeteniile lui Iuda, 
căci din tine va ieși Conducătorul care va paste pe 
poporul Meu Israel”. 

2:7 Atunci Irod, chemând în ascuns pe magi, 

a aflat de la ei lămurit în ce vreme s-a arătat steaua, 
2:8 Și trimițându-i la Betleem, le-a zis: 7 
Mergeţi si cercetaţi cu de-amănuntul despre Prune și, 
dacă Îl veți afla, vestifi-mi si mie, ca, 

venind si eu, să mă închin Lui. 

2:9 lar ei, ascultând pe rege, au plecat. 


3. Magii la Betleem (vv. 9b-11) 

Și iată, steaua pe care o văzuseră în Răsărit mergea înai 
tea lor, 

până ce a venit si a stat deasupra, unde era Pruncul. 
2:10 Si văzând ei steaua, s-au bucurat cu bucurie mare 
foarte. 

2:11 Si intrând în casă, au văzut pe Prunc împreună 
Maria, mama Lui, 

si căzând la pământ, s-au închinat Lui; ; 

si deschizând vistieriile lor, Tau adus Lui daruri: aur, td 
si smirnd. 

4. Concluzie (v. 12) 

2:12 Iar luând înştiinţare în vis să nu se mai întoarcă la Irod, 
pe altă cale s-au dus în țara lor. 


Analiza exegetică a mesajului 

Irod si magii (vv. 1-2) 

Dacă nașterea lui lisus (v. 1) este istorisită într-un mod 
foarte sintetic, aceasta evidenţiază faptul că Evanghelistul 
Matei nu este interesat să furnizeze cititorilor săi o cronică a 
«venimentelor în cele mai mici detalii, ci să scoată în evidență 
însemnătatea mesajului. Construcţia «iar dacă S-a născut 
lisus în Betleemul Iudeii», in care se folosește verbul gennad, 
pune acest text în legătură strânsă cu genealogia (Mt 1, 1-18). 

Versetul 1 ne oferă coordonatele Somnia in timpul re- 
gelui Irod cel Mare (37-4 i. Hr); geografice: Răsărit, Betleem si 
lerusalim; si personajele principale: Pruncul lisus, Irod si magii. 

Spre deosebire de Luca, Matei nu amintește despre rezi- 
denta Sfintei Familii la Nazaret înainte de nașterea lui lisus, 
Potrivit Evanghelistului Matei, se pare că Iosif si Maria 
locuiau la Betleem, deoarece se aflau într-o casă (cf. v. 11); 
Luca, în schimb, îi prezintă ca fiind oaspeţi de ocazie, pen- 
tru recensământul desfăşurat in Iudeea din porunca impa- 
ratului roman, În afara «Evangheliei copilăriei» nu se gă- 
sese alte menționări ale nasterii lui lisus la Betleem®5, 


325, Critica liberală consideră că naşterea lui lisus la Betleem ar fi 
{ost inventată pentru a confirma autenticitatea descendentei davidice a 
lui lisus gi, in același timp, pentru a el auza dispretului din partea 
iudeilor, care-L considerau pe lisus originar din Nazaret. In opinia mul- 
tor istorici de azi, lisus S-a născut la Nazaret, iar menționarea Betlec- 
mului se datorează doar preocupării teologice a Evanghelistilor de a 
demonstra apartenența lui lisus fa linia descendenților lui David, ceea 
ce constiuie o temă teologică deosebit de importantă pentru Matei si 
Luca: Pentru mai multe detalii vezi C. THEISSEN — A. MERZ, „11 Gest 
storico..." p. 208 - 209. J. P. MEIER afirmă: «Nașterea lui lisus la Be- 
deer nu este un fapt istoric, ci o theologumenă, adică o afirmație teo- 
logică (de exemplu: lisus este adevăratul Fiu al lui David, Mesia re 
prooroc expusă intro formă narativă aparent istorică»; CF). MEIER, 
In Ebreo Marginale. Ripensare il Gesù storico. Le radici del problema e della 
persona vol. (BTC 117; Brescia, 2001), p. 208. s. u. Trebuie să admitem 
totuși cá nu este posibil să afirmăm cu certitudine că lisus s-a născut la 
Nazaret, desi Ela rămas în istorie ca lisus Nazarineanul, și nu Betleemitul. 
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Pentru Evanghelistul Matei, așadar, părinții după truj 
ai Mântuitorului locuiau deja la Betleem, si numai duj 
nașterea lui lisus - din motive politice - au mers să locuias- 
că în Nazaret (cf. Mt 2, 11-12). Potrivit Sfântului Luca însă, 
Dreptul Iosif și Fecioara Maria locuiau la Nazaret inaint 
de naşterea lui lisus, si numai datorită poruncii imperii 
Iosif, care era din casa si din familia lui David, a venit di 
Nazaret (Galileea) în Betleem (Iudeea). Diferenţele dintre 
Matei si Luca pot fi explicate prin faptul că fiecare Evans 
ghelist a folosit în redactare, în mod independent, sursele 
tradiționale de care dispunea si pe care le-a interpretat fi 
funcţie de perspectiva teologică proprie. 

Naşterea lui lisus este plasată în timpul domniei | 
Irod cel Mare. Acesta era de origine idumee și a domni 
peste Palestina din anul 37 i. Hr. până în anul 4 i. Hr. (750, 
ab Urbe codita), când a murit la Ierihon, înainte de Pastel 
iudaic (sfârșitul lui martie sau începutul lui aprilie). Iosi 
Flaviu povesteşte că a fost înmormântat în fortareafa-mau- 
soleau construită de el lângă Betleem (Herodium)"s, di 
mormântul său nu a fost descoperit încă de arheologi in 
timpul săpăturilor efectuate acolo, 

Episodul începe o data cu sosirea unor magi la Terus 
salim (ar putea fi intelectuali, oameni de ştiinţă ai vremii, 
înţelepţi sau ghicitori), 1 

Termenul mágos oscilează între o acceptie negativă și 
una pozitivas?”, 

Mágoi derivă din numele unui trib din Media, Magii, 
potrivit informaţiilor oferite de istoricul grec Herodot, in- 
deplineau funcţii sacerdotale în religia persană si se ocu- 
pau cu astronomia sau cu astrologia. Tot Herodot ne infor- 
meaza că în lumea antică erau chemaţi magi, in special as- 


326. Cf. J. FLAVIUS; Antichitatile iudaice, XVII, viii, 3. 
327. CF. J. GNILKA, „II Vangelo di Matteo... ", p. 70. 
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trologii, interpreții viselor şi ghicitorii proveniţi din Orient. 
În tradiția iudaică erau consideraţi însă mai degrabă șarla- 
tani şi inselátori, persoane care dețineau o știință oculta%8. 

Evanghelistul Matei îi consideră pe magi ca fiind per- 
soane culte, experţi în astronomie, care, păgâni fiind, recu- 
nose semnele nașterii lui Hristos și astfel învaţă să inte- 
leagă si Scriptura (cf. Mt 2, 5). Accentul negativ al terme- 
nului mdgos este determinant în FA 13, 6-8, unde falsul 
profet Bariisus (v. 6) sau Elimas (v. 8) este desemnat ca 
mágos, à cărui putere periculoasă este biruită de Sfântul 
Pavel cu ajutorul Duhului Sfânt. 

Istoria magilor a stimulat totdeauna pietatea populară. 
Au fost consideraţi regi, în baza textului din Isaia 60,3 si 
TM: «Vor umbla regi întru lumina ta si neamuri întru stri 
lucirea ta (v. 3), «Caravanele de cămile te vor prididi, dro- 
madere de Madian și Efa. Din Seba ele vor sosi grămadă, 
încărcate cu aur și tămâie, vestind cu bucurie faptele cele de 
slavă ale Domnului» (v. 6), si în baza Psalmului 71, 10-11: 
«Regii Tarsisului si insulele daruri vor aduce, regii arabilor 
si din Saba prinoase vor aduce. Si se vor închina Lui toți 
impăraţii pământului, toate neamurile vor sluji Lui». Tra- 
diția vorbește de trei magi, în baza darurilor pe care le-au 
oferit. Numele lor sunt Gaspar, Melchior si Baldasar32. 

Ceea ce este important pentru a înțelege istorisirea este 
faptul că aceti magi nu sunt iudei, ci străini care se află în 
căutarea lui Mesia. Proveniența lor este descrisă în mod 
generic: ei vin din Orient (apd anatolon), sunt, așadar, pă- 
gâni și-i reprezintă pe toți aceia care initial fuseseră excluși 


328. CÍ. H. BALZ, «magos», în DENT, Il, p. 238 - 239, 

329. În Evanghelia siriacă a copilăriei, cei trei magi sunt considerați 
frați şi poartă numele mai sus amintite, Potrivit Evangheliei arabe a 
copilăriei, (sec. VI-VII d. Hr), o profeție a lui Zarathustra ar fi adus la 
cunoștință magilor naşterea extraordinară a unui copil, fapt ce i-a de- 
terminat să vină la Ierusalim. 
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de la fágáduintele divine deoarece nu aparţineau po} 

lui Israel, devenind astfel, în virtutea atitudinii lor de a: 
primi pe Mesia, destinatari operei mántuitoare infapt 
de Hristos. Faptul că ei sunt străini reiese și din modul 
de a vorbi: în fafa lui Irod Îl consideră pe Mesia ca 
regele iudeilor (v. 2). 


Magii la Ierusalim 


Atitudinea de căutare ce-i caracterizează pe magi 
află în contrast cu indiferența si dezinteresul iudeilor ci 
deși erau depozitarii făgăduințelor mesianice, nu-și 
deir endis Tamel Sin COS deja: 

Magii se interesează de Prunc: «Am văzut ...și 
venit...» (v. 2). Nu este de ajuns să vezi, trebuie să te 
într-o permanentă stare de căutare, să nu confunzi nii 
dată adevărul cu propriile idei sau certitudini. Cine - 
menea lui Irod si cárturarilor - rămâne în palatul prop 
interese sau al propriilor convingeri nu va ajunge niciod; 
la cunoașterea adevărului, dimpotrivă, riscă să stea d, 
te de el sau să lupte împotriva lui. 

Întrebarea magilor, «Unde este regele iudeilor, Cel 
S-a născut ?», pune fata în faţă cele două regalitati: 
falsă (Irod), și una adevărată (lisus), Această referință 
spre regalitatea lui Hristos este prezentă si în istoria patimi 
lor, unde Evanghelistul Matei pune pe buzele lui Pilato 
trebare asemănătoare: «Tu esti regele iudeilor 2» (Mt 27, 11) 

Magii isi declară scopul călătoriei lor la Ierusalim; « 
văzut la Răsărit steaua Lui și am venit să ne închinăm Lui 
Tema «stelei» este foarte controversată și ridică proble 
atât de exegeză, cât și de istoricitate. Comentatori au pi 


pus diferite soluţii, dintre care pot fi luate în considera 
trei interpretări principale. 

a) Interpretarea comparativă. Cercetătorii au îngrămă 
în comentariile lor o serie de informaţii paralele preluat 
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din istoria religiilor pentru a demonstra prezența si influ- 
«nta unui astru în viata fiecărei persoane. Platon sustine că 
fiecărei stele i-a fost încredinţat un suflet. Pliniu, criticând 
această concepție, redă părerea omului de rând: fiecare ar 
avea propria stea, care apare la naştere si dispare o dată cu 
moartea persoanei; mai luminoasă cea a bogatilor și mai 
puţin strălucitoare a celor săracii. 

Însă astfel de interpretări caută explicaţii în surse care 
nu sunt specifice Evanghelistilor. 

b). Interpretarea biblico-mesianică. Există foarte mulți 
comentatori, din primele secole creștine si dintre cei mo- 
derni, care interpretează «steaua» din Evanghelia după Ma- 
tei în legătură cu proorocia lui Valaam din Nm 24, 17, care 
vorbeşte despre «steaua care va răsări din Iacov». Valaam 
este considerat de Filon din Alexandria ca fiind un magos, 
care, împreună cu doi slujitori ai săi, vine din «Răsărit 
(Mesopotamia), potrivit versiunii grecești a Vechiului Tes- 
tament (Nm 23, 7; LXX). El fusese chemat de Balak, regele 
Moabului, pentru a opri călătoria poporului lui Dumnezeu 
prin pustie, spre Tara Făgăduinţei. În loc să-i blesteme pe 
israeliți, el îi binecuvinteaza si rostește o proorocie care se 
concentrează asupra stelei ce va răsări din Iacov: În iudais- 
mul din timpul Mântuitorului, această profeție era aplicată 
Ja venirea lui Mesia, fapt confirmat de scrierile de la Qum- 
ran, care vorbesc despre venirea unui Mesia levitic (cf. 1QM 
12,6). Acestei interpretări mesianice a stelei i se obiectează 
că dacă pentru Valaam steaua indică persoana lui Mesia, 
pentru Evanghelistul Matei ea nu este decât un semn al lui 
Mesia. Mesia nu este chemat «steaua», cum va fi chemat 
Simon «bar Kókebd» (fiul stelei) de către rabbi Aqiba peste 
un secol, 


330. CE G. SEGALLA, „Una storia annunciata...", p. 59 - 61; Vezi 
și W. D. DAVIES~ D. C. ALLISON, „The Gospel..." I, p. 233 - 235. 
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Sfântul loan Hrisostom comentează arătarea stelei ast- 
lel: «după părerea mea, n-a fost nici stea, ci o putere 
nevăzută care a luat chip de stea, se vede în primul rând 
din mersul ei. Nu este, nu este vreo stea care să meargă pe 
cer cum a mers steaua aceasta; noi vedem că și soarele si 
luna si toate celelalte stele merg de la răsărit la apus; steaua 
aceasta, însă, mergea de la miazănoapte la miazăzi, că așa 
se află Palestina fafa de Persia..,, se vede că nu era una din 
celelalte stele, pentru că apărea și apoi iarăși dispărea, Pe 
drumul până în Palestina steaua se arăta conducând pe 
magi; când au ajuns în Ierusalim, s-a ascuns; apoi iarăși, 
când magii au părăsit pe Irod, dupa ce-i spuseseră pricina 
pentru care veniseră și au plecat, steaua iar s-a arătat; şi 
acest lucru nu poate fi o mișcare firească a unei stele, ci a 
unei puteri înzestrate cu o rațiune deosebită 3. 

€) Interpretarea astronomică. Unii comentatori au asociat 
„steaua» nouă ce s-a arătat cu un fenomen astronomic pre- 
cis, cum ar fi fost tripla apariție a cometei Halley în anul 12 
sau 11 i. Hr. 

Vestitul astronom Johannes Kepler (f 1630) a calculat 
că în anul 748 ab Urbe condita ( = 7-6 i. Hr), ar fi avut loc o 
triplă conjunctie a planetelor Jupiter si Saturn in conste- 
latia Pestilor: aliniate una peste alta, cele două planete, 
având în fundal constelația Pestilor, dădeau impresia unei 
stele cu o strălucire aparte. În urma acestui eveniment, s-ar 
{i născut in mod extraordinar o stea nouă, așa cum s-a În- 
tâmplat în anul 1604, când trei planete s-au aflat în con- 
junctie si în același timp s-a adăugat o astfel de stea, care a 
strălucit îndelung, asemenea unei stele fixe foarte mari, 


Pentru primii crestini%!, proorocia din Nm 24, 17 
stituie cheia dezlegării arătării stelei. Sfântul Tustin Mi 
tirul și Filosoful o interpretează astfel: «El (Hristos) avea 
răsară ca o stea pentru neamul lui Avraam, Moise însuși 
arătat prin aceste cuvinte: „Va răsări o stea din Iacov și 
conducător din Israel”. Căci la naşterea Lui rásárind pe 
o stea, cum se scrie în Memoriile Apostolilor Lui, magii 
Arabia care au luat cunoștință din aceasta au venit și | 
închinat Lui», " 

Sfântul Ignatie al Antiohiei și Sfântul Ioan Hrisost 
împărtășesc ideea unei stele extraordinare, care a apărut 
mod minunat, Acest fapt paradoxal reiese din mișcarea 
lei de la lerusalim spre Betleem, adică de la nord spre 

Sfântul Ignatie afirmă că diavolul n-a cunoscut trei 
ne săvârşite de Dumnezeu: «n-a cunoscut fecioria Mai 
nașterea lui Hristos din ea si moartea Domnului. Trei 
răsunătoare, care s-au săvârşit în tăcerea lui Dumne: 
Dar cum s-au descoperit veacurilor ? O stea a strălucit pe 
mai mult decât toate stelele; lumina ei era nespusă și 
tatea ei minuna; toate celelalte stele, împreună cu soarel 
luna, horă făceau în jurul stelei, care le covârșea cu lui 
ei pe toate. Și tulburare a fost. De unde noutatea aceasta, 
steaua nu se aseamănă cu celelalte stele ? Atunci orice 
gie s-a nimicit si orice legătură a rautatii a pierit; nestiin 
s-a risipit; iar vechea împărăție a căzut, când Dui 
S-a arătat în trup omenesc spre înnoirea vieţii veșnice 


331, A se vedea in acest sens studiul extraordinar al lui G. 
RIVAL, «Un astre se Rwera de Jacob». L'interprétation ancienne: 
Nombres 24, 17", în ASE 13/1 (1996), p. 295 - 352. ^ 

332. SFÂNTUL IUSTIN MARTIRUL, Dialogul cu iudeul 
CVI, în Apologeti de limbă greacă (PSB, 2; Bucuresti, 1980), p. 218; 
GEN, „Contra lui Celsus”, |, LX, p. 83 - 84. J 

333. SFÂNTUL IGNATIE TEOFORUL, Epistola către Efeseni, 
în Scrierile Părinților Apostolici (Bucuresti, 21995), p. 196. 


334 SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, , Omilii la Matei... ”, p. 78-79. 

335. Cf. J. GNILKA, „Il Vangelo di Matteo... ^, p. 81; vezi si Pr. 
Irof. Dr. V. MIHOC, «Cronologia vieţii Mântuitorului», în idem, Intro- 
ducere in Studiul Noului Testament (Sibiu, 2001), p. 105 = 107. 


288 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


Principala obiectie adusă unei astfel de interpretări, 
constă în faptul că termenul grec astér se referă la o «stea», 
și nu la o «conjunctie»; s-ar putea totuși răspunde că lim- 
bajul simplu si popular al Sfântului Matei nu se pretează la 
astfel de subtilitati. 

Dincolo de posibilităţile de interpretare, nu trebuie să 
excludem prezenţa stelei la nașterea Mântuitorului, dacă 
acceptăm că Dumnezeu Se foloseşte si de natura creată 
pentru a ne face cunoscută voinţa Sa. 

Textul Sfântului Matei este laconic si nu ne spune ni- 
mic despre convingerile religioase ale magilor. Cu siguran- 
fà că numai mesajul astronomic ar fi insuficient pentru a 
susține călătoria, si de aceea trebuie să fi existat și alte me 
tivatii, Între acestea, stim că Dumnezeu a pregătit lumi 
pentru primirea lui Hristos prin revelaţia naturală, iar fi 
sofia antică a avut rolul ei aparte. În antichitate era rásj 
dita ideea venirii unui stăpânitor ideal, după cum rei 

din Ecloga IV a lui Vergilius si din Inscripția din Priene (sec 
IX i. Hr) care-l celebra pe Augustus ca «salvator al ne 
mului omenesc», În această atmosferă de speranţă se pul 
foarte bine insera așteptarea unui personaj extraordinar, 
care iudaismul l-a cultivat în afara granițelor Pales! 
(cf. Mt 23, 15). Prezenţa in Babilonia a unei colonii iudai 
a putut contribui la răspândirea ideii mesianice. 

Călătoria magilor, așadar, nu are alt scop decât ca ei 
se închine Pruncului, Verbul a se închina (proskynéin = «a. 
prosterna în fața cuiva în semn de adorare și / sau sul 
nere») folosit în acest context descrie acțiunea de ado 
Domnului, care potrivit Vechiului Testament este un act n 
zervat numai lui Dumnezeu. În paginile Evangheliei duy 
Matei verbul este folosit în contextul săvârșirii unor mini 
de către Mântuitorul, iar în contextul istorisirilor pascale ( 
Mt 8, 2; 9, 18; 14, 33; 15, 25; 20, 20; 28, 9, 17) este folosit 
scopul de a sublinia dumnezeirea Mântuitorului Hristos, 
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Locul nasterii lui Mesia (vv. 3-6) 


Vestea nasterii Regelui iudeilor i-à provocat lui Irod o 
mare tulburare (v. 3). Prin folosirea apelativului de rege, 
atât pentru Mântuitorul Hristos, cát si pentru Irod (vv. 1, 
2, 3), Evanghelistul Matei reușește prin abilitatea artei sale 
narative să creeze un contrast în prezentarea celor două 
personaje. Nu numai Irod s-a tulburat, ci toată cetatea leru- 
salimului, Paradoxul este evident: capitala poporului făgă- 
duinfelor reacţionează prin tulburare faţă de împlinirea 
promisiunilor mesianice, Reacţia de refuz cu care este in- 
tâmpinat Mesia, Cel ce S-a născut la Betleem, de către re- 
gele Irod si de cetatea Ierusalimului are o dimensiune pro- 
fetică, deoarece Mântuitorul lisus Hristos va fi condamnat 
la moarte tocmai în cetatea Ierusalim, centrul puterii poli- 
tice i religioase al Palestinei (cf. Mt 16, 21; 23, 37-30), 

 Întrunirea conducătorilor poporului (arhiereii si cărtu- 
rarii), in urma convocării regelui Irod cel Mare, trebuia să 
ofere un răspuns cu privire la locul nasterii lui Mesia (v. 4), 
Răspunsul care identifică acest loc cu Betleemul (v. 5) este 
motivat de textul profetului Miheia (5, 1). 


GNT: Kal oó Bnoatqu, vi Tobsa, 

obey edaylory el v «oie îiveubavw. Tbs: 
în cob yàp e&edeloerar hyooueroc, 

Bons nowave tov Aaóv pou xbv ‘ToparA. 


TM: rmm "9983 rin ws npoew mnoma nn] 
Amza Sue rio NS? D sp 
:07i0 sa Ep nS 


LXX: kal ob Bnbheeu olkoc 700 Eppaðu 
Foie) el tod dva & ydtdow Tovóa 

G0 pot éAeloctat. tod elvat. «lc üpyovea tv tà lopani 
kal ai odot abro dw’ dpyiic & twepav alàvoc. usn 
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Această citare biblică nu corespunde nici textului ebri 
ic (TM), nici textului grecesc (LXX); este posibil să fi fo 
influențată de textul din 2 Rg 5, 23%, 
Cum se explică diferenţele dintre citarea lui Matei si c 
lelalte tradiții textuale: Matei folosește expresia «Betleem 
pământul lui Iuda», spre deosebire de «Betleem Efrat 
(TM) si de «Betleem, casa Efratei» (LXX). Pentru Matei, des 
cendenţa iudaică a lui Mesia este importantă si in sens geo 
grafic, Astfel, originea betleemica a lui lisus, interpretată în 
lumina cuvântului profetic, devine o confirmare a dem 
nitátii Sale mesianice, potrivit liniei lui David, originar dil 
Betleem. Expresia «nu ești nicidecum cel mai mic, ouda 
elahist®», este in contrast net atât cu TM, cât si cu LXX; ins 
corespunde mai bine istoriei, deoarece Betleemul a fo 
într-adevăr cetatea unui clan; și se potriveşte mai bine im 
portanjei pe care o va dobândi prin nașterea lui Hristos. 
deveni, astfel, dintr-o cetate neînsemnată, un loc privile 
giat din istoria mântuirii. $i ultimul stih, «din tine va în 
conducătorul», se deosebeşte atit de TM, cât si de LXX; 
Matei nu există «pentru mine», prezent atât in TM (cf. eb 
fi), cât si în LXX (cf. gr. moi). Menirea acestui Conducăi 
este precizată de o citare din 2 Rg 5, 2, care se deose 
putin sí de TM, si de LXX (se schimbă persoana): «va p 
pe poporul Meu Israel». Venirea Regelui Mesia nu are ¢ 
scop stăpânirea peste Israel, ci păstorirea lui, grija dezin 
teresată faţă de el, după cum reiese din episodul Intrării 
Ierusalim (Mt 21, 5). Interpretarea cuvântului profetie 
sens hristologic de câtre Evanghelist, prin adaptarea la tex 
tul din 2 Rg 5, 2 pentru a explica rolul «celui ce va co 
duce», subliniază încă o dată, în mod implicit însă, că 
este Fiul lui David. 


336. Cf. J. GNILKA, „Il Vangelo di Matteo... " p. 74 - 75; vezil 
G. SEGALLA, „Una storia annunciata...”, p. 31 - 32 si 129 -130, 
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Faptul că această profeție biblică este pusă pe buzele 
conducătorilor poporului, prin intermediul discursului di- 
rect, şi nu constituie comentariul obișnuit al Evanghelistu- 
lui, are scopul de a evidenția si mai mult refuzul lor. Chi 
dacă ei ştiu să interpreteze Scripturile, totuși nu sunt în 
stare să sesizeze lucrarea lui Dumnezeu, care acum devine 
vizibilă prin întruparea Fiului Său ca Prune. Autoritatea 
politică si religioasă deține răspunsul exact, însă nu reu- 
seste să iasă în întâmpinarea Mântuitorului Hristos; cu- 
noaste adevărul, însă stă departe de el. «Și tu, Betleeme, 
[...] nu esti nicidecum cel mai mic între căpeteniile lui 
luda» (v. 6). A fi cel mai mic, ultimul, iată criteriul alegerii 
pe care o face Dumnezeu. Dumnezeu l-a ales pe Israel ca 
popor al Său, deoarece era cel mai mic și mai neînsemnat 
dintre popoare (Deut7, 7); l-a ales ca rege pe David, el fiind 
cel mai mic dintre frații săi (1 Rg 16, 11); Dumnezeu a ales 
pe cele ce nu sunt, ca să le facă de nimic pe cele ce sunt 
(1 Cor 1, 28), De aceea, nimeni din cei puternici si înţelepţi 
ai lumii acesteia nu-L pot cunoaște (1 Cor 2, 8). Pentru a 
afla «unde» este Domnul, trebuie să priveşti în direcţia în 
care El este. Iar Domnul Se află printre cei mici si neinsem- 
nati (cf. Mt 25, 40, 45), printre cei ce sunt dispretuiti în 
această lume. Rațiunea ne determină să-L căutăm pe Mân- 
tuitorul, însă revelaţia ne spune unde Se află El; rațiunea 
ne spune că El există, revelaţia ne spune cine este, oferind 
raţiunii criterii noi de evaluare, care sunt criteriile lui Dum- 
nezeu Însuși. 

Nu este întâmplător faptul că nașterea lui lisus este pusă 
în legătură cu Betleemul ( = «casa pâinii»). Această cetate, 
patria familiei regelui David (1 Rg 16, 1-13; 17, 12, 15; 20, 
6, 28), este una din localităţile in care așteptările mesianice 
prevestiseră nașterea lui Mesia (In 7, 42). În textul nostru 
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descendența davidică a lui lisus este evidențiată de na in mod sincer, cf, si Ier 29, 13: «si Mă veli căuta și Mă veli 
rea Pruncului in cetatea lui David: Betleem; päsi dacă Mă veți căuta cu toată inima voastră». 

Betleemul este așezat la 8 kilometri în partea de sud Irod foloseşte pentru planurile sale știința dezintere- 
Ierusalimului si este considerat locul de naștere al regel sata a cárturarilor, dar si înțelepciunea practică a magilor, 
David (cf. 1 Rg 16, 1-4). Efrata se referă la verbul ebraic, Raul se folosește de orice, chiar si de bine ! Însă Dumnezeu 
«a fi fertil, a produce rod», dar si la faptul cá in ac rămâne unicul Domn al istoriei, si in cele din urmă, totul 
zonă se stabilise clanul Efratei (cf. 1 Par 2, 19 ae $4 A we îndreaptă spre desăvârșirea planului Său de iubire, 

obtii " id, lesei (cf. 1 Rg 17, 
sănii aput. Vr ee eer A pamäni Magii si Pruncul lisus la Betleem (vv. 9-11) 
lui; în ebraică peri, de la radicalul para», Mesia (cf. Is 7, 1 Magii sunt cálàuzifi de stea până la locul unde-L găsesc 
În concordanță cu întreg Vechiul Testament, Miheia pe Pruncul pe Care atât de mult L-au căutat (v. 9), Când is: 
mă că Mesia nu va fi nici negarea timpului, nici a spații raeliții au părăsit Egiptul, se spune că Dumnezeu mergea 
El «Se va supune» geografiei și va accepta istoria, Din a Inaintea lor ziua, călăuzindu-i printr-un nor, iar noaptea, 
motiv, Se va naşte la Betleem, potrivit istoriei mântuirii, si printr-o coloană de foc, pentru a le ilumina calea (le 13, 
va chema Nazarinean, potrivit istoriei reale, «in timpul € 1; 40, 37), Unde se oprea norul, fiii lui Israel isi așezau 
lui Augustus, când Quirinius ocármuia Siria» (Le 2, Mbăra, Aceste asemănări ar putea fi intenţionate, de vreme 
carului Sugyatus, fe Matei, în capitolele acestea, deseori face aluzie la epi- 

Uneltirea lui Irod (vv. 7-8) vodul Exodului. Acum însă, printr-o providena specială, 

Numai în acest punct al expunerii Irod si magii si esos îi călăuzeşte pe păgâni spre locul unde S-a năs- 
Vur.fut n fe 0. 0, a, întăi ară, a a Sfântul Ioan Hrisostom comentează: «N-a arătat locul 
Viclenia monarhului rei P dé aa Afla de ta Ul Jümánánd sus pe cer-de altfel, nici nu putea să le arate 
pe magi «in ascuns», si din dorința sa de Jocul de rămânea sus -, ci l-a arătat pogorándu-Se jos... 
murit, cu exactitate» (@kribasen). iamen ‘um ar fi putut steaua să arate locul aga de îngust al ieslei 

Acum Irod stie unde si când S-a născut A me y al colibei de n-ar fi părăsit înălţimea aceea, de nu s-ar fi 
IU pota oo E ease a ?goràt jos si n-ar fi stat chiar deasupra capului Pruncu- 
de care la început magii nu-și dau seama, însă ci M ?...Steaua aceasta nu era una din multele stele ale ce- 
că regele s-a tulburat foarte mult la auzirea acestei v 


(v. 3). Evanghelistul Matei scoate în evidenţă atitudi Gm E uua, ROTI: le Milo Perii go Verei 
(v. 3). Ev vreaţia väzută»®7, 

Dr da i ceai T dd bete i Gist aene » către magi M Ed un inm de 
și prefăcută a lui Irod. Atat at și mare bucurie, sentiment care este subliniat în mod deo- 
aa ioni sa cecal cite Mbit (v. 10). Verbul «a se bucura», în tradiţia evanghelică, 
cu rezultate diferite. iran 


faptul că Mântuitorul Se lasă găsit numai de cei ce-L ca 337. SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, , Omilii la Matei... "^ p. 79. 
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indică reacția umană în fata intervenţiei mántuitoare a li 
Dumnezeu în istorie (Mt 5, 12; 13, 20, 44; 25, 21, 23; 28, 
Dumnezeu este iubire, iar bucuria este semnul prezen| 
Sale. Bucuria este dăruită celui ce descoperă comoara 
13, 44), celui ce-L întâlnește pe Dumnezeul cel Viu (Mt 
8 ș.u.). «Și intrând în casă, au văzut un Prune împreună 
Maria, mama Lui...». Dreptul Iosif nu este amintit, 
acest moment, Evanghelistul Matei va vorbi totdeauna 
spre Fecioara Maria ca despre «mama Lub», în concordai 
cu Evanghelia după Ioan, care o desemnează pe Maria 
deauna ca fiind «mama lui lisus». ` 
Evanghelistul Matei nu redă nici o particularitate, 
un dialog între magi și mama Pruncului, ci subliniază 
mai faptul că ei pot să-și îndeplinească scopul pentru 
au pornit în călătorie: să I se închine Pruncului si să-l 
aur, tămâie și smirnă (v. 11), daruri care se referă la măi 


şi importanța destinatarului. 

Origen interpretează aceste daruri in mod alegoric: 
rul simbolizează demnitatea regală a lui lisus, smirna 
bolizează moartea Sa, iar tămâia, dumnezeirea Sa. 
important decât interpretarea simbolică a darurilor mi 
pare faptul că păgânii I s-au închinat Mântuitorului 


Concluzie 


Dumnezeu este cel ce conduce evenimentele: în 
magii sunt instiintati să nu se mai întoarcă la Irod și 
repatrieze pe o altă cale (v. 12), Magii se întorc de 
plecaseră, însă urmând o altă cale: nu pe aceea a cel 
caută ce nu cunoaște, ci pe aceea a celui ce a găsit 
căuta. Ei nu mai sunt în starea dintâi: L-au găsit pe 
Nou-Náscut, căutarea lor și-a atins țelul. 


338. CE ORIGEN, „Contra lui Celsus", I, LX, p. 84. 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 295 


Excurs: Anul și data nașterii Mântuitorului 


Anul și data nașterii lui lisus nu sunt cunoscute cu cer- 
Htudine*. Majoritatea cercetătorilor consideră că elemen- 
tul hotărâtor pentru cunoașterea anului nașterii lui lisus il 
vonstituie faptul că Matei plasează această naștere în preaj- 
ma morţii lui Irod*), Cum acest eveniment a avut loc în 
Anul 4 înainte de era creștină (750 ab Urbe condita = de la în- 
lemeierea Romei), nașterea lui lisus ar fi trebuit să aibă loc în 
Acelaşi an, cu puţin timp înainte de moartea lui Irod, îna- 
Inte de Paști, probabil în martie-aprilie, între 1-14 Nisan, 
anul 4 înainte de era creștină, 

Cercetătorii care propun anul 5 i. Hr, (749 ab Urbe con- 
Aita) sau 6 i. Hr. (748 ab Urbe condita) iau în considerare in- 
formația potrivit căreia Irod, după nașterea lui lisus, a ucis 
pruncii din Betleem, pe cei care aveau până la doi ani, si 
deduce ipoteza că lisus ar fi fost născut către anul 6 î. Hr. 

Chiar si istoria magilor (Mt 2) a fost folosită pentru a 
ilata nașterea lui lisus în anul 7 i. Hr. (747 ab Urbe condita). 
Lei ce susţin această ipoteză amintesc de o conjunctie a pla- 
petelor în acel an. Acest fenomen natural este un fapt isto- 
Jic, iar data lui poate fi calculată din punct de vedere astro- 
fiomic. Problema stă însă în faptul că istoria magilor nu 
Vorbeşte de o conjunctie a planetelor, ci de arătarea unei 
Mele în mod minunat, stea care se mișca. 

Faptul cá lisus S-a născut cu câţiva ani înainte de era 
fare este marcată de nașterea Sa constituie una din micile 
Jronii ale istoriei3!, Astăzi este un fapt în general recunos- 


339. Cf, H. CONZELMANN, Le origini del cristianesimo. 1 risultati 
Willa critica storica (Torino, 1987), p. 40 - 41; vezi si G. THEISSEN ~ A. 
MERZ, „II Gesù storico... ", p. 196 - 198. 

340. Vezi P. REZUS, Domnul lisus Hristos (Bucureşti, 1994), p. 17 - 
10; vezi si Pr. Prof. Dr. V. MIHOC, „Cronologia viefii..." p. 103 ş.u. 

341. Cf. E. P. SANDERS, Gesi la verità storica (Milano, 1998), p. 13. 
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cut că nașterea lu lisus și începutul erei creștine nu col 
cid, lată cum poate fi explicată aceasta nepotrivire: In 
colul al VI-lea, un monah din Schytia rezident la Ro 
Dionisie Exiguus, a introdus un calendar liturgic care n 
mara anii plecând «de la întruparea Domnului, ab incarn 
tione Domini» (naşterea lui Iisus) (cf. Ep. Ad Petron, 61; 


67, 487), si nu potrivit sistemului fixat de împăratul romaf 


Diocletian, „nelegiuitul persecutor", Eroarea de calcul ei 
misă de Dionisie cel Mic (Exiguus) constă în faptul că 
identificat anul 1 ab incarnatione Domini cu anul 754 ab 
condita. Desigur că eroarea lui Dionisie cel Mic nu are ci 
să impieteze asupra veridicitatii istorice a relatărilor evi 
ghelice, Dionisie nu dispunea de informaţii foarte preci 
şi de aceea nu a putut stabili cu exactitate nici data mol 
lui Irod (Mt 2), nici recensământul lui Quirinius (Le? 
cât se pare, și-a întemeiat propriile estimări pe 
maţiile oferite de Sfântul Luca: Sf. loan Botezătorul, cal 
precedase pe Mântuitorul, şi-a început activitatea de p 
povăduire in anul al cincisprezecelea de domnie a imp 
tului Tiberiu (Lc 3, 1); lisus avea aproximativ treizeci des 
când Și-a început slujirea Sa (Lc 3, 23). Cel de al cincis 
zecelea an de domnie a lui Tiberiu (potrivit calculelor! 
derne) corespunde anului 29 d. Hr; Dionisie cel Mic, rei 
vând un an misiunii Sfântului Ioan. Botezătorul, a tras 
cluzia că lisus Şi-a început slujirea Sa în anul 30 d, 
dacă lisus avea exact treizeci de ani la acea dată, nast 
Sa putea fi plasată astfel în anul 1, Probabil că acesta, 
raționamentul care a dus la calendarul nostru actual. 
cetătorii moderni consideră că vârsta lui lisus la care 
feră Luca (3, 23) este un număr rotund, adică aproxin 
şi nu numai Luca, ci si Matei plasează începutul ev 
mentelor narate de ei «în zilele lui Irod, regele Iudeii», 
1,5). Acest element, pe care l-am semnalat deja, pare 
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punctul de sprijin cel mai solid pentru a stabili data- naş- 
terii lui Iisus. Calendarul întemeiat pe calculele lui Dioni- 
sie cel Mic, care nu fine seama de data mortii lui Irod, a fost 
acceptat de toţi, începând cu secolul al VI-lea si în secolele 
următoare, cu rezultatul că cercetătorii acum datează naş- 
terea lui lisus cu câțiva ani «înainte de Hristos»»2, 

În ceea ce priveşte data de 25 decembrie, ea nu trimite 
la nimic precis în istorie. Sărbătorirea Nașterii Domnului la 
25 decembrie a fost fixată în secolul al IV-lea si pare să fi 
Inlocuit sărbătoarea zeului solar Mythra (Dies Natalis Soli 
invicti, «Ziua de naştere a soarelui nebiruit»), care marca 
jolstifiul de iarnă (22 decembrie). Totuși Nașterea Domnu- 
lui nu coincide cu solstițiul (22 decembrie), ci cu momen- 
{ul în care zilele încep să crească, iar nopțile să scadă, Înlo- 
cuirea sărbătorii păgâne a solstițiului, «sol invictus», cu sár- 
batoarea creştină a «Soarelui dreptăţii» depinde de cea mai 
veche tradiţie a Bisericii primare din Roma si este mo- 
livatá teologic de proorocia lui Maleahi 3, 20; «Si va răsări 
peste voi, cei care và temefi de numele Meu, Soarele drep- 

jii...» 

Mult timp, data Cráciunului a fost variabilá: Clement. 
din Alexandria, Stromata I, xxi, 145, in secolul al II-lea, se 
declara în favoarea datei de 19 aprilie; data de 18 aprilie isi. 

vea, si ea, partizanii săi, ca de altfel și zilele de 29 mai sau. 
J^ aprilie, Nici una din aceste tradiții nu s-a impus din 
punct de vedere istoric, asa cum nu s-au impus nici indi- 
'Hile scoase din obisnuinfa păstorilor de a-și petrece nopțile 
‘pe câmp sub cerul liber, în perioada lunilor martie - noiem- 
rie din timpul anului, 


342, Cf. E. P. SANDERS, „Gesù la verità ...", p. 14. 
343. Cf. SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, Predici la sărbători 
mpurătești și cuvântări de laudă la sfinți (Bucuresti, 2002), p. 10. 
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În ceea ce privește ora nasterii, cele două Evanghelii, 
după Matei si Luca, plasează nașterea în timpul nopții! 
steaua magilor și, mai ales, revelația de care s-au bucurat 
păstorii care făceau de pază în timpul nopții la turmele de 
oi (cf. Lc 2, 89. 


IV. Fuga în Egipt $i uciderea pruncilor nevinovaţi 
(Mt 2, 13-18) 


Cea de a patra secvenţă narativă din macrostructura 
«Evangheliei copilăriei», potrivit relatării Sfântului Matei, 
conține două episoade distincte: fuga în Egipt (vv. 13 - 15) 
si uciderea pruncilor nevinovaţi (vv. 16 - 18). Relatarea fugi 
în Egipt si a reîntoarcerii în pământul lui Israel îi reami 
teste cititorului o pagină din istoria lui Israel, si am 
Exodul din Egipt*ts, 

Potrivit acestor pagini evanghelice, Mântuitorul Tis 
Hristos recapituleaza istoria lui Israel, retrăind experien| 
Exodului poporului Siu, Foarte mulți exegeti eviden: 
tiazà existența unui paralelism între viața lui lisus si vial 
lui Moise, însă cred că mai corect este să vedem un pari 
lelism între viata lui lisus și istoria lui Israel. Element 
esenţiale ale acestei comparații sunt următoarele: lisus, a: 
menea lui Israel, coboară în Egipt, iar mai apoi Se intoa 
din Egipt către fara Sa (Mt 2, 13-15), Cu alte cuvinte, Tisi 
retráieste experiența fundamentală a istoriei lui Israel, a 
că Exodul. Evanghelistul Matei adaugă alte elemente, 
toate acestea sunt integrate in acest cadru esențial. Vom 
dea că este vorba de o alegere de maximă importanţă pi 
tru cunoașterea Persoanei Mântuitorului lisus Hristos 


Cf. R. LAURENTIN, „1 Vangeli dell'infanzia. ..”, p. 305 - 
Y. E. P. SANDERS, „Gesù la verità ... ", p. 91. 


344. 
345. CI 
346. Cf. A. POPPI, „Sinossi..”, p. 67. 
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prima Evanghelie, care începe cu un «exod», si nu prin 
cucerirea țării sau prin instaurarea monarhiei. lisus face 
experiența Egiptului și a Exodului mai înainte de a fi recu- 
oa ca Mesia, ca descendent al lui David si ca rege al lui 
srael. 

Concluzia spre care Evanghelistul Matei îl conduce pe 
cititorul său este simplă: lisus este un adevărat membru al 
lui Israel, deoarece a trăit toate experiențele fundamentale 
ale poporului Său. Nu se poate spune că lisus era un străin, 
un fals israelit, a cărui origine era discutabila”, 


Fuga în Egipt (Mt 2, 13-15) 

2:13 După peri magilor, 

iată îngerul Domnului se arată în vis lui Iosif, zicând: 
Scoală-te, ia Pruncul $i pe mama Lui 

si fugi in Egipt 

si stai acolo până ce-ţi voi spune, 

fiindcă Irod are să caule Pruncul ca să-L ucidă. 

2:14 Si sculându-se, a luat, noaptea, Pruncul si pe mama Lui 
si a plecat in Egipt. 

2:15 Și au stat acolo până la moartea lui Irod, 

ca să se împlinească cuvântul spus de Domnul, prin 
proorocul: 

„Din Egipt am chemat pe Fiul Meu”. 


«Pentru ce magii, fiind acolo, n-au salvat din mâinile 
lui Irod şi pe Prunc, o dată cu salvarea lor, ci ei fug în Per- 
sia, iar Pruncul în Egipt, împreună cu mama Lui ? De ce? 
Trebuia. să cadă Pruncul în mâinile lui Irod și, căzând, să 
nu fie ucis? Dar atunci nu s-ar mai fi crezut că a luat trup, 
nu s-ar mai fi crezut măreţia tainei întrupării ! Dacă în- 
tâmplându-se după rânduiala omenească, acestea si altele 


347. CE. J. - L. SKA, „Pagine scelte del Vangelo di Matteo...”,p. 38. 
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multe, au cutezat totuși unii să spună că este un bi 
întruparea Domnului, la ce ratacire de la credință nu s-ar fi 
ajuns dacă toate le-ar fi săvârșit Domnul în chip d 
nezeiesc si potrivit puterii Lui ? Dar așa, pe magi îi trimil 
degrabă în Persia, îi face în același timp și dascăli în fara 
perșilor, şi-i scapă si de furia tiranului, ca Irod să afle că 
încearcă lucruri cu neputinţă de îndeplinit, ca să-și potos 
lească mânia si să se depărteze de la această deșartă os! 
nealá»?s, 

Intervenţia salvatoare a lui Dumnezeu ÎI protejează pe. 
lisus de intenţia tiranului Irod, Este pentru a doua oară. 
când îngerul Domnului i se arată in vis lui Iosif. În acest fel, 
Evanghelistul exprimă intervenția izbavitoare a lui Dum: 
nezeu, si tot astfel îl va ingtiinta să se întoarcă din Egi, 
(v. 19 s.u.). Viaţa dumnezeiescului Prune se află sub p 
tia lui Dumnezeu-Tatal, Care intervine pentru a zădărnici 
planurile lui Irod. Egiptul a reprezentat totdeauna în me- 
moria istorică a poporului lui Dumnezeu locul de refugiu 
providential pentru cei persecutați, cum a fost pentru lei 
boam (cf. 3 Rg 11, 40), pentru Urie (ler 26, 21), pentru ar- 
hiereul Onias IV, în anul 172 i, Hr. 

Evanghelistul Matei citează o profeție a lui Osea: «Din 
Egipt am chemat pe Fiul Meu» (Os 11, 1). Această profeție, 
iniţial se referea la Israel, ca fiu (colectiv) al lui Dumnezeu, 
condus afară din Egipt de Moise: «Israel este fiul Meu, in- 
tâiul Meu născut» (cf. les 4, 22). Matei aplică această p 
fetie la Persoana lui lisus, pe Care el ÎI consideră acum 
fiind Fiul lui Dumnezeu, iar profeția lui Osea, care se 
rea la episodul Exodului sub conducerea lui Moise, a ci 
stituit, probabil, una dintre sursele documentare ale rel 
tării mateene despre lisus și familia Sa după trup. 


348. SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, „ Omilii la Matei... ”, 
1,p.102. 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 301 


Pentru a stabili forma textuală a profetiei din Osea 11, 
1 este folositoare următoarea comparaţie: 


TM; 2935 "nop E* 
(Os 11:1) 
LXX: 


Svr, vjmoc Topam kel. yo. syyémmoo. aticov. 
Kal € Alyómrou uececiAcon. và tékva aro, 


GNT: 

{va sino tò pndev imb kuplo, 6uk rob. mpodriov 
Myovtos, 

'EE Alybnrov éxddcon tov vidv uoi. (Mt 2, 15), 


Evanghelistul Matei interpretează hristologic™? profe- 
tia lui Osea, pentru a evidenția filiatia dumnezeiască a lui 
lisus?*, Până în acest moment al «Evangheliei copilăriei», 
Matei L-a prezentat pe lisus ca Fiul lui David, Fiul lui 
Avraam, Emanuel; acum însă, prin intermediul cuvântului 
profetic, ÎL proclamă Fiul lui Dumnezeu, proclamare ce 
constituie punctul culminant al revelatiei adevăratei Sale 
identități, care va provoca si condamnarea Sa la moarte (cf. 
Mt 22, 45; 26, 64). 

Evanghelia dupa Matei redă exact textul ebraic (TM) al 
profetiei, care diferă de versiunea Septuagintei (LXX: «a 
chemat pe fiii săi»). Israel, care este chemat din Egipt in 
Tara Fagaduintei, este tipul lui lisus, Care astfel retraieste 
într-un alt fel, cu totul nou, istoria poporului Sáus?t, 


349, Cf. J. GNILKA, „Il Vangelo di Matteo... ", p. 90-91. 
350. Cf. U. LUZ, „La storia ..”, p. 43; CE. si R. FABRIS, „Matteo, 


p.68. 
351. Cf. G. SEGALLA, „Una storia annunciata.., p: 42 = 43, 
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Sfântul Ioan Hrisostom subliniază caracterul tipolo 
al istoriei lui Israel, care se conjugă cu istoria vieţii Mant 
torului; «...ducerea în Egipt si întoarcerea din Egipt a 
porului iudeu si a patriarhului lacov a fost o prefigurare 
ducerii si întoarcerii Fecioarei din Egipt. Iudeii s-au dus 
Egipt ca să scape de moarte; îi ameninţa foametea; Prune 
S-a dus, tot ca să scape de moarte; Îl ameninţa ura lui Irod, 
Ducándu-se iudeii în Egipt, au scăpat de foamete; ducân: 
du-se Pruncul, a sfinţit, prin ducerea Lui, toată fara, lal 
cum prin fapte de mică însemnătate Se descoperă Dum: 

irea»352, 

wanna lisus recapitulează întreaga istorie a mântui! 
i desăvârșește adevăratul statut de Fiu al lui Dumne: 
Însă trebuie să subliniem și marea diferenţă: în timpul 
dului lui Israel din Egipt era vorba de un eveniment 
cumpărător din partea lui Dumnezeu faţă de Israel, 
timp ce lisus, ca Fiu chemat din Egipt, este Răscumpi 
torul si Mântuitorul lumii. 


Excurs: Sfânta Familie în Egipt (Din Sinax 
Alexandrin, ziua 24 a lui Bashons [19 mai]? 


«În această zi binecuvântată, Hristos Domnul nostru, Vp 
oi ani, a venit în Jara Egiptului, după cum se isto 
în Sfinta pi că Ingerul pem arătat lui Iosif în 
si ica zis: - „Scoală-te, ia Pruncul si pe mama Lui si fugi in Egipt”. 
Acest fapt s-a întâmplat din două motive: în primul vând pent 

ca, în cazul în care Pruncul ar fi căzut in mâinile lui Irod, ar a 
nu L-ar fi putut ucide, să nu se creadă că trupul Său ar fi fost o 


352. SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, , Omilii la Matei... 


Mun Chri ientalium 90, 134 - 1 
353. Cf. Corpus scriptorum Christianorum orientalium 90, 
vezi și «Evanghelia arabă a copilăriei Mântuitorului X - XXVl», 
12. 


Evanghelii apocrife, p. 105 - 
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tasmă sau o formă goală; in al doilea rând, pentru ca egiptenii să nu 
fie lipsiţi de acel har pe care El l-ar fi adus trecând pe la ei, si pentru 
rin căderea idolilor Egiptului, să se fi împlinit următoarea pro- 
„lată, Domnul vine pe nor repede si ajunge în Egipt, si idolii 
Egiptului tremură înaintea feței Lui” (Is 19, 1). De aceea Domnul, 
fugind, a urmat un plan înțelept, nu a fugit de teamă. 

Prima cetate în care au ajuns, fugind, Iosif, Fecioara Maria, 
Salomeea si Domnul nostru lisus Hristos a fost un sat pe nume Bastah 
(Abu Bastis), ai cărui locuitori nu i-au primit. Din acest motiv (călă- 
torii) au făcut să izvorască din acel loc un izvor, care a devenit vinde- 
citor pentru toți bolnavii, cu excepția locuitorilor acestui sat. Așadar, 
au ajuns în cetatea lui Samannud si, trecând Nilul, s-au îndreptat 
spre vest, iar Hristos Domnul Și-a lăsat amprenta călchiului Său pe o 
piatră, indicând astfel locul in care zăbovise; acel loc a fost numit Biha 
lisus, călcâiul lui lisus: Continuându-și călătoria de-a lungul păr- 
mului occidental al fluviului, au văzut de departe muntele Nitro 
fen-Natrun): Maria l-a binecuvântat, preodzànd slujirea angelici ce 
va fi urmat. 

In sfârșit, ajunşi în el-Eshmunein, s-au oprit acolo la un om pe 
nume Qalun, În acel loc erau arbori de lebah, care s-au închinat Dom- 
nului, iar din această cauză au rămas curbați până în ziua de astăzi. 

După ce au trecut aceste zile în care trebuiau să stea in Egipt si 
după ce a murit Irod, Îngerul Domnului i s-a arătat lui losif în vis și 
i-a zis: „Scoală-te, ia Pruncul si pe mama Lui și mergi în pământul lui 
Israel” (Mt 2, 20), 

Atunci, întorcându-se în cetatea lui el-Eshimunein, au ajuns la el- 
Mahragah. Apoi, venind la Misr, au locuit în peştera aceea care astăzi 
se află la Misr, în biserica lui Abu Sergiu. 

Apoi, după ce au plecat de la Misr, au trecut prin el-Matariah, 
unde, după ce s-au spălat, din acel moment a izvorât din același loc 
izvorul sfânt si binecuvântat; iar de acolo se răspândea ulei de balsam, 
cu ajutorul căruia era administrat botezul si se sfinfeau biserici, altare 
si vase sfinte; tot din ulei se preparau medicamente pentru multe boli; 


ca, 
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puțin din acesta era dăruit împăraților, care-l apreciau ca fiind. 
onoare pentru ei. 

Din acel loc (călătorii) s-au dus la el-Mahmah, iar prin int 
lui Hristos; s-a împlinit profeția lui Oseea proorocul: „Din Egipt 
chemat pe Fiul Meu" (Os 11, 1). 

Pentru aceasta, se cuvine ca noi să priznuim prin cântări 
sărbătoare: specială, folosindu-ne de cuvântul proorocului: „Atı 
când făcea în Egipt minuni și fapte infricosate în câmpia 
(Sagan)" (cf. Ps 78, 43: To'an), precum si de celălalt [cuvânt]: „EL 
săvârşit minuni şi fapte mai presus de fire în mijlocul tau, Egipt 
(Ps 135, 9). Asadar, aceasta este o sărbătoare proprie egiptenilor. 
melui Său sfânt i se cuvine slavă în veci. Amin». 


Uciderea pruncilor nevinovaţi (Mt 2, 16-18) 


2:16 lar când Irod a văzut că a fost amăgit de magi, s-a 

niat foarte; 

și, trimițând, à 

a ucis pe toți pruncii care erau în Betleem i în toate 

tarele lui, 

de doi ani şi mai în jos, d 

după timpul pe care il aflase de la magi. 1 

2:17 Atunci s-a împlinit ceea ce se spusese prin Ieremi 
roorocul: 

2:18 „Glas ín Rama s-a auzit, 

plângere si tânguire multă; 

Rahela isi plânge copiii 

si nu voiește să fie mângâiată 

pentru că nu mai sunt”. 


După ce Irod şi-a dat seama cà a fost înşelat (empatza 
«a duce de nas, a înșela, a batjocori») de magi, ostilitat 
lui s-a transformat în furie persecutoare, Uciderea tut 
pruncilor din Betleem și din împrejurimi, până la doi 
vrea să ilustreze furia unei puteri pământene jignite, fay 
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ce nu trebuie să ne facă să calculăm câți prunci ar fi putut 
ucide. Evanghelistul Matei surprinde foarte bine caraete- 
rul tiranic al regelui Irod, Istoricul evreu Iosif Flaviu, care 
a scris cronica ultimilor ani din viata lui Irod cel Mare, nu 
menţionează uciderea pruncilor, Acest fapt i-a făcut pe 
multi cercetători să se indoiasca de veridicitatea istorică a 
relatării mateene, Cred însă că acest episod i s-a părut prea 
puţin important istoricului evreu în comparaţie cu nume- 
roasele barbarii înfăptuite de Irod fata de propria familie, 
sau fafa de uciderea celor 6000, de farisei". Copiii uciși 
intr-o așezare precum Betleem, care număra aproximativ. 
o mie de locuitori, nu puteau depăși cu mult numărul de 
douăzeci. 

Spre deosebire de Iosif Flaviu care relatează multe epi- 
soade despre Irod, ce ilustrează brutalitatea acestuia, Evan- 
ghelistul Matei s-a inspirat în redactarea sa din haggada lui 
Moise, narată în lesire 1, 22 s.u., în care pruncul Moise era 
amenințat de o poruncă asemănătoare dată de Faraonul 
Egiptului3s5, Matei porneşte de la istoria lui Moise ca «tip» 


354. CI. J. FLAVIUS, Anichităţile iudaice, XVII, ii, 4; vi, 5, Irod a fost 
un despot nemilos, de o cruzime inimaginabilă față de propria familie 
si fata de rudele sale, În anul 7 i. Hr. a poruncit si fie uciși fiii săi, 
Alexandru şi Aristobul, pe care-i avusese cu soția sa Mariamna, după 
ce exterminase familia Hasmoneilor. Cu cinci zile inainte de a muri, a 
poruncit să fie ucis un alt fiu, Antipater. A rămas celebră fraza pe care 
ar fi rostit-o Augustus despre Irod, la auzul acestor crime: «Este mai 
bine să fii porcul lui Irod decât fiul lui» (cf. Mactobiu, sec. V, Saturnalia, 
11,4, 11); se poate observa jocul de cuvinte în greacă între hys = porc sí 
hyiós = fiu, Irod. Cu toate acestea, a fost un politician foarte abil, care 
a ştiut să exploateze în propriul interes protecția acordată de diferiţi 
guvernatori romani, cărora le era un supus docil. Și-a câştigat titlul de 
“cel Mare» datorită activității sale edilitare, dar si datorită unei domnii 
prospere si stabile de aproape 33 de ani. Vestigii legate de impunătoa- 
rele sale construcții au rămas până astăzi ca o mărturie a domniei sale 
din perioada când S-a întrupat Mântuitorul. 

355, Cf. W. D. DAVIES- D. C. ALLISON, „The Gospel..." I, p. 264-265. 
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si Îl prezintă pe lisus ca pe un Nou Moise, superior celi 
ped 

pe punct de vedere teologic, rămâne să ne intreb 
cum se poate justifica uciderea pruncilor din Betleem pen- 
tru a fi salvat Pruncul mesianic. Sfântul Ioan Hrisostom ex- 
plică astfel: «Nu Hristos a fost autorul uciderii pruncilor, ci, 
cruzimea lui Irod împăratul, după cum nici Petru n-a fost 
autorul uciderii paznicilor, ci nebunia lui Irod Agripa (cf. 
FA 12, 19). Dacă Irod Agripa ar fi văzut zidul găurit sf 
ușile sfărâmate, ar fi putut acuza de neglijență pe ostașii 
care-l păzeau pe Petru; dar asa, toate rămăseseră în sta 
lor de mai înainte, iar lanţurile la mâinile paznicilor, cá 
fuseseră legaţi împreună cu Petru. Deci Irod, dacă ar fi ju: 
decat drept cele petrecute, s-ar fi putut gândi că libera 
lui Petru nu se datora puterii omenești, nici vicleniei, 
unei minunate puteri dumnezeiesti; ar fi trebuit să se 
chine lui Dumnezeu, Care a făcut acestea, si nu să omoai 


nicii, Dumnezeu a făcut așa tot ce a făcut, ca nu numi 
Ti nu dea moril pé paznici, i prin el să călăuizească si 
împărat spre adevăr... Același lucru trebuie spus și despi 
uciderea pruncilor. „Pentru ce te-ai mâniat, Iroade, că 


1 i capitolul 5, lisus Se urcă pe un munte (asemenea. 
wx nule creta Legii) și de acolo învață mulțimea, ih 
Sa cu unele din cele Zece Porunci si alte exemple 
ise (cf. Mt 5, 21 - 48). Într-o altă secțiune 
minuni ale Mântuitorului (cf. Mt 8 - 9), p 


ate 
tentene 


în limbaj tehnic, «tipologie». O persoană sau un eveniment d 
Spend constituie un stip», în sensul de arhetip sau prototip- 
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fost amăgit de magi? Nu stiai că dumnezeiască era naște: 
rea ? N-ai chemat tu pe arhierei ? N-ai adunat tu pe cărtu- 
rari ? N-ai adus o dată cu aceia la scaunul tau de judecată 
si pe profetul care a prezis de mult această naştere? N-ai 
văzut că sunt de acord cele noi cu cele vechi ? N-ai auzit că 
si steaua a slujit nașterii Pruncului ? Nu te-a rusinat râvna 
magilor ? Nu te-a minunat îndrăznirea lor? Nu te-a înfio- 
rat adevărul rostit de prooroc ? N-ai înțeles, din cele spuse 
mai înainte de profet pe cele întâmplate mai pe urmă? 
Pentru ce n-ai socotit în tine însuţi, din toate acestea, că 
cele petrecute nu se datorează amăgirii magilor, ci puterii 
dumnezeiesti, care a rânduit asa lucrurile ? Dar chiar dacă 
ai fi fost amágit de magi, ce-ai avut cu pruncii, care nu 
li-au făcut nici un rău ?...Dar pentru ce Dumnezeu i-a în- 
păduit ?... Orice nedreptate pe care o suferim de la cineva 
este socotită de Dumnezeu fie pentru izbăvirea de păcate, 
fie pentru rásplátire... Că pentru necazurile pe care le 
suferim pe nedrept, sau căpătăm iertare de păcatele noas- 
tre, sau primim cununi mai strălucitoare, de nu avem prea 
multe păcate... Dar ce păcat făcuseră pruncii aceia, ca să-l 
ispăşească ? Poţi spune asta de niște oameni în vârstă, care, 
de bună seamă, au făcut multe păcate, dar pruncii aceia, 
care au murit în fragedă vârstă și au suferit o astfel de ne- 
dreptate, ce păcate au avut de șters, ca să sufere aga de cum- 

plit? ...Dacă cineva suferă aici pe pământ necazuri si ne- 
dreptăţi, fără să fi făcut păcate, suferința de aici se preface 
dincolo în răsplată ... Dar tocmai pentru că au murit asa, 

au un spor de răsplată. De altfel, Dumnezeu nici n-ar fi în- 

yáduit să fie răpiți înainte de vreme dacă pruncii aceştia 

aveau să fie nişte oameni de ispravă. Dacă Dumnezeu su- 

lerá cu atâta îndelungă răbdare pe cei care trăiesc neconte- 

nit în păcat, apoi cu atât mai mult n-ar fi îngăduit ca acești 
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prunci să fie în acest chip smulsi din viaţă, dacă știa că a 
să sávárgeascá fapte marin, 7 

Dumnezeu n-a impiedicat aceasta nelegiuire, pe care 
prezis-o prin profetul leremia. Dacă in episodul precedent, 
despre fuga in Egipt, Evanghelistul s-a inspirat din epopeea 
ieșirii lui Israel din robia Egiptului, acum se referă la depor- 
tarea si la exilul poporului ales in Babilonia. În comentariul 
teologic al episodului, Evanghelistul citează o profeție din 
Teremia, care amintește de plânsul și tânguirea Rahelei 

tru deportarea fiilor săi în exil (cf. ler 31, 15 [Ier 38, 1 
LXX]). Textul din Mt 2, 18 se prezintă din nou ca o citare de 
împlinire introdusă prin formula quotationis din 2, 17. 

TM: ler 31, 15 BA "93 ^m 9h53 mada bip 

Bmp mo magos mpa om 

Ning $y wo TTD 


LXX: ler 38, 15: 
govt tv Papa dotes. fae: 
Gprivov Kol KAwvAWOD xal dóupyob \ 
R dmokhmopévn ok iBeăev ravouoðu în toig vidig 


icf 1 
öm olx elotv. 

GNT: Mt 2, 18: 

ovi) èv "Papă soon, 

klavubc kay obupubc TORK? 

"Pag xialovou tà térve citi, 

kal ot Fidedev mapas, 

n obk eotv, ‘ 

Textul din Ieremia 31, 15 citat aici de Matei se apropi 
de TM, chiar dacă într-o formă mai puţin literală decât 
precedent, din Os 11, 1. Textul Masoretic este următoi 
«Glas în Rama se aude, bocet si plâns amarnic: Rahela pi 


357. SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, „ Omilii la Matei. 
1-1, p. 109-112, 
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ge pe fiii săi si nu vrea să se mângâie, căci nu mai sunt». 
Evanghelistul, dacă nu a folosit o altă formă textuală, proba- 
bil a citat din memorie. Există două variante prin care tex- 
tul citat de Matei diferă de celelalte: «plângere și tânguire 
multă» si «Rahela își plânge copiii», în loc de «fiii săi»3%8, 

Sensul literal al textului din Ieremia 31, 15 este incert. 
El s-ar putea referi la deportarea triburilor din Regatul de 
Nord, după căderea Samariei în 721 î. Hr. În Regatul de 
Nord se stabiliseră triburile lui Veniamin și ale fiilor lui 
losif, Efrem si Manase, descendenţii lui Iacov si ai Rahelei. 
Aceasta ar deplange soarta fiilor exilați de asirieni in Me- 
sopotamia (cf. 4 Rg 17, 6). Alți exegeti consideră însă că le- 
remia se referă la căderea Ierusalimului in 587 i. Hr. Pri- 
zonierii fuseseră adunaţi lângă Rama pentru a fi deportați 
în Babilon (cf. Ier 40, 1 s.u.). În deportarea celor din Regatul 
lui luda ar fi fost implicat și tribul lui Veniamin, 

În legătură cu mormântul Rahelei există două tradiţii 
veterotestamentare. Una il localizează în Rama (cf. 1 Rg 
10, 2), actualul er-Ram, la aproximativ 10 km în partea de 
nord a Ierusalimului, iar cealaltă, lângă Betleem (cf. Fac 31, 
19 si 48, 7). Interpretarea hristologică a profetiei de către 
Evanghelistul Matei este facilitată de tradiția care localiza 
mormântul Rahelei «pe calea către Efrata, adică la Betleem» 
(Fac 35, 19), probabil din cauza unei alte migrări a locuito- 
rilor din Rama, care s-au stabilit lângă Betleem, transfe- 
rând si rămășițele pământești ale strámoasei lor, Rahela. 

J. Gnilka consideră că pentru Evanghelistul Matei tân- 
guirea Rahelei se referă la destinul necredincios al lui Is- 
rael. Uciderea pruncilor devine o prefigurare a judecății 
viitoare asupra Ierusalimului, 


358. Cf. D. S. NEW, „Old Testament Quotations in the Synoptic 
Gospels ...", p. 112- 114; H. HÜBNER, , Teología biblica... ^, vol Il, p. 
141; J.GNILKA, „1l Vangelo di Matteo... ", p. 93 - 94, 

359. J. GNILKA, „II Vangelo di Matteo... 
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«Apoi, ca să arate că uciderea pruncilor era o rană di 
reroasă și de nevindecat, profetul spune: „Nu voia să 
mângâie pentru că nu mai sunt". Să nu ne tulburăm nici 
dată când cele ce se întâmplă în viață sunt în aparență 
trare fagaduintei lui Dumnezeu. lată, Hristos a venit pen: 
tru mântuirea poporului Israel, dar, mai bine spus, peni 
mântuirea lumii, și chiar de la naşterea Sa lucrurile s-ai 
petrecut cu totul împotriva celor fágàduite. Mama fi 
patria este bântuită de mari nenorociri, se pune la cale cea 
mai grozavă dintre ucideri, jale mare, plângere si bocete pe 
toate drumurile. Dar nu te tulbura ! Dumnezeu totdeaut 
obișnuiește sá-Si împlinească planurile Sale prin contra 
şi tocmai prin asta ne dă cea mai mare dovadă a pul 
Sale. Tot asa îi povăţuia si pe ucenicii Săi şi-i pregătea 
sávárgeascá toate, randuind contrariile prin contrarii, 
tru ca să fie mai mare minunea. Apostolii au fost biciuil 
prigoniti, au suferit nenumărate rele, dar, desi biciuiţi 
prigonili, au biruit pe cei ce-i biciuiau și-i prigoneau», 

Evanghelistul Matei reinterpretează, așadar, textul pi 
fetului în sens hristologic%!. Tanguirea Rahelei simbolis 
zează plânsul poporului ales, reprezentat de lisus ca Rol 
lui Dumnezeu suferind (Ebed—Jaliveh). Toate suferint 
celor persecutați sunt asumate de Mântuitorul Hristos. 
cum Dumnezeu l-a eliberat pe Israel din robia Egiptul 
si din exilul babilonian, tot asa lisus Hristos, prin jertfa 
moartea Sa răscumpărătoare, a mântuit noul popor al h 
Dumnezeu (cf. Mt 1, 21), lisus retráieste cele două eveni- 
mente dintre cele mai tragice ale poporului Israel; robia 
Egipt si deportarea în Babilon. Însă asa cum Dumnezeu 
intervenit pentru a-Si elibera poporul, tot așa intervi 
acum pentru a-Si salva propriul Fiu de ura lui Irod. 


3 


360, SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, „ Omilii la Matei...", 
IM, p. 113. 
361. Cf. A. POPPI, „Sinossi.., p. 68. 
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V. Întoarcerea din Egipt si stabilirea în Nazaret 
(Mt 2, 19-23) 


2:19 După moartea lui Irod, 

iată că îngerul Domnului s-a arătat în vis lui Iosif, în Egi 
2:20 Si iets t 
Scoală-te, ia Pruncul si pe mama Lui 

și mergi în pământul lui Israel, 

căci au murit cei ce căutau să ia sufletul Pruncului. 

2:21 Iosif, sculându-se, a luat Pruncul si pe mama Lui 

și a venit în pământul lui Israel. 

2:22 Și auzind că domnește Arhelau în Iudeea, în locul lui 
Trod, tatăl său, 

s-a temut să meargă acolo 

si, luând poruncă în vis, 

s-a dus în părțile Galileii. 

2:23 Și venind, a locuit în orașul numit Nazaret, 

ca să se împlinească ceea ce s-a spus prin prooroci, 

că „Nazarinean Se va chema”. 


Acest ultim episod din «Evanghelia copilăriei» istorisită 
de Matei este alcătuit din două S A (2, 19-21) 
expune întoarcerea Dreptului Iosif si a Familiei Sfinte în 
pământul lui Israel; a doua (2, 22-23) se referă la căutarea 
unui loc mai sigur în părțile Galileii. Descrierea întoarcerii 
reproduce schema narativă a fugii în Egipt, însă în direcţia 
opusă, evident. Cititorul este surprins de formularea moti- 
vului întoarcerii, pe care îngerul i-l dă lui Iosif: «Scoală-te, 
ia Pruncul si pe mama Lui si mergi în pământul lui Israel, 
căci au murit cei ce căutau să ia sufletul Pruncului» (v. 20). 
Pluralul «au murit» nu corespunde situaţiei abia descrise, 
potrivit căreia numai Irod căuta să suprime viața Pruncu- 
lui lisus, Unii exegeti au observat că textul din Matei este 
o reproducere aproape literală a textului din Ieşire 4, 19b 
(LXX), în care este redată porunca dată de Dumnezeu lui 
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Moise ca să fugă din fata amenințărilor Faraonului. Acest 
contact literar ar putea fi o confirmare a influenţei exerci- 
tate de ciclul narativ mozaic (haggada lui Moise) asupra tra~ 
ditiei evanghelice redactate de Matei%?. 

Pruncul lisus continua să recapituleze si să retrăiască 
experiența istorică a poporului ales: Iosif, din porunca lui 
Dumnezeu, trebuie să ia Pruncul gi să se întoarcă in «pă- 
mántul lui Israel» (v. 20). 

Totuşi, nu poate să se stabilească in Iudeea, — care pen- 
tru Matei simbolizează Israelul necredincios si opac față de 
mesajul lui Hristos-, ci trebuie să se indrepte spre Galileea, 
o regiune cu o populație mixtă, locuită de numerosi pă- 
gâni. Mântuitorul lisus Hristos Își va începe misiunea si 
slujirea Sa publică făcând să strălucească lumina mântuirii 
în mijlocul «poporului care stătea in întuneric» (Mt 4, 16). 

Însă reîntoarcerea în «pământul lui Israel» ~ expresie, 
care în Noul Testament se întâlnește numai în acest con- 
text - si stabilirea în Nazaret îi permite Evanghelistului un 
nou comentariu hristologic. O serie de împrejurări istori 
si politice, precum moartea lui Irod cel Mare si punerea in. 
aplicare a testamentului său politic, a determinat familia 
Pruncului lisus să se stabilească în Galileea, la Nazaret, 

Probabil că Iosif și-ar fi dorit să se stabilească la Be- 
tleem, cetatea davidică în care Se născuse Mesia. Însă inter- 
ventia fermă a lui Dumnezeu confirmă suspiciunile Di 
tului Iosif în legătură cu Arhelau, fiul si succesorul lui Iro 
cel Mare la conducerea Iudeii, După moartea lui Irod cel 
Mare (4 i. Hr), regatul acestuia a fost împărțit celor trei 
ai săi. Arhelau (4 i. Hr. - 6 d. Hr) a primit în stăpânire I 
deca, Samaria si Idumeea, cu titlul de etnarh ( = conducă: 
tor al poporului), Irod Antipa (4. i. Hr. - 39 d. Hr.) a primi 
Galileea si Pereea, cu titlul de tetrarh (conducător al unei pi 


362. Cf, R. FABRIS, , Matteo ... ", p. 69. 
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trimi din teritoriul regatului), iar Filip (4 i. Hr. - 34 d. Hr), 
teritoriile din partea orientală și septentrională a lacului 
Ghenizaret (Gaulanitida, Itureea, Bataneca si Auranitide), 
cu titlul de tetvarh, Arhelau a fost cel mai crud; la începutul 
domniei sale a ucis 3000 de supuși. În anul 6 d. Hr. a fost 
depus de Octavian Augustus și exilat la Vienna, în Gallia. 
Iosif avea motive întemeiate să se teamă de Arhelau și să 
aleagă să se stabilească în Nazaret, Însă alegerea Nazare- 
tului pentru a locui nu putea fi întâmplătoare. Nazaretul 
face parte dintr-un plan dumnezeiesc, sintetizat în mod 
profetic în titlul prin care este desemnat lisus: mazoreu (cf. 
gr. nazăraios). 

Această ultimă referință profetică: «,Nazoreu” se va 
chema» (hoti nazóraios klethésetal) (Mt 2, 23), este corelată 
cu locuirea lui lisus în Nazaret, devenită patria Sa. Inter- 
pretarea acestei referințe profetice rămâne problematică, 
deoarece autorul vorbește, în mod generic, despre «proo- 
roci» la plural, fără să facă o trimitere explicită la un text 
anume, asa cum obignuise până în acest moment. Cele mai 
importante ipoteze propuse de exegeti pentru a clarifica 
această nelămurire sunt urmátoareleX5; a) Numele «nazorew» 
derivă de la Nazaret, În Noul Testament, lisus este de cele 
mai multe ori denumit cu supranumele de «nazdraios» sau 
„nazarenas» deoarece se considera a fi originar din Nazaret. 
Pe buzele iudeilor era o denumire disprefuitoare. b) Potri- 
vit altor exegeti, denumirea «nazoreu» derivă de la nazir (cf. 
Jud 13, 5-7), tradus în greacă (LXX) cu naziraios, adică «un 
nazireu consacrat lui Dumnezeu încă din pântecele ma- 
mei», Astfel, lisus încă din copilărie ar fi fost consacrat slu- 
jirii lui Dumnezeu pentru a aduce mântuirea lumii. Însă 
această imagine de nazir se potriveşte mai bine Sfântului 


363. Cf. J. GNILKA, „II Vangelo di Matteo... ”, p. 97 - 99; vezi si 
A. POPPI, „Sinossi a”, p69: o o Pre e apii 
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loan Botezătorul decât Mântuitorului. c) Mult mai convi 
gitoare este însă interpretarea mesianică a numelui «nazor 
Ea se întemeiază pe afinitatea fonetică a acestui nume 
«vlástarul, mlădița, lástarul» (cf. ebr. afer) mesianic, al 
tat de Isaia 11, 1: 

FATES neta ANN) cu Dea sien NEY) TM: (is. 11/1) 


«O mládilá va ieși din tulpina lui Iesei 

si un ldstar din rădăcinile lui va da». 

Fericitul Ieronim in Comentariul său la cartea Profetul 
Isaia, scris în jurul anului 390 d. Hr., comentând acest 
set, afirmă: «În legătură cu ceea ce toți cercetătorii caută 
nu găsesc, adică unde (în profeti) este scris: „Nazoreu se v 
chema” (Mt 2, 23), învățații evrei sunt de părere că ac 
citare este preluată din textul lui Isaia 11, 15364, 


Excurs: lisus „Nazoreul” si localitatea Nazaret 


Titlul de «Nazoreu» nu se referă, așadar, la patria 
lisus, ci mai ales la descendența Sa davidică, lisus „Na 
reul” a devenit «lisus din Nazaret» atunci când nu a 
fost înţeleasă denumirea de «nazăraios» sau forma sa 
cundară, «nazarénos», în timp ce patria lui lisus istoric 
buie căutată mai degrabă in Capernaum35. Nu se 
sustine cá Isaia s-ar referi la un sat% atât de mic si de 
important din Galileea. Săpăturile arheologice din ultimel 
decenii au arătat că Nazaretul, în timpul Mântuitorului, 
depășea mai mult de 100-150 de locuitori. Acești locuit 
trăiau în grote naturale, unele fiind folosite ca locui 
altele pentru depozitarea cerealelor, măslinelor, apei eti 


364. FERICITUL IERONIM, In Isaiam 11, 1, în PL 24, 144 - 148. 

365. Cf. H. KUHLI, «Nazaret (-a, -eth)», in DENT, Il, 454 șu., 

366. În Noul Testament localitatea este considerată ca 
«cetate», probabil pentru a fi pusă în valoare. 
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Cuvintele Mântuitorului din Le 11, 33 se referă la astfel de 
grote-magazii. Este foarte probabil ca acest sătuc, așezat la 
marginea marilor cái comerciale* care treceau printre co- 
linele Galileii, să fi aparținut cetăţii lafia3% , care se afla la 
o distanţă de 3 km, iar ca loc fortificat jucase un rol impor- 
tant în timpul rezistenței iudeilor împotriva romanilor 
(66-70 d. Hr.). Nazaretul făcea parte din teritoriul tribului 
lui Zabulon si a fost, probabil, întemeiat de cetatea lafia, 
menţionată in Iosua 19, 12, în jurisdicția căreia se afla. 

Nazaretul era atât de lipsit de importanţă, încât, în afa- 
ră de textele Noului Testament, nu este niciodată mentio- 
nat, nici în Biblia ebraică (VT), nici în apocrife, nici în alte 
izvoare istorice sau talmudice ale antichităţii, 

În anul 1962, în timpul săpăturilor arheologice din Ce- 
zareea Maritimá, a fost descoperit un fragment dintr-o pla- 
că de marmură ce conţinea o inscripție ebraică. Inscripţia 
se referă la o listă cu familiile preoțești ce se stabiliseră in 
Galileea în perioada romană târzie. Între aceste familii este 
citată si o familie din Nazaret. Inscripția este datată in sec. 
IL- IV d. Hr. și constituie cea mai veche menționare a sa- 
tului Nazaret din epigrafia ebraică. 

Descoperirea mai este importantă si pentru faptul că a 
pus capăt unei lungi dezbateri legate de grafia corectă a 
numelui. Din cauza modului grecesc de a scrie Nazaret, nu 
era clar dacă în ebraică ar fi fost scris cu ,Z" (Tade) sau 
cu ,S" (Zain). Inscripția ebraică atestă clar grafia cu „Z” 
(Tade), si astfel s-a rezolvat problema grafiei în favoarea 
lui «nefer» («lăstar, mládijá»). Această mărturie epigrafică 


367. O deviere din marea arteră care mergea de la Cezareea Ma- 
ritimă până la Damasc trecea la 3 km de Nazaret, de-a lungul Câmpiei 
Izreel, iar alta, mai scurtă, lega cetatea Seforis și trecea prin apropiere. 

368. CE J. FLAVIUS, Razboiul hudeilor, I, vit 31 

369. Cf. R. RIESNER, «Nazaret», în Grande Enciclopedia Ilustrata 
della Bibbia, vol. Il (Casale Monferrato, 1997), p. 426. 
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face să cadă ipoteza potrivit căreia apelativul «Nazoreu) 
s-ar afla în legătură cu «Nazireu» (un consacrat al lui Dum- 
nezeu care se abfinea de la orice băutură alcoolică si nu-și, 
tăia părul; ef. Num 6, 1-4; Jud 13, 5-7), aga cum au crezul 
unii dintre Părinţii Bisericii de limbă greacă. Mai precis, se 
poate vedea că radicalul verbului ebraic nagar (cf. radicalul 
gr. corespunzător vatap) are sensul de «a păzi, a veghea, a. 
supraveghea», după cum reiese din Ps 25, 10 (TM): «noprë 
berità we *edotüw = a păzi Legământul Său si descoperirile, 
(poruncile) Sale». 

Iisus „Nazoreul”, așadar, nu înseamnă că El provene: 
din Nazaret, ci că aparținea familiei davidice a Nazoreilor 
Profetia lui Isaia se referă la lisus ca «meger - lăstarul» din, 
rădăcina lui lesei. 

Însă «nefer - lăstar» în imnele de la Qumran se referă şi 
la un grup de persoane, Esenienii se considerau ca fiind 
«nefer (lăstare) ale plantei dumnezeiesti» (cf. IQH VI, 15) 
VII, 5, 8,10). În mod asemănător credea și familia davidici 
din care provenea Mântuitorul ca om, Apelativul «Nazo- 
reu», care mai târziu se va referi la cei ce au crezut în lisus 
$i s-au adunat în jurul Sfântului Iacov, fratele Domnului, 
a fost în cele din urmă aplicat de evrei tuturor celor cat 
mărturiseau mesianitatea si dumnezeirea lui lisus, în pi 
mul rând iudeo-crestinilor («Căci am aflat pe omul ace 
ta...fiind căpetenia eresului nazoreilor (cf. gr. tn Nazoraton 
hairéseds)» FA 24, 5). 

«Nazoreii» era numele acordat membrilor Bisericii i 
deo-crestine, fapt atestat până astăzi de evrei, care-i nus 
mese pe creștini «Nofrim». Expresia populară folosită de 
arabi pentru creştini este «Nassara». Aceşti «nazorei», adică 
«poporul olăstarului mesianic» profetit de Isaia, trebuie iden- 
tificati cu un clan de iudei davidici reintorsi din Babilon 
între secolele II =1 î. Hr. De fapt, «fraţii Domnului», aseme- 
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nea tuturor familiilor nobile si faimoase, păstrau genealo- 
giile familiilor lor. După ce s-au reîntors în Galileea, urma- 
sii iudeilor deportaţi în secolul al VIII-lea în Asiria s-au stabi- 
lit în grotele si locuinţele unui vechi sat israelian, în apro- 
pierea câmpiei Ezdrelon, al cărui nume mai de demult nu-l 
cunoaştem; de la acești iudei repatriați satul acela și-ar fi 
luat numele de Nazaret ( = Naferat, «satul nazoreilor»)70, 
Se poate, așadar, presupune, pe bună dreptate, că Na- 
zara — Nazaret (= «micul nefer») şi-a primit numele de la un 
clan davidic, care, spre sfârșitul secolului al II-lea i. Hr, se 
repatriase din Babilonia si care din punct de vedere reli- 
gios «păzea si veghea respectarea legământului si porunci- 
lor lui Dumnezeu»?! S-ar putea aduce multe exemple de 
nume ale unor triburi sau clanuri care s-au transferat asu- 
pra unor așezări, cum ar fi: Dan de la tribul lui Dan, Shom- 
ron - Samaria, de la clanul lui Shomer, Jebus (Ierusalim) de 
la Jebusifi, Manda, aşezat in partea nordică a Nazaretului, 
probabil de la clanul Mandeilor etc, Nu stim care ar fi fost 
numele cel dintâi al acestui loc al tribului lui Zabulon. Ve- 
chea aşezare, care a fost locuită încă din perioada bronzu- 
lui, pare să fi fost abandonată în anul 733 i. Hr. Atunci cu- 
ceritorul asirian Tiglat - Pileser III (744 - 727 i. Hr.) a invadat 
Galileea si a deportat cea mai mare parte a populaţiei israe- 
liene în Assur, unde a creat provincia asiriană Meghiddo. 
Galileea devenise un teritoriu păgân. Profetul Isai 
deplánge această págánizare a vechiului teritoriu al tribu- 
lui lui Zabulan: «În vremurile de demult, El (Domnul) a 
smerit tara lui Zabulon și ţinutul lui Neftali»: Și o numește 
«gll haggójim = ținutul în care locuiesc păgânii = Galileea 


370. CE. B. PIXNER, Con Gesù attraverso la Galilea secondo il Quinto 
Vangelo (Rosh Pina, 1997), p. 16 su. 

371. Vezi si É: NODET - J. TAYLOR, Le origini del cristianesimo 
(Casale Monferrato, 2000), p. 340 - 354. 
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care și-a primit numele de la ei: «Totuși, câteva familii au 
purtat grijă de știrile privitoare la genealogiile neamurilor 
lor, fie păstrând vie amintirea lor, fie făcând cópii după ele 
si lăudându-se că au salvat pomenirea noblelei lor. Printre 
cle se aflau, cu privire la neamurile apropiate după trup ale 
Mântuitorului, si unele așa-numite ,,desposynoi” (= «rudele 
Domnului»), de loc din satele iudaice din Nazaret și din Ko- 
chaba: Aceste neamuri se ráspándiserá în restul țării si şi-au 
notat așa-zisele genealogii după „Cartea zilelor”, pe cât le-a 
stat în putință»372, 

Iuliu Africanul se referă, așadar, la consanguinii Mân- 
tuitorului, ,desposynoi" (= «rudele Domnului»), din satele 
Kochaba şi Nazaret, care păstraseră genealogiile davidice. 
Această subimpárfire geografică a clanurilor davidice pare 
să se fi verificat deja înainte de era creştină, Este cunoscut 
faptul că familiile cu descendență preoțească si regală acor- 
dau mare importanță genealogiilor lor, deoarece de acestea 
depindea validitatea slujirii lor preoțești, dar și pentru că 
de acestea erau legate si făgăduințele mesianice. Kochaba 
era un sat ce se afla in Batanea (Basan), un teritoriu de co- 
lonii ebraice din partea estică a lacului Ghenizaret; prin 
apropierea lui trecea calea pelerinilor, care lega Babilonia 
de Ierusalim. Este posibil ca o parte a Nazoreilor care se în- 
torceau în patria lor, asemenea altor grupuri, să se fi stabilit 
mai întâi în Batanea, întemeind Kochaba («satul stelei»; cf. 
Num 24, 17: «O stea (kokab) va răsări din lacob»)3?, 

În această zonă din Transiordania, în particular la Pella, 
comunitatea iudeo — creștină din Ierusalim a fugit în timpul 
primei revolte iudaice (67 d. Hr), urmând astfel îndemnul 


neamurilor» (Is 8, 23). Privind însă spre viitor, Isaia vede: 
într-o zi, «Domnul va acoperi de slavă» acest ținut. La 
ceputul epocii Macabeilor (jumătatea sec. al II-lea i. a 
Galileea se întâlnesc numai grupuri ebraice izolate, 
această situaţie s-a schimbat in mod radical o dată cu re- 
cucerirea Galileii de către regele hasmoneu Ioan Hii 
(134 — 104 î. Hr.). Acesta, împreună cu succesorii săi, Aris- 
tobul si Alexandru laneu, i-au pus pe locuitorii Galileii 
păgâne în fata unei alegeri: ori îmbrățișează iudaismul și 
acceptă circumcizia, ori abandonează fara (cf. J. Flaviu, An- 
tichitatile iudaice, cartea XIII), În aceeași perioadă a existat 
puternică mișcare de repatriere a iudeilor din Babilonia. 
din Persia. 

Săpăturile arheologice întreprinse la Nazaret au dovi 
dit că din perioada persană până în cea a elenismului tà 
ziu (sec. VI - IL i. Hr.) a existat o zonă abandonată, ce a 
repopulatá în timpul Macabeilor, când un grup al clanul 
davidic al Nazoreilor s-a stabilit din nou în satul părăsit 
dată cu plecarea in exil. Din narafiunile evanghelice rei 
că descendența davidică a Nazaretului nu era constituit 
numai din familia lui lisus, ci si din alti membri care apa 
tineau aceluiași trib (cf. syngeneis: Mc 6, 4 = «familie, n. 
rudenie»). Din micul număr al locuitorilor se poate pres 
pune că cea mai mare parte a nazaretanilor aparținea a 
leiasi familii, aceluiași clan al Nazoreilor. 

Iuliu Africanul, un laic iudeo — creştin, originar din Pa- 
lestina (din Emaus ~ Nikopolis), în apropiere de Ierusalim, 
având multe contacte cu familia princiară din Edesa, a sci 
în jurul anului 200 d. Hr. o scrisoare către Aristide. Aceast 
scrisoare se referă la genealogiile din Matei si Luca si es 
citată de Eusebiu de Cezareea in Istoria sa bisericească, Iată 
un fragment referitor la rudeniile Domnului, fragment 
poate să ne ajute să clarificăm stabilirea nazoreilor in satul 


372. EUSEBIU DE CEZAREEA, „Istoria ...”, I, vii, 14, p, 50, 
373. CE. B. PIXNER - R. RIESNER, «Kochaba», in „Grande Enciclo- 
pedia...", vol. II, p. 226-227, 
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în acest caz după șase săptămâni, după încheierea ritualu- 
lui de curățire a mamei, ceremonia de bar mifvah, la vâr- 
sta de doisprezece ani, si începutul vieţii publice, la vârsta 
de treizeci de ani. Acestea sunt momentele cele mai impor- 
tante ale vieții lui lisus, pe care Sfântul Luca le semnalează. 

Această relatare despre lisus la doisprezece ani (Le 2 

41-52) încheie istoria copilăriei Sale, pentru a face trecerea 
la perioada activităţii publice. Sfântul Luca a construit o 
secvenţă hristologică foarte convingătoare. În momentul 
Bunei-Vestiri, îngerul proclamă că lisus este Fiul lui Dum- 
nezeu (Le 1, 35); la doisprezece ani, lisus, vorbind pentru 
prima dată, declară că Dumnezeu este Tatăl Său (Lc 2, 49); 
la treizeci de ani, la începutul slujirii Sale publice, vocea 
din ceruri a lui Dumnezeu-Tatal confirmă: «Tu esti Fiul 
Meu cel iubit» (Lc 3, 22-23), 

Până în acest moment, Evanghelistul Luca a vorbit de- 
spre lisus folosind numai verbe la trecut: naşterea Sa a fost 
vestită; El a fost aşezat într-o iesle; a fost adus la templul 
din Ierusalim; a fost luat în brațe de cei doi bătrâni; a fost 
lăudat si proclamat pentru ceea ce El reprezintă. În textul 
de față, lisus este prezentat pentru prima dată ca protago- 
nist, iar Evanghelistul redă primele Sale cuvinte. Pentru 
prima dată Copilul Iisus Își manifestă propria personali- 
tate religioasă, sub două aspecte: 

- inteligența Sa extraordinară și precoce; 

— relația Sa unică și filială cu Tatăl ceresc. 

Structura textului se articulează în trei parti: 

Vv: 41-45; Pelerinajul anual al Sfintei Familii, de Paşti 
la lerusalim; - 

vv. 46-50: Regăsirea lui lisus; 

vv. 51-52: Concluzie despre creșterea lui lisus de la 12 
la 30 de ani. 


profetic despre distrugerea lerusalimului (cf. Mt 24, 18 5.14 
Mc 13,14). 

După dezamăgirea provocată de înfrângerea in 
celor două revolte iudaice din anii 66 - 70 si 132 - 135, s-a 
născut în rândurile iudeilor și ale iudeo-crestinilor un 
secte gnostice dualiste și sincretiste. 

Este probabil ca o parte din acest clan ce aparţinea 
bului lui luda să-şi fi căutat mai târziu o noua patrie în G 
lileea, în teritoriul tribului lui Zabulon, transmițând a 
tei așezări întemeiate de ei propriul nume, de ,Nazara’ 
(«cetatea vlăstarului»). 


VI. Mântuitorul lisus Hristos la doisprezece ani 
templu (Lc 2, 41 - 52) 


Pentru ultimul episod din «Evanghelia copilăriei Ii 
lisus», îi suntem recunoscători Sfântului Luca, deoarece! 
este singurul dintre Evanghelisti care ne-a transmis ac 
episoade legate de viaţa Mântuitorului, Asemenea uni 
istoriograf al vremii, a încercat să alcătuiască cu de 
nuntul un cadru complet al vieţii Mântuitorului, atât 
izvoarele sale documentare i-au permis. Cu siguranţă 
interesul primar al Sfântului Luca a fost acela de a-L. 
zenta pe lisus ca pe un adevărat israelit, crescut încă de 
naștere potrivit legilor morale și rituale specifice iudai 
mului. Casa părintească, templul si sinagoga L-au foi 
și nici o critică succesivă adusă slujirii și mesajului Său 
ar fi putut să-L acuze de erezie sau de necredinfá. În ori 
moment semnificativ al vieții Sale, El S-a aflat într-o « 
nuitate firească cu iudaismul în care S-a născut si a c 
Aceste momente importante, pentru orice întâi născut 
parte bărbătească, erau ritualul circumciziunii în a opta i 
de viata, prezentarea sau închinarea pruncului la temy 
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Pelerinajul anual al Sfintei Familii, de Paşti, la leru- | 
salim (vv. 41-45) 

2:41 $i părinții Lui în fiecare an : 

se pati sărbătoarea Paştilor la Jerusalim: 

2:42 Iar când a fost El de doisprezece ani, — 

s-au suit la Ierusalim, după obiceiul sărbătorii. 

2:43 Si sfürgindu-se zilele, pe când se întorceau ei, 

Copilul lisus a rămas în Ierusalim, 

şi părinții Lui nu știau í 

2:44 Și socotind că este în ceata călătorilor, pe drum, 

au venit cale de o zi, i y 

căutându-L printre rude si printre cunoscuți. 

2:45 Și, negăsindu-L, 

s-au întors la lerusalim, căutându-L. 


Regăsirea lui Iisus ( vv. 46-50) 
2:46 lar după trei zile L-au aflat în templu, 
șezând în mijlocul învăţătorilor, 
ascultându-i si întrebându-i. — A 
2:47 Si toi care ÎI auzeau se minunau de priceperea 
și de răspunsurile Lui. VIN! 
2:48 Si văzându-L., rămaseră wintifi, 
iar mama Lui a zis către El: 
Fiule, de ce ne-ai făcut nouă asa? 
Iată, tatăl Tău gi eu Te-am căutat îngrijorați. 
2:49 $i Ela zis re eo 
ce era să Md căutaţi ? " 
o mu gtiafi că în cele ale Tatălui Meu trebuie să fiu ? 
2:50 Dar ei n-au infeles cuvântul pe care l-a spus lor. 
Concluzie despre creșterea lui Iisus de la 12 la 30 
ani (vv. 51-52) 
2:51 Si a coborât cu ei 
si a venit în Nazaret 
si le era supus. 
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lar mama Lui păstra in inima ei toate aceste cuvinte. 


2:52 Și lisus sporea cu înțelepciunea si cu vârsta si cu harul 
la Dumnezeu și la oameni. 


lisus în templu la doisprezece ani (Lc 2, 41-52) 


Există în literatura extra-canonică un gen de istorisiri 
legate de copilăria lui lisus, care relatează «minunile pe 
care le-a făcut după nașterea Sa pe acest pământ», între 
cinci si doisprezece ani?74, 

Aceste istorioare despre copilăria lui lisus vor să evi- 
denfieze că încă din primii ani de viaţă ai Săi, El a avut pu- 
teri extraordinare. lisus îi uimeste pe copiii care se jucau 
impreună cu El, îi ajută pe părinții Lui si pedepsește pe 
vecinii răi, prin întâmplări minunate, Cine citeşte aceste 
producţii literare cu caracter fantezist va reuși să aprecieze 
și mai mult modul sobru în care Evangheliile canonice, în 
general, si Sfântul Luca, în special, au reușit să transmită 
esenţialul, 

Dacă Evangheliile canonice nu ne oferă prea multe 
amănunte despre copilăria și adolescenţa lui lisus, înseam- 
nă că acest capitol n-a ocupat un loc principal in kerygma 
creştină primară*3, Din această perioadă Luca mentionea- 
ză numai faptul că la doisprezece ani - vârsta majoratului 
religios - lisus a fost dus de părinţi în pelerinaj la Ierusalim, 
de sărbătoarea Pastelui. 

Legea lui Moise recomanda pelerinajul la Ierusalim cu 
ocazia celor trei sărbători anuale: Paştele, Cincizecimea gi 

Corturile (cf. les 23, 14-17). La doisprezece ani lisus deve- 
nise un «fiu al preceptului; ebr. bar mifvali», acceptase să 
trăiască potrivit Legii, fiind, așadar, responsabil față de res- 


374. A se vedea in special «Evanghelia lui Pseudo-Toma», în Evan- 
shel apocrife (trad. Cristian Bädilijā, lași 2002), p. 89 pai: 
375. CE. 1. BRIA, isus Hristos (Bucuresti, 1992), p. 24. 
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pectarea ei. Copilul lisus, până la vârsta de 12 ani (cf. v: 42) 
fusese, așadar, crescut conform religiozității iudaice si obli- 
gat să respecte Tora. 

Modelul literar pe care Sfântul Luca îl folosește în acest 
episod este cel al copilăriei proorocului Samuel (cf. 1 Rg 2). 
Asemenea micutului Samuel (cf. 1 Rg 2, 26) si Sfântului 
Ioan Botezătorul (Lc 1,80), si Copilul lisus «creștea» (v. 40). 
— însă nu numai din punct de vedere fizic, ci, după cum se 
precizează în v. 52 , «Se întărea cu duhul, ekrataioüto pneú-. 
mati», precizarea referindu-se la forța duhovnicească nece- 
sară împlinirii misiunii care-L aştepta. Spre deosebire de 
sumarul care se referea la creșterea Sfântului loan Boteză-. 
torul (Lc 1,80), cel despre lisus adaugă, pe de o parte, 
era «plin de înțelepciune, p/eroümenon sofia», calitate tipică. 
pentru Mesia (cf, Is 11, 1 ș.u.), fapt care va fi confirmat pri 
discuţia cu învățătorii de Lege de la templu (2, 40-50), iar. 
pe de alta, că «harul lui Dumnezeu, dris Theod, era asupra. 
Lui», ca Fiu iubit al Tatălui (Lc 3, 22). «După omenitate 
înţelegi acestea toate: că El creștea ca prunc cu vârsta şi se 
întărea asupra răutăţii cu Duhul, adică prin Dumnezeirea 
cea unită cu Dânsul (întrucât Duh se cheamă si Dumnezei=. 
rea). Si se umplea de înțelepciune, fiind unit cu intele 
ciunea; iar harul lui Dumnezeu, Celui unit cu El, era peste 
Dânsul, invatandu-L și rânduindu-L si bine tocmindu-L, 
poate înțelege și altminteri. Se întărea cu Duhul, adică ci 
Duhul Sfânt; iar harul lui Dumnezeu, adică al Tatălui, era 
peste Dânsul. Cà precum S-a întrupat prin bună voirea Tata 
lui si pogorârea Duhului Celui Sfânt, asisderea petrecea. 
lucra prin bună yoirea Tatălui si impreuná-lucrarea Sfan- 

tului Duh»5, 
Aceeași adnotare din Lc 2, 40 este repetată la încheie: 
întregii prezentări a «Evangheliei copilăriei» (Le 2, 52), unde 
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se spune că lisus adolescent «sporea, prøékopten», sub trei 
aspecte: «cu înțelepciunea»; cf. v. 40; «cu vârsta, Hzlikia» 
(preferabil de tradus «in statură»), sugerând astfel și trece- 
rea timpului; «cu harul, hdris», cf. v. 40, Sf. Atanasie al Ale- 
xandriei comentează: «lar crescând trupul, sporea în el si 
arătarea dumnezeirii pentru cei ce vedeau. Si cu cât se des- 
coperea (se revela) mai mult dumnezeirea, cu atât creștea 
harul Lui ca om ca toți oamenii... Astfel crescând El în vår- 
sta trupului, sporea in trup și arătarea dumnezeirii, si S-a 
arătat tuturor că este templul lui Dumnezeu și că era Dum- 
nezeu în trup...Nu Înţelepciunea în calitate de Intelepciu- 
ne sporea în Sine, ci omenescul sporea în înţelepciune, ri- 
dicându-se câte puţin peste firea omenească si făcându-se 
5i arătându-se tuturor ca organ al Ei, spre lucrarea dum- 
nezeirii gi spre strălucirea ei. De aceea nici nu a spus «Cu- 
vântul sporea», ci «lisus», nume cu care S-a numit Domnul 
când S-a făcut om. Aceasta arată că sporirea este a firii ome- 
nești, precum am spus Înainte», «Deci nu Cuvântul, in 
calitate de Cuvânt, e Cel ce sporește, o dată ce e desăvârșit, 
din Tatăl cel desăvârșit, si nu are nevoie de nimic, ci, in- 
trucat îi conduce pe alţii în sporire, s-a vorbit si aici de spo- 
rire, omeneste. Căci și sporirea este a oamenilor, De aceea 
si Evanghelistul unește sporirea cu vârsta»37, Fiind aceeași 
Persoană dumnezeiască, «sporirea» este a umanităţii asu- 
mate de Cuvântul, Care S-a unit ipostatic prin întrupare cu 
firea omenească. La acestea se adaugă, ca și în cazul copi- 
lului Samuel, simpatia de care se bucura înaintea oame- 
nilor, «la Dumnezeu și la oameni»; cf. 1 Rg 2, 26. 


„377. SFÂNTUL ATANASIE CEL MARE, „Trei cuvinte împotriva 
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Desi lacunara, prin această prezentare a creșterii uma- 
nea lui lisus, Evanghelistul vrea să ofere un model pentru. 
copii si tineri. Aceeași valoare exemplară o are si adnotarea 
că, după întoarcerea din pelerinaj, acasă, la Nazaret, Copi- 
lul «de era supus» (v. 51). nt 
Pelerinajul la Ierusalim vrea să evidenfieze relaţia unică. 
a Fiului cu Tatăl ceresc, dar si adolescența Fiului lui Dum- 
nezeu, Care respectă logica întrupării: lisus este un copil 
evreu, supus părinţilor și docil fata de grija lor părintească, 

La încheierea celor șapte zile dedicate celor două sárbá- 
tori, a Paștelui si a Azimelor (cf. si Lc 22, 1), pelerinii se în- 
torceau la casele lor, în aglomeraţia caravanelor (cf. symodia, 
v. 44). În confuzia creată de mișcarea acestor caravane, con- 
vinsi că lisus Se poate afla în compania rudelor sau a pri 
tenilor, nu pare neobișnuit că părinţii L-au scăpat din ve- 
dere si au trebuit să-L caute aproape o zi întreagă printre 
pelerini. Astfel, au fost obligaţi să se reîntoarcă în lerusa- 
lim, unde L-au găsit în templu. Tema «căutării» nu este lip- 
sită de reminiscente biblice, de exemplu din Cântarea Cân- 
tărilor (cf. 3, 1 ș.u.). 

«lar după trei zile» - această indicație temporală pi 
zintă o anumită asonanfa cu cea folosită pentru a indica 
Învierea lui Hristos «a treia zi» (cf. Lc 9, 22) -, Maria și Iosif 
L-au găsit pe lisus în templu, en 10 hierdn (cf. v. 46); nu in. 
sanctuar, ci în zona delimitată de coloane, numită „curtea 
neamurilor”, Cu prilejul acestor pelerinaje, rabinii îi pro- 
vocau pe oameni la discuţii, iar pe evrei îi instruiau si mai 
mult în legătură cu prescriptiile Legi 

Copilul lisus «era așezat în mijlocul învăţătorilor, em 
més ton didaskálðn», adică al rabinilor, cei care studiau 
‘Tora (nomodidáskaloi, cf. Le 5, 17), pe care nu numai că îi as- 
culta, ci îi si întreba si le răspundea la întrebări, astfel încât 
«toţi care Îl auzeau se minunau de priceperea si de răspun- 


„CARTEA NEAMULUI LUI IISUS HRISTOS” 327 
surile Lui, existanto epi t£ synései kai tats apokrisesin autotb» 
(v. 47). «Ascultânduri si intrebandu-i de lucrurile Legii, ca 
din tinereţe să se facă cunoscută priceperea Lui. Să ne te- 
mem, dar, dascălii, știind că în mijlocul nostru este Hristos, 
şi'să luăm aminte cum dăm învățătură», Maria si Iosif, 
când L-au văzut, «au rămas uimiti, exeplágesan». Verbul 
ekplessomai exprimă o puternică reacție emotivà (cf. 4, 32; 
9,43; FA 13, 12). Termenul vrea să exprime surprinderea și 
uimirea pe care o reflectă si întrebarea Fecioarei Maria, 

Versetele 48-49 constituie punctul culminant al acestui 
episod, Întreaga scenă vrea să evidentieze «înțelepciunea» 
precoce a copilului: o trăsătură care anticipează harisma 
dumnezeiescului Învățător (cf. 4, 22, 31; 6, 6 etc.). 

Maria se adresează Copilului (téknon) printr-o între- 
bare care exprimă nelinistea și îngrijorarea lor ca părinţi: 
«Fiule, de ce ne-ai facut nouă asa ? lată, tatăl Tău si eu Te-am 
căutat îngrijoraţi». Expresia «tatăl Tău și eu» nu trebuie să 
nedumerească; în fata lumii, Iosif era «tatăl» lui Iisus (cf. Le 
4, 22); nici nu se poate pretinde ca Evanghelistul să fi folo- 
sit un termen mai precis pentru a indica acest fapt. Verbul 
odynaomai exprimă ideea unei profunde neliniști cu care 
părinții după trup L-au căutat, însă totodată transpare si 
afecțiunea lor părintească. «Tată l-a numit pe Iosif pentru 
că era logodnicul ei si cel ce îi dădea Lui hrană, Şi cu du- 

re Il căutau, pentru dragostea ce aveau către Dânsul. $i 
oricine fl va căuta îndurerat de dor, ÎL va afla»380, 

Dar ce ar fi putut determina un astfel de comporta- 
ment care poate părea o mare lipsă de respect fata de pă- 
rinți ? Răspunsul lui lisus este surprinzător, ca si compor- 
tamentul Său: «De ce era să Mă căutaţi ? Oare nu stiati că 


în cele ale Tatălui Meu trebuie să fiu ?» (v. 49), lisus fl chea- 


379. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire...*, p. 48. 
380. EFTHIMIE ZIGABEN, „Tâlcuire..., p. 49. 
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mă pe Dumnezeu «Tatăl Sáu». Până acum nimeni în Evan 
ghelie nu L-a chemat astfel pe Dumnezeu. Fecioara Maria 
Ts-a adresat cu: «Domnul, Dumnezeul si Mântuitorul meum 
(Lc 1, 46 s.u.); preotul Zaharia, prin: «Domnul Dumnezeul 
lui Israel» (Lc 1, 68); bătrânul Simeon ÎI cheamă: «Stapanew 
(Lc 2, 29). De aici înainte, Iisus Îl va chema pe Dumneze 
«Tată» (Lc 10, 21; 22, 42) și-i va învăța pe ucenicii Săi să Ie, 
adreseze ca unui «Tată» (Lc 11, 2), Îngerul L-a vestit ca fiind 
«Fiul Celui Preainalt» (Le 1, 32) si «Fiul lui Dumnezeu» 
(Lc 1, 35): El Se află într-o relație unică și specială cu Dum- 
nezeu: Dumnezeu este Tatăl Sáu, iar El este Fiul Lui Întru: 
pat. Această filiatie divină se exprimă printr-o adeziune 
plenară si exclusiva fata de voința Tatălui, până la moartei 

pe cruce. lisus le reproșează părinţilor Săi după trup ci 
ignorà (ouk oldate) sau trec cu Vederea faptul că, pentru El, 
legătura cu familia Sa după trup este subordonată uneia 
mai înalte, aceea de a fi din veșnicie «Dumnezeu adevi 
din Dumnezeu adevărat». Întâlnim pentru prima data fo 
losit în Evanghelie verbul impersonal «trebuia, dei», ca 
se referă la planul dumnezeiesc pe care Dumnezeu-Tatăl 
vrea să-l desăvârșească prin întruparea Fiului Său si prin 
misiunea pe care I-a incredinfat-o (cf. Le 4, 43; 9, 22 etc). În 
calitate de Fiu al lui Dumnezeu si a relației Sale unice cu 
lisus ca Om Se manifestă prin supunerea totală fata d 
voința Tatălui. Pentru Maria si Iosif, - deși par a sti despi 
această relaţie unică cu Dumnezeu- Tatăl -, comportamen- 
tul lui lisus nu corespunde așteptărilor lor ca părinţi, cee 
ce implică pentru ei o despărțire dureroasă si neinfelea 
întru totul, Este «sabia» despre care vorbise Dreptul Simeon 
(v.35), care începe să-și facă simțită prezența în sufletul pă: 
rintilor Săi după trup. Maria si losif «n-au înțeles, ou syi 
kan...» intru-totul (cf. v. 50) Persoana si taina Copilului pe 
care-l. cresc. Și totuși, Evanghelistul Luca pentru a do 
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oară notează că Maria «păstra în inima ei toate aceste cu- 
vinte» (v. 51); nu numai amintindu-și, ci si cugetând la ele 
(cf. v. 19). Contemplarea și interiorizarea cuvintelor, a eve- 
nimentelor (cf. gr. rh@mata) prin care Mântuitorul Hristos o 
iluminează și o câlăuzește, deschizandu-i in mod progre- 
siv mintea spre înţelegerea credinţei, ca uneia care a fost 
prima, dintre oamenii Noului Legământ, care a crezut (cf. 
Lc 1,45). 

Acest ultim eveniment narat de Sfântul Luca în cadrul 
«Evangheliei copilăriei» este singurul in care nu se percep 
accentele de bucurie și de exaltare. Pruncul, Care a fost 
primit cu atâta bucurie si laudă adusă lui Dumnezeu, tre- 
buie sà-Si urmeze calea Sa, de ascultare si supunere fafa de 
voinţa Tatălui. Bucuria și lauda continua să fie prezente si 
își găsesc totdeauna rațiunea de a fi, De aici se vede că 
Mântuitorul, Hristosul, Domnul, mântuirea lui Israel și a 
tuturor popoarelor, nu este altul decât Fiul lui Dumnezeu. 
Dumnezeu nu Se putea angaja mai bine faţă de lumea pe 
care a creat-o decât prin prezența Fiului Său, Prin Fiul Său, 
EI Însuși este cu noi. Si nu există un motiv mai mare de 
bucurie, Însă aici se vede că si noi, oamenii, nu-I putem 
impune Fiului lui Dumnezeu să urmeze calea pe care tre- 
buia să o urmeze, ci trebuie să acceptăm Calea Sa, chiar 
dacă în noi se nasc multe întrebări care încep cu «De ce ?». 


Excurs: „Anii nestiufi” din viata Mântuitorului 


Astăzi este afirmată unanim convingerea, chiar dacă 
nu este nouă, că Mântuitorul lisus Hristos Întrupat a trăit 
ca om în Palestina secolului 1 (7/6 înaintea erei creștine - 30 
era creștină), Evangheliile după Matei si Luca scriu despre 
lisus că S-a născut la Betleem, însă a crescut la Nazaret. Cei 
doi Evanghelisti au reconstituit, în baza surselor de docu- 
mentare de care au dispus, o expunere teologică într-o for- 
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mă narativă, despre nașterea și copilăria Mântuitorului 
lisus Hristos. Aceste naratiuni teologice reflectă tradiții și 
surse independente una fata de alta, in care interesul istorie 
al autorilor, de'a fixa in mod riguros contextul spafio-tem- 
poral; a fost subordonat preocupării teologice de a păstra 
logica paradoxală si antinomică a evenimentului Întrupării, 
Evanghelistul Matei nu precizează locul aratarii îngerului 
în vis lui Iosif; și nu se spune că ar fi fost Betleemul, după 
cum s-ar înțelege din episodul care-i urmează imediat, 
Pentru cel care povestește și se află în locul respectiv, este 
firesc să nu-l pomenească. În acest caz ar fi vorba despre 
Nazaret. Cele două Evanghelii redau in mod diferit pre- 
zenfa Mântuitorului Hristos si mutarea familiei Sale după 
trup dintr-un loc in altul. Întoarcerea la Nazaret este istori- 
sită în mod diferit de către Matei și Luca. 

Cele două tradiţii reflectate în cele două narafiuni nu 
sunt ireconciliabile, după cum consideră în mare parte co- 
mentatorii. Însă mi se pare corect să susţinem că ele expun, 
episoade diferite si independente, care nu sunt fixate cro- 
nologic în mod precis. Dorința de a le armoniza sau de 
demonstra faptul că ele se contrazic mi se pare nejustifi- 
cată, de vreme ce ele reflectă tradiţii și surse independente, 
în care istoria se împletește cu teologia. Obiectul teologi 
nu îl constituie numai adevărul transcendent, ci si isto 
însăși, Acest fapt reflectă originalitatea revelafiei cresti 
care se rezumă în mod esenţial la Intruparea Fiului h 
Dumnezeu în istorie, împotriva oricărui dochetism ani 
sau moderni, 

Evanghelistii au valorificat evenimentul istoric al d 
cendenţei davidice si al nasterii la Betleem a Mântuitoi 
lui, însă nu au fost preocupaţi să ofere o cronică a fapteloi 


381. Cf. G. SEGALLA, „Una storia annunciata...”, p. 93. 
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ci să-și sprijine reflectia lor teologică pe realitatea istorică si 
să o integreze perspectivei teologice proprii. 

De asemenea, cunoaștem cu toţii că tradiția evanghe- 
lică primară s-a interesat mai mult de Persoana si de opera 
Sa în calitate de Mesia, Fiul lui Dumnezeu și Mântuitor, si 
mai putin de viata Sa pământească, Schema fundamentală 
a Evangheliilor este rezumata in cuvintele Sfântului Petru 
din FA 10, 37 - 43: «Voi știți cuvântul care a fost în toată Iu- 
deea, începând din Galileea, după botezul pe care l-a pro- 
povăduit Ioan. [Adică despre] lisus din Nazaret: cum a uns 
Dumnezeu cu Duhul Sfânt și cu putere pe Acesta, Care a 
umblat făcând bine și vindecând pe toți cei asupriti de 
diavolul, pentru că Dumnezeu era cu El. $i noi suntem 
martori pentru toate cele ce a făcut El, si in tara iudeilor, 
si în Jerusalim; pe Acesta L-au omorât, spánzurándu-L pe 
lemn. Dar Dumnezeu L-a înviat a treia zi și l-a dat să Se 
arate, nu la tot poporul, ci nouă, martorilor, dinainte rân- 
duiti de Dumnezeu, care am mâncat si am băut cu El dupa 
învierea Lui din morţi. Si ne-a poruncit să propovăduim 
poporului şi să mărturisim că El este Cel rânduit de Dum- 
nezeu să fie judecător al celor vii si al celor morţi. Despre 
Acesta mărturisesc toți proorocii, că tot cel ce crede în El va 
primi iertarea păcatelor, prin numele Lui». 

În textul acesta întâlnim atât o sinteză a kerygmei, adică 
a propováduirii Evangheliei, cât si cea mai scurtă si esen- 
țială „biografie” a Mântuitorului lisus Hristos. Începutul 
propriu-zis al activităţii Sale istorice îl constituie botezul în 
râul Iordan «ca să se plinească toată dreptatea» (Mt 3, 15), 
adică voinţa lui Dumnezeu, planul Sáu mântuitor faţă de 
lume. Din acel moment El a început să Se manifeste public 
în Israel ca Fiul lui Dumnezeu si Mesia cel proorocit și as- 
teptat (cf. Mt 3, 17; Mc 1, 11; Le 3, 22; In 1, 34). 
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Este adevărat că Evangheliile după Matei si Luca isto». 
risesc nașterea Mântuitorului și unele episoade despre 
pilăria Sa, însă ele nu ne oferă elemente suficiente pentru A 
alcătui o biografie a Mântuitorului lisus Hristos în sensul 
modern al termenului. Evanghelistii nu au avut intenția 
să alcătuiască o biografie a Fiului lui Dumnezeu Întrupat! 
Așa-zisa «Evanghelie a copilăriei» din Mt 1-2 si Lc 1-2 este, 
de fapt, o introducere teologică redată sub forma unei na- 
rațiuni, un exemplu de teologie narativă, după cum prologul 
Evangheliei după Ioan 1, 1-18 este o introducere teologică. 
despre preexistenfa Fiului lui Dumnezeu, exprimată într-o. 
formă aproape lirică. 1 

Există, fără îndoială, o anumită afinitate a istorisirilor 
acestea cu „biografiile” elenistice si iudaice ale vremii, ca 
prezentau perioada copilăriei unui personalități marcante 
cu trăsăturile pe care le va avea ca adult (cf. Filostrat, 
lui Apoloniu din Tiana, 1, 7-8; Filon Alexandrinul, Viaţa l 
Moise,1, 21;], Flavius, Autobiografie, II, 7-12). Lumea antică, 
în general, nu acorda mare importanță primei perioade dir 
viaţa unui om și nu obișnuia să relateze copilăria maril 
personalități. În lumea iudaică însă, copilul, considerat 
ființă fragilă și care depinde de ajutorul persoanelor adi 
te, era admirat în mod deosebit numai dacă demonstra 
capacitate precoce de a învăţa si a respecta Tora. Potri 
stadiului cercetărilor actuale, majoritatea exegefilor s 
convinși că Evanghelistii nu au vrut să scrie o biografie 
Mântuitorului lisus Hristoss2. Totuși, studiile recente di 
dicate contextului iudaic al secolului T ne permit să enun: 
faim câteva ipoteze plauzibile cu privire la aşa-zisa „perii 
dă obscură” din viaţa Mântuitorului Hristos ca Om. 


s 
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Deși nu detinem prea multe informaţii istorice despre 
curriculum formativ al Mántuitoului lisus Hristos ca Om, 
putem totuși să evidentiem condiţiile generale si cadrul in 
care Şi-a trăit copilăria si tinereţea3t3, 


1. Familia și scoala 


Familia după trupa Mântuitorului este prezentată de 
două mărturii evanghelice: Matei ne-o prezintă din perspec- 
tiva lui Iosif, tatăl adoptiv al lui isus, iar Luca o evocă din 
punctul de vedere al Mariei. Evanghelistul Matei scoate în 
relief figura lui Iosif, istorisind vestea pe care i-o aduce în- 
gerul și misiunea pe care el trebuie să și-o asume, ca tată 
adoptiv al Pruncului și in calitate de cap al familiei. Iosif 
este definit ca fiind «bărbatul Mariei» (ton andra Marias) 
(cf. Mt 1, 16, 19), iar Maria este numită «femeia lui» (rn 
gynaika autou) (Mt 1, 24; cf. 1, 20) si deci «mama lui [lisus] 
(hë mter autou) (Mt 1, 18, 2, 11), a lui Emanuel, Dumnezeu 
este cu noi (Mt 1, 18; 2, 11). Ca sof al Mariei, Iosif este tatăl 
legal al lui lisus; Din acest motiv, lumea din sat ÎI va iden- 
tifica pe lisus ca fiind «fiul teslarului» (Mt 13, 55). Matei ca- 
racterizează și persoana morală a lui Iosif, spunând că era 
«drept; cf. ebr. fedeq; gr. dikaios» (Mt 1, 19), un termen plin. 
de însemnătate, ce rezumă întreaga spiritualitate biblică 
(cf. Mt 5, 20), 

Luca evidenţiază chipul si misiunea Mariei in câteva 
tablouri ale vieții familiale. În istorisirea sa, losif este pre- 
zentat cu trăsături asemănătoare celor din relatarea lui 


383. Cf. G. THEISSEN - A. MERZ, „II Gesù storico... “, p. 439 - 440. 
Vezi si P SACCHI, „Riflessioni sul problema della formazione cultu- 
rale di Gest", în Henoch 14 (1992), p. 243 - 260; vezi si Pr. Prof. dr. 
V. MIHOG, „Copilăria si tinerețea Mântuitorului lisus Hristos”, în Al- 
manahul Jisus Biruitorul (Sibiu, 2000), p. 92 s.u. 

CEC. BOTTINI, „Gli Anni oscuri di Gesù” în Essays 12 (1998), 
p 2, http: / /www 1/ofm/sbf/SBFessay. html 
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afirmaţii foarte sumare sunt extraordinar de importante 
dense. lată afirmaţiile evanghelice fundamentale: «lar Co» 
pilul creștea si Se întărea cu duhul, umplándu-Se de infe- 
lepciune, si harul lui Dumnezeu era asupra Lui» (Le 2,40); 
«Și a coborât cu ei și a venit în Nazaret și le era supus... 
Si lisus sporea cu înțelepciunea si cu vârsta și cu harul la 
Dumnezeu și la oameni» (Lc 2, 51a, 52). O instituţie formas 
tivă de importanţă determinantă era familia, casa pari 
teascá. Aici avea loc educația religioasă elementară, prin 
intermediul povestirii, învățării si reţinerii mnemonice a. 
textelor biblice și liturgice, Răspunderea principală ca 
revenea părinţilor consta în a-și obişnui copiii să trăi 
în aga fel, încât să fie membrii ai comunității lui Israel. 
acest scop, educaţia era privită de familie cu cea mai mi 
seriozitate și consta, pe de o parte, în inițierea copilului 
cunoașterea Torei (cf. Deut 6, 7), iar pe de alta, în practi 
rugăciunii zilnice, seara si dimineaţa. 

În iudaismul antic formarea religioasă a fiilor intra 
atribuţiile tatălui, El avea datoria să-i înveţe să respecte 
runcile Legii, să-i învețe mărturisirea de credință ($e 
Israel) si rugăciunea zilnică, ce consta în așa-zisele ,/ 
sprezece binecuvântări” (Semone ezreh), să-i ducă la si 
gogă in zi de Sabat si la templul din Ierusalim în timy 
sărbătorilor de pelerinaj (Paştele, Cincizecimea, Corturile) 
Învățarea mărturisiri de credinţă (Sema Israel) si a ruj 
ciunii zilnice (Semone ezreh) era obligatorie din moment 
în care copilul începea să vorbească. 

Iosif Flaviu ne oferă următoarea mărturie despre edi 
catia copiilor: «Legea n-a prescris la naşterea copiilor să 
pună la cale ospete si să se găsească un prilej potrivit p 
tru beţie. Dar cere ca înţelepciunea să îndrume de la 
ceput educaţia lor. Dă ordin să fie învățați să citească 
vrea ca ei să intre în contact cu legea si să cunoască faptel 


— e 
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strămoșilor lor, pentru ca să le urmeze pilda si, hraniti cu 
laptele sorbit de aceștia, să nu încalce prevederile slujin- 
du-se de pretextul necunoasterii lor»%8, «La noi, dacă în- 
trebi pe primul venit despre legi, ți le spune pe toate la fel 
de ușor ca pe numele său. Întrucât noi le învăţăm încă din 
fragedă copilărie, studiul aprofundat al legilor ni se întipă- 
reste, ca să zicem așa, în suflet»399, 

Cea mai mare parte a copiilor iudei primeau o educaţie 
scolara care implica în special studierea Torei, Scoala era 
una din instituțiile pe care o cetate era obligată să o intre- 
țină, O scoala elementară” de acest fel, care se dedica lec- 
turii Sfintei Scripturi, era numită «bet ha-séfer», «casa căr- 
tii», sau «bet ha sóf?r», «casa scribului». Sub influența ele- 
nismului, astfel de școli au fost înființate în secolul I în Pa- 
lestina, si ele existau în toate orașele iudaice, chiar si în 
satele cele mai mici, datorită iniţiativei a două mari per- 
sonalitáti, Simeon ben $etah (activ între anii 103 - 76 i. Hr.) 
si arhiereul Iosua ben Gamla (activ în jurul anilor 63 - 65 
d. Hr)%, Într-o astfel de școală se învățau scrisul si cititul, 
Scrisul reprezenta o înzestrare superioară, care nu era de- 
prinsă în mod necesar o dată cu cititul, Materialul de scris 
era costisitor și rar, astfel încât învățământul consta mai ales 
in exersarea memoriei prin repetarea constantă. Pentru a 
ajuta memoria, se recomanda studierea cu glas tare. 

În timpul Mântuitorului, școala era obligatorie de la 
vârsta de 6 - 7 ani. Fetele nu mergeau la școală. O sentinţă 
din Talmud afirmă: «o femeie nu are ce să caute la învăță- 
tură, ea trebuie să stie să folosească fusul». Toate autori- 
tatile talmudice erau de acord că educația trebuie începută 


388, J. FLAVIUS, Contra lui Apion, Il, xxv, 204, p. 153. 
389. J. FLAVIUS, „Contra lui Apion”, II, xviii, 176, p. 149. 
390. Cf. A. COHEN, Talmudul (Bucuresti, 2002), p. 255. 
391. Cf. A. COHEN, „Talmudul”, p. 262. 
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devreme: «numai studiul căpătat în tinereţe poate produce 
o impresie care durează»32, 

in vechiul tratat Mișna Avot 5, 21 este fixată vârsta pen- 
tru frecventarea școlii: «Vârsta de 5 ani este pentru a învăța 
citirea, cea de 10 ani pentru Mișna, de 13 ani pentru de- 
prinderea și împlinirea preceptelor religioase, de 15 ani 
pentru învățarea Talmudului. De la 18 ani începe perioada 
căsătoriei. La 20 de ani se exercită o meserie. La 30 de ani e 
vârsta puterii...»3%, 

La vârsta de 12 - 13 ani, un copil evreu își încheia pri: 
mul ciclu de formare școlară și intra în cel de al doilea ciclu 
de educaţie, mai avansat. Erau puţini cei care continuau ni- 
velul superior de studii pentru a deveni scribi, judecători, 
învățători ai Torei, conducători de sinagogi. În acest caz, 
trebuiau să părăsească satul gi să-l frecventeze pe un am 
mit magistru, care conducea o «ber ha - midray» sau «casă a 
studiului». Din izvoarele literare cunoaștem că aceste școli, 
se aflau în cele mai importante cetăți. Cele mai vestite școli 
de acest nivel din timpul Mântuitorului erau cele condi 
de fariseii Hilel si Samai, şcoli care au funcţionat între a 
10 - 70 d. Hr, în incinta templului din Ierusalim, si era 
subordonate sinedriului?, Despre Mântuitorul nu cunoas- 
tem să fi urmat o astfel de școală de nivel superior. 

Rămâne deschisă problema dacă lisus a frecventat 
şcoală elementară unde se învăța scrisul si cititul. Scoal 
elementară în secolul I în Palestina funcționa pe lângă o 
sinagogă, ceea ce ne îndreptățește să afirmăm cu sigurant 
că si un sat atât de neînsemnat precum Nazaretul a avut 


392. A. COHEN, „Talmudul? p. 256. 

393. PIRKEI AVOT, Sfaturile fifeleptilor poporului eoreu (Bucurest 
2004), V, 21, p. 191-192. ve” 

394. Cf. J. NEUSNER, 1 giudaismo nei primi secoli del critianesi 
(Brescia, 1989), p. 131. 
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şcoală elementará?**5, Cu siguranță, în cetatea Seforis, la nu- 
mai 5 km distanţă, exista cel puțin una. 

In ceea ce privește Evangheliile, avem documentată 
existența la Nazaret a unei sinagogi (cf. Mc 6, 2; Mt 13, 54; 
Lc 4, 16), care avea cel puțin un Sul al Torei, si, în afară de 
acesta - în funcţie de posibilităţi -, cel putin un Sul cu serie- 
rile profetului Isaia (cf. Le 4, 17), o Psaltire, pe lângă diferite 
traduceri interpretative (targumim). În fiecare sabat, în 
timpul cultului sinagogal, se citeau pericope din Tora și 
din Profeti, care erau, așadar, comentate si traduse, ceea ce 
pentru copiii evrei constituia cea mai bună ocazie să cu- 
noască Scriptura. În preajma sinagogii exista posibilitatea 
organizării studiului sistematic al Scripturii la nivel ele- 
mentar pentru copii, al învățării scrisului si cititului9*, Slu- 
jitorul sinagogii din Nazaret (gr. hypéretés), menţionat in Lc 
4, 20, îndeplinea adeseori rolul unui învățător de școală 
elementară. Este posibil ca lisus să fi primit in acest loc, în 
afară de casa părintească, educaţia religioasă elementară 
(cf. Le 4, 16). 

Probabil cá in anii in care a stat la Nazaret, Copilul lisus 
a frecventat şcoala elementară de pe lângă sinagogă, unde 
a învățat alfabetul ebraic, urmând aceeași metodă de în- 
vafare bazată pe repetiţia mnemonică si antrenarea memo- 
riei7, 

Probabil că Evanghelistul Luca se referă la acești ani 
de disciplină mentală si fizică atunci când consemnează: 
«lar Copilul creștea și Se întărea cu duhul, umplandu-Se 
de înţelepciune, si harul lui Dumnezeu era asupra Lui» (Le 
2,40). Când lisus la virsta de 12 ani a plecat din satul Naza- 


395. Vezi și J. MEIER, „Un Ebreo Marginale...", vol. Ip. 282. 
396. Cf. G. THEISSEN - A. MERZ, , Il Gesù storico...”, p. 439. 
397. În acest sens, se poate vedea un exemplu de exersare a memo- 

riei în A. COHEN, ,Talmudul”, p. 259 - 260, 
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ret şi a mers în pelerinaj la Ierusalim, i-a uimit pe învăţă- 
torii de la templu, si toți care Îl auzeau «se minunau de pri- 
ceperea și de răspunsurile Lui» (Lc 2, 47). Cercetătorii sub- 
liniază această corespondenţă semnificativă dintre sfârşi- 
tul perioadei de formare şcolară și revelaţia unei infelep- 
ciuni superioare în lisus. La Ierusalim, El începe să-Și ma- 
nifeste conștiința Sa mesianică, ce nu putea fi rodul celor 
șapte ani de școală de la Nazaret: «Oare nu stiati că în cele 
ale Tatălui Meu trebuie să fiu ?» (Lc 2,48). «Învățătura Mea 
nu este a Mea, ci a Celui ce M-a trimis» (In 7, 16). 
Din acest episod, precum si din Lc 4, 16 - 30 sau din In. 
7, 15, reiese că Mântuitorul știa să citească, să interpreteze 
Scripturile ebraice și să poarte dispute cu fariseii si cu inte- 
lectualii vremii. Acest lucru presupune cunoașterea cel pu- 
in a limbii ebraice gi aramaice (cf. Lc 4, 16 - 20; Mc 5, 415%, 
In ceea ce priveşte limba greacă si latină, se stie că latina 
era limba oficială a administrației romane, iar limba greacă 
se impusese în rândurile aristocrației din Palestina. Este 
posibil ca lisus să fi cunoscut chiar greaca (cf. In 12,20 - 28) 
şi latina, de vreme ce Evangheliile ni-L prezintă in dialog 
cu Pilat (cf. In 18, 29 - 38), în călătorie prin regiunea Tirului 
si Sidonului, în Decapole. Evangheliile nu-L prezintă nicio- 
dată pe Mântuitorul Hristos cum că ar fi predicat în cetăţile 
puternic elenizate ale Galileii și nici măcar nu vorbesc de- 
spre aceste cetăți. Din ceea ce stim, reiese că în Galileea, ac- 
tivitatea Sa a vizat satele si localitățile traditional-iudaice: 
Nazaret, Capernaum, Cana, Nain si Horazin. Cetățile ele- 
nistice, precum Seforis si Tiberiada, sunt absente din cálá- 
toriile lui lisus, după cum reiese din Evanghelii. Este sigur 
faptul că activitatea Sa de propovăduire a fost circumscrisá 


398. În legătură cu limbile vorbite în Palestina din timpul Mantui- 
torului, a se vedea J. MEIER, „Un Ebreo Marginale...”, vol. I, p. 242-266. 
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la cetăţile si satele iudaice, dar acest fapt nu exch i- 
buirea Mântuitorului si a altor. iovis ierit 
Copilul lisus a participat, cu siguranță, la liturghia si- 
nagogală, iar când a împlinit vârsta de 13 ani, a putut să se 
urce a amvon si să citească din Sfânta Scriptură a Vechiu- 
lui Testament. La 13 ani, de fapt, se devenea bar mizvah, 
«un fiu al preceptului», adică adult, obligat din acest mo. 
ment să respecte Legea, Unii cercetători au pus în legătură 
cu acest rit, de inițiere şi de recunoaștere a maturității reli- 
gioase, episodul despre lisus la templu, în mijlocul învăță- 
torilor (Le 2, 41 - 52), Majoritatea textelor talmudice con- 
sideră vârsta de 13 ani ca fiind cea a maturității fizice si a 
responsabilități. În alte texte, se vorbește de 12 si 13 ani, 
Participarea lui Iisus la pelerinajul de Paşti, în anul care pre- 
ceda sau în care era recunoscută public maturitatea Sa reli- 
gioasă, face comprehensibilă rămânerea Sa pentru câteva 
zile la templu, acolo unde maeştrii îi învățau pe tineri Le- 
gea. isus a rămas și i-a ascultat, apoi le-a pus întrebări gi 
le-a răspuns potrivit metodei folosite în şcolile vremii, Pe- 
rioada prevăzută pentru formația elementară începea, aşa- 
dar, de la 5 ani si ținea aproximativ până la vârsta de 13 ani. 


2. Condiţia socio - economică 


La terminarea şcolii obligatorii, tatăl era dator să-l în- 
vefe pe copil o meserie, care de cele mai multe ori era cea 
pe care el o cunoștea. În casa părintească, așadar, un copil 
evreu învăţa meseria tatălui (cf. Mc 6, 3 // Mt 13, 55). Ca 
5i Iosif, tatăl Său adoptiv, lisus era un tékton, adică «un me- 
serias constructor» local, care lucra folosind lemnul sau 
piatra, un lucrător care construia sau repara structuri de 


lemn sau părțile lor structuraleio0. 


„399. A se vedea, pentru mai multe detali, F: MANNS, i 
di Davide, I Vangelo nel suo contesto giudaico (Ancora, 1398) pa pu 
400. Vezi și |. SCHLOSSER, , lisus..." p. 43 su. i 
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Cercetătorul evreu Geza Vermes sustine că substanti- 
vul grec féktón traduce, de fapt, aramaicul «maggdrü»*!l, 
Cine cunoaște limba vorbită de lisus nu ignoră faptul că 
termenii «tâmplar, teslar», «fiul teslarului» sunt folosiţi în 
vechile scrieri iudaice în sens metaforic. Există texte in Tal- 
mud în care termenul aramaic naggar, care înseamnă tàm- 
plar, dulgher sau meserias, se referă la un «învăţător» sau 
la «o persoană instruită». ; à 

Alti cercetători consideră cá Iosif a părăsit Betleemul si 
s-a stabilit în Nazaret si din motive de căutare a surselor de 
întreţinere, dat fiind faptul că la numai 6 km de Nazaret, 
Irod Antipa a început reconstruirea cetății Seforis, în 
elenistic, la care chee posibil să fi lucrat si Iosif cu lisus, 
calitatea lor de persoane calificate să lucreze lemnul i 
portat din Liban. Locuitorii Betleemului erau vestiți pent 
prelucrarea lemnului, iar această meserie, de ektăn, în h 
mea antică presupunea anumite abilităţi tehnice. «Or, di 

lisus a fost cu adevărat un artizan itinerant, se poate 
mite că în perioada anilor Săi obscuri, a lucrat pe mai 
şantiere urbane, între care cele mai notabile erau Seforis 
Tiberiada»^?, Însă toate acestea nu trebuie considerate di 
cât ipoteze de lucru, atâta vreme cât ele nu sunt docum 
tate în izvoare. n 1 
Sfântul Iustin Martirul si Filosoful susține că lisus f 
brica pluguri din lemn și juguri: «fiind socotit El Ins 
tâmplar, căci niște astfel de lucruri de tâmplărie lucrase 
timp fusese printre oameni: pluguri si juguri, învățându- 
prin aceasta si simbolurile dreptăţii, si viata activa», 
In acest sens, putem afirma că lisus si familia Sa apart 
neau clasei de mijloc din societatea galileeană a secolului 


401. Ck. G: VERMES, Gest aeo (Roma, 1989), p.21 -22 
. J. SCHLOSSER, ,lisus...", p. 45. 
ra VÂNTUL TUSTIN MARTIRUL, „Dialogul cu iudeul Tri 
LXXXVIII, p. 198. 
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De vreme ce era un artizan local care lucra în Nazaret, și 
probabil si in alte cetăţi ale Galileii de Jos, lisus nu a fost un 
„țăran”, în sensul de a-și câştiga existenţa din cultivarea 
pământului si din creşterea animalelor. Datorită meseriei 
de téktón, lisus nu pare să fi fost foarte sărac sau extrem de 
sărac în ochii majorităţii evreilor din Galileea timpului Sau. 
Sărăcia care Îi este atribuită lui lisus și familiei Sale după 
trup trebuie înțeleasă în sensul că ei lucrau din greu ca să 
trăiască, Posibilitatea pe care o avea de a-Si câștiga existen- 
Ja din munca Sa de téktón si de a contribui la întreținerea 
familiei Sale adoptive li asigura un grad discret de onora- 
bilitate, într-o societate întemeiată pe criterii de onoare / 
dezonoare, așa cum era Galileea rurală a secolului |. La un 
moment dat, lisus a abandonat condiția Sa tradiţională, si 
respectată de altfel, renunțând la meseria Sa, la cetatea Sa, 
la mama Sa (Iosif între timp murise), la familia Sa restrân- 
să, dar sila cea lărgită, pentru a-Si împlini misiunea Sa dum- 
nezeiască pentru care S-a întrupat. Este evident că această 
schimbare radicală în existența Sa pământească a fost con- 
siderată dezonorantă de către cei care au respins preten- 
fille Sale si autoritatea Sa dumnezeiască, 

Când a împlinit vârsta de 18 ani, Fiul lui Dumnezeu 
fiind, lisus nu și-a întemeiat o familie după rânduiala ome- 
nească. «Sunt unii eretici care numesc fără ocol căsătoria 
desfranare si învaţă că a fost dată de diavol, Si spun acești 
láudárosi că ei imită pe Domnul, Care nici nu s-a însurat si 
nici n-a avut vreo avere în lumea aceasta. Şi se laudă că ei 
înţeleg Evanghelia mai bine decât alții. Acestora Scriptura 
le spune: Dumnezeu stă împotriva celor mândri, iar celor sme- 
riți le dă har (lac 4, 6; 1 Ptr 5, 5; Prov 3, 33). Ei nu cunosc 
însă pricina pentru care Domnul nu s-a căsătorit. Mai întâi, 
pentru că avea mireasa Lui, Biserica; apoi, nu era simplu 
om, ca să aibă nevoie dupa trup de un ajutor (cf. Fac 2, 18); 
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si, în sfârșit, nici nu-I era de neapărată trebuinfá să aibă, 
copii, pentru că era veșnic si era singurul Fiu al lui Dum- 
nezew»04, 


3. Starea religioasă a Mântuitorului ca Om 


Potrivit Evangheliilor, Mântuitorul lisus Hristos ca om 
era considerat un evreu laic dintr-o localitate obscură din. 
Galileea de Jos, a cărui descendență davidică a fost recu- 
noscută în timpul activității Sale. Nu există nici o tradiţie 
istorică plauzibilă care să susțină că El ar fi avut vreo des- 
cendenta levitică sau preoțească. 

lisus ca om a fost perceput ca un laic harismatic dintr- 
sat lipsit de importanţă, din zona rurală a Palestinei seco- 
lului I, care reclama o autoritate nerecunoscută de canal 
oficiale: preoții saduchei, laicii farisei, partidele politico - 
ligioase care-și disputau controlul centrului sacru al iu 
ismului, templul din lerusalim. Pentru aristocrația sa 
dotală din Ierusalim reprezentată de arhiereul Caiafa, lis 
era un galilecan fără importanţă în conflictul si intrigile 
politico - religioase din capitală. Faţă de opozanți Săi, lis 
era, așadar, un sárman om de la țară, un tâmplar harismi 
tic, în conflict cu bogați din cetăți, cu preoții preocupa 
să-și păstreze instituțiile centrale ale religiei lor, precum și 
comportamentul neschimbat; un profet eshatologic care 
făgăduia venirea Împărăției lui Dumnezeu, în conflict 
politicienii saduchei interesați să-și mențină poziţiile si pri- 
vilegiile. În spatele tuturor acestor conflicte însă, exista 
merea că un laic religios cu multă influență asupra mul} 
milor, care critica un cler corupt, ar fi putut ameninţa p 
terea unui grup restrâns de preoţi. Această temere a dus 


404. CLEMENT ALEXANDRINUL, Stromiata Ill vi, 49, in (PSB, 5; 
Bucuresti, 1982), p. 208. 
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deznodământul tragic, dar mântuitor, din Vinerea Mare la 
Ierusalim. 

Imaginea Mântuitorului Hristos Arhiereu o datorăm 
autorului Epistolei către Evrei. Numai în această Epistolă 
din tot Noul Testament Mântuitorul este desemnat în mod 
explicit ca fiind Preot și Arhiereu, însă în virtutea jertfei 
Sale pe cruce, dezinteresate, pentru noi, oamenii, si pentru 
a noastră mântuire. Este clar că pentru autorul Epistolei 
către Evrei lisus nu a fost un preot levitic. El afirmă în mod 
clar că obârșia Domnului este din seminfia lui Iuda (Evr 7, 
13 - 14), iar preoția iudaică nu are nimic comun cu descen- 
denfa lui Iuda. Arhieria Mântuitorului lisus Hristos este 
superioară celei levitice, deoarece este, potrivit rânduielii 
lui Melchisedec, ceea ce concordă cu perspectiva Evanghe- 
liilor. După ce explică faptul că lisus ca Arhiereu Se află 
de-a dreapta lui Dumnezeu, în virtutea jertfei Sale de pe 
cruce, autorul continuă arătând că «dacă (El) ar fi pe pă- 
mánt, nici n-ar fi preot» (Evr 8, 4). Este afirmat astfel carac- 
terul ceresc al preoţiei Sale, datorită morţii jertfelnice pe 
cruce, prin care a intrat în sanctuarul ceresc. Prezentarea 
lui Jisus ca evreu dintre evrei în Evanghelii nu intră în con- 
tradictie în nici un fel cu isus Arhiereu, potrivit Epistolei 
către Evrei. Pentru conştiinţa creștină, lisus nu a fost un 
preot în timpul slujirii Sale pământești (cf. Evr. 8, 4). Con- 
ditia de Arhiereu veșnic a dobândit-o numai în urma morții 
pe cruce si a Înălţării prin Înviere. Prin intrupare, Fiul lui 
Dumnezeu a devenit un om adevărat care Și-a asumat con- 
ditia noastră, a participat la toate suferințele umane, la 
moartea noastră, iar prin dumnezeirea Sa, unită cu firea 
umană în Persoana Sa, a biruit păcatul și moartea în trupul 
nostru muritor. Jertfa pe cruce si Înălțarea cu firea ome- 
nească transfigurată prin Înviere a fost posibilă pentru că a 
fost si om cu trup, asemenea nouă (cf. Evr 2, 5 - 18;4, 14 - 5, 
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10; 9, 23 - 10, 18). Călătoriile Sale frecvente la Ierusali 
mesajul și minunile Sale au început să pară periculoase 
nw au putut să nu alimenteze ostilitatea preoților din 
tatea Sfântă. În această atmosferă de neînțelegere di 
lisus si preoții iudei trebuie să citim si parabola samari 
nului milostiv (Lc 10, 30 - 37), in care persoanele implica 
sunt un preot, un levit si un laic căzut între tâlhari. E 
evident că dacă ne imaginăm pe lisus ca pe un laic gali 
ean care istoriseste această pildă altor laici galileeni, pa 
bola asumă un ton anticlerical. 


4, Mântuitorul lisus Hristos și „școlile filosofice” 
iudeilor (Aairéseis ton Ioudaión) 


Istoricul evreu Iosif Flaviu vorbește in opera sa de 
ori despre principalele hairéseis ton Ioudaión (= „partide 
ligioase, curente religios - spirituale, orientări de gândi 
şcoli filosofice”) din Palestina secolului I: fariseii, saducheii, 
esenienii. Apoi adaugă o a „patra filosofie”, inspirată de Iuc 
Galileeanul. Putem să le descriem foarte pe scurt în cele 
urmează, depinzând de sinteza făcută de Iosif Flaviu®: 

Fariseii: erau fie preoți (in cea mai mare parte, pe cât 
pare), fie laici. Puţini farisei aveau o poziţie socială si fin 
ciará respectabilă, Erau interpreţi subtili ai legii si foa 
rigurosi in respectarea ei. Respectau tradiţii particul: 
intre care unele făceau legea mai aspră, in timp ce altele 
îi îndulceau rigoarea. Credeau în înviere. Poziţia lor faţă 
Irod cel Mare, irodieni si Roma este greu de definit si pi 
babil că nu a fost uniformă, Cea mai mare parte dintre 
acceptau status quo-ul, însă nu stim în ce măsură. 


405. Pentru mai multe detalii a se vedea C. PREDA, „Josephus, 
vius gi așa-zisele secte iudaice”, în Anuarul Facultății de Teologie Oi 
doxă „Patriarhul Justinian” (Bucuresti, 2003), p. 299 ş:u. 
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Saducheii: erau aristocrați (incluzând aristocrația pre- 
oțească); ei urmau legea biblică, însă nu „tradiţiile“ fari- 
seice, relativ recente. Nu credeau în înviere. Din punct de 
vedere politic, cea mai mare parte dintre ei considerau co- 
laborarea cu Roma ca fiind cea mai bună opțiune politică 
pentru Israel. 

Esenienii: constituiau un partid de preoți și laici care 
cuprindea diferite ramificații. Toţi esenienii mențineau un 
anumit grad de separație faţă de ceilalţi evrei. Aveau păreri 
proprii cu privire la multe subiecte religioase, în mod par- 
ticular la cele legate de templu și puritatea rituală, si atri- 
buiau astfel de păreri, în întregime sau în parte, lui Moise 
(sau lui Dumnezeu). O ramură a partidului accepta viata 
de familie, iar alta, pe cea monastică si trăia într-o zonă izo- 
lata gi îndepărtată de viata cetăţii (comunitatea de la Qum- 
ran de lângă Marea Moartă); membrii comunității socoteau 
că superiorii lor — preoții din casa lui Tadoc ~ ar fi trebuit 
să guverneze Israelul, 

În expunerile sale, Iosif Flaviu se referă si la o a „patra 
filosofie”, care se pare că era fariseică în cea mai mare mă- 
sură, însă membrii acestei fracțiuni radicale nu acceptau 
alt stăpân în Israel în afara lui Dumnezeu. 

Nu existau decât puțini saduchei, mai mult de 4000 de 
esenieni, iar în perioada lui Irod cel Mare, 6000 de farisei. 
Nu se poate pretinde ca aceste cifre să fie precise, însă tre- 
buie să acceptăm ceea ce ele implică, si anume că evreii 
care făceau parte dintr-un partid erau relativ puţini și că 
partidul fariseilor era cel mai important între cele trei, ur- 
mat de esenieni. 

Unii cercetători moderni, evrei sau creștini, au susținut 
teze potrivit cărora lisus ar fi aparținut unei grupări sau 
alteia. Ce raport a existat între Mântuitorul Hristos şi aces- 
te hairéseis tōn loudaión ? 
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Mântuitorul Iisus Hristos și esenienii 


După descoperirea manuscriselor de la Marea Moat 
unii cercetători au găsit trăsături paralele între lisus si În 
vatitorul Dreptăţii. Alţii au socotit că lisus Şi-a formulat 
propriile idei inspirándu-Se din doctrina esenienilor. Mal 
mult, unii cercetători cu fantezie chiar i-au identificat p 


De exemplu, australianca B. E. Thiering a ajuns să vadă 
Sfântul Ioan Botezătorul pe Învățătorul Dreptăţii, iar în lisus 


406. A se vedea, de exemplu, B. E. THIERING, Redating the Teacher 
of Righteousness, (Australian and New Zealand Studies in Theology 
and Religion 1), (Theological Explorations, Sydney, 1979). Acum cărții 
acestei autoare au fost traduse si în limba română, cu subtitluri po 
poase pentru a atrage atenția cititorului neavizat si dornic de 
tional. A se vedea B. E, THIERING, Isus Omul (Ed. Elit, Ploieşti, 2 
Autoarea australiană B. E. THIERING și-a lansat ideile cu Cà 
unor abili jurnaliști neozeelandezi (specializaţi în istoria Sfântul 
Graal !), iscusifi făcători de știri senzaţionale și best-sellers, care al 
montat un „caz” international acuzând Vaticanul gi École biblique d 
Ierusalim că doresc să țină sub lacăt unele manuscrise «scand, 
de la Qumran, care ar fi declanşat o criză in istoria tradițională desp 
etil piei Cen a se pcre pe aceea line idea 
alături de cele ale cercetătorului R. H. EISENMAN, James the Just in 
Habakkuk Pesher (Leida, 1986); R. H. EISENMAN = M. WISE, The D 
Sea Scrolls Uncovered (1992), care, la rândul lui, susţine că unele dint 
cele mai importante manuscrise de la Qumrân trebuie s fie datate în 
prima jumătate a secolului 1 d. Hr. si că Învățătorul Dreptăţii desp 
care se vorbeşte în Comentariul la Avacum, trebuie identificat cu I 
cel Drept, fratele lui lisus; iar Sfântul Pavel ar fi fost dușmanul său d 
moarte. Aceste teze nu au avut nici un ecou în lumea științifică, însă 
fost pe placul mass-mediei (filme, programe TV etc), care le-au acord 
mare spațiu, mai ales în Italia, America, Australia. În realitate, to 
examenele de datare arheologică, paleografică şi cu carbon 14 efe 
tuate pe manuscrisele de la Qumran, de către institute specializate, au 
stabilit o dată anterioară începutului erei noastre, demonstrând clar 
manuscrisele sunt pre-crestine si nu conțin nici o referire la lisus. A. 
vedea si J. FITZMYER, Qumran. Le domande e le risposte essenziali sul 
Manoscriiti del Mar Morto (gdt 230; Brescia 1994), p. 165 — 166. 
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pe Preotul Nelegiut din textele de la Qumran; din acest 
motiv această autoare, care ne oferă un frumos exemplu de 
cercetare pseudostiintificà si manipulare a rezultatelor la 
care au ajuns majoritatea cercetătorilor evrei și creștini, con- 
sideră Evangheliile și Faptele Apostolilor ca pe niște docu- 
mente asemănătoare pesher-ului4?, care se pot citi la un ni~ 
vel literal foarte simplu (și acesta este modul în care aproa- 
pe toți le-au citit 1900 de ani), si un nivel mai profund, pe 
care ea însăși l-a descoperiti Acest fapt demonstrează pur 
si simplu că fantezia erudita nu are limite, Același lucru 
se poate afirma și despre încercările de a găsi fragmente 
din scrierile Noului Testament printre cele mai mici bucăţi, 
resturi din manuscrisele provenind de la Qumrán'to, 


407. Pegerul este un termen ebraic ce înseamnă explicare, dezog. 
luirea a ceva misterios. Acest gen literar este prezent în scrierile de Ia 
Qumran si constă în exegeza sub formă de comentariu, cu tendința de 
a actualiza textul. 

408. CE B, E. THIERING, clus. p 36 42: «Se poate ca Invaya- 
torul să fi fost Ioan, iar preotul rival, cel care la început fusese alături 
de Învățător si l-a părăsit mai târziu, adoptând o viziune mai puţin 
bar tepi să font insp 944 

409, CÉ. J, MEIER, „Un Ebreo Marginale...”, vol. I, p. 96. 

410, În 1972 un papicolog spaniol, ezultul José QCALLAGHAN, 
a susținut că unele texte din Evanghelia lui Marcu, Epistola Sfântului 
lacob si alte scrieri ale Noului Testament ar fi fost identificate în unele 
fragmente scrise în greacă si găsite in grota a VIl-a de la Qumran, Într-un 
articol, „Papiros neotestamentarios en la cueva 7 de Qumrân ?”, in Bi. 
blica 53 (1972), p. 91-100, si în altele care au urmat, secondat mai apoi 
de C. P. THIEDE, a susținut cà ar fi identificat în 7Q4 un text din 1 Tim 
3, 16; 4,1,3; 7Q5 ca parte din Marcu 6, 52-53; 706 1 ca Marcu 4, 28; 7096 
2 ca FA 28, 38; 7Q7 ca Marcu 12, 17; 7Q8 ca lacob 1, 23-24; 7Q9 ca Rm 
5, 11-12; 7Q10 ca 2 Ptr 1, 15; si7Q15 ca Marcu 6, 48. Majoritatea cercets- 
torilor dezavuează aceste identificări si se arată sceptici fata de acest 
fundamentalism al celor care caută să găsească, dacă este posibil, un text 
scris chiar de Mântuitorul Însuşi, Întreaga dezbatere și studiile care au 
urmat sunt publicate în E. D. VECCHIA (ed.), Ridatare i Vangeli ? (gdt 
247; Brescia, 1997), 
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În realitate, manuscrisele de la Marea Moartă nu 
permit să intemeiem si să susţinem teze anticrestine — sat 
argumente teologice împotrivă —, deoarece nu fac nici o 
ferire la lisus, nici în mod explicit si nici implicit, Es 
foarte important sá remarcám cà Evangheliile nu-L prezi 
tă pe Mântuitorul ca aparținând vreuneia dintre cele pat 
grupuri specifice, însă ele nu fac abstracție de cadrul isto- 
ric, real, în care a trăit si activat Fiul lui Dumnezeu int 
pat ca om asemenea nouă. Este posibil ca lisus să-i fi 
noscut pe esenieni, deși Evangheliile ni-L prezintă în pol 
mică doar cu fariseii si saducheii, dar nu-i mentionea: 
niciodată pe esenieni, de care Iosif Flaviu se arată fa: 

Cercetătorii consideră că cea mai mare parte a căi 
Noului Testament a fost scrisă în afara Iudeii. Probl 
crucială nu este aceea de a compara documentele, ad 
manuscrisele de la Marea Moartă, care sunt anteric 
anului 70 d. Hr, si Evangheliile, care sunt posterioare ani 
lui 70 d. Hr, cel putin în redactarea finală care a ajuns pa 
la noi, cu excepția lui Marcu. 

Tradiţia sinoptică nu ne spune nimic despre eseni 
Fie pentru că in Galileea nu trăiau esenieni, și, în cazul a 
ta, tăcerea surprinzătoare a Evangheliilor ar reflecta m 
ul de viață particular din Galileea; fie pentru că in tradi 
sinoptică ei apar sub numele de fariseitiz, iar unii dint 
ei probabil că s-au convertit la creștinism. Cartea Fapt 
Apostolilor desemnează creștinismul ca fiind „Calea”, i 
accentul pe care-l pune pe comuniune (koindnia) nu refl 
oare ideologia esenienilor de la Qumran, care se retrăsesei 
în pustiu pentru a pregăti calea Domnului ? De fapt Înv: 


411. Cf, J. H. CHARLESWORTH, Gesù nel Giudaismo del Suo Temy 
alla luce delle più recenti scoperte (Torino, 1994), p. 77- 102. 
412. Cf. G. THEISSEN — A. MERZ, "Il Gesù storico. 


,p.180- 181, — 
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tátorul Dreptăţii, în scrisoarea sa (4QMMT)*,afirmà că el, 
împreună cu cei care i-au urmat s-au „separat”, si foloseşte 
verbul parush, care este conţinut în pluralul substantivului 
prrâsîm (fariseii). Este foarte probabil totuși ca esenienii 
(spre deosebire de farisei) să nu-și fi dorit să exercite o in- 
fluentá deosebită asupra întregului popor. Ei păstrau se- 
cretul propriilor învățături și evitau contactele cu cei din 
afara grupului. Din acest motiv tradiția evanghelică nu-L 
prezintă pe Mântuitorul polemizând cu esenienii, ci numai 
cu fariseii. Oricum, există diferențe foarte clare între esenieni 
si Mântuitorul lisus Hristost, 

În primul rând, Mântuitorul nu a trăit retras din lume, 
El Și-a desfășurat activitatea în mijlocul oamenilor din 
satele și cetățile Palestinei, iar faptele Sale erau cunoscute 
de către toti. A fost în legătură și cu persoane care erau 
marginalizate social sau socotite necurate conform legii 
mozaice si excluse de către esenieni, provocând astfel ne- 
dumerire in rândul iudeilor. Pentru El, mai important de- 
cât toate prescriptiile legate de puritatea rituală era cură- 
tia inimii. 

Mântuitorul nu a propovăduit împărţirea oamenilor în 
fiii luminii si fiii întunericului, în buni si răi. Potrivit Mân- 
tuitorului Hristos, fiecare om trebuie să se convertească și 


413. Documentul cunoscut cu sigla 4QMMT (4QMigtat Ma'te ha- 
Torah=Unele fapte ale Legii) este o scrisoare halakică ce cuprinde reguli 
de comportament ale membrilor comunității, prin care se deosebesc de 
iudaismul contemporanilor lor. 

414. CE. É. PUECH, „Les Manuscrits de la mer Morte et le Nou- 
veau Testament”, in E.-M. LAPERROUSAZ (ed.), Qumrân et les Manu- 
scrits de la mer Morte. Un cinquantenaire (Paris, 1997), p. 253 — 311; 
H. KONG, Ebraismo (Milano, 31997), p. 359 - 372; H. STEGEMANN, Gli 
Esseni, Qumran, Giovanni Battista e Gesù. Una monografia (Bologna, 
71997), p. 326 ~ 367; E. NODET - J. TAYLOR, Le origini del cristianesimo 
(Casale Monferrato, 2000), p. 210 — 216. 
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să se pocăiască; tuturor El le-a făcut posibilă indreptatirea 
la iertarea şi iubirea lui Dumnezeu. Dumnezeu, in. 
atotputernicia Sa, un singur lucru nu poate face: să-l mân- 
tuiască pe om cu forța ! 

Mântuitorul nu a fost un interpret al literei legii, pre- 
cum membrii comunităţii de la Qumrân, nici nu a cerut 
cuiva să renunțe la ceva numai de dragul de a renunța, sau. 
să pretindă performante ascetice deosebite. A fost părtaş. 
la bucuriile și necazurile oamenilor, a stat la masă cu ei, a 
acceptat să participe la ospefe alături de oameni păcătoşi, 
Comparat cu Sfântul loan Botezătorul, a fost acuzat că este 
un om «máncácios si báutor». Nu prin ablufiuni repeta 
ci cu ocazia Cinei de Taină, înainte de arestarea Sa, a lá: 
ucenicilor Săi o amintire de nesters, făgăduindu-le că duj 
Înviere va fi prezent in chip euharistic in această h 
până la sfârșitul veacurilor, Căsătoria nu era pentru El. 
necurat, care ar fi intinat trupul, ci ea corespunde voinţei lh 
Dumnezeu exprimată în momentul creaţiei (cf. Mt 19, 1 - 
// Mc 10, 1 - 12). Renunfarea la căsătorie este volunt 
nimănui nu i-a impus vreo lege a celibatului, sau să coi 
dere că cineva necăsătorit ar fi mai potrivit pentru a-L sl 
în mod deplin pe Dumnezeu. Nici renunțarea la propri 
tea materială nu este absolut necesară pentru a-l urma. 

Mântuitorul nu a stabilit nici o regulă monahală: a 
turnat chiar gi ordinea ierarhică existentă în rândul ci 
telor religioase; cei din urmă vor fi cei dintâi, iar cei cai 
condue să fie slujitorii tuturor. Ascultarea trebuie să fie 
ciprocă, spre folosul slujirii comune, şi să se întemeieze 
modelul relaţiei dintre El și Dumnezeu, Cel care L-a 
Nu este nevoie de noviciat, nici de mărturisiri de credii 
solemne, sau voturi. Nu a pretins nimănui reguli de exi 
tare a evlaviei, rugăciuni îndelungate, ablufiuni rituale sa 
veșminte speciale. Spre deosebire de esenieni, Îl caracteri 


antagonisti, IIT (BTC 125; Brescia, 2003), p. 289 - 386. 
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superioritatea unicitáfii; faţă de reguli, o naturalefe, o spon- 
taneitate si o libertate unică, proprie numai lui Dumnezeu 
Care S-a făcut om. El i-a arătat omului care este menirea 
oricărei legi sau reguli: să-i indice calea ca să cunoască 
Adevărul revelat, să deprindă libertatea interioară si cura- 
jul care să transforme iubirea fata de lege în Lege a iubirii. 
Rugăciunea neîncetată pentru El nu însemna o rugăciune 
la ore determinate, ci mai degrabă o atitudine orantă per- 
manentă a omului, care în orice moment I se dăruiește lui 
Dumnezeu. 


Mântuitorul lisus Hristos și fariseii 


Raportul Mântuitorului cu fariseii este ambivalentiis, 
Pe lângă o evidentă sintonie de convingeri, întâlnim și un 
conflict fundamental; alături de unele indicii referitoare la 
un raport pozitiv cu fariseii, descoperim semne foarte clare 
de dușmănie din partea acestora. 

Mântuitorul ca om împărtășea unele convingeri reli- 
pioase fundamentale ale fariseilor: credința în înviere (cf. 
Me 12, 18-27; Mt 22, 31 s.u.), în existenţa demonilor (cf. FA 
23, 8); spera că prin inaugurarea împărăției lui Dumnezeu 
aceste forțe ale răului vor dispărea sau vor fi limitate. La 
fel ca și fariseii, lisus a propovaduit o sinergie între Dum- 
nezeu și om: amândoi colaborează, după cum un țăran tre- 
buie să „colaboreze” cu pământul pentru ca acesta să-și 
dea roadele (cf, Mc 4, 26 - 29), 

Ca si fariseii, Mântuitorul a trait în mijlocul oamenilor, 

a stat de vorbă cu aceştia, a învăţat în sinagogile lor. În 
afară de polemicele aprinse pe care le-a avut cu fariseii 
(Lc 11, 37 s.u.), lisus a avut legături de prietenie cu farisei; 


415. Cf: G. THEISSEN ~ A. MERZ, "Il Gesù 
J. MEIER, Un Ebreo Marginale. Ripensare il Gesi 


otico....", p. 286-287; 
storico. Compagni e 
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aceştia îl avertizează în legătură cu Irod Antipa (Lc 13, 3] 
șuu.). Fariseii Î invită de mai multe ori la ospete (Lc 7, 3 
5:1; 11, 37 s.1.; 14, 15.u.). Luca, de altfel, consideră 
nismul însuși ca o continuare a credinţei fariseice: Sfâni 
Pavel în prezentarea lucană, deja creştin, se raportează 
la fariseismul sáu (FA 23, 6 s.u.; 26, 4 s.u.). Între pi 
ucenici creștini se aflau si farisei (FA 15, 5). Pentru El, ca 
pentru farisei, autoritatea lui Moise era neindoielnica. 
Mântuitorul totuşi a intrat în conflict cu unele reguli p 
tice susținute de farisei: El a încălcat porunca respectării 
batului si normele prea rigide în împliniri exterioare, «T 
ditiile părinţilor» nu erau pentru El un criteriu intangibil 
ci, dimpotrivă, le-a supus criticilor. Potrivit textului dit 
Me 7, 3 s.u,, fariseii făceau ablufiuni la întoarcerea de 
piaţă si le reprogau unor ucenici ai lui lisus cá mă 
fără să-și spele mâinile potrivit prescriptiilor rituale; 
Lc 11, 38 ajung până acolo încât să ceară o ablutiune total 
înainte de masă. Cererea avansată de acești farisei pre 
pune apartenenţa la un mediu identic sau asemănător, P 
de altă parte, diversitatea impusă de tradiție reflectă di if 
rite înțelesuri atribuite servirii mesei: a-și spăla mâinii 
(si picioarele) era un gest sacerdotal cu un scop sfintitor, 
timp ce ablutiunea era un gest de purificare rituală. Izvo 
rele tanaitice prescriu spălarea mâinilor până la cot; el 
prezintă însă si modelul «tovarăşului (sau prietenului) 
(haber, separat de «'am "hà 'üref, oamenii pámántului»),c n 
mănâncă până si o hrană profană într-o stare de puritat 
rituală, ceea ce presupune periodic o ablutiune completă 
deci aceste izvoare cunosc ambele tradiţii. Nu este dif 
cil de remarcat că idealul haber-ului era comun farisei 
lor, potrivit Noului Testament", Datoria de a plăti zeci 


iala era pentru El putin importantă dacă se compară cu exi- 
gentele morale fundamentale ale dreptății, milosteniei, 
credinţei (Mt 23, 23). Cu alte cuvinte, Mântuitorul nu îm- 
părtășea strategia de separare a fariseilor de tot ceea ce era 
străin, discriminare bazată pe prescriptii rituale. De aceea 
Hristos a putut să Se apropie de bolnavii socotiți impuri, a 
putut să stea la masă împreună cu păcătoşii, a vorbit cu 
străinii, iar in Mc 7, 15, El relativizează în termeni funda- 
mentali concepțiile rituale despre puritate. 

Evangheliile ironizează, cel puţin în parte, fatarnici 
fariseilor, pentru că ei se considerau în primul rând unici 
reprezentanți ai iudaismului oficial, care au supraviețuit 
după distrugerea templului și a întregului Ierusalim, Acum 
ei deveniseră principalii adversari ai tinerelor comunități 
creştine. Astăzi unii cercetători încearcă să reabiliteze ima- 
ginea fariseilor, care erau interesați de două lucruri: să ia în 
serios si să observe cu meticulozitate poruncile lui Dum- 
nezeu. Mai mult decât atât, convinși că Israel ar fi «o împă- 
rüfie preoțească si un popor sfânt», ei voiau să respecte cu 
rigoare, în mod voluntar, prescriptiile legate de puritate, 
care potrivit legii erau obligatorii numai pentru preoți. În 
același timp, fariseii fiind foarte apropiați de popor, spre 
deosebire de preoții de la templu, urmăreau ca legea să de- 
vină o realitate vie în existența zilnică a fiecăruia printr-o 
potrivită adaptare a ei. 

Talmudul palestinian, cât și cel babilonian (Yber 14b, 
48-55; b Sota 22b) disting șapte categorii de farisei: 1/ fariseul 
sikmi (cu spatele încărcat de fapte bune): impovarat de po- 
runcile care-i apasă pe umeri, ca să-l vadă toți (cf. Mt 6, 1); 
2/ fariseul Niqphi (așteaptă-încă): așteaptă-mă (un moment), 
ca să-mi plătesc o datorie împlinind o poruncă; 3/ fariseul 
contabil: el săvârşeşte un păcat, dar împlineşte și o poruncă 


416. Cf. É. NODET =J. TAYLOR, „Le origini del...", p. 213 +2 
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(pentru «echilibru»), este conștient de virtuțile sale; 4/ fari- 
seul cu vânătăi (care se lovește cu capul de ziduri, ca să nu 
vadă femeile); 5/ fariseul care strigă tot timpul: „Care este 
datoria mea, ca să o împlinesc ?”); 6/ fariseul temător, care, 
precum Iov, ascultă de Dumnezeu de teamă; si 7/ fariseul 
iubirii, care, asemenea lui Avraam, ascultă de Dumnezeu, 
din iubire#!”, Numai acesta din urmă este fariseul adevi 
rat. De fapt aluziile care se întâlnesc în Evanghelii la a 
fariseilor se referă in mare parte la cei din prima categoi 
«Că leagă sarcini grele si cu anevoie de purtat si le p 
pe umerii oamenilor, iar ei nici cu degetul nu voiesc să 
miște» (Mt 23, 4). 

Mântuitorul nu are nimic împotriva fariseilor, ca atai 
gia virtuţilor autentice ale acestora. Tocmai fariseul citat 
lisus, în celebra parabolă din Le 18, 9 - 14, ca exemplu, 
pare deloc un ipocrit. El este un om onest din punct de 
dere religios, care mărturisește pur si simplu adevărul 
Era convins că a făcut tot ceea ce legea îi cerea. Fai 
puteau fi în genere persoane moralmente exemplare si. 
aceea se bucurau de considerație din partea celor care 
ajungeau sa fie ca ei. 

Spre deosebire de farisei, Mântuitorul nu a manife 
orgoliu pentru propriile fapte, pentru propria dreptal 
nici dispreț față de mulțimile care ignorau legea, si nici i 
lare față de oamenii impuri sau păcătoşi. Mântuitorul lis 
Hristos ca om nu poate fi comparat nici măcar cu tipi 
fariseului iubirii, pentru că nu a fost preocupat niciodată 
interpretarea cazuistică a poruncilor, pe care să le in; 
dească prin dispoziții privitoare la aplicabilitatea legi. 


417. Cf. J. BONSIRVEN, Testes rabbiniques des deux premiers si 
chrétiens pour servir à l'intelligence du Nouveau Testament (Pontificio 
tuto Biblico, Roma, 1955), p. 111. 
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Mântuitorul lisus Hristos și saducheiitis 


Astăzi cercetătorii sunt de acord că Mântuitorul Hristos 
nu aparţinea clasei dominante a societăţii iudaice: nu a fost 
un saducheu, nici preot, nici măcar teolog, EI si ucenicii Săi 
făceau parte din rândurile oamenilor simpli, departe de 
aristocrația preoțească a saducheilor. De vreme ce sadu- 
cheii negau învierea morților si nu împărtășeau ideea ve- 
nirii unui Mesia transcendent, este clar cá ei au fost dusma- 
nii declaraţi ai lui lisus si ai ucenicilor Săi. Putem spune că 
fariseii erau mai apropiaţi de Mântuitorul și de ucenicii Săi 
decât saducheii. Tot la fel de adevărat este că o mare parte 
a sinedriului era de orientare saduchee, care era adversară 
si fariseilor. Numai așa se pot explica tradiţiile legate de 
fariseul Nicodim (In 7,45 - 52), de losif din Arimateea (care 
aştepta împărăția lui Dumnezeu, Mc 15, 43) si de Gamaliel 
(FA 5, 34 s.u.). In acest caz, fariseii (sau simpatizantii lor) 
arată mai multă înțelegere faţă de lisus decât ceilalți mem- 
bri ai sinedriului. Toate acestea arată că, de fapt, in sinedriu 
adevărații dușmani ai lui lisus nu erau fariseii, ci saducheii. 
Saducheii se simțeau incriminati de criticile pe care le adu- 
cea lisus la adresa vieții templului; interesele lor erau le- 
gate în totalitate de acest sanctuar central. Dacă este adevă- 
rat că membrii saduchei ai sinedriului erau adevărații duş- 
mani ai Mântuitorului, acest fapt ar explica de ce istorisirea 
patimilor nu-i menţionează pe adversarii „tipici” ai Mân- 
tuitorului, fariseii, deși erau reprezentaţi si ei în sinedriu. 


Mântuitorul lisus Hristos, irodienii și zelofiitt* 
Trodienii erau vasalii împăratului roman, care din 40 
sau 36 f, Hr. au guvernat regiunea în numele romanilor. 


418. Cf. J. MEIER, „Un Ebreo Marginale...”, vol. Ill, p. 387 — 484. 
419. Cf. J. MEIER, „Un Ebreo Marginale...”, vol. III, p. 599 — 611. 
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Faptul că irodienii își fac apariția numai cu ocazia unel 
vindecări în zi de sabat (Mc 3, 6) si in legătură cu problema: 
plătirii taxelor (Mc 12, 13), iar cá Matei si Luca (cu excepția 
textului din Mt 22, 16) îi trec sub tăcere, i-a facut pe cercetă- 
tori să considere că informaţiile care s-au păstrat au o va 
loare istorică. 

Plata taxelor era obiectul unor dezbateri aprinse în Pa- 
lestina, când era vorba de a vărsa tributul direct în mâinile 
romanilor. De aceea, în perioada de tranziţie de la un regim 
de administrare directă către una indirectă, în ludeea a avut 
loc o campanie anti-taxe foarte puternică, în frunte cu Tuda 
Galileeanul. Acesta considera că plata taxelor impuse 
împăratul roman constituia o infracţiune si un gest de id 
latrie împotriva primei porunci din Decalog. Dar nu si plat 
tributului către un vasal iudeu. Aceştia cu sumele incasat 
ar fi plătit dările către romani. În acest scop, irodienii, un 
de baroni locali, desfășurau o «spălare a banilor», neu! 
din punct de vedere religios. Este foarte credibil că au 
chiar ei cei care L-au ispitit pe Mântuitorul în legătură 

legitimitatea plătirii taxelor fafa de romani (Me 12, 13-1 
De fapt, vasalii familiei irodiene își câștigaseră incred 
administraţiei romane, pentru că reușiseră să rezolve pi 
blema explozivă a încasări impozitelor. În acest sens, 
dienii nutreau un interes ,,ascuns” fata de refuzul plăti 
taxelor către Roma, întemeiat pe motive radical-teocratic 
Potrivit textului din Mc 12, 13-17, lisus a refuzat în mod 
doctrina lui Iuda Galileeanul: credinţa într-un singur 
nezeu nu impunea vreo rezistență anume fata de cezar. 
Mentionarea irodienilor în contextul respectării sal 
tului (Mc 3, 1 - 6) este bine motivată. Însă sunt atinse si 
gumente politice, lisus i-a întrebat: «Se cuvine, sâmbăta, 
face bine sau a face rău, a mântui un suflet sau a-l pierde. 
(Mc 3,4). Potrivit contextului apropiat, nu este pusă în di 
cutie întrebarea de a salva un suflet sau de a-l ucide. Ii: 
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Se referă aici la dezbaterea legată de violarea preceptului 
sabatic în timp de război, Dipi ce în timpul revolted iri 
beice, iudeii evlaviosi, hasideii, s-au lăsat uciși fără să se 
apere (cf. 1 Mac 2, 41), devenise o regulă renunţarea la res- 
pectarea sabatului pentru acţiuni militare în scopul auto- 
apărării. Aceste două cazuri demonstrează că lisus a stat 
“legate sfera a violente a puterii. 
„Iosif Flaviu vorbeşte despre zeloti ca fiind un 

stituit în legătură cu ierti Bu după visa 
boiului iudaic, in anul 66 d. Hr. Plecánd de la aceste infor- 
matii, cercetătorii au conclus ca zelofii ca grup nu existau 
înainte de primul rázboi iudaic si că a rămas un grup limi- 
tat la Jerusalim. Însă există si o importantă contra-docu- 
mentatie: între cei doisprezece ucenici ai lui lisus se afla un 
«Simon Zelotul» (cf. Le 6, 15 // FA 1, 13). În aceste texte 
este atestat un zelot deja în prima jumătate a secolului 1, 
care ajunsese în Galileea. 1 

Este vorba oare de un (vechi) membru al mișcării zelo- 
lilor? Unii cercetători susțin cà in propovăduirea Sa Mân- 
tuitorul a denunţat injustifia socială. Episodul curafirii tem- 
plului de comercianţi (cf. Mc 11, 15-19 și //) este prezentat 
uneori ca simbolizând această denunfare. lisus ar fi fost con- 
damnat si fie răstignit pe cruce (Le 23, 2) ca un agitator po- 
litic şi răzvrătit. La toate acestea ei citează și unele afirmaţii 
ale Mântuitorului: «Sá nu socotiți că am venit să aduc pace 
5 pământ; n-am venit să aduc pace, ci sabie» (Mt 10, 34). 
insă dacă ținem seama de toate istorisirile evanghelice, ve- 
dem că Mântuitorul nu apare ca un «revoluționar» care 
sprijină lupta armată. El a rezistat tentatiei puterii politice 
(Mt 4, 8 - 10; In 6, 15), a cerut insistent renunțarea la vio- 
lenfá (Le 6, 27 s.u.). Faptul cá a fost prezentat de către iudei 


ca instigator al poporului împotriva autorităților romane 
nu înseamnă că a și fost, chiar dacă nici propovăduirea, nici 
faptele Sale nu erau pe placul puternicilor vremii. Nu se 
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poate exclude nici ipoteza că unele afirmaţii din sinopticl: 
au fost influențate de comunitățile creștine din Palestina, 
care în anii 45 - 70 d. Hr. au trebuit să ia atitudine fata de 
zeloţii care începuseră să se răspândească în toate regiunile, 
Consider că termenul zelot nu avea în timpul Mántui- 
torului sensul colectiv și politico-social pe care l-a dobàn- 
dit după anul 66 d. Hr. De aceea, Simon Zelotul nu aparfi- 
nea mișcării zelofilor, însă era numit astfel din cauza zelu- 
lui sau entuziasmului său religios. Este deci lipsită de orice 
temei ipoteza fantezistă potrivit căreia Mântuitorul Însuşi 
ar fi aderat la mişcarea revoluționarilor zeloti, care nici nu 
exista, încă, în timpul activității Sale pământești. 
Mântuitorul n-a propovăduit violența, iar Predica de pe 
Munte este o mărturie în acest sens, În timpul ares 
lisus i-a zis ucenicului: «Întoarce sabia ta la locul ei, că toţi. 
cei care scot sabia, de sabie vor pieri» (Mt 26, 52). El Ins 
în acele clipe era lipsit de orice armă, fără apărare si nu a 
opus rezistență. Iar ucenicii, dacă ar fi fost un grup de co 
spiratori politici, ar fi trebuit fără îndoială să fie arestaţi 
ei; însă sunt lăsaţi in pace. ‘ 
Mesajul Mântuitorului cerea renunțarea la violență: 
nu rásplátesti răul cu rău, să faci bine celor care te urăsc, 
binecuvintezi pe cei care te blasfemiază, să te rogi pent 
cei care te persecută. În acest sens Mântuitorul Hristos 
fost un ,revolufionar", cel mai revoluţionar dintre revol 
tionari#, propovăduind: 
- in loc de eliminarea dușmanilor, dragoste faţă de ei, 
- în loc de răzbunare, iertare necondiționată, 1 
- in loc de folosirea forţei, disponibilitatea de a suferi, 
- in loc de incitare la ură si răzbunare, fericirea facat 
rilor de pace. pae 
Sá nu existe oare o legătură între mesajul si atitudine 
Mântuitorului, pe de o parte, si faptul cá evreii care L-ai 


420. Cf. H. KUNG, ,Ebraismo...", p. 360 — 363. 
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urmat nu au făcut front comun cu revoluționarii zelofi, în 
timpul primului război iudaic (66 - 70 d. Hr), pe de altă 
parte, ci au fugit din lerusalim la Pella, de cealaltă parte a 
Iordanului? Să fie oare o întâmplare faptul că, mai apoi, 
creştinii, în timpul celui de al doilea război iudaic (132 - 135 
d. Hr) condus de Bar-Kokhba, au fost persecutați cu fana- 
tism ? Să fie oare o întâmplare că romanii, până la Nero, nu 
au avut nimic împotriva creștinilor ? De fapt, urmându-l 
Mântuitorului, ucenicii aspirau în mod vădit nu la o revo- 
lutie politico-socială, ci la o revoluţie a nonviolentei, la o 
revoluţie care să pornească din partea cea mai intimă și 
tainică a persoanei umane — din centrul ei, din inima omu- 
lui - către societate; depășirea răului care se sálásluieste nu 
numai în sistem sau în structuri, ci în omul însuși. 

Curáfirea templului, care uneori a fost interpretată ca 
fiind o provocare a lui lisus, trebuie înţeleasă în adevărata 
semnificaţie. Mântuitorul a avut curajul provocărilor sim- 
bolice. Potrivit izvoarelor, nu ne putem permite să vorbim 
de o ocupare a templului; într-un astfel de caz, ar fi interve- 
nit imediat cohorta romană staționată in fortăreața Antonia, 
de lângă templu, iar istoria patimilor ar fi avut un alt curs. 
Potrivit izvoarelor, este vorba de alungarea comercianților 
si schimbătorilor de bani: o intervenţie simbolică, o provo- 
care profetică, personală, care reprezintă luarea unei pozi- 
tii demonstrative faţă de negustorii, ierarhia si profitorii 
care pângăreau sfinfenia acelui loc, casă de rugăciune a lui 
Dumnezeu. 

Mântuitorul nu poate fi considerat nici un revoluționar 
mesianico-sionist. El nu a invitat oamenii să nu plătească 
taxele: «Dati cezarului pe cele ale cezarului» este răspunsul 
Său, iar acesta nu este un boicot împotriva taxelor. Ceea ce 
înseamnă si, invers: Nu daţi cezarului ceea ce-l aparţine lui 
Dumnezeu. După cum moneda aparţine cezarului, omul Îi 
aparţine lui Dumnezeu. 


362 LECT. DR. CONSTANTIN PREDA 


Mântuitorul Iisus Hristos în sistemul de opţiuni 
“filosofice”din cadrul iudaismuluit?! 


Clasa conducătoare 
(Saducheii) 


Provocarea profetică 


Nua fost preot 


z 

Z 
i faţă de Dumnezeu 5 1 
prep tă Să iubirea f$ Compro: 


et 
din Qumran) i faţă de aproapele d "a 
E 
E 


Nua fost revoluționar — 


Împotriva violenței 


Revoluţie 
(Zeloţii) 


Voința lui Dumnezeu = Binele omului = Iubire: 


421. Cf. H. KUNG, ,Ebraismo.. 
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Dintre cele trei hairéseis tradiționale ale iudeilor, nici 
una nu a supravieţuit neschimbată primului război iudaic. 
Saducheii erau strâns legaţi de templul din Ierusalim. O 
dată cu distrugerea lui, în anul 70 d. Hr. aceştia au fost lip= 
siti de baza lor materială si spirituală, astfel încât după 
acest eveniment ei au ieșit din scena istoriei. Aceeași soartă 
au avut-o si esenienii de la Qumran, care au dispărut din 
istorie: centrul lor a fost distrus de romani (sau de rebeli) 
în timpul primului războiului iudaic. Cei căsătoriți și-au 
desăvârșit propriile aspirații în sânul comunităţii creștine. 
Fariseii au reorganizat iudaismul după distrugerea leru- 
salimului și au pus bazele teologiei rabinice de mai târziu, 

Tudeo-crestinii care respectau încă preceptele Torei si 
care participau la slujbele liturgice de la sinagogă sau frec- 
ventau templul, până la distrugerea lui, deși se întruneau 
în locuri speciale ca să «frângă pâinea» si să ia masa în 
comun cu ceilalți (cf. FA 2, 42, 46 s.u.; Le 4, 16 s.u.), înainte 
de anul 70 d. Hr erau percepuți de contemporanii lor ca o 
hairéseis ton Nazoraion (cf. FA 24, 5, 14; 26, 5; 28, 22), o parte 
din poporul iudeu al lui Dumnezeu, caracterizat prin orien- 
tări pluraliste. Totuși pentru autorul cărții Faptele Aposto- 
lilor, creștinismul nu mai este considerat ca o grupare în 
sânul iudaismului, iar denumirea de „eresul Nazoreilor" 
este pusă numai pe buzele iudeilor. 

Evangheliile canonice ni-L prezintă pe Mântuitorul 
lisus Hristos ca pe o Persoană istorică trăind ca Om in 
secolul I, însă nu un om ca fiecare dintre noi, ci Dum- 
nezeu-Omul, întrupat în istorie, dar mai presus de istorie. 
Chiar dacă astăzi bogăţia informaţiilor despre mediul în 
care a trăit Mântuitorul ne permite să avem o imagine mai 
completă despre realitatea în care S-a întrupat, Persoana Sa 
atât de tainică si atrăgătoare continuă să ne scape. Cu cât ÎI 
căutăm mai mult si avem impresia că am ajuns să cunoaș- 
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tem ceva, cu atât ne dăm seama că Persoană Sa nu poate 
fi încadrată în tipologiile noastre omenești. Probabil că 
aceasta este și experienţa Bisericii și a celor care au scris 
primele Evanghelii. Nu una, ci patru istorisiri despre viata 
Sa, în aparenţă asemănătoare și totuși diferite în înțelege- 
rea dumnezeirii si omenitafii Sale. Credinţa în divino-uma- 
nitatea Sa il ispiteste pe fiecare cercetător să-L caute pe 
lisus cel istoric, dar nu pe «lisus din Nazaret care a devenit 
Dumnezeu, ci pe Fiul lui Dumnezeu care S-a făcut om»; 
ea devine o căutare permanentă: „Nu Te-as fi căutat dacă 
nu Te-as fi găsit, 


Concluzii 


Evanghelia originii divino-umane a Mântuitorului lisus 
Hristos, potrivit textelor pe care le-am analizat, constituie un 
model de «teologie narativă», prin care este expusă în mod 
sintetic credința incipientă a Bisericii primare, înainte ca aceas- 
ta să fi fost formulată în dogme la primele Sinoade ecumenice, 

Istoria interpretării moderne a «Evangheliei copilăriei» 
ne oferă destule mărturii despre negarea autenticităţii lor 
istorice de către unii exegefi, pe motivul că evenimentele 
descrise abundă in prezenţa supranaturalului. Însă această 
prezență nu face decât să sublinieze valoarea lor istorică 
particulară, potrivit genului literar evanghelic. Evangheliile 
aparţin unui gen literar singular: genul istorico-kerygmatic, 
în sensul că prezintă o istorie nu numai din perspectiva tre- 
cutului, ci o istorie care vorbește prezentului și-l invită pe 
cititorul sau ascultătorul de azi să facă o judecată de va- 
loare si să ia hotărârea de a deveni părtaş prin credinţă la 
manifestarea prezenţei si lucrării lui Dumnezeu în lume®2, 

Unii exegeti moderni, precum Klostermann, Grund- 
mann, Bornkamm, au negat orice valoare istorică episoa- 
delor narate în Mt 1-2 și Le 1-2, din diferite motive: că nici 
Sfântul Pavel, nici alti autori ai Noului Testament nu vor- 
besc despre aceste evenimente, că ar fi greu de conciliat în- 
tre ele... etc... Despre episoade precum uciderea pruncilor din 
Betleem, de pildă, istoricii vremii nu amintesc nimic. Pe de 
altă parte, istoria antică este plină de istorisiri despre perso- 
naje care s-au născut în mod exceptional (precum Sargon, 
Cirus, Romulus) și care au avut o copilărie asemenea celei 
a lui isus. Exegetii care investighează istoria biblico-iu- 
daică află foarte multe referinţe, mai ales în viata lui Moise. 


422. Cf. G. SEGALLA, Panorama letterario det Nuovo Testamento 
(Brescia, 21991), p. 48 - 49, 
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Părinţii Bisericii ştiau că diferențele specifice fie 
Evanghelii nu trebuie absorbite într-o uniformitate mono- 
tonă. Respectând «diferenţa», ei au căutat să le înţeleagă la 
un nivel mai profund și să arate «corespondența» dintre 
ele, convinşi fiind că Duhul Sfânt Care le-a inspirat a per- 
mis și a voit aceste «diferențe», 


Este evident că evangheliști au urmărit un scop teologie, 
Teologia însă nu inventează evenimentele, mai degrabă 
intelege si le interpretează, după cum reiese, în cazul Eva 
gheliilor, din referirile explicite sau implicite la Vechii 
Testament. Mesajul teologic este important, după cum 
vede din modul în care este folosit Vechiul Testament pen- 
tru a înțelege Persoana si misiunea lui lisus ca Fiu al lui 
Dumnezeu în sens ontologic. 
one 

Scopul textelor pe care le-am analizat in această lucrare 
este acela de a demonstra originea divino-umană a Pei 
nei Mântuitorului lisus Hristos, precum și modul în care 
munitátile creștine în cadrul cărora au fost redactate ac 
texte au înţeles întruparea Cuvântului în istorie. Istoria 
kerygma se împletesc în aceste naratiuni pentru a procl 
întruparea istorică a Cuvântului în Persoana divino-umană 
a lui lisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Mântuitorul, Eve 
ghelia originii divino-umane a Persoanei Mântuitorul 
lisus Hristos se conturează pe fondul veterotestamentar 
se deschide ca o fereastră spre orizontul istoriei universale 
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